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                                                      Наталія Замкова 

     Директор інституту, 

                доктор  філософських наук, професор,                                                       

Заслужений працівник освіти України 

 

                   55 РОКІВ  ДОСЯГНЕНЬ,  РОЗВИТКУ,  ЗВЕРШЕНЬ  

                       ВІННИЦЬКОГО ТОРГОВЕЛЬНО-ЕКОНОМІЧНОГО ІНСТИТУТУ   

                 У СТРУКТУРІ ДЕРЖАВНОГО ТОРГОВЕЛЬНО-

ЕКОНОМІЧНОГО  УНІВЕРСИТЕТУ 

 
Вінницький торговельно-економічний інститут Державного торговельно - 

економічного університету впродовж 55 років є провідним закладом вищої 

освіти економічного профілю Подільського регіону. Становлення закладу тісно 

пов’язано із досягненнями та успіхом кожної окремої особистості та колективу в 

цілому, які є невід’ємною частиною історії нашого краю і держави. 

ВТЕІ ДТЕУ починає свою історію з 1968 року, коли наказом Міністра 

торгівлі Української РСР № 338 від 28 серпня 1968 року було створено 

Вінницький заочний філіал Київського торговельно-економічного інституту. У 

1968-1969 навчальному році діяло три факультети: економічний, торговий і 

технологічний. Починаючи з 1969-1970 н.р., у Вінницькому філіалі КТЕІ 

організовано денне відділення. 

З 1 липня 1988 року наказом Київського торговельно-економічного 

інституту № 591 від 18.04.88 р. відкрито Вінницький заочний факультет КТЕІ. 

Визначна роль у розвитку нашого інституту належить Мазаракі А. А., 
ректору Київського національного торговельно-економічного університету, 
доктору економічних наук, професору, академіку Національної академії 
педагогічних наук України, заслуженому діячу науки і техніки, лауреату 
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Державної премії України в галузі науки і техніки. Знаний в Україні та за 
кордоном вчений,  Мазаракі А. А. багато уваги приділяв та приділяє розбудові 
ДТЕУ, в тому числі його структурних підрозділів.  

Знаковим для інституту став 1998 рік, коли за ініціативою ректора КДТЕУ  
Мазаракі А. А. Вінницький заочний факультет було реорганізовано у 
Вінницький торговельно-економічний інститут Київського державного 
торговельно-економічного університету. 

Указом Президента України від 11.09.2000 року № 1059/2000 Київському 
торговельно-економічному університету надано статус національного. Наказом 
Київського національного  торговельно-економічного університету від 25 січня 
2022 року № 374 Вінницький торговельно-економічний інститут КНТЕУ 
перейменовано на Вінницький торговельно-економічний інститут Державного 
торговельно-економічного університету. 

За час існування ВТЕІ ДТЕУ відбулися вагомі позитивні зрушення за всіма 
напрямами навчально-виховної, науково-дослідної та культурно-
просвітницької діяльності, які підтверджують тезу про те, що ВТЕІ є 
провідним, багатогалузевим інститутом на теренах Вінниччини.  

Метою стратегічного розвитку ВТЕІ ДТЕУ є: забезпечення високого рівня 
якості конкурентоспроможної освіти та наукових досліджень відповідно до 
вимог інноваційного сталого розвитку суспільства та економіки, поглиблення 
інтеграції в світовий освітній та науковий простір, створення комфортних умов 
праці, навчання, відпочинку, забезпечення особистісного розвитку всіх 
учасників навчального процесу згідно з їх індивідуальними здібностями та 
потребами. Стратегічні цілі ВТЕІ ДТЕУ базуються на основних положеннях 
Конституції України, актів Президента України, Кабінету Міністрів України, 
Законів України «Про освіту», «Про вищу освіту», нормативними документами 
освітньої галузі. 

З 2016 року в інституті діє та постійно удосконалюється Система 
управління якістю ВТЕІ, що підтверджується наявністю сертифіката на 
Систему управління якістю відповідно ДСТУ ISO 9001:2015 (ISO 9001:2015, 
IDT), який засвідчує високий рівень управління освітньою діяльністю та якість 
надання освітніх послуг .  
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Сьогодні у Вінницькому торговельно-економічному інституті ДТЕУ 

підготовку фахівців забезпечують три факультети, яким підпорядковано 

11 кафедр. До складу обліково-фінансового факультету входить три кафедри: 

обліку та оподаткування, фінансів, іноземної філології та перекладу; до складу 

факультету економіки, менеджменту та права – чотири кафедри: менеджменту 

та адміністрування, економіки та міжнародних відносин, економічної 

кібернетики та інформаційних систем, права; до складу факультету торгівлі, 

маркетингу та сфери обслуговування – чотири кафедри: товарознавства, 

експертизи та торговельного підприємництва, маркетингу та реклами, туризму 

та готельно-ресторанної справи, фізичного  виховання та спорту. 

Сьогодні Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ – 

навчальний заклад, у якому зосереджений високий інтелектуальний потенціал, 

який постійно розвиває наукову та інноваційну діяльність як визначальний 

фактор професійного, інтелектуального та духовного зростання викладачів і 

студентів. 

У ВТЕІ ДТЕУ успішно функціонують: Ресурсний центр зі сталого 

розвитку, Центр моніторингу якості освітнього процесу та інноваційного 

розвитку, Центр грантових проєктів, Центр розвитку кар’єри.  

В інституті успішно працює «Бізнес-школа», яка пропонує довгострокові, 

середньострокові, навчальні програми, які дозволять сформувати нову 

генерацію українських лідерів, що орієнтовані на міжнародні стандарти 

ведення бізнесу.  

Велика увага приділяється розвитку міжнародного співробітництва, 

налагодженню зв’язків із закладами вищої освіти Швеції, Словаччини, 

Німеччини, Польщі, Румунії, Литви, Казахстану, Угорщини, Молдови, Грузії, 

Італії, Греції, Болгарії, Туреччини та інших країн.  

Здійснюється ефективна робота в напрямку розширення та поглиблення 

міжнародних контактів, організації й координації міжнародного 

співробітництва у галузі освіти та науки з іноземними партнерами, такими як: 

Університетом Яна Кохановського (м. Кельце, Польща), Академією туризму та 
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готельної справи (м. Гданськ, Польща), Університетом «Александру Іоан Куза», 

факультетом економіки та бізнес адміністрування (м. Яси, Румунія), 

Технологічним університетом (Політехнікою Свєнтокшиською, м. Кельце, 

Польща), Регіональною туристичною організацією Свентокшиського 

Воєводства (м. Кельце, Польща), Технологічним парком (м. Кельце, Польща), 

Folkuniversitetet (Швеція) та компаніями: Тренінговою і рекрутинговою 

агенцією JOB TRUST (м. Салоніки, Греція) Компанією KARATZIS S.A. 

Industrial & Hotelier Enterprises (о. Кріт, Греція), Італійським навчальним 

центром AI Rimini, ТзОВ «Тревел Стаді Ворк» (Словаччина), «ETS BG» Ltd. 

(Болгарія), ТОВ «Мавіста» Студентська служба працевлаштування» 

(Німеччина), готельними комплексами «Дружба» (Словаччина), «Планета», 

«Royal Castle Hotel and Spa» (Болгарія) та ін. 

Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ - офіційний партнер 

від України міжнародних грантових проєктів в рамках програми Erasmus+ 

(КА2): «Heritage Business Strategies for Sustainable Development» (BOSS), 

«Capacity Building Of Teachers For School Education Through School Coaching 

Approach» (COACH), проєкт «Match, Attach and Sustain: New methods for 

Europe’s Job Brokers supporting Tourism businesses, Ukranian refugees and job 

seekers» MAAS, «Допомога в інтеграції новоприбулим жінкам - переселенкам 

через підприємництво» «WeCan»; міні-гранту в рамках проєкту «Baltic Network 

for the Prevention of Early School Leaving (SEE-ME)».  

Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ є співорганізатором, 

учасником та виконавцем міжнародних проєктів: «Інтеграційна зустріч для 

внутрішньо переміщених осіб «Працюємо заради Миру!», «Нетворкінг для 

внутрішньо переміщених осіб «Працюємо заради Перемоги!», «Серія тренінгів 

із запобігання домашньому насильству», «Інноваційний та інтерактивний курс 

IFES (Міжнародної фундації виборчих систем) із громадянської освіти для 

закладів вищої освіти (ЗВО) «Демократія: від теорії до практики», EMPOWER – 

«Encouraging migrant women to seize their potential and opportunities in the world 

of entrepreneurship» (ERASMUS +),  Silver Entrepreneurs – «Entrepreneurship 
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Simulation Program for Silver Economy in Central Baltic» (INTERREG Central 

Baltic Program, Project ID: CB0100047), NEARVET – «Network of Excellence in 

Applied Research» (ERASMUS +). 

Якісна підготовка фахівців європейського рівня здійснюється в інституті 

також в рамках міжнародної практики студентів. Студенти інституту, що 

навчаються за спеціальностями «Туризм», «Готельно-ресторанна справа»,  

«Харчові технології», «Міжнародні економічні відносини», «Менеджмент» та 

інших проходять міжнародну виробничу практику в готельних комплексах, 

компаніях Болгарії, Греції, Італії, Німеччини, Словаччини, Туреччини, Чехії.  

У рамках єдиної системи підготовки висококваліфікованих фахівців 

інститут всебічно сприяє активізації науково-дослідної роботи студентів. 

Різними формами цієї роботи охоплено більше двох тисяч студентів.                               

В інституті працюють 8 дискусійних клубів,  21 науковий гурток та наукова 

студія. Щорічно проводяться студентські науково-практичні конференції 

різного рівня, фестивалі студентської науки, конкурси, олімпіади, вікторини, 

форум-квести, семінари, круглі столи. Активна діяльність студентського 

наукового товариства «ВАТРА» сприяє всебічному розвитку пошукової, 

дослідницької, наукової  та творчої діяльності студентів. Студенти ВТЕІ є 

активними учасниками численних конкурсів, олімпіад, де здобувають  

перемоги. 

У 2007 році в інституті започатковано випуск збірника студентських  

наукових праць «Вісник студентського наукового товариства «ВАТРА». На 

сьогодні вийшло друком 178 випусків Вісника СНТ «ВАТРА» з одноосібними 

науковими статтями здобувачів освітніх ступенів «магістр», «бакалавр» та  

збірниками тез доповідей.  

Вінницький торговельно-економічний інститут Державного торговельно-

економічного університету пройшов довгий і складний шлях, який був 

позначений вагомими досягненнями в усіх напрямах його діяльності, та на 

сьогодні має всі умови, необхідні для підтвердження свого авторитету та 

подальшого розвитку. 
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ВПЛИВ ПОВНОМАСШТАБНОГО ВТОРГНЕННЯ РОСІЇ НА РИНОК 

ОРГАНІЧНОЇ ПРОДУКЦІЇ 

У статті встановлено тенденції щодо поширення попиту на органічну 

продукцію по всьому світу, визначено їх взаємозв’язок із розвитком ринку 

органіки та вплив на них пандемії коронавірусної інфекції. Проаналізовано дані 

річного тематичного звіту «The World Organic Agriculture 2023», представлено 

регіональний розподіл органічних виробників у розрізі загальної площі 

сільськогосподарських угідь та частку в них земельних угідь з органічним 

статусом. Виявлено вплив повномасштабного вторгнення на ринок органічних 

продуктів, визначено тенденції зміни обсягів експорту у 2022 році та заходи, 

які вживаються з боку державних органів та різних організацій та об’єднань 

для стимулювання розвитку органічного ринку України. 

Ключові слова: органічна продукція, сільськогосподарські угіддя, 

товаровиробники, органічні оператори, експорт, органіка, повномасштабне 

вторгнення, міжнародна платформа, міжнародна виставка 

Постановка проблеми. З кожним роком все більше відстежується 

поширення тенденцій органічності в сучасному суспільстві та зростає 

зацікавленість людей до екологічно чистих продуктів харчування, вирощування 

та виробництво яких не зумовлює негативний вплив на навколишнє природне 

середовище. Такі товари постачаються на ринки органічного виробництва.   

https://orcid.org/0000-0003-3746-6202
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Необхідність розвитку ринків органічної продукції зумовлена тим, що це є 

одним із важливих заходів для стабільного забезпечення населення якісними та 

безпечними продуктами, Крім того, це сприяє стимулюванню економного 

зростання, зокрема сільських регіонів, покращенню соціального та 

економічного становища в країні, покращенню здоров'я населення та є одним із 

базових факторів зміцнення торговельних зв’язків з Європейським Союзом 

(ЄС) [1].  

В Україні протягом останніх двадцяти років відстежується чітка тенденція 

до зростання масштабів виробництва органічних продуктів на територіях, які 

сертифіковані під органічне виробництво. Паралельно зростає і кількість 

операторів на органічному ринку та обсяги внутрішнього споживання 

органічної продукції. До факторів, які зумовлювали активний розвиток даного 

ринку, відносять велику частку сільськогосподарських угідь в загальній площі 

країни, географічне положення, яке сприяє аграрній діяльності, а також зручне 

територіальне розміщення із розгалуженою мережею логістичних зв’язків, 

пов’язаних із багатьма потенційними міжнародними ринками. З іншого боку, на 

зазначені тенденції впливає збільшення попиту споживачів на органічні 

продукти, що пов’язано зі зростанням занепокоєння щодо безпеки харчових 

продуктів, вироблених загальноприйнятими методами. Своєю чергою, 

виробники сільськогосподарської продукції усвідомили, що споживачі готові 

платити більше за продукти, які вирощені органічним способом.  

24 лютого 2022 року росія здійснила повномасштабне військове 

вторгнення в Україну. Це сколихнуло всі сфери життя в країні та докорінно 

змінило звичний порядок здійснення діяльності. Не виключенням став ринок 

органічної продукції, який в результаті війни втратив не лише частину 

виробників (через їх розміщення в зоні активних бойових дій та у 

прифронтових територіях), а й через втрату можливостей експорту продукції за 

кордон. Відтак, великої актуальності набуває вивчення тенденцій на ринку 

органічної продукції в умовах війни та визначення напрямків їх зміни в рамках 

адаптації країни до нових умов функціонування.  



17 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Вагомий вклад у розкриття 

тематики дослідження в частині вивчення сучасного стану, проблем та 

перспектив розвитку ринку органічної продукції був здійснений такими 

науковцями, як Т. Зайчук, Б. Духницький, Т. Кунділовська, Н. Зеленянська, 

О. Коломицева, С. Васильченко, С. Пепчук, О. Гвоздьова, І. Гамалій, 

М. Мартинюк. В дослідженнях розкрито економічну роль ринків органічної 

продукції, визначено та представлено аналіз обсягів даного ринку в Україні, 

обґрунтовано необхідність його розвитку. Проте, не применшуючи вклад 

зазначених авторів, вважаємо, що ринок органічної продукції в умовах війни 

належним чином досліджено не було. 

Метою статті є визначення впливу повномасштабного вторгнення на 

вітчизняний ринок органічної продукції крізь призму визначення заходів, які 

вживаються для його підтримки.  

Виклад основного матеріалу. Сучасні обсяги використання природних 

ресурсів і забруднення навколишнього середовища призвели до загострення 

суперечності між зростаючими потребами суспільства та можливостями 

природи. Споживачі все більше стають зацікавлені у здоровому, повноцінному 

харчуванні. В результаті проведених досліджень було встановлено зв'язок між 

роллю органічного виробництва та безпекою навколишнього природного 

середовища [2]. На фоні цього почав поширюватись світовий тренд на 

виробництво органічної продукції, разом зі зростанням попиту на неї як одного 

зі стратегічних напрямків розвитку сільського господарства.  

Розвиток органічного харчування в Україні в довоєнний період перебував 

у активній фазі становлення. Про це свідчить той факт, що площа 

сільськогосподарських угідь, відведених під органічне виробництво за останнє 

десятиріччя зросла практично вдвічі (рис. 1).  

Рис. 1 підтверджує активний розвиток органічного виробництва в останні 

роки. Крім того, можемо побачити, що найбільша площа сільськогосподарських 

угідь, відведених під органічне виробництво, була зайнята у 2019 році, після 

чого під впливом пандемії коронавірусної інфекції цей показник поступово 

зменшився до рівня 2018 року.  
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Зазначена тенденція аналогічно відстежується і щодо кількості операторів 
органічного ринку (рис. 2) та рівня споживання органічної продукції. Це 
зумовлено активним наповненням вітчизняного ринку органічними 
продуктами, отриманими в результаті налаштування системи перероблювання 
органічної сировини. Мова йде про крупи, борошно, молочні та м’ясні 
продукти, яйця, соки, мед, олію, чай та лікарські трави.  

 
Рисунок 1 – Дані про площі сільськогосподарських угідь, відведених під 

органічне виробництво, за 2002-2021 роки 
Джерело: розроблено автором на основі [3] 

 
Рисунок 2 – Дані про кількість органічних операторів в Україні у 2002-

2021 роках 
Джерело: розроблено автором на основі [3] 
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Згідно із дослідженням, проведеним Федерацією органічного руху 

України, обсяг споживчого ринку органічних продуктів з 0,1 млн. євро у                  

2004 році зріс до 39 млн. євро у 2021 році.  

Аналіз даних річного тематичного звіту «The World Organic Agriculture 

2023», у якому міститься інформація про світовий ринок органічної продукції 

за підсумками 2021 року, свідчить, що Україна, попри пандемію коронавірусної 

інфекції продовжувала висхідну тенденцію щодо експорту органічної 

продукції. Загальний обсяг доходів вітчизняних експортерів у 2019 році складав 

169 млн. євро, а вже у 2021 році досягнув свого максимального рівня у 188 млн. 

євро. Проте у кількісному вираженні обсяги експорту скоротились на 21 %.  

В рейтингу постачальників органічної продукції до ЄС, розробленому 

Європейською Комісією, Україні відводиться п’яте місце із часткою експорту в 

6,6 % (загальний обсяг експорту 189 тис. т).  

У розрізі товарних груп Україна залишалася лідером за продажем в ЄС 

органічних зернових культур (за виключенням пшениці та рису); була другою в 

рейтингу постачальників фруктів (крім цитрусових та тропічних), а також 

соєвих бобів; займала третє місце в рейтингу по олійних і макуху [4]. 

Повномасштабне вторгнення російської федерації закономірно вплинуло 

на ринок органічної продукції. Це зумовлено тим, що велика частка органічного 

виробництва припадала саме на ті регіони, які опинились під окупацією або в 

зоні ведення активних бойових дій (рис. 3). 

На рисунку темно зеленим кольором виділено регіони із найбільшою 

часткою виробників органічної продукції та площею земельних угідь з 

органічним статусом. До таких регіонів відносяться Херсонська та Запорізька 

області, а також Дніпропетровська, на які війна вплинула практично найбільше.  

Проте, попри це органічне виробництво залишається одним із пріоритетів 

подальшого розвитку вітчизняного агропромислового комплексу [5]. Так, 

повномасштабна війна з росією завдала колосальних збитків органічному 

сектору економіки, проте не стала на заваді втримання лідерських позицій за 

обсягами експорту органіки. 
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Рисунок 3 – Регіональний розподіл органічних виробників, загальної площі 

сільськогосподарських угідь та частка в них земельних угідь з органічним 

статусом 
Джерело: розроблено автором на основі [5] 

 

Згідно з попередніми оцінками у 2022 році, в умовах війни, вітчизняні 

експортери наростили продаж органічних продуктів до країн Євросоюзу та 

Швейцарії майже на 15 %, сягнувши об’єму у 226 тис. т [6].  

Крім того, результати моніторингу в Україні показують, що з                             

412 компаній, які сертифіковані за стандартами органічного виробництва 

(Регламент Ради ЄС 834/2007, NOP, COR, Bio, Suisse та ін.) близько 78 % 

продовжили свою діяльність [7].  

Проте, з-поміж 20 міжнародних акредитованих органів сертифікації, які 

входять до офіційного Переліку, затвердженого Комісією ЄС, на кінець 

2022 року в Україні активно провадили свою діяльність лише 7.  

Попри це, вітчизняні виробники органічної продукції представили свої 
досягнення на найбільшій у світі виставці органічної продукції BIOFACH, яка 
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відбулась у липні 2022 року у Нюрнберзі (Німеччина), після перерви, 
спричиненої карантинними обмеженнями тривалістю у 2,5 роки. Серед більше 
як 2000 учасників із 94 країн найбільший інтерес бізнесменів та політиків, які 
були присутні на виставці, викликав саме Національний павільйон України. На 
ньому було представлено понад 250 органічних продуктів, а також більше, як 
10 послуг, спеціалізованих на розвитку виробництва органічних продуктів. В 
межах павільйону було проведено орієнтовно 1000 зустрічей у форматі Business 
to Business з представниками компаній з ЄС, Швейцарії, США та інших країн, в 
результаті яких було укладено більше 10 контрактів [8].  

Менеджер проєкту Програма розвитку ООН в Україні за назвою 
«Підтримка зеленого відновлення в Україні» Муляр О. наголошує, що попри 
повномасштабні військові дії Україна досі залишається надійним партером для 
більше, як 200 імпортерів вітчизняної продукції по всьому світу, і цей показник 
стабільно збільшується [8]. 

Переважна більшість експертів впевнена, що війна не стане на заваді 
розвитку та посилення лідерських позицій України як одного з основних 
експортерів сільськогосподарської та органічної продукції у світі. Це пов’язано 
із тим, що наша країна володіє величезним потенціалом для розвитку 
органічного виробництва, адже донедавна при використанні менш як 2 % всіх 
сільськогосподарських угідь для вирощування органічних продуктів, вона 
займала лідируючі позиції по їх постачанню. Відтак подальший розвиток цього 
сектору є стратегічно важливим не лише в контексті забезпечення продовольчої 
безпеки у світі, а й для результативного пом’якшення наслідків кліматичних 
змін та адаптації до нових умов ведення аграрної діяльності.  

Так, згідно з даними FAO (Продовольчої та сільськогосподарської 
організації ООН) органічне виробництво зумовлює пом’якшення наслідків 
кліматичних змін через дбайливе управління поживними речовинами. 
Внаслідок цього зменшуються викиди оксиду азоту із ґрунту. Попередні 
підрахунки показують, що відмова від застосування мінеральних добрив 
зумовлює скорочення викидів орієнтовно на 20 %. При цьому потенціал 
компенсації через поглинання вуглецю складає від 40 % до 72 % від викидів 
всіх парникових газів у сільському господарстві у світі [8].  
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Використання потенціалу розвитку органічного виробництва 

забезпечується через використання ефективніших альтернатив таких, як 

синтетичні добрива. На додаток, використання систем органічного виробництва 

дозволяє не лише отримати такі самі, а то і більші об’єми врожаїв, як 

традиційні, що робить його важливою складовою досягнення вищого рівня 

продовольчої безпеки у світі. Це зараз особливо актуально, коли експорт з 

України є утрудненим через блокування росією «зернової угоди», в рамках якої 

забезпечувався експорт зернових до бідних країн.  

Однак, попри стабільне зростання обсягів експорту органічних продуктів, 

навіть в умовах війни, вітчизняні виробники потребують додаткової підтримки 

під час виходу на зовнішні ринки. Офісу з розвитку підприємництва та 

експорту разом із місцевими та міжнародними партнерами покладено завдання 

максимально сприяти їм у цьому.  

Розуміючи роль органічного виробництва для наповнення бюджету країни 

та її розвитку, до процесу підключилось Міністерство закордонних справ 

України (МЗС). Для стимулювання виходу на зовнішні ринки МЗС у 

координації з громадською спілкою «Органічна Україна» та міжнародною 

платформою «Nazovni» вперше провели зустріч в онлайн форматі з 

дипломатами економічних відомств посольств України за кордоном та 

українськими виробниками органічної продукції. Це є важливим кроком з 

огляду на необхідність комунікаційної та репутаційної підтримки органічної 

галузі, адже розширення меж її діяльності відбувається в складних умовах 

війни.  

Вагомим кроком у розширенні експортних можливостей та географії 

реалізації вітчизняної органічної продукції є створення в рамках МЗС 

міжнародної комунікаційної платформи «Nazovni» наприкінці 2021 року. 

Основною метою її створення є полегшення процесу входження українських 

виробників на міжнародні ринки та прискорення пошуку партнерів для 

вітчизняних експортерів. Виробники можуть самостійно зареєструватись на 

платформі та в кабінеті експортера створювати заявки на країни, які їх 
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зацікавили як потенційні ринки збуту. З травня минулого року до платформи 

були підключені всі без виключення посольства та консульства України, що 

зумовило зростання частоти її використання експортерами для відновлення 

діяльності на закордонних ринках. Зокрема, на практиці це втілилось у доступі 

до участі у виставках, промоакціях та рітейл-компаніях провідних іноземних 

торговельних мереж, а також інших заходів формату B2B та B2G. Наприклад, 

за сприяння економічних дипломатів через платформу за 7,5 місяців 2023 року 

вже було організовано 9 декорацій у таких країнах, як Греція, Польща, 

Туреччина, Франція, організовано не менше 30 виставок на європейському 

континенті, в Азії та Африці. Українські дипломати продовжують здійснювати 

активну роботу по комунікації з операторами виставок щодо надання 

преференцій українським виробникам на міжнародних заходах, що неухильно 

сприяє розширенню асортименту української продукції за кордоном. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Підсумовуючи вище 

викладене, можемо зазначити, що попри негативний вплив війни на ринок 

органічної продукції у частині втрати значної частки сільськогосподарських 

угідь, залучених в органічному виробництві, через постійні обстріли та активні 

бойові дії, країна змогла не лише вистояти, а й наростити обсяги експорту 

органіки до Європи. Цьому сприяв високий попит на органічну продукцію, 

сформований для вітчизняних виробників ще у довоєнний період, коли Україна 

займала лідируючі позиції у рейтингу її експортерів, що зумовило активізацію 

органічного виробництва і значно підвищило стійкість ринку. 

Крім того, до активної підтримки вітчизняних виробників органічної 

продукції залучались представники Офісу з розвитку підприємництва та 

експорту, МЗС, представники дипломатичних представництв та консульств, 

громадські спілки та інші міжнародні та місцеві партнери. Про результат 

спільної роботи свідчать показники експорту органічної продукції у воєнному 

2022 році. Наприкінці 2021 році запрацювала міжнародна комунікаційна 

платформа «Nazovni», робота якої також сприяла стимулюванню експорту 

вітчизняної продукції за кордон. Відтак, залишається лише спостерігати за 
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активним розвитком ринку органічної продукції та відстежувати його активний 

ріст у післявоєнний період, бо для цього створені всі необхідні передумови, що 

окреслює перспективи для проведення подальших розвідок у зазначеному 

напрямку.  
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Постановка проблеми. Професійно спрямоване навчання передбачає 

необхідність його організації як досвіду діяльності, що адекватно відображає 

психологічну структуру і зміст професійних умінь. Відповідно до концепції 

виховуючої професійної орієнтації, відповідність між людиною і професією 

досягається в процесі діяльності [6]. Виходячи з положень цієї теорії, 

формування професійного мислення і готовності майбутніх менеджерів 

організацій до виконання професійних функцій повинно відбуватися в умовах, 

максимально наближених до реальних. 

Відомо, що професійна діяльність складається з низки ситуацій, у кожній з 

https://www.undp.org/uk/ukraine/blog/ukrayina-demonstruye-potentsial-eksportu-orhanichnoyi-produktsiyi
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яких фахівець вирішує проблеми, що активізують його професійне мислення, 

виконує функції, що вимагають професійно значущих якостей особистості. 

Відповідно, в процесі навчання студент повинен під час навчальних занять 

здійснювати квазіпрофесійну діяльність в умовах, які моделюють типові 

професійні ситуації, що лежать в основі майбутньої діяльності менеджерів. 

Найважливішою ознакою змістовного аспекту проблемної ситуації є 

відображення об'єктивних протиріч, що закономірно виникають у процесі 

пізнання і будь-якої діяльності, що є джерелом руху і розвитку у будь-якій 

сфері. Пропонуючи студентам готовий результат подолання протиріч, заклад 

вищої освіти не готує їх належним чином до майбутньої діяльності, яка завжди 

проблемна за своєю суттю. В процесі подолання протиріч проблемне навчання 

формує не лише волю студента, але і його творче мислення, особливо необхідне 

для вирішення нестандартних професійних завдань. 

Таким чином, одним з інструментів формування готовності майбутнього 

професіонала до управлінської діяльності, що допомагає забезпечити 

організацію практичного використання студентами теоретичних знань в 

умовах, що моделюють форми майбутньої діяльності, предметний і соціальний 

її контексти, є система проблемних навчальних ситуацій. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Важливі аспекти формування 

професійної компетентності майбутнього менеджера висвітлюються такими 

українськими ученими, як Л. Афанасьєва, М. Карпушина, А. Фурман. А також 

проблеми підготовки менеджерів в економічних вищих навчальних закладах 

висвітлювалася в наукових працях О. Аксьонової, І. Беха, Н. Давиденко, 

А. Кудашева, Г.Я. Дутки, Е. Лисс. Дослідженню проблем формування 

управлінської компетентності присвятили свої наукові праці І. Васюков, 

Р. Вдовиченко, Г. Єльникова. Вивченню проблеми підготовки управлінських 

кадрів у системі підвищення кваліфікації приділили увагу Ю. Забродін, 

Д. Чемерис, А. Ліпенцев. Психологічна складова менеджменту в економіці та 

підприємництві відображена в дослідженнях І. Ладанова, Л. Орбан-Лембрик, 

Л. Столяренко, В. Танаєва, І. Карнауха, Ю. Швалба. 
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Мета статті – проаналізувати шляхи використання системи проблемних 

ситуацій як умови формування готовності майбутніх менеджерів до 

управлінської діяльності. 

Виклад основного матеріалу. Проблемна ситуація визначається в 

літературі [2; 4; 7] як психічний стан розумової взаємодії суб'єкта з об'єктом 

пізнання, що характеризується потребою і зусиллями студента виявити, 

«відкрити» і засвоїти нове, невідоме ще для нього знання, що міститься в 

навчальному предметі і необхідне для вирішення навчальної проблеми. 

Таким чином, проблемна ситуація не зводиться ані до характеристики 

суб'єктивного стану студента, що переживає деяке інтелектуальне утруднення, 

ані до особливостей навчального матеріалу. Проблемна ситуація – це 

сукупність параметрів, що описують стан особи, що включена як суб’єкт у 

навчально-пізнавальну діяльність, організовану особливим чином. Інакше 

кажучи, проблемна ситуація – це характеристика суб'єкта і його оточення. Таке 

оточення створюється викладачем (суб'єктом навчання), ним же 

опосередковується і активність студента відомо з [5]. 

Проблемна ситуація виникає, коли є «динамічна суперечлива ситуація 

взаємодії суб'єкта і об'єкту, що обумовлюється усвідомлюваною особистістю 

необхідністю пізнати об'єкт. Взаємодія відображається в мисленні як образ, 

набуває властивості поновлювати об'єкт моделі в суб'єктивній формі» [2]. 

За умов характеристики проблемної ситуації показником її складності стає 

не просто міра новизни засвоюваних знань, а та міра узагальнення, якої 

повинен досягти студент у процесі виявлення нового знання. Іншим елементом 

проблемної ситуації є можливості студента, що містять і досягнутий ним рівень 

знань, і його творчі здібності. 

Застосування системи проблемних навчальних ситуацій покликане 

забезпечити розвиток творчого професійного мислення, пізнавальної мотивації, 

використання знань у навчальних і практичних умовах. Професійне 

використання знань – це вільне володіння мовою відповідної науки, наукова 

точність оперування формулюваннями, поняттями, визначеннями. Відомо, що 
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професійна діяльність складається з низки ситуацій, в кожній з яких фахівець 

вирішує проблеми, які активізують його професійне мислення, виконує функції, 

що вимагають тих або інших професійно цінних якостей особистості. Отже, в 

процесі професійної підготовки майбутній фахівець у межах навчальних занять 

повинен здійснювати професійну діяльність, що моделює не умови передачі і 

прийому навчальної інформації, а ситуації професійної дії, що вимагають 

включення в аналіз цих ситуацій і ухвалення кваліфікованих професійних 

рішень мислення студента. 

Проблемна ситуація, що виникає перед студентом, стимулює його 

інтелектуальну діяльність, змушує по-новому оцінити ситуацію і свою позицію, 

скоригувати поведінку і реакцію у відповідь. Студенти-майбутні менеджери 

повинні навчитися виступати в ролі доповідачів і опонентів, володіти вміннями 

і навичками постановки і вирішення інтелектуальних завдань, доведення і 

спростування певних положень, що стосуються відстоювання своїх поглядів, 

демонстрації компетентності. Це означає єдність теорії і практики в роботі, 

використання отриманих знань як засобу діяльності в умовах, що моделюються 

на заняттях. 

Метод проблемних ситуацій використовується в практиці викладання 

маркетингу, менеджменту, основ підприємництва, бухгалтерського обліку, 

реклами з метою набуття студентами знань і вмінь їх використання на практиці. 

Все це вимагає від викладачів відповідних дисциплін акцентування уваги на 

тому, як допомогти майбутнім менеджерам навчитися самостійно здобувати 

знання. Розрізняють ситуації засвоєння знань, ситуації осмислення «чужого 

досвіду» і ситуації з набуття власного досвіду відомо з [7]. 

В першому випадку студенти просто «черпають» знання. В процесі 

ситуацій другого типу знання отримуються шляхом спостереження студента за 

діями інших. У ситуаціях третього типу джерелом цих, необхідних для 

реалізації цілей навчання, ситуацій є особиста діяльність і досвід студента, його 

взаємодія з іншими учасниками освітнього процесу. 

Ключовим завданням менеджменту, формування готовності до 
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управлінської діяльності є набуття студентами вмінь подолання складних 

життєвих ситуацій. Реалізм модельованих ситуацій і труднощі, з якими 

студенти стикаються у межах цих ситуацій, мають свою «ціну»: вони можуть 

ще більше «заплутати» студента, позбавити його чітких уявлень щодо тих чи 

інших питань і тим самим зашкодити навчальному процесу. Так може статися, 

якщо викладач не управляє проблемними ситуаціями, не дотримується 

педагогічних умов їх впровадження в навчальний процес. У разі ж, коли 

викладач уміло управляє модельованою ситуацією, її складність є одночасно і 

стимулом до набуття знань, і засобом для їх засвоєння. 

Проблемні ситуації виникають не завжди, а лише в певних випадках, 

передусім «тільки тоді, коли навчальний матеріал сформований особливим 

чином» [3]. Формулювання матеріалу, що виступає основою створення 

проблемної ситуації, повинне відповідати таким дидактичним вимогам: 

1) рівню підготовленості і можливостям тих, хто навчається; 2) питання і 

завдання мають бути сформульовані з урахуванням інтересу, минулого досвіду 

студентів, засновані на раніше засвоєних знаннях, проте проблема має бути 

новою і спрямовувати пізнавальну діяльність на пошук, дослідження; 

3) «проблемна ситуація повинна містити в собі властивості динамічності. 

Вирішення основної проблеми повинно відбуватися на тлі вирішення ланцюга 

супідрядних проблем, що випливають одна з одної і відображають причинно-

наслідкові відношення між явищами, що вивчаються, і процесами» [1]; 

4) формулювання і постановка проблеми не мають бути штучним 

«нав'язуванням» студентам того або іншого завдання, а подані так, ніби 

викликані самим ходом вивчення матеріалу відомо з [7]. 

Проблемна ситуація – це динамічна ситуація взаємодії об'єкта і суб'єкта, 

що обумовлюється протиріччями, які виникають у ході цієї взаємодії: між 

відомими знаннями і новими фактами, між вже засвоєним способом мислення і 

тим «викликом», що міститься у конкретній ситуації, між необхідністю пізнати 

об'єкт і відсутністю можливості це зробити без відповідних нових знань відомо 

з [4]. 



30 

Навчальну проблемну ситуацію можна охарактеризувати як психічний 

стан розумової взаємодії цього суб'єкта (студента, групи) з об'єктом 

(проблемою) під керівництвом іншого суб'єкта (викладача). У навчальній 

проблемній ситуації виникають відносини типу «суб'єкт – об'єкт – суб'єкт». 

Такі відносини можна описувати відповідно до загальних уявлень про 

структуру діяльності. Подібно до того, як в процесі діяльності можна визначити 

мотиваційну сферу і виконавчу, в проблемній ситуації виокремлюють 

мотиваційний і предметно змістовний аспекти [2]. 

Мотив – пускова ланка діяльності, він подібний до стартера, але мотором 

проблемної ситуації є процес перетворення предмета, що відбувається в 

предметно змістовній сфері. У навчально-пізнавальному процесі, побудованому 

за ознаками проблемності, провідною групою мотивів є пізнавальні. 

Формування мотивів – лише одне із завдань навчання, у тому числі 

проблемного, успішність же його визначається логікою і змістом діяльності 

студента. Найважливіша риса змістовного аспекту проблемної ситуації – 

відображення об'єктивних протиріч, що закономірно виникають у процесі пізнання 

і проєктуються у професійну діяльність майбутніх менеджерів, відомо з [2]. 

Основні зусилля викладачів зазвичай спрямовані на те, щоб стимулювати 

активне залучення студентів у процес навчання. Їх розумова, фізична й 

емоційна активність зростають у міру поступового просування проблемних 

ситуацій від першого рівня складності до третього, найбільш складного. В 

даному випадку процес навчання відбувається на основі встановлення 

причинно-наслідкових зв'язків між подіями і явищами, на основі глибокого 

осягання причин певної проблеми. У ситуаціях «чужого досвіду» викладач 

створює проблемні ситуації для набуття студентами досвіду з урахуванням їх 

інтересів і потреб. Студенти можуть попросити викладача виступити експертом 

за умов знаходження ними несподіваних додаткових фактів, що суттєво 

впливають на розвиток подій. Таким чином, навчання не зводиться до простого 

однобічного пасивного отримання знань і джерела знань не є традиційно 

очевидними. У такому разі викладач розглядається як одне з джерел отримання 
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знань, як «модель», на досвіді якої студенти вчаться, як учасник процесу 

набуття ними власного досвіду. Студенти отримують можливість спостерігати 

дії інших, апробовувати свої професійні вміння, тобто набувати власного 

досвіду.  

При такому підході розвиваються творчі здібності майбутніх менеджерів, 

забезпечується адекватна підготовка особистості до вимог, що швидко 

змінюються. За словами М. Кноулза [8], «… ми повинні витягати знання з 

усього, що ми робимо, ми повинні розглядати будь-який отриманий нами 

досвід, як досвід набуття знань. Навчання означає використання всіх ресурсів – 

у навчальному закладі або поза ним – для нашого особистісного росту і 

розвитку». 

Більшість описаних проблемних ситуацій можна звести до випадків 

нестачі або надлишку теоретичної чи фактичної інформації. Аналіз проблемної 

ситуації повинен перетворити її на проблемне завдання. У навчанні проблемне 

завдання розпочинається з проблеми, а остання – з проблемного питання. 

Зазвичай для вирішення складної проблеми необхідно розчленувати її на 

підпроблеми, побудувавши їх певну послідовність. Серія проблемних питань 

повинна перетворити проблемну ситуацію на проблемне завдання – в модель 

пошуку рішення. 

Створення і використання проблемних ситуацій у навчанні повинно 

відповідати специфічним особливостям навчального предмета, тим 

дидактичним цілям, що формулюються навчальною програмою. Процес 

відкриття нових знань в основних типах проблемних ситуацій 

підпорядковується загальним психологічним закономірностям процесу 

мислення, конкретні ж способи створення проблемних ситуацій у різних 

освітніх компонентах надзвичайно специфічні. 

Метод професійних проблемних ситуацій використовується в практиці 

викладання менеджменту з метою формування в студентів-майбутніх фахівців 

готовності до управлінської діяльності, застосування теоретичних знань на 

практиці. У підготовці менеджерів поширення отримав метод «case-stady», 
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визнаний одним з найефективніших методів навчання. Проблемні ситуації 

(«кейси») потрібні для аналізу й узагальнення інформації, заснованої на фактах 

реального життя. «Кейси» створюються для того, щоб стати предметом 

обговорення в аудиторії, а не для того, щоб виявити ефективність або 

неефективність керівництва. Вони допомагають приймати управлінські 

рішення в складних ситуаціях ринкових відносин. 

Із зарубіжного досвіду в практиці викладання менеджменту 

(Манчестерська і Гарвардська школи бізнесу) відомо, що ефективність методу 

«casy-stady» зростає, якщо він використовується поетапно, тобто з першого 

рівня складності ситуацій поступово студенти переходять до третього, 

найбільш складного. Зміни, які відбуваються в суб'єктові в процесі вирішення 

проблемної ситуації, в основному пов'язані з реконструкцією способів 

здійснення професійної діяльності. За цих умов великого значення набуває 

ситуативний рівень вирішення проблемної ситуації, пов'язаний із з'ясуванням 

причин виникнення протиріччя і способів його зняття і подолання. 

Ситуативний рівень проблемності характеризується, передусім, особливостями 

врахування певних емоційних станів особистості з метою успішного вирішення 

утруднення. Проте, необхідно також усвідомлювати необхідність зміни, 

вдосконалення деяких особливостей особистості. Проблемні ситуації, що 

виникають у ході практичної діяльності фахівця, змушують його «піднятися» 

на рівень, з якого він міг би проаналізувати самого себе не лише в ролі 

виконавця, але в ролі людини, що програмує виконавську діяльність інших. 

Такий стан суб'єкта відображається в пошуку засобів цілеспрямованого 

формування своїх професійно значущих особистісних якостей, розробці 

програм подальших фахових перетворень, саморозвитку, самоврядування 

особистісним ростом, тобто усвідомлення особистістю надситуативної 

проблемності. Реалізація надситуативної проблемності дозволяє не лише 

поставити діагноз власних особистісних і професійних проблем, але і 

гіпотетично пропрацювати конкретні способи активізації внутрішніх ресурсів, 

вольового й емоційного налаштування, виходячи зі свого досвіду. Таким 
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чином, рівні вирішення проблемних ситуацій – це дослідження не 

характеристик фахівця як особистості, а виявлення характеристик його як 

суб'єкта діяльності, тобто суб'єктних характеристик. Навчання з використанням 

проблемних ситуацій спонукає студентів займати активну позицію, формує 

вміння брати на себе відповідальність за свої рішення, тим самим роблячи свій 

внесок у зміну психології людей, яким належить працювати в умовах ринкової 

економіки відомо з [1]. 

Критеріями відбору професійних ситуацій, необхідних для підготовки 

менеджерів до управлінської діяльності, є їх типовість, моделювання ними 

обставин спілкування, взаємодії, що характеризують реальні події в різних 

установах. Саме ці особливості «кейсів» допомагають студентам опанувати 

методи діагностичного аналізу, набути вмінь розробки варіантів дій для їх 

вирішення. 

Реалізація методу проблемних ситуацій передбачає, що студентів, які 

виконують ролі членів управлінської команди, забезпечують даними про те, як 

йдуть справи у фірмі, установі, підприємстві. Це дозволяє управлінській 

команді прийняти зважене рішення щодо змін, які варто привнести у 

відтворену модель. Приймаються різні управлінські рішення, і менеджери 

вступають у раунд ухвалення рішень.  

У нинішній виключно складній соціально-економічній обстановці 

особливо значущою стає здатність менеджера прийняти управлінське рішення в 

умовах невизначеності, коли необхідна інформація не лежить на поверхні. З 

цим пов'язана проблемна ситуація, викликана нестачею фактичної інформації. 

Замість детального опису ситуації студенти отримують коротке повідомлення 

про інцидент, що стався в керованій системі. Повідомлення може бути 

письмовим або усним. Отриманих відомостей явно недостатньо для ухвалення 

обґрунтованого рішення. Студенти, таким чином, постають перед необхідністю 

пошуку додаткової інформації. Цю інформацію вони очікують отримати від 

викладача, ставлячи йому питання. За характером поставлених питань можна 

оцінити ефективність пошуку інформації різними групами студентів. Залежно 
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від цільової установки заняття викладач може варіювати версію ситуації. Такий 

підхід дозволяє вдосконалювати вміння майбутніх менеджерів з одного боку, 

приймати рішення в умовах недостатності інформації, з іншого, раціонально 

збирати і використовувати відомості, необхідні для ухвалення рішення. 

Висновок і перспективи подальших досліджень. При підготовці 

майбутніх менеджерів до професійної діяльності дуже важливо залучити 

студентів до загальних способів міркування при аналізі типових, найчастіше 

виникаючих в діяльності менеджера проблемних ситуацій.  

При вивченні освітніх компонентів економічного циклу основним 

завданням є визначення форм і методів роботи з проблемними ситуаціями. Для 

цього необхідно забезпечити певний рівень знань, що вимагає певного 

мистецтва від викладачів, використання конкретних проблемних ситуацій. 

Метод створення проблемних ситуацій широко використовується в практиці 

викладання менеджменту з метою набуття студентами вмінь застосування 

отриманих теоретичних знань. Проблемні ситуації (кейси) є ефективним 

інструментарієм, що застосовується з метою узагальнення отриманих знань і 

вмінь при дослідженнях, що базуються на фактах реального життя. Переваги 

цього методу полягають у можливості всебічного розгляду проблеми із 

залученням матеріалу з різних, вже пройдених студентами, тем. Вирішення 

практичних ситуацій повинно поєднуватися з іншими активними методами 

навчання. Різноманітність видів діяльності на практичних заняттях (ділові ігри, 

ситуаційні завдання, перехресні опитування, економічні диктанти, тестування, 

використання різних форм позааудиторних самостійних робіт) дозволяє 

інтенсифікувати процес навчання, активізувати творчий потенціал студентів, 

формувати готовність до управлінської діяльності у студентів-майбутніх 

менеджерів. 
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СТАН ТА ПЕРСПЕКТИВИ ЕКСПОРТУ ЗЕРНА В УКРАЇНІ 

У статті розглянуто стан та перспективи експорту зерна в Україні після 

скасування росією зернової угоди. Зазначено, що наслідком скасування рф 

зернової угоди є ускладнення морського постачання українського зерна на 
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світові ринки, що, в свою чергу, призвело до зниження обсягів експорту 

вітчизняного зерна, його дефіциту на міжнародному ринку і, як наслідок, до 

істотного зростання світових цін. Проаналізовані спільні зусилля України 

щодо пошуку шляхів виходу із кризової ситуації, що склалась. 

Ключові слова: зерно, агропродукція, експорт, зернова угода, «зерновий 

коридор», розблокування, диверсифікація, зернотрейдери. 

Постановка проблеми. Сьогодні перед українською економікою стоять 

небачені за всю історію незалежності виклики. Повномасштабне військове 

вторгнення росії завдало серйозної шкоди нашій державі. Наслідком військових 

дій стало масове руйнування інфраструктури, зокрема залізничного та іншого 

сполучення із сусідніми країнами, дорожньої мережі та мостів. Порушена 

виробнича та торговельна діяльність, спостерігаються значні втрати робочої 

сили через міграцію та призов до армії. На економіку України роблять істотний 

вплив атаки росії на об'єкти енергетичної інфраструктури, блокування портів і 

пошкодження металургійних заводів. За даними експертів, вітчизняна 

економіка скоротилася більш ніж на 35 %, щомісячний дефіцит бюджету 

України оцінюється в 5 млрд. доларів. Хоча в 2023 році Європейський Союз 

планує виділити 18 млрд. євро на економічну підтримку України, цього може 

бути недостатньо. У зв’язку із вищевикладеним життєвоважливими для 

вітчизняної економіки є валютні надходження від експорту продукції. На 

сьогодні основною статтею експорту є агропродукція, а саме зерно [1]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій показує, що дослідженням 

ринку зерна займалося доволі широке коло науковців: Д. Антюшко, Ю. Гончар, 

В. Жигадло, С. Кафлевська, С. Майстро, Г. Підлісецький, Р. Саблук,                           

Н. Шаповалова та інші. Проте після повномасштабного військового вторгнення 

росії ситуація на ринку є максимально динамічною і потребує постійного 

аналізу. У зв’язку із вищевикладеним аналіз теперішнього стану та перспективи 

експорту зерна в Україні є важливим та актуальним. 

Метою статті є визначення сучасного стану та перспектив експорту зерна 

в Україні, аналіз напрямків подолання зернової кризи. 

https://www.unian.ua/economics/finance/u-mvf-ozvuchili-prognoz-shchodo-stabilizaciji-ukrajinskoji-ekonomiki-12053514.html
https://www.unian.ua/economics/finance/u-mvf-ozvuchili-prognoz-shchodo-stabilizaciji-ukrajinskoji-ekonomiki-12053514.html
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Виклад основного матеріалу. Взагалі ринок – це сфера економіки, яка 

включає купівлю, продаж та торгівлю зерновими культурами, такими, як 

пшениця, кукурудза, рис, ячмінь тощо. Цей ринок є важливим компонентом 

світової сільськогосподарської торгівлі.  

Учасники ринку зерна включають фермерів, трейдерів, експортерів та 

імпортерів. Вони займаються купівлею та продажем зернових культур, а також 

укладанням ф’ючерсних та опціонних контрактів на зерно, щоб захистити свої 

позиції від цінових коливань. Біржі та онлайн-платформи також відіграють 

важливу роль у торгівлі зерном. На таких платформах можна здійснювати 

купівлю та продаж зерна, а також отримувати актуальну інформацію про ціни, 

виробництво і зміни на ринку. 

Важливою складовою ринку зерна є також регулювання та контроль якості 

зерна. У різних країнах існують власні стандарти, що встановлюють вимоги до 

якості зерна, його технологічних властивостей. Це допомагає забезпечити 

якість та безпеку зерна для споживачів. 

Ринок зерна є глобальним, в ньому беруть участь різні країни. Великі 

країни-виробники зерна, такі як США, Канада, Україна, Аргентина, росія 

мають значний вплив на світовий ринок. Ціни на зерно можуть змінюватись 

залежно від рівня виробництва, торговельної політики країн, зростання або 

зменшення попиту на зерно, а також інших економічних та геополітичних 

чинників. 

Таким чином, до початку активної фази війни Україна та росія були 

одними із основних суб’єктів у світовій торгівлі продовольчими товарами та 

сільськогосподарською продукцією. У 2021 році експорт пшениці з двох країн 

становив приблизно 30 відсотків світового ринку. З іншого боку, в останні 

п’ять років росія мала лише невелику, біля 3 %, частку світового ринку 

експорту кукурудзи, в той час, як Україна за той самий період займала біля                

16 % світових обсягів експорту кукурудзи, що забезпечило їй четверте місце 

серед найбільших експортерів даного виду зернових. Майже 50 країн залежать 

від України та рф в імпорті пшениці. У цьому контексті нинішня війна має 
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відчутні негативні наслідки на світові ринки сільськогосподарських товарів та 

продовольства, які будуть особливо гострі в країнах із низьким рівнем доходу, 

що залежать від імпорту продовольства [2]. 

Наслідком повномасштабного військового вторгнення росії у лютому 

2022 року стало руйнування ланцюжків постачання українського зерна на 

світові ринки, що, в свою чергу, призвело до різкого падіння експорту зерна, 

істотного зростання світових цін та дефіциту пропозиції продуктів харчування. 

В Україні залишались багатомільйонні запаси пшениці, кукурудзи, ячменю та 

інших зернових. Тому тоді й зараз від успішного вирішення зернової проблеми 

залежить стабільність економічної ситуації у країні, обсяги валютних 

надходжень, що, в свою чергу, напряму впливає як на військові успіхи, так і на 

швидкість післявоєнного відновлення [3]. 

У 2022/23 маркетинговому році (з 01 липня 2022 року по 30 червня 

2023 року) Україна експортувала 49 млн. т зернових та зернобобових культур, в 

тому числі пшениці – 16,8; ячменю – 2,7; жита – 18; кукурудзи – 29,1 млн. т; 

борошна – 153,6 тис. т. Обсяг експорту зернових та зернобобових культур з 

України у 2023/24 МР станом на 18 серпня 2023 року склав 3,48 млн. т, що на 16 % 

вище аналогічного показника минулого сезону. Так, пшениці з початку сезону 

відправлено 1,4 млн. т, що на 79 % більше торішнього обсягу. Постачання ячменю 

на зовнішні ринки склало 410 тис. т, що на 60 % більше, ніж торік. Кукурудзи 

експортовано 1,66 млн. т, що на 14 % менше відвантажень на аналогічну дату 

минулого сезону. Експорт борошна з України склав 16,8 тис. т, що у 2,3 рази 

перевищує торішній показник (7,4 тис. т) [4]. 

Вищезазначені позитивні показники експорту українських зернових 

досягнуті  значною мірою завдяки зерновій угоді. 22 липня 2022 року Україна, 

Туреччина і ООН у Стамбулі підписали угоду, яка стосується розблокування 

портів та вивезення українського зерна. У цей же день росія підписала таку ж 

угоду з Туреччиною і ООН. Угоди передбачали експорт зерна, пов’язаних з ним 

харчових продуктів та добрив через спеціально створені коридори, задіяння 

трьох українських портів – «Одеса», «Чорноморськ» та «Південний», створення 

спільного координаційного центру у Стамбулі. 



39 

У період дії угоди з 01.08.2022 по 16.07.2023 з портів України відправлено 

32,9 млн. т агропродукції: 17 млн. т кукурудзи, 9 млн. т пшениці, майже по                   

2 млн. т соняшникової олії та соняшникового шроту. Експорт відбувався до                

45 країн світу, з них понад 4 млн. т отримали країни Африки. Понад половини 

поставок припали на три країни – Китай (24 %), Іспанію (18 %) та Туреччину 

(10 %). Понад 250 тис. т поставлено до Ефіопії та Ємену, 130 тис. т – 

Афганістану, понад 50 тис. т – Сомалі. Ціни на зерно у світі станом на липень 

2023 року знизились на 23 % порівняно із березнем 2022 року. Україна 

отримала близько 20 млрд. доларів від експорту аграрної продукції (на кінець 

2022 року) [5]. 

Найбільш ефективно зернова угода працювала лише три місяці (з липня по 

жовтень 2022 року) за цей період було відправлено 421 судно у 40 країн світу. 

Інспекційні команди, до складу яких входили представники України, 

Туреччини, ООН та росії, пропускали в середньому по 5-6 суден у день. В 

подальшому, через саботаж рф, ефективність зернової угоди різко скоротилась. 

Росія безпідставно почала вимагати від ООН для пролонгації угоди 

підключення «россільгоспбанку» до SWIFT, поновлення аміакопроводу 

«тольятті-Одеса», розморожування активів російських компаній, розблокування 

транспортної логістики та постачання запчастин. У цей період росія в 

середньому пропускала на інспекції трохи більше ніж одне судно на добу, тому 

експорт продовольства через морський гуманітарний коридор значно 

скоротився з пікових 4,2 млн. т у жовтні 2022 року до 1,3 млн. т у травні                   

2023 року. Так, з 01 травня по 08 червня 2023 року інспекцію на вхід пройшли 

лише 43 судна, в очікуванні 54 судна, деякі з них очікують інспекції понад три 

місяці. Порт «Південний» не працює повністю. Зернова ініціатива працює 

менш ніж на 20 % своєї нормальної пропускної спроможності [6]. 

Загалом через саботаж зернової угоди рф світ недоотримав 25 млн. т 

агропродукції, кожен день простою судна коштувало 20 тис. доларів, українські 

аграрії отримали збитки біля 1 млрд. доларів, а Україна щомісячно 

недоотримувала експортних надходжень в розмірі 290 млн. доларів. 
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17 липня 2023 року росія припинила участь у зерновій угоді. Більшість 

експертів вважає, що така ситуація значно ускладнить експортні можливості 

України щодо відвантаження зерна. Через неможливість продати врожай цього 

сезону аграрії отримають суттєві збитки, що вже наступного сезону може 

призвести до різкого скорочення посівних площ від поточного рівня. Сіяти 

можуть перестати не лише через обстріли і фізичну небезпеку. Адже через 

неможливість експорту в умовах заблокованих портів невигідним стає і саме 

виробництво. Внутрішня реалізація тих обсягів аграрної продукції, які виробляє 

Україна, фізично неможлива, а логістичні витрати в умовах заблокованих 

портів, значно зростуть, що спричинить падіння закупівельної ціни. А це 

втрати, перш за все, малих та середніх виробників. Із заблокованими портами, 

попри великі зусилля в організації нових логістичних ланцюгів, українській 

аграрній галузі буде важко вирішувати виклики, які перед нею стоять. Як 

наслідок – суттєве скорочення виробництва і площ, експорту, валютної 

виручки, робочих місць тощо. Неможливість вивезти та продати новий і 

минулорічний врожай ставить під загрозу організацію нової посівної. На 

сьогодні зерносховища значною мірою заповнені, тому восени можуть 

виникнути проблеми із зберіганням зерна. Тож виходом із ситуації наразі є 

використання тимчасових засобів зберігання зернових – мішків та рукавів                  

(в них можна вантажити до 200 т зернових та класти прямо на полі), а також 

тимчасових силосів. Відповідно, для того, щоб врятувати урожай, є 

необхідність у стислі строки імпортувати в країну близько 80 тис. рукавів, а 

також обладнання для їх завантаження. При вартості одного рукава для 

зберігання приблизно в 1 тис. доларів та нинішніх вкрай низьких закупівельних 

цінах на сільгосппродукцію, скасування ввізного мита може дати аграріям 

суттєву підтримку у цій складній ситуації. І це теж крок до глобального 

вирішення зернової кризи [7]. 

Представники FAO (Продовольча та сільськогосподарська організація 
ООН) вважають, що відновлення дії ініціативи щодо безпечного 
транспортування агропродукції з портів у Чорному морі є критично важливим 



41 

для виходу зі світової продовольчої кризи, адже це сприятиме зниженню 
світових цін на агропродукцію та покращенню доступу до продуктів 
харчування для низки країн з низьким та нижчим за середній рівнем доходу. 
Багато з цих країн вже перебувають у складній макроекономічній ситуації, 
стикаючись з високим рівнем заборгованості, а зростання витрат на імпорт та 
економічна нестабільність значно погіршують їхню спроможність 
підтримувати своє населення. Такі країни, як Кенія або Бангладеш, маючи на 
сьогодні серйозні проблеми з нестачею продовольства, вже отримали 
підтримку від зернової ініціативи у вигляді достатньої пропозиції пшениці. 

Проте існує експертна думка про те, що Україні не варто ініціювати 
відновлення угоди про «зерновий коридор». Цей коридор порівнюється із 
російськими газом та нафтою, які низькою ціною та великими обсягами 
приваблюють покупців, викликаючи економічну, а згодом і політичну 
залежність. Крім того, очевидним є той факт, що росія у зерновій угоді 
зацікавлена у більшій мірі, ніж Україна. Адже найбільш інтенсивний рух суден 
у Чорному морі – це російські танкери, які вивозять нафту із новоросійська та 
крадене українське зерно із окупованих чорноморський портів [8]. 

Українським аграріям та зернотрейдерам, уряду та парламенту 
пропонується сконцентрувати зусилля над диверсифікацією шляхів експорту 
вітчизняного зерна. Так, Україна бере на себе зобов’язання гарантувати 
безпечне проходження кораблів в територіальних водах України не лише 
завдяки ЗСУ, а й з певними фінансовими гарантіями. Уряд виділив близько 500 
млн. доларів на гарантії для безпечного проходження тих кораблів, які, не 
зважаючи на дії росії, готові будуть заходити в порти України, завантажуватися 
і рухатися далі. Українська влада також звертається до світового співтовариства 
посилити санкції, які є дієвим механізмом проти росії. Важелем політичного 
впливу на рф може стати розширення коаліції країн, які будуть виступати за 
безпечне проходження кораблів у Чорному морі. Важливо долучити ті країни, 
які зацікавлені у поставках з України, а саме: Китай, ЄС, Індію. Пропонується 
більш активне нарощування експорту через Дунайські порти в кооперації з 
Молдовою та Румунією, більш інтенсивне використання залізниці та 
автошляхів через кордон ЄС. 
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Висновки і перспективи подальших досліджень. Встановлено, що 

розв’язання повномасштабних воєнних дій росією на території України суттєво 

зменшили експортні можливості нашої країни. Це, в першу чергу, стосується 

вивезення зерна через морські порти України. Підписання зернової угоди 

тимчасово покращило ситуацію із експортом зерна урожаїв 2021 та 2022 років, 

що дало можливість значно знизити продовольчу проблему у світі та 

покращити економічну ситуацію в Україні. Вихід рф із зернової угоди ставить 

перед нашою державою додаткові виклики, що потребують швидкого 

вирішення. Україна спільно з ЄС та США шукають шляхи виходу із ситуації, 

що склалась. В нашій державі розробляються нові логістичні ланцюжки 

транспортування зерна суходолом: залізничним та автомобільним транспортом.  

Перспективою подальших досліджень є аналіз зміни ситуації щодо 

експортних можливостей України залежно від внутрішніх та зовнішніх 

чинників, моніторинг кон’юнктури світового ринку зерна та ролі нашої 

держави у сприянні продовольчої безпеки на глобальному рівні. 
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Постановка проблеми. Контрафакт становить 3,3 % світової торгівлі та 

становить понад 509 мільярдів доларів США. Це одна з найбільших у світі 

крадіжок, прибутки від якої пов’язані з відмиванням грошей, торгівлею 

людьми, експлуатацією дітей, організованою злочинністю та міжнародним 

тероризмом [1]. 
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Підроблені, шахрайські та підозрілі товари (CFSI) можуть бути серйозною 

проблемою в будь-якому ланцюжку постачання чи проєкті. CFSI не проходять 

такі ж суворі процедури забезпечення якості, як законні товари, і часто 

відхиляються від встановлених специфікацій. Таким чином, ці товари, 

матеріали або послуги можуть погіршити цілісність обладнання, систем, 

структур і компонентів. 

Ненавмисне впровадження або зловмисне введення CFSI у ланцюжок 

постачання може призвести до значних втрат виробництва через збій, значних 

затримок у проєктах і навіть до виникнення широкомасштабної події безпеки. 

Виробники та власники торговельних марок намагалися застосувати різні 

методи та техніки для боротьби з підробками та контрабандою. Одним із 

основних методів боротьби з підробкою, який зараз використовується, є 

наклеювання голографічних наклейок або штрих-кодів на товар для 

встановлення автентичності продукту. Однак цього методу вже недостатньо, 

оскільки завдяки розвитку технологій, доступних для шахраїв, штрих-коди та 

наклейки тепер також можна переконливо копіювати. Крім того, хоча ці засоби 

можуть бути корисними для того, щоб підроблені продукти не потрапляли в 

ланцюжок постачання, оскільки вони перевіряються продавцями та 

торговельними посередниками, споживачеві неможливо визначити, 

голографічна наклейка чи штрих-код були нанесені власником бренду чи 

шахраєм на шляху постачання. Тому вони малокорисні для кінцевого 

споживача. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. В останні роки електронна 

комерція стрімко розвивається у всьому світі. На цьому фоні платформи 

електронної комерції такі, як Amazon, Taobao та JD, накопичили сотні 

мільйонів користувачів, що забезпечило багато ринкових можливостей та 

онлайн-канали дистрибуції для виробників. Отже, все частіше виробники 

брендів такі, як IBM, HP, Dell, Apple і Nike, відкривають онлайн-канал через 

платформи електронної комерції, щоб отримати більший прибуток [2; 3]. 

Однак саме підвищення ролі електронної комерції робить онлайн-
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платформи найактивнішим місцем для шахраїв. Згідно з повідомленнями, 20 із 

47 товарів, придбаних у сторонніх продавців п’яти основних платформ 

електронної комерції, є підробками, а понад 40 % підроблених предметів 

розкоші продаються онлайн [4]. Зокрема, оманливі підробки, які споживачі не 

можуть відрізнити від справжніх товарів перед купівлею в Інтернеті, 

зруйнували довіру споживачів і виробників брендів до платформ електронної 

комерції. Наприклад, навіть якщо товари, що продаються на платформах 

електронної комерції, офіційно сертифіковані виробниками брендів, споживачі 

все ще сумніваються щодо їх автентичності [5]. 

Традиційні та онлайн-канали мають різні характеристики для продукції 

високого класу, які, швидше за все, будуть імітовані. Зокрема, традиційний 

роздрібний канал має перевагу в обслуговуванні, оскільки споживачі можуть 

отримати комплексні послуги в офлайн-магазині. Хоча онлайн-канал має 

великий ринковий потенціал, не можна ігнорувати поширення контрафактної 

продукції. Таким чином, виробники брендів повинні всебічно розглянути 

плюси та мінуси двох каналів, щоб вирішити, чи входити на платформу. 

Багато платформ електронної комерції вже доклали значних зусиль для 

боротьби з підробками. Наприклад, Amazon прагне захищати виробників 

брендів, пропонуючи послуги з реєстрації брендів і порушуючи судові процеси 

проти шахраїв. Однак це фактичний метод боротьби з підробками, тому не 

вдається виявити проблеми в джерелі. Крім того, існують деякі традиційні 

технології, такі як RFID і голограми, які широко застосовуються для боротьби з 

підробкою. Однак ці технології більше схожі на своєрідну технологію упаковки 

та маркування, яку можна скопіювати або підробити. Як наслідок, шахраї все 

ще можуть скопіювати бірку справжнього товару, якщо така поведінка їм 

вигідна. Технологія блокчейн надає нове рішення для боротьби з підробками. 

Зокрема, у багаторівневому ланцюгу постачання блокчейн може інтегрувати 

всю інформацію з різних вузлів ланцюга постачання, включаючи виробництво, 

логістику та продаж. Після того, як інформація буде записана в блокчейн, усі 

учасники, включаючи учасників ланцюга постачань і споживачів, можуть 
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отримати автентичну інформацію і не можуть змінювати її в односторонньому 

порядку, що робить блокчейн надзвичайно надійною технологією відстеження 

ланцюга постачань [1]. 

Мета статті – проаналізувати ситуації із розповсюдженням контрафактної 

продукції та шляхи ефективної боротьби з цим явищем для малого та 

середнього бізнесу, зокрема за допомогою впровадження технології блокчейну. 

Виклад основного матеріалу. Важливо усвідомлювати ризики, які CFSI 

створює для бізнесу, і мати правильну політику, плани та процеси для усунення 

ризиків. Існує ряд ознак, які можуть вказувати на те, що має місце CFSI у 

ланцюжку постачань: 

1. Відомо, що продукція/матеріал чутливий до підробок. 

2. Раніше повідомлялося/було зареєстровано отримання підозрюваного 

CFSI подібного типу. 

3. Коротші терміни виконання, ніж у інших постачальників для цієї 

продукції/матеріалу. 

4. Раптова наявність застарілих або важкодоступних товарів. 

5. Ціни дешевше очікуваних. 

6. Утилізація та/або переробка невідповідної продукції буде надзвичайно 

дорогою для постачальника. 

7. Постачальник не є виробником оригінального обладнання, 

авторизованим дистриб’ютором або є новим/невідомим у галузі. 

8. Невеликі відмінності в упаковці або етикетках. 

9. Відомо, що постачальник товару перебуває у поганому чи погіршеному 

фінансовому становищі. 

Компанії ЄС роками ведуть боротьбу з контрафактною продукцією, 

витрачаючи час і гроші на те, щоб вона не потрапляла в ланцюжок постачань і 

не доходила до кінцевих споживачів. У багатьох випадках це боротьба з 

невидимим ворогом, оскільки брак даних, мережі та домовленостей про 

джерела ускладнює встановлення походження підробок та зведення їх нанівець. 

Покращене відстеження продукції або відправлення можуть допомогти 



47 

підприємствам ЄС у боротьбі з підробкою. Технологія блокчейн, що 
розвивається, може зіграти важливу роль у цій місії, оскільки вона являє собою 
спільну незмінну книгу, яка реєструє транзакції та рух продукції на кожному 
рівні в бізнес-мережі. 

Блокчейн забезпечує безпечну систему відстеження від початку ланцюга 
постачання (закупівля сировини) до самого кінця (де кінцевий користувач 
отримує готовий продукт), і, отже, блокчейн допомагає боротися з підробками, 
ідентифікуючи докази походження товарів. 

Компанії впроваджують технологію блокчейну у свою продукцію за 
допомогою смарт-тегів, які допомагають їм відстежувати рух товарів по 
ланцюжку постачання в режимі реального часу разом із датою виробництва та 
іншою призначеною конкретною інформацією на різних етапах. Нижче 
наведено поширені типи смарт-тегів, які використовуються компаніями [6]: 

− QR-код: QR-коди, або коди швидкої відповіді, є найпоширенішими 
тегами в бізнесі. QR-коди сприяють взаємодії за допомогою смартфона чи 
планшета. Застосування QR-коду на товарі дозволяє підприємствам передавати 
таку інформацію, як дата виробника, веб-сайт компанії або номер служби 
підтримки клієнтів. QR-коди також дозволяють підприємствам здійснювати 
платежі та відстежувати відправлення без проблем. 

− Радіочастотні ідентифікаційні мітки: RFID-мітки – це теги, які 
використовують радіочастоту для передачі інформації на зчитувач. Зчитувач – 
це пристрій, який випромінює радіохвилі, а потім отримує сигнали від тегів 
RFID. RFID-мітки прикріплюються до окремих товарів, а зчитувачі 
розміщуються вздовж контрольованих зон для отримання сигналів, які 
дозволяють відстежувати всі рухи кожної етикетки чи товару. Його основними 
недоліками є вартість одиниці та вартість інтеграції. 

− Підписи на металевій або керамічній поверхні: машини для лазерного 
маркування містять штрих-коди та графіку на металевій або керамічній 
поверхні. Деякі подібні машини для маркування створюють двовимірну 
матрицю даних, яку користувачі сканують за допомогою спеціального сканера 
для виконання функцій збору даних і відстеження товару. 

Коли будь-який із вищезгаданих смарт-тегів додається до товару, дані 
кожної транзакції надсилаються в блокчейн разом із міткою часу, що створює 
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довірчий рівень для даних і робить їх незмінними. Це дозволяє власникам 
брендів легко відстежувати доставку або переміщення товару з самого початку. 

Оскільки найбільшою проблемою для компаній ЄС завжди було з’ясувати 
походження підробок у ланцюжку постачання, платформи на основі блокчейну 
надають підприємствам ЄС інструменти, які налаштовуються для вирішення 
цієї проблеми. Крім того, рішення з підтримкою блокчейну можна легко 
інтегрувати в будь-яку бізнес-систему та зробити її більш ефективною [6]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Оскільки споживчий 
попит зростає, шахраї хотіли б процвітати, збільшуючи свою частку ринку. 
Останнім часом відбулося значне збільшення кількості платформ на базі 
блокчейну, які надають підприємствам спеціальні інструменти для боротьби з 
підробкою. Однак варто зазначити, що блокчейн може бути не рішенням для 
кожного виробника чи власника бренду, оскільки існує кілька факторів, які слід 
враховувати, наприклад, розмір і складність ланцюжка постачань, вартість 
товару та кількість підробок, які трапляються. Малі та середні підприємці ЄС, 
які мають намір запровадити технологію блокчейну для боротьби з підробками, 
повинні провести глибокий аналіз, щоб визначити, чи є фінансові вигоди від 
його впровадження в ланцюгу постачання, особливо коли вони мають справу з 
індійськими або китайськими виробниками чи торговельними посередниками. 

Результати досліджень показують, що окрім ефекту боротьби з 
підробками, блокчейн також має стимулюючий ефект. Тобто платформа може 
використовувати блокчейн, щоб стимулювати виробника відкрити онлайн-
канал, якщо вартість блокчейну та переваги традиційного каналу 
обслуговування не надто високі. У деяких випадках і ланцюг постачання, і 
споживачі можуть отримати вигоду від блокчейну. Крім того, також 
аналізується вплив різних характеристик двох каналів на вартість блокчейну та 
випадок впровадження блокчейну з рівнем захисту від підробок. 
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Суттєві зміни в зв’язку з останніми подіями (пандемія та воєнний стан) 
також вносять свої корективи в структурні зміни ринку одягу в залежності від 
різних критеріїв сегментації: демографічних, географічних, призначення тощо. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Дослідженням ринку одягу 
присвячені праці ряду вчених. Зокрема можна виділити Г. Михайлову, 
С. Полковниченко, В. Євтушина, А. Горбунову, І. Руденко та інших. 

Однак потребують подальшого розвитку товарознавчі дослідження одягу 
українських брендів, визначення їх споживчих переваг за певними ознаками. 
Тому товарознавче дослідження одягу в контексті вказаних вище проблем є 
актуальним. 

Метою статті є окремі товарознавчі дослідження одягу на ринку України. 
Виклад основного матеріалу. Традиційно одяг був, та власне і 

залишається одним із засобів захисту тіла людини від несприятливих впливів 
природи і завжди пов’язаний з будь-якою її діяльністю. 

Але одяг виконує не лише утилітарну функцію. Одяг не тільки товар 
першої необхідності для споживачів, він є засобом задоволення естетичної 
потреби, виконує роль психологічної, соціальної ідентифікації та диференціації 
населення. Відомо, що сьогодні ринок одягу формується в основному за 
рахунок продукції імпортного виробництва. Про це свідчать дані експорту-
імпорту одягу за період 2011-2020 роки (табл. 1). 

Таблиця 1 – Експортно-імпортні операції одягу за 2011-2020 роки за 

способом виробництва [1] 

Роки 
Спосіб виробництва 

Трикотажний одяг Текстильний одяг 
Експорт Імпорт Експорт Імпорт 

2011 164161 273615 481706 254368 
2012 158895 454638 397642 616429 
2013 165102 380799 400185 510314 
2014 135657 254598 411139 293495 
2015 96996 159634 331599 179521 
2016 107335 160736 355079 176782 
2017 121889 185998 378707 187929 
2018 136225 260749 404169 242162 
2019 114020 360364 360194 340771 
2020 109636 358304 338564 349059 
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За призначенням одяг поділяється на класи: побутовий (домашній, 
повсякденний, службовий, вечірній), спортивний (для тенісу, водного спорту, 
тощо), спеціальний (для пожежників, працівників сільського господарства), 
формений (працівників поліції, військовослужбовців, лікарів) [2]. 

Також за умовами використання одяг класифікують на: верхній, легкий, 
білизна, головні убори. 

Традиційно за стильовим рішенням одяг умовно поділяють на три основні 
групи: класичний, спортивний і стиль «фантазі» [3]. 

Але в сьогоднішньому глобальному світі мода змінюється і з’являються 
нові еклектичні стилі: казуальний, діловий, спортивний, вінтажний, класичний, 
екзотика, арті, препп, бохо, елегантний одяг [4]. 

Опис одягу нових еклектичних стилів наведено нижче.  
Для казуального стилю основними характеристиками є ергономічні 

властивості, мінімалізм, приглушена кольорова гама та достатньо довгий 
життєвий цикл. Як правило, споживачами такого стилю одягу є молодь, люди 
середнього віку, які відають перевагу комфортності. 

Діловий стиль одягу має перевагу серед статусних споживачів-бізнесменів.   
До асортименту одягу ділового стилю відносяться: костюми, піджаки, 

штани, спідниці, блейзери, клубні піджаки, спідниці-олівці. Стиль одягу 
практично стриманий. 

Спортивний стиль переважає серед споживачів, які займаються фізичними 
вправами, спортом, ведуть здоровий спосіб життя. Основними 
характеристиками спортивного одягу є практичність, зручність, безпечність. 
Асортимент – шорти, спортивні костюми, легінси, футболки, тенісні сорочки та 
сорочки поло тощо. 

Споживачі, які ностальгують за минулим, віддають перевагу вінтажному 
стилю, тобто ретроспективним моделям. Цей одяг виготовлений або 
реставрований до 1990 років, включає елементи швейних виробів тих періодів. 

Основними характеристиками класичного одягу є бездоганне пошиття, 
прямі лінії, елегантність, витонченість. Класичні моделі костюмів, блуз, 
сорочок доповнюють вишуканими аксесуарами. Портрет споживача: це 
інтелектуал, який надає перевагу класичному одягу, шанує традиційні цінності, 
естет, займає високе місце в ієрархічній системі цінностей. 
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Екзотичний стиль характерний для молоді, людей екстравагантних, які 
віддають перевагу оригінальності, незвичності. Цей одяг прикрашений 
вишивкою різнокольоровою, яка включає етнічні мотиви, також присутні різні 
принти, мозаїка.  

Стиль арті характеризується відсутністю елементів, що позиціонуються з 
повсякденністю, буденністю. Як правило, це вироби художньої роботи. 
Споживачами стилю арті є артистичні натури, художні, які віддають перевагу 
унікальності. 

Препп – це одяг для дівчат віку колежанок з підготовчих шкіл північно-
східної Америки. Стиль характеризується накрохмаленими комірцями, 
спідницями, колготами. Доповнюють такими аксесуарами, як окуляри, пов’язки 
тощо. 

Споживачі стилю бохо віддають перевагу екзотичним видам тканин і 
аксесуарам. Це одяг в стилі циганських і хіпі-мотивів, яскравих кольорів, 
принтів, оздоблений вишивкою, бахромою, бісером. Аксесуари – капелюхи, 
пір’я, хустини. 

Елегантний одяг полюбляють споживачі бізнес-еліти, віддають перевагу 
витонченості і сексуальності. Стильні і гламурні деталі одягу, вишукані 
прикраси, бездоганний крій, натуральна тканина. 

Нами здійснено опитування споживачів щодо популярності основних 
стилів одягу серед жінок (вік 18-60+). Дані наведені в табл. 2.  

Таблиця 2 – Популярність основних стилів одягу серед жінок за віковими 

категоріями 
Основні стилі 

жіночого одягу 
Вікові групи, роки 

18-30 31-50 51-65 65+ 
Казуальний 43 35 30 50 
Діловий 10 12 15 5 
Спортивний 20 18 18 35 
Вінтажний 4 4 6 - 
Класичний 6 8 10 - 
Екзотика 6 3 - - 
Арті - 1 3 - 
Препп 7 4 2 - 
Бохо 1 - - - 
Елегантний 
одяг 

3 15 16 10 

Всього 100 100 100 100 
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Аналіз даних, наведених в табл. 2, показує, що в сегменті споживачів від 
18 до 30 років переважає одяг казуальний, спортивний та діловий, частки яких 
становили відповідно – 43, 20 і 10 %. 

У віковій групі 31-50 років споживачі віддають перевагу казуальному 
стилю – 35 %, спортивному – 18 %, і елегантному – 15 %. 

Споживачі, які знаходяться в сегменті від 51 до 65 років також віддають 
перевагу казуальному стилю – 30 %, спортивному 18 % і елегантному – 16 %. 

Слід зазначити, що для цієї групи споживачів актуальним є і діловий стиль 
– 15 % опитуваних. 

Вікова категорія споживачів 65+ віддають перевагу одягу з ергономічними 
властивостями, мінімалізмом та достатньо довгим життєвим циклом – 50 % 
казуальному, спортивному – 35 %, а також елегантному – 10 %. 

Не дивлячись на те, що ринок одягу в Україні, як правило, формується за 
рахунок імпортної продукції, де найбільшу частку займають Китай – близько 
24 %, Туреччина – біля 14 %, Німеччина – 10 %, Польща – 9,93 %, Італія – 5 %, 
все таки ринок одягу оновлюється за рахунок вітчизняних виробників.  

Нами проаналізовані бренди жіночого одягу із написом Made in Ukraine 
(табл. 3) [6]. 

Таблиця 3 – Українські модні бренди  
№ п/н Назва Коротка характеристика одягу 

1 2 3 
1 Bevza Заснований Світланою Бевзою 2006 року. Особливістю є : 

лаконічні форми, стримана кольорова палітра, сучасне 
переосмислення національної спадщини. 

2 Litkovska Дизайнерка бренду Лілія Літковська. Особливості одягу: 
асиметричні сукні, двосторонні топи, перекроєні джинси та 
пальта з ретельно обробленими внутрішніми частинами. 

3 Anna October Дизайнерка Anna October. Особливості одягу:  жіночні сукні-
комбінації, укорочені кардигани. Значна кількість виробів 
бренду виготовляється вручну з використанням ремісничих 
технік, переосмислених для сучасного одягу.  

4 Sleeper Особливості одягу: вироби «поза часом»,  створені вручну 
лляні та шовкові піжами й сукні (домашній та вихідний одяг). 

5 Kseniaschnaider 
 

Дизайнери Ксенія та Антон Шнайдери з 2015 року створюють 
нові речі з вінтажного деніму (бавовняна тканина саржевого 
переплетення) та спортивних костюмів. 
Перекроюють старі джинси у нові форми: штани, куртки, 
пальта, топи тощо.  

https://www.instagram.com/bevza/
https://www.instagram.com/litkovska_official/
https://www.instagram.com/anna_october_/
https://www.instagram.com/daily_sleeper/
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Продовження таблиці 3 
6 Poustovit Дизайнерка Ліля Пустовіт. Особливості одягу: вироби з 

українськими етномотивами (елементи українських 
художників Олександри Екстер,  Тетяни Яблонської). 

7 Gunia Дизайнер GUNIA Project. Особливості одягу: вироби на основі 
ресурсу української та світової культур. Виробляються в 
майстерні бренду або існуючих артизанальних мануфактурах 
країни.  

8 the Coat by 
Katya 
Silchenko 

Дизайнерка Катерина Сільченко. 
Особливості одягу: різні фактури матеріалів, форм, принтів 
(пальта, корсети, сукні-бюстьє та речі з високою талією). 

9 Ienki  Ienki  Особливості одягу: вироби для морозів (пуховики) 
10 Valery  

Kovalska  
Дизайнер VALERY KŌVALSKA. Особливості одягу: 
поєднання класичних моделей з екстравагантним 
деконструйованим кроєм, розробка унікальних дизайнерських 
принтів та оригінальних драпірувань.  

11 Elenareva Особливості одягу: сукні-бюстьє, корсети, спідниці та 
кашемірові пальта створюються з високотехнологічних 
тканин, часто в поєднанні з художніми принтами та 
використанням фірмового конструкторського прийому. 

12 Elena Burenina Дизайнерка ELENA BURENINA. Особливості одягу: 
протиставлення минулого та майбутнього, чоловічого та 
жіночого, сили та м’якості, структури та плинності уособлює 
характерну чуттєвість та легкість у роботі дизайнера.  

 

Також, ми вивчали найбільш відомі бренди чоловічого одягу (табл. 4) [5]. 

Таблиця 4 – Характеристика деяких українських брендів чоловічого одягу 
№ 
п/н 

Назва Стисла характеристика одягу 

1 2 3 
1 Riotdivision Бренд заснований у 2010 році. Одяг, здатний до 

трансформації, висока технологічна якість, доступність, 
довговічність  

2 Act.1 Бренд заснований у 2016 році. Функціональний одяг, 
зручний, утилітарний,  поєднання універсальних і чистих 
силуетів. 

3 Syndicate Стиль streetcasual. Орієнтація на комфорт та універсальність, 
випускають як спортивні речі, так і класичний одяг. 

4 Mod44 Одяг з елементами минулої і сьогоденної епохи, речі з  
графічними принтами, утилітарні, повсякденні 

5 Why Me Універсальні, функціональні речі 
6 Indposhiv Використовують стандарти bespoke (одяг створений на 

замовлення). Ручна робота кожного виробу на 80 %.  
Бездоганне прилягання, відсутність дискомфорту, відчуття 
свободи та чітких силуетів.  

7 Personal Parade Асортимент: спідня білизна, але з часом асортимент 
диверсифікувався. Одяг яскравий, з використанням шовку, 
мережива та найчистішої бавовни. 

8 Low Blow Відсутність монотонності, рутини та нудьги. Виділяється з 
монохромних тенденцій,. Використовуються яскраві кольори, 
незвичні форми та унікальна графіка. 

https://www.instagram.com/poustovit/
https://www.instagram.com/gunia_project/
https://vogue.ua/article/vogueman/brend/oblichchyam-novogo-kampeynu-indposhiv-bespoke-stav-boyec-azovu-51504.html


55 

В зв’язку з воєнним станом в країні останнім часом ведуться дискусії щодо 
коду української нації. 

Відомо, що код – це сукупність знаків (символів) і системи визначень, 
правил за допомогою яких інформація може бути представлена (закодована) у 
вигляді набору таких символів для передачі, обробки і зберігання. 

Якщо говорити про генетичний код, то це властивості живих організмів; 
він представляє собою «записи спадковості» у вигляді молекул ДНК.  

Окремі українознавці стверджують, що свого роду генетичним кодом 
української нації є вишиванки, які об’єднують нас з кожним роком з новою 
силою.  

Вишиванка – символ приналежності до роду, який також є оберегом 
кожного українця та символізує любов, сім’ю, вірність, батьківщину та 
процвітання. Проте слід зазначити, що код нації формують набагато більше 
складових: наша історія, традиції, поезія та музика, архітектурні та художні 
пам’ятки, визначні місця та постаті. 

Нами зроблено огляд особливостей вишиванок в різних регіонах України 
(табл. 5). 

Таблиця 5 – Особливості вишиванок в різних регіонах України 
№ п/н Регіони України Особливості вишиванки 

1 2 3 
1 Харківщина Популярні червоні та чорні вишивки, зроблені 

грубою об'ємною ниткою.  
2 Херсонщина Характерні зображення вишитих тварин: півнів, 

зозуль, коней, оленів, а також на них часто вишивали 
дерево життя 

3 Полтавщина Особливістю є вишивання гладдю,  прикрашають 
рукави сорочки витонченим та кропітким дрібним 
візерунком, а в орнаменті використовують 
геометричні фігури. 

4 Сумщина Повторювали популярні полтавські мотиви, а також 
рослинно-геометричні візерунки дрібним хрестиком 

5 Вінниччина Використання великої  різноманітності елементів та 
технік. 

6 Чернігівщина Поєднання кількох видів швів в одній вишивці та 
використання складних технік; вишивають дуже 
мініатюрними, схожими на бісерні стібками, а також 
використовують дуже тонкі нитки.  

7 Донеччина та Луганщина Особливістю є прикрашання сорочки вишитими 
квітами, деревами та птахами. 

8 Волинь Використовують геометричні візерунки, які 
симетрично повторюються. 
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Продовження таблиці 5 
9 Житомирщина Повторення волинянських мотивів, а також 

вишивають квіти та гілки з листям. 
10 Закарпатщина Вишиванка - найбільш пишна, яскрава і різнобарвна. 

Вишивальниці Закарпаття прикрашали рукави 
пишним та великим орнаментом.  

11 Львівщина Особливістю є дуже легкі, витончені та скромні 
візерунки, наче тонке мереживо. 

12 Запоріжжя Використання таких геометричних візерунків, як 
ромби і кола (символ сонця). Таку вишивку називали 
чумацькою. 

13 Київщина Особливістю є використання рослинних візерунків. 
На них можна побачити хміль, грона винограду, 
маки, пшеничні колоски. Часто використовують 
нитки синього та чорного кольорів. 

14 Крим Особливістю є використання різних візерунків, кожен 
з яких має своє сакральне значення.  

 
Методом опитування нами були проведені дослідження окремої категорії 

споживачів щодо їх відношення до національного виду одягу. Із 100 
опитуваних споживачів у 99 % в гардеробі є вишиванка, в основному у вигляді 
сорочок, 46 % респондентів мають по 2 і більше вишиванок. 

Користуються попитом і жіночі сукні з різним орнаментом. Якщо говорити 
про вікові групи, то ми встановили, що по даній групі одягу, починаючи з                      
1 місяця і до похилого віку українці мають вишиванки. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, на ринку 
одягу України переважає одяг турецьких, китайських та інших виробників. 
Незважаючи на засилля імпортного одягу, вітчизняний ринок оновлюється і за 
рахунок виробів українських виробників, серед яких вже є всесвітньо відомі 
бренди. Дослідження вподобань споживачів різних вікових груп щодо стилів 
одягу показало, що найбільшим попитом користуються казуальний, діловий, 
елегантний та спортивний стилі. Найбільш поширеним асортиментом 
національного одягу є вишивані сорочки та сукні.  

Для підвищення якості, покращення споживних властивостей одягу, більш 
чіткого структурування ринку відповідно до вимог споживачів необхідно 
розвивати національні бренди одягу, випускати більше одягу в стилі кежуал 
(казуальний). 

Продовжувати вдосконалювати моделі з використанням мотивів з 
українськими наративами. 
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ЕКСПЕРТИЗА КАВОВАРОК ПІД ЧАС МИТНИХ 

ФОРМАЛЬНОСТЕЙ 

У статті розкрито методологічні засади організації і проведення 

товарознавчої експертизи кавоварок, запропоновано процедуру їх 

товарознавчої експертизи, наведено опис і застосування запропонованої 

процедури товарознавчої експертизи кавоварок під час митних 

формальностей. 

Ключові слова: митні процедури, кавоварки, експертиза, процедура 

експертизи, критерії експертизи, засоби експертизи, методи експертизи. 

Постановка проблеми. Митниці та їх діяльність відіграють особливу роль 

в системі виконавчої влади. Цей статус зумовлений тим, що на них 
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покладається виконання наступних функцій: фіскальних; контрольних; 

екологічних; правоохоронних тощо. В останні роки спостерігається зростання 

рівня оснащення правопорушників, які мають можливості застосовувати нові 

техніку і технології, щоб виготовити фальшиві документи, у тому числі митні 

декларації, для переміщення товарів через митний кордон України з метою 

уникнення митного контролю, мита й інших платежів. При цьому гостро стає 

потреба у забезпеченні митниць засобами протидії, які є адекватними до таких 

правопорушень. У даних умовах значно підвищується роль висновка експерта, 

бо без застосування спеціальних знань практично неможливо правильно 

визначити країну походження товару; реальну вартість товарів, які перетинають 

митний кордон; справжність товарно-транспортних документів; історичну і 

культурну цінність предметів і безліч інших питань щодо організації митного 

контролю. Саме тому митним органам слід користуватися послугами осіб, що 

мають спеціальні засоби не лише у випадках, коли порушується кримінальна чи 

адміністративна справа, і посилаються на висновок експерта як джерело доказів 

у справі, а й у випадках, коли необхідно вирішувати питання стосовно 

можливостей випуску, ввезення чи транзиту будь-якого предмету за межі 

кордону України [1]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблемами експертизи 

непродовольчих товарів займалось чимало вітчизняних науковців. Серед них 

такі вчені, як Л. Байдакова, С. Ягелюк; М. Зубков, Н. Янченко; А. Мохненко; 

Н. Осипенко, Т. Писаренко; А. Тернова, С. Сіренко;  Н. Хлєбнікова;                          

Ю. Ющенко та багато інших, які вивчали загальні питання товарознавчої 

експертизи товарів.  

Крім того, багато науковців вивчали особливості експертизи окремих груп 

непродовольчих товарів. Зокрема, С. Даниленко, О. Кириченко, К. Линник,               

Н. Лисенко, М. Мартосенко, А. Нагорна, Ю. Наливайко, Л. Поліщук,                         

А. Скрипченко займалися проблемами експертизи швейних та трикотажних 

товарів. Н. Аннєнкова здійснювала експертизу якості шкільних зошитів.                     

В. Давидова, Н. Лисенко проводили експертну оцінку виробів косметичних для 
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макіяжу. О. Жолдак аналізував критерії оцінювання якості книжкових видань. 

О. Передрій вивчав особливості експертизи якості книжкових видань, 

старовинних книг, ідентифікаційної експертизи монет. Товарознавчі експертні 

дослідження засобів для догляду за волоссям проводили Н. Луців, В. Гавришко, 

І. Сторчак, М. Сабор. А. Тернова, С. Сіренко вивчали проблеми товарознавчої 

експертизи кулькових ручок. При цьому питання експертизи кавоварок 

практично не висвітлені. 

Метою статті є опис і застосування запропонованої процедури 

товарознавчої експертизи кавоварок під час митних формальностей.  

Виклад основного матеріалу. Експертиза – це один із об'єктивних 

способів вирішення різних конфліктних ситуацій; дослідження експертом 

окремих питань, вирішення яких потребує спеціальних знань у конкретній 

області – науці, техніці, мистецтві тощо. В залежності від переліку вирішуваних 

питань при проведенні експертизи встановлюються її цілі та завдання. 

Товарознавча експертиза у митній справі вважається самою об`єктивною у 
разі виникнення питань стосовно споживних властивостей товарів, які 
підпадають під компетенцію митних органів [2]. 

Товарознавча експертиза – це досить специфічний вид діяльності. 
Враховуючи розвиток науки і техніки, удосконалення технологій, і, як наслідок, 
розширення та ускладнення кола об’єктів, що виступають в різних видах 
правовідносин, цей вид діяльності слід дедалі частіше використовувати для 
встановлення чи уточнення певних обставин і фактів. 

Таким чином, експертиза − це дослідження якості споживних 
властивостей, нешкідливості, правильності визначення коду товару, кількості 
та відповідності умовам нормативної документації, умовам контракту партії чи 
окремого товару із наданням мотивованого, об'єктивного, незалежного, 
кваліфікованого висновку [3]. 

Митна діяльність найчастіше передбачає застосування терміну 
«товарознавча вартісна експертиза». Вона здійснюється з метою визначення 
вартості товару на основі його якісних показників; основних властивостей; 
факторів. Товарознавча вартісна експертиза дає відповіді на питання: 
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визначення митної назви товару відповідно до УКТЗЕД; визначення якісних 
показників товару, які впливає на його вартість; визначення оптової ринкової 
вартості товару [2]. 

У відповідності із діючими в Україні законодавчими актами здійснювати 
експертизу можуть лише експерти – фахівці, які мають спеціальну професійну 
освіту та знання, необхідні для вирішення питань, пов'язаних із проведенням 
експертизи, та атестовані й акредитовані відповідними уповноваженими на це 
органами. Слід відзначити, що більш врегульований статус експерта у митному 
провадженні: по-перше, він визначений у Кодексі України про адміністративні 
правопорушення (КпАП) України; по-друге, деякі особливості визначені у 
Митному Кодексі України (МКУ).  

Зокрема, відповідно до статті 273 КпАП України експерт призначається 
органом (посадовою особою), в провадженні якого перебуває справа про 
адміністративне правопорушення, у разі, коли виникає потреба в спеціальних 
знаннях. В якості експерта може бути залучена будь-яка особа, що має 
необхідні знання. Питання, поставлені перед експертом, не можуть виходити за 
межі його спеціальних знань. Предметом експертизи можуть бути будь-які 
питання, за виключенням правових, оскільки вивчення останніх є обов'язком 
органу або посадової особи, яка розглядає справу [4].  

Практично це ж положення повторює МКУ. У випадку, коли при 
провадженні у справі про порушення митних правил виникає потреба у 
спеціальних знаннях, призначається експертиза [5].  

Особливість застосування спеціальних знань у митній справі пов'язана і з 
існуючим порядком відбору проб і зразків товарів для проведення експертизи.  

У Митному кодексі є стаття «Залучення спеціалістів та експертів для 
участі у здійсненні митного контролю». Проте її зміст не можна вважати таким, 
що розкриває статус експерта, бо стаття регламентує переважно питання 
відшкодування витрат, які пов'язані із їхньою участю в здійсненні митного 
контролю. У статті 327 Митного кодексу зазначається, що у разі необхідності 
до здійснення митного контролю можна залучати фахівців та експертів (на це 
має право керівник митного органу чи його заступник за згодою керівника 
підприємства, установи, організації, де працює фахівець або експерт), а також 
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вказується, що фахівці й експерти, котрі беруть участь у здійсненні митного 
контролю, мають право на відшкодування витрат, пов'язаних із їхньою участю 
в здійсненні митного контролю [5].  

Процедура проведення експертизи починається від моменту виникнення 
необхідності застосувати спеціальні знання під час здійснення митного 
контролю, тому у статті 356 Митного кодексу «Одержання проб та зразків для 
проведення експертизи» вказується, що посадова особа митного органу має 
право брати проби та зразки товарів для дослідження (аналізу, експертизи). 
Проби та зразки товарів беруть у мінімальній кількості, що забезпечує 
можливість дослідити їх (провести аналіз, експертизу) за нормативами, 
затвердженими спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої 
влади в галузі митної справи. Про взяття проб та зразків товарів, що 
перебувають під митним контролем, складають акт за формою, яку встановив 
спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади в галузі митної 
справи [5]. 

При проведенні експертизи кавоварок в залежності від встановлених 
завдань встановлюють: відповідність кількості кавоварок даним 
товаросупровідних документів постачальника – експертиза кількості; 
відповідність споживних властивостей кавоварок вимогам нормативної 
документації – експертиза якості; причини дефектів, їх природу; рівень 
зниження якості кавоварок у процесі виробництва, транспортування, 
зберігання; правильність переоцінки або уцінки кавоварок; відповідність якості 
і ціни; відповідність маркування, упакування вимогам нормативної 
документації, умовам контрактів; підтвердження документальних даних про 
види кавоварок фактичними даними; ідентифікацію кавоварок з метою митного 
оподаткування; відповідність кавоварок коду Української класифікації товарів 
зовнішньоекономічної діяльності (УКТЗЕД). 

Товарознавча експертиза для цілей митних формальностей кавоварок є 
досить важливою, оскільки завдяки їй можна ідентифікувати кавоварки для 
митного оподаткування, а також визначити відповідність їх коду відповідно до 
УКТЗЕД. 

Ідентифікація кавоварок виконує наступні функції для митного 
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оформлення і митного контролю: визначальну, бо ототожнює їх з конкретною 

назвою, маркою, а також з певною товарною партією; підтверджуючу, бо 

установлює відповідність їх товарознавчої характеристики наданій інформації [6]. 

Складовою частиною товарознавчої експертизи є митна експертиза − 

спеціальне науково-практичне дослідження, що проводиться експертами з 

метою здійснення митного контролю та митного оформлення товарів, шляхом 

використання результатів досліджень у митних цілях. Згідно з ч. 2 статті 

357 Митного кодексу України дослідження проводяться експертами 

спеціалізованого митного органу з питань експертного забезпечення − 

Спеціалізованою лабораторією з питань експертизи та досліджень (СЛЕД) або 

інших експертних установ, призначених митним органом. Зазначені 

дослідження проводяться з метою забезпечення здійснення митного контролю 

та митного оформлення і не є судовими експертизами [5]. 

Експертизу товарів, у тому числі кавоварок, для цілей митних 

формальностей проводить СЛЕД ДМСУ шляхом [7]: проведення хімічних, 

технічних досліджень і експертиз з метою перевірки класифікації речовин, 

матеріалів, товарів, що переміщуються через митний кордон України, 

підтвердження їх складу, марки тощо; проведення експертиз з метою 

підготовки висновків, необхідних для встановлення коду товару згідно з 

УКТЗЕД; виконання робіт з метою надання рекомендацій для ідентифікації 

товарів щодо відповідності їх контрольним спискам; взяття проб, проведення 

досліджень і зберігання контрольних проб (зразків) продукції згідно з вимогами 

наказу Міністерства фінансів України (МФУ) «Про затвердження Порядку 

передання, повернення та знищення (утилiзацiї) проб (зразкiв) товарiв пiсля 

проведення дослiдження (аналiзу, експертизи) Центральним митним 

управлiнням лабораторних дослiджень та експертної роботи Державної митної 

служби України» від 31 січня 2012 р. № 653 [8]. 

Наказом МФУ від 31.05.2012 № 654 «Про затвердження Порядку взаємодії 

митних органів із Центральним митним управлінням лабораторних досліджень 

та експертної роботи при проведенні митного контролю та митного 

http://ua-referat.com/%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BB%D0%B8
http://ua-referat.com/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8C
http://ua-referat.com/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8C
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оформлення товарів і транспортних засобів, Нормативів взяття проб (зразків) 

товарів для проведення дослідження (аналізу, експертизи) та форми акту про 

взяття проб (зразків) товарів» затверджено порядок направлення запитів про 

проведення досліджень, взяття проб (зразкiв) товарiв митними органами для 

проведення експертних досліджень, надання митними органами висновків за 

результатами проведених досліджень, обміну інформацією [7]. 

Алгоритм проведення експертизи кавоварок включає наступні етапи: 

підготовчий (включає огляд, відбір проб і зразків, підготовка необхідної 

інформації); аналітичний (стадія фактичного дослідження кавоварок); 

синтетичний (стадія порівняльного аналізу з наданими документами); оцінка 

результатів і формування висновків (рис. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунок 1 − Порядок проведення експертизи кавоварок [9]  

Направляючи запит митним органом, слід представити наступну 

супровідну документацію: копiю акту про проведення огляду (переогляду) 

товарiв, транспортних засобів, ручної поклажi та багажу у разі його 

проведення; митну декларацiю або iнші документи, якi подаються митному 

органу для митного контролю; зовнішньоекономічний договір (контракт); 

інвойс (рахунок-фактуру, накладну тощо); сертифікати якостi (аналiзу); 

сертифікати (висновки, реєстраційні посвідчення) уповноважених державних 

органів (якщо такі видавались); технiко-технологiчну документацію; документи 
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склад, характеристики, призначення товару тощо); оригінал акту про взяття 

проб (зразкiв) товарiв [5]. Усі документи завіряє посадова особа митного органу 

у встановленому порядку.  

Нами була розроблена процедура проведення (рис. 2) та здійснена 

експертиза кавоварок. 

В якості критеріїв експертизи були вибрані: габаритні розміри; маса; 

довжина з'єднувального шнура; кількість кави, що готується, при максимальній 

кількості холодної води; кількість кави, що готується, при мінімальній кількості 

холодної води; час приготування максимальної кількості кави; час 

приготування мінімальної кількості кави; температура приготовленої кави; 

вимірювання з максимальною кількістю меленої кави; нагрівання частин. 

Засобами експертизи визначено товаросупровідні документи, марковання, 

договори, накладні, сертифікати відповідності, свідоцтво про якість, 

сертифікати походження та нормативні документи.  

Для експертизи було обрано наступні методи: аналітичний (аналіз 

супровідних документів, повноти марковання); органолептичний (вивчення 

зовнішнього вигляду) та вимірювальний, яким визначалися вказані вище 

показники.  

На першому етапі здійснювалась порівняльна оцінка зразків кавоварок 

закордонного виробництва за органолептичними, технічними, ергономічними 

та естетичними показниками. 
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Рисунок 2 – Процедура проведення експертизи кавоварок 

 

Вибір критеріїв експертизи: 
габаритні розміри; маса; довжина з'єднувального шнура; кількість кави, що 

готується, при максимальній кількості холодної води; кількість кави, що 
готується, при мінімальній кількості холодної води; час приготування 

максимальної кількості кави; час приготування мінімальної кількості кави; 
температура приготовленої кави; вимірювання з максимальною кількістю 

меленої кави; нагрівання частин 

Визначення мети експертизи – встановлення відповідності 
показникам та визначення коду за УКТЗЕД 

Товаросупровідні до-
кументи, марковання, 
договори, накладні, 
сертифікати відповід-
ності, свідоцтво про 
якість, сертифікати 
походження 

Нормативні документи: 
ДСТУ 7264:2012 Електроприлади побутові. Загальні технічні умови. 
ДСТУ 3963-2000 Дизайн і ергономіка. Класифікація і номенклатура 
дизайнових та ергономічних показників якості побутових машин та 
приладів. 
ДСТУ ІЕС 60335-2-75:2010 Прилади побутові та аналогічні електричні. 
Безпека. Частина 2-75. Додаткові вимоги до дозувальних приладів 
промислової призначеності та торговельних автоматів  
ДСТУ 3187-95 (ГОСТ 20888-96). Електрокавоварки побутові. Технічні 
умови. 

Визначення засобів експертизи 

Вимірювальний: габаритні розміри; маса; 
довжина з'єднувального шнура; кількість 

кави, що готується, при максимальній 
кількості холодної води; кількість кави, 
що готується, при мінімальній кількості 

холодної води; час приготування 
максимальної кількості кави; час 

приготування мінімальної кількості кави; 
температура приготовленої кави; 

вимірювання з максимальною кількістю 
меленої кави; нагрівання частин 

Органолептичний: 
зовнішній вигляд 

Вибір методів експертизи 

Аналітичний: 
аналіз 

супровідних 
документів, 

повноти 
марковання 



66 

Для експертизи кавоварок, було відібрано 5 відомих брендів середнього 

цінового сегменту: «SAECO Lirika One Touch Cappuccino 10004768»; «PHILIPS 

Series 3200 EP3246/70»; «PHILIPS Series 1200 EP1222/00»; «DELONGHI 

PrimaDonna S Evo ECAM 510.55.M»; «KRUPS Evidence One EA895N10».  

Кавоварка SAECO Lirika One Touch Cappuccino 10004768 (зразок № 1) 

розрахована на велику кількість води – 2,5 л, тому підходить як для невеликого 

офісу, так і кафе. Має стильний дизайн, велику потужність (1850 Вт, що 

дозволяє регулювати рівень помелу), широкий діапазон налаштувань, легке 

очищення і простота в обслуговуванні,  італійську якість, кожен пристрій 

тестується на заводі перед тим, як потрапити до покупця, однак працює шумно 

під час спінювання молока та немає інструкції українською мовою. 

Кавоварка PHILIPS Series 3200 EP3246/70 (зразок № 2) має можливість 

готувати 5 різновидів капучино; жорна виготовлені з кераміки, що значно 

подовжує термін їх служби; фірмовий фільтр для води, яким комплектовано 

пристрій, дозволяє приготувати до 5000 чашок кави без необхідності очищення 

самої машини від накипу, що значно полегшує догляд; легка у догляді, оскільки 

всі налаштування можна внести через сенсорний дисплей, який дозволяє 

вибрати рівень міцності і об’єм порції; однак досить гучна в роботі. 

Кавоварка PHILIPS Series 1200 EP1222/00 (зразок № 3) має зрозумілу 

систему управління, чутливий сенсорний дисплей, систему збереження аромату 

кавових зерен і при цьому доступну ціну; фірмовий фільтр AquaClean запобігає 

утворенню накипу, що дозволяє компанії давати гарантію на 2 роки; деталі 

можна мити в посудомийній машині; контейнер герметичний, навіть якщо 

рідко робити каву, зерна будуть зберігати свій аромат; можна приготувати 

подвійну порцію будь-якого напою; функція автоматичного очищення від 

накипу. Однак пристрій має ряд недоліків: процес приготування капучино 

повністю не автоматизовано; якщо засмічений відсік для попередньо меленої 

кави, подача напою неможлива; класичний механізм утворення піни вимагає 

ретельного догляду – трубку після кожного використання потрібно мити 

відразу.  
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Кавоварка DELONGHI PrimaDonna S Evo ECAM 510.55.M (зразок № 4) в 

книзі автентичних рецептів має 14 різновидів напоїв, які можна приготувати 

одним натисканням, а також можна скласти особисте меню напоїв; 

інтелектуальна система управління запам’ятовує налаштування користувача, 

які використовуються найчастіше; стильний дизайн, повністю металеве 

покриття, що надає їй надійність і ударостійкість; має хорошу комплектацію, 

наявний фільтр для води і засіб для видалення нальоту; є функція підігріву 

чашок; автоматичне приготування капучино; управління приладом дистанційно 

з попереднім завантаженням спеціальної програми і синхронізацією кавоварки 

зі смартфоном за допомогою Bluetooth; термін гарантійного обслуговування 

техніки становить 3 роки. Однак металевий піддон під чашками швидко 

покривається подряпинами; багато води йде на промивання після кожного 

приготування кави. 

Кавоварка KRUPS Evidence One EA895N10 (зразок № 5) – це 

високотехнологічна машина, яка пропонує широкий асортимент напоїв і 

величезний вибір додаткових функцій: має великий обсяг резервуара для води – 

2,3 л; можна готувати 2 чашки кави одночасно; вимикається автоматично; є 

функція автоматичного очищення від накипу, однак комплектація обмежена. 

За органолептичними показниками усі обрані зразки відповідали 

затвердженим вимогам. Всі кавоварки (кавомашини) належним чином 

упаковані, заявлені додаткові елементи наявні та запаковані в належну тару, 

колір, розміри відповідали паспорту виробу. Маркування містило чітку, 

необхідну інформацію відповідно до вимог [10].   

На наступному етапі досліджувались такі показники, як габаритні розміри; 

маса; довжина з'єднувального шнура; кількість кави, що готується, при 

максимальній кількості холодної води; кількість кави, що готується, при 

мінімальній кількості холодної води; час приготування максимальної кількості 

кави; час приготування мінімальної кількості кави; температура приготовленої 

кави; вимірювання з максимальною кількістю меленої кави; нагрівання частин. 
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За результатами проведених досліджень нами зроблено висновок, що 

кавоварки торговельних марок «SAECO Lirika One Touch Cappuccino 

10004768»; «PHILIPS Series 3200 EP3246/70»; «PHILIPS Series 1200 

EP1222/00»; «DELONGHI PrimaDonna S Evo ECAM 510.55.M»; «KRUPS 

Evidence One EA895N10» відповідали встановленим у ДСТУ 3187-95 (ГОСТ 

20888-96) «Електрокавоварки побутові. Технічні умови» вимогам [11].   

При здійсненні митних формальностей при імпорті кавоварок, які 

надійшли із Туреччини, була призначена експертиза для встановлення деяких 

характеристик для їх ідентифікації, а також відповідності коду й класифікації 

вимогам УКТЗЕД та встановлення країни походження. 

З цією метою був оформлений запит щодо здійснення експертизи. 

Згідно із митною декларацією кавоварки надійшли в кількості 20 штук і у 

відповідністю з нормативами була відібрана одна для перевірки. Після 

відбирання зразка був складений акт про відбір зразків. 

Далі була здійснена товарознавча експертиза кавоварки Arzum OK006-K 

Okka Minio Duo Turk Kahvesi Makinesi ТМ Aybakar виробництва Туреччини. 

Зовнішній вигляд перевіреного зразка кавоварки відповідав фотографіям в 

каталозі. 

Було встановлено, що кавоварка працює в двох режимах: експрес-режим – 

час приготування 45 секунд, тривалий режим – час приготування 4 хвилини. 

Запатентована функція подачі кави «прямо в чашку», не має аналогів в світі. 

Можливість одночасного приготування двох порцій кави дозволяє швидше 

обслужити клієнтів. Ідеально розподіляє каву в обидві чашки. Не займає багато 

місця, її габарити – 25см * 20см * 25см. Кавоварка має резервуар для води, який 

легко знімається, що дозволяє швидко і зручно набрати воду. Вона не 

вибаглива до якості води. Готує каву з холодної води, тому використовує 

електроенергію тільки під час приготування (номінальна потужність 710 W). 

Температура готового напою 85-98 оС, Дійсно гаряча і міцна кава з високим 

вмістом кофеїну. За рахунок високої температури приготування для 

приготування міцної кави вистачає 5 г меленої кави, відповідно з одного 
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кілограма можна зробити 200 порцій. Технологія «Lift-to-Brew» забезпечує 

справжню каву з ідеальним смаком. Кавоварка має трирівневе регулювання 

подачі води на одну порцію (50, 60, 70 мл). Наявна функція для автоматичного 

промивання кавоварки перед виключенням. Вона запрограмована таким чином, 

що якщо її забули вимкнути, то після трьох годин очікування вона сама себе 

автоматично вимиє і автоматично вимкнеться. Наявна функція контролю 

проданих порцій. Дана кавоварка під'єднується до комп'ютера через USB-

кабель з додатковим блоком (даний блок в базову комплектацію не входить). 

Усі показники перевіреної кавоварки відповідали вимогам, встановленим 

стандарту. За результатами здійсненої товарознавчої експертизи кавоварки був 

складений експертний висновок. Результати проведеної товарознавчої 

експертизи були оформлені відповідно до чинного законодавства. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Результати проведених 

досліджень свідчать, що кавоварки торговельних марок «SAECO Lirika One 

Touch Cappuccino 10004768»; «PHILIPS Series 3200 EP3246/70»; «PHILIPS 

Series 1200 EP1222/00»; «DELONGHI PrimaDonna S Evo ECAM 510.55.M»; 

«KRUPS Evidence One EA895N10» відповідали встановленим у ДСТУ 3187-95 

(ГОСТ 20888-96) вимогам [11].   
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алгоритму логістичного процесу підприємства. Деталізовано види процесів 

логістичної діяльності підприємства.  

Ключові слова: логістика, підприємство торгівлі, логістична система, 

логістичний процес, допоміжні процеси, основні процеси 

Постановка проблеми. Сучасне розуміння логістики пов’язане 

насамперед з намаганням забезпечити узгоджене систематичне просування 

значних обсягів матеріальних ресурсів та готової продукції в інтегрованому 

наскрізному логістичному ланцюгу. Значна частина процесів логістичної 

діяльності підприємства торгівлі передбачає необхідність взаємодії даного 

підприємства з іншими учасниками логістичного ланцюга і виконання в процесі 

такої взаємодії комплексу логістичних операцій із зовнішніми (вхідними, 

вихідними) матеріальними, інформаційними, фінансовими потоками, що 

потребує високого рівня їх узгодженості та координації з постачальниками і 

споживачами тих чи інших матеріальних ресурсів або товарів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питання організації систем 

логістики та управління логістичною діяльністю підприємств є предметом 

дослідження таких вчених: А.В. Уварової, І.П. Міщука, Б.Я. Керничного, 

Є.В. Крикавського, М.А. Окландера, М.Ю. Григорак, А.Г. Кальченко, 
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Н.І. Чухрай, В.В. Смиричинського, Д.Д. Бауерсокса, А.М. Гаджинського, 

Д.Д. Клоса, М. Кристофера, Д. Стока, Д. Ламберта, Л.Б. Міротіна, та ін. Проте, 

їх праці зорієнтовані переважно на формування теоретичних та методологічних 

засад управління логістичною діяльністю промислових підприємств. 

Метою статті є узагальнення існуючих підходів до розвитку логістичних 

процесів, видів та обґрунтування їх економічної суті у відповідності до 

сучасних умов господарювання. 

Виклад основного матеріалу. Важливого значення для вітчизняних 

підприємств відіграє ефективна організація логістичної діяльності, оскільки 

продумана політика у цих сферах дозволить зменшити витрати, що є 

надзвичайно важливим для підприємств [14]. Упровадження на підприємстві 

логістичної концепції управління знаходить відображення в організації та 

здійсненні логістичної діяльності, зміст якої трактується в науковій літературі 

через характеристики логістичних функцій, фаз логістики, логістичних потоків 

(матеріальних, інформаційних, фінансових та ін.). Всебічний аналіз логістичної 

діяльності є підґрунтям для визначення сутності й основних компонент її 

організаційно-економічного забезпечення, що актуалізує дослідження 

логістичної діяльності з огляду на основні її характеристики та особливості 

реалізації на підприємстві з урахуванням сфери його функціонування.   

Як зазначено вище, одним із підходів до трактування логістичної 

діяльності підприємства є представлення її сукупністю логістичних функцій. 

Дотримуючись функціонального підходу, науковці тим не менше мають різні 

позиції щодо їх складу. За твердженням А. Стока, логістична діяльність 

пов’язана з рухом матеріальних цінностей. Вона включає такі види логістичної 

діяльності, як обслуговування покупців, прогнозування попиту, управління 

запасами, логістичні комунікації та інше, що здійснюється у процесі 

переміщення продукції від місця її виготовлення до місця споживання. 

Розглядаючи логістику в контексті маркетингової діяльності, О.В. Птащенко та 

Я.М. Кущ виділяють такі її основні функції: обробка замовлень, використання 

складів, управління запасами, перевезення [7]. 
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Схожий підхід до трактування логістичної діяльності наведено у праці [6], 

у якій логістична діяльність розглядається з оперативної точки зору та подана 

сукупністю практичних дій, а саме транспортуванням, маркуванням, 

складуванням вантажів тощо. На думку автора, логістична діяльність включає 

не тільки систему практичних дій, але й рішень, зокрема рішень з оптимізації 

логістичних потоків, що передбачає включення до складу логістичних функцій 

управління. Управлінський аспект логістичної діяльності відзначено також у 

працях [1; 2; 3; 4]. У цих роботах функції логістики подано переліком, до якого 

крім пакування, складування та збереження включено також прогнозування 

попиту, вибір місця розміщення виробничих і складських приміщень, 

логістичні комунікації, що відображають управлінський аспект логістичної 

діяльності. Визначаючи, функції логістики, науковець [13] виділяє такі, як 

інтегруючі, регулюючі, результуючі функції, що є загальними функціями 

логістики з концептуальних позицій. 

З огляду на класифікаційні ознаки логістичних функцій, наведені у працях 

[1; 2; 3; 4; 11], у подальшому логістичну діяльність підприємства розглянуто з 

урахуванням концептуальних позицій, характеру функцій, а також розподілу 

логістичних функцій між різними учасниками логістичного процесу та рівнями 

реалізації логістичних рішень.   

Упровадження логістичної концепції управління в діяльність 

підприємства, орієнтованої на оптимізацію матеріальних і пов’язаних з ними 

інформаційних і фінансових потоків, зумовлює виділення функцій логістики з 

концептуальних позицій. Такими функціями в науковій літературі визнано 

дослідницьку, системоутворюючу, інтеграційну, координаційну, регулювальну, 

контролюючу, плануючу, обслуговуючу [11]. Зазначені функції виділено з 

огляду на глобальні завдання логістики в межах підприємства, що подані в 

літературі як досягнення максимального ефекту та забезпечення надійності 

функціонування логістичної системи.   

Незалежно від галузевих особливостей як базові функції логістики 

виділяють постачання, виробництво й збут. Окрім того, виділяють ключові та 
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підтримуючі логістичні функції, включаючи до першої групи функції 

підтримки стандартів обслуговування споживачів, забезпечення певного рівня 

якості продукції (товарів, послуг), управління закупівлями, транспортуванням, 

запасами, замовленнями, до другої – функції складування, вантажопереробки, 

сервісного обслуговування, забезпечення повернення товарів та ін. З огляду на 

результати аналізу функцій логістики, наведених у науковій літературі                        

[3; 5; 10], основними видами логістики, процеси та операції за якими 

становлять суть логістичної діяльності підприємства, визначено закупівельну, 

транспортну, складську, збутову, сервісну логістику та логістику запасів.  

Дотримання функціонального підходу та визначення логістичної 

діяльності через сукупність певних функцій відповідає базовим засадам 

логістики як інтегрованого управління логістичним потоком. Логістичний потік 

є об’єктом логістичної діяльності. Значущим при цьому є розуміння сутності 

логістичного потоку, що надає можливість інтерпретації логістичної діяльності 

з урахуванням функцій та операцій, пов’язаних із ним.  

За результатами узагальнення наукових публікацій визначено, що 

логістичний потік є синтетичною характеристикою, що відображає 

матеріальний, інформаційний, фінансовий, сервісний потоки [8; 9]. Попри різні 

варіації базовим елементом логістичного потоку є матеріальний потік, що 

визначається як «сукупність сировини, матеріалів, напівфабрикатів, які у 

вигляді предметів праці надходять від постачальників до виробничих 

підрозділів і, перетворюючись там на готові продукти праці, крізь канали 

розподілу доводяться до споживачів». Щодо інших потоків (інформаційний, 

фінансовий, сервісний), то вони позиціонуються як такі, що супроводжують 

основний (матеріальний) потік та, хоча й не відповідають йому за напрямом 

руху та можуть бути асинхронними, необхідні для реалізації цілей і завдань 

логістики.   

Беручи до уваги склад потоків, об’єктивною є позиція щодо визначення 

логістичної діяльності з урахуванням комплексних функцій практичної 

логістики (закупівля, транспортування, зберігання, виробництво, розподіл, 
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збут) і загальних функцій управління (організація, облік, контроль, 

прогнозування) та виділення у зв’язку із цим виробничих та управлінських 

функцій логістики. Позицію щодо виділення управлінських функцій у складі 

логістичних висловлено Є.В. Крикавським та іншими науковцями у праці [3] 

під час визначення складу логістичних рішень. Обґрунтовуючи умови 

трансформації планування логістики в систему логістичного планування, 

науковець використовує поняття логістичних рішень, до складу яких включає 

прогнозування потреб ринку, планування потреб матеріалів [3], моніторинг, 

контролювання та регулювання переміщення окремих ланок логістичних 

процесів [3], оцінку ефективності збутової діяльності [3].   

Результати дослідження, наведені вище, дозволяють зробити висновок, що 

логістична діяльність може бути представлена двома групами функцій, а саме: 

функціями, що пов’язані з рухом товарно-матеріальних цінностей (фізичний 

розподіл продукції, переміщення товарів та ін.) і підтримкою їх у належному 

стані (вантажно-розвантажувальні роботи, організація складського 

господарства, збереження, сортування, пакування, маркування продукції та ін.), 

та функціями, що мають супроводжувальний і координаційний характер (аналіз 

ринкового середовища, обґрунтування місця розташування виробничих і 

складських приміщень та ін.) і пов’язані з інформаційними потоками.   

Логістичні функції підприємства реалізуються через логістичні процеси, 

що в загальному вигляді включають процеси формування та перетворення 

потоків сировини, товарів, дослідження та прогнозування ринку, планування 

закупівлі, контролю за формуванням матеріального потоку, зберіганням 

сировини, товарів, готової продукції. Проведений аналіз (табл. 1) показав, що 

на сьогодні науковці по-різному визначають сутність поняття «логістичний 

процес».  
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Таблиця 1 – Визначення поняття «логістичний процес» у науковій 

літературі  

Автор Визначення 
Stefan Abt  Сукупність дій щодо просторово-часової трансформації ресурсів, мета 

яких полягає саме у подоланні їх просторового часового бар'єру   
Krawczyk S.  
 

Дії, пов'язані з просуванням виробів та інформації про вироби 
(транспортування, складування, випуск, прийняття, тощо), які 
переміщаються, і мають на меті реалізацію необхідних логістичних 
завдань  

Б.А. Анікін,  
Т.А. Родкіна  

Це взаємопов'язана сукупність операцій і функцій, яка переводить 
ресурси компанії в результат діяльності, який визначається логістичною 
стратегією фірми  

Г.А. Плахута  Процес управління матеріальними потоками на принципах логістики на 
стадіях «закупівля – виробництво – збут»  

М.А. Окландер  Ланцюг з трьома ланками «постачальники – підприємство – споживачі», 
по яких рухаються два взаємопов’язаних потоки: матеріальний, що 
збільшує вартість, та інформаційний  

Є.В. Крикавський  
 

Процес передачі та опрацювання замовлення, а також переміщення 
майна (транспортування, складування, сортування, пакування тощо) 
шляхом трансформації логістичних потоків (матеріальних, фінансових, 
інформаційних, людських)  

А.М. Родніков  Впорядкована на осі часу послідовність логістичних операцій, 
спрямована на забезпечення споживачів продукцією відповідного 
асортименту і якості в потрібній кількості в потрібний час і місце  

 

Проте за вживаними ключовими словами тлумачення цієї економічної 

категорії можна виокремити у три основних блоки.   

Перший блок складають визначення поняття «логістичний процес», що 

містять такі спільні ключові терміни: операція, функція, трансформація 

ресурсів, результат, тобто цьому блоку притаманні основні ознаки процесу як 

економічної дефініції.   

Другий блок складають такі спільні ключові слова: потік, матеріальний, 

інформаційний потік, трансформація потоків, що безпосередньо вказує на 

використання потокового підходу під час визначення поняття «логістичний 

процес». Третій блок представляє собою сукупність спільних ключових 

термінів, притаманних як першому блоку, так і другому. Таким чином, можна 

виділити такі основні підходи до визначення поняття «логістичний процес»: 

процесний, потоковий та інтеграційний (табл. 2).  
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Таблиця 2 – Основні підходи до визначення поняття «логістичний процес»  

Підхід Автори Ключові слова 
Процесний  S. Abt., S. Krawczyk,  

В. Сергєєв, А. Родніков, 
Б. Анікікн, Т. Родкіна  

Сукупність операцій, функцій та / або дій, 
трансформація ресурсів та / або цілей у 
результат, вхід та вихід  

Потоковий  М. Окландер,  
Є. Крикавський, 
Г. Плахута,  
А. Гаджинський,   
Ю. Неруш  

Потік, управління потоками, трансформація 
потоків, матеріальні, інформаційні, фінансові, 
людські та інші потоки  

Інтеграційний  Д. Бауерсокс, Д. Клосс  Сукупність операцій, функцій та / або дій, 
трансформація потоків, матеріальні та 
інформаційні потоки, результат  

 

На нашу думку, найбільш доцільним підходом до теоретичного 

обґрунтування поняття «логістичний процес» є використання інтеграційного 

підходу, що являє собою поєднання процесного та потокового підходів. 

Інтеграційний підхід передбачає застосування водночас головних властивостей 

процесу як економічної категорії та основних функціоналів логістики – потоків.  

У зв’язку з цим раціонально викласти поняття «логістичний процес» у 

такій редакції: це сукупність взаємопов’язаних операцій, у результаті яких 

наявні ресурси трансформуються в заплановані результати, внаслідок 

ефективного управління матеріальними, інформаційними та фінансовими 

потоками. Концептуальну схему логістичного процесу підприємства подано на 

рис. 1.  

Інтеграційний підхід у визначенні логістичної діяльності господарюючого 

суб’єкта, а також виділення практичної та управлінської її компонент є 

загальними характеристиками, що прийнятні для будь-якого підприємства. 

Водночас галузева приналежність зумовлює специфіку завдань і способи 

здійснення логістичних операцій та процесів на підприємствах різних видів 

економічної діяльності, зокрема в торгівлі (табл. 3).   

Розгляд логістичної діяльності як сукупності процесів не суперечить 

функціональному підходу, а є його доповненням у частині встановлення 

послідовності та суб’єктів здійснення логістичних операцій. 
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Рисунок 1 – Послідовність логістичного процесу підприємства 
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Таблиця 3 – Процеси логістичної діяльності підприємства 

Основні процеси 

Допоміжні процеси 
Планування та 
інформаційне 
забезпечення 

Транспортування Складування 

Закупівля. Моніторинг ринку, 
аналіз попиту і пропозиції на 
певних сегментах ринку, пошук 
і вибір постачальника, 
проведення переговорів, 
укладання угоди, формування 
замовлень, моніторинг 
виконання замовлення, 
комунікації із замовником 

Планування 
потреби у ресурсах 
(фінансових,  
кадрових,  
матеріальних  і 
нематеріальних) 
для досягнення 
цілей у ланцюгу 
створення цінності.  
Відображення,  
обмін, надання 
інформації щодо  
стану процесів у 
сфері логістики в 
межах реалізації 
функцій 
обслуговування 
споживача, 
координації 
логістичних 
процесів.   

Транспортування 
товарів, матеріалів, 
сировини, 
напівфабрикатів,  
готової продукції 
до місця 
споживання, 
транспортування в 
разі повернення  
товарів, процеси та 
операції в рамках   
реалізації 
транспортно-
експедиційних 
услуг  

Розвантаження 
транспортного 
засобу, 
приймання 
вантажів за 
кількістю та 
якістю, 
розміщення та 
укладання 
вантажу для 
зберігання, 
внутрішньо-
складське 
переміщення, 
зберігання, 
комплектування 
замовлення, 
процеси в рамках 
надання 
складських 
послуг  
(маркування, 
фасування, 
пакування, заміна 
неякісної 
продукції та ін.), 
завантаження в  
транспортний 
засіб  

Зберігання та управління 
запасами. Визначення 
оптимальних розмірів запасів, 
управління запасами з 
урахуванням специфіки 
підрозділів, оптимізація руху 
матеріальних ресурсів на складі 
(для оптової торгівлі)  
Виробництво (у разі наявності 
виробничих підрозділів). 
Обґрунтування виробничих 
завдань, визначення обсягу й 
асортиментного складу вхідних 
і вихідних матеріальних 
потоків, матеріальних ресурсів 
у межах виробничих 
підрозділів підприємства 
торгівлі 
Збут (реалізація товарів) та 
обслуговування покупців. 
Формування і розвиток 
клієнтської бази, проведення 
переговорів, укладання угоди з 
покупцем, формування 
замовлення, передпродажна 
обробка товарів, розміщення 
товарів у торговій залі, 
комунікації з покупцем, робота 
з претензіями, контроль за 
виконанням замовлень та 
зобов’язаннями покупця  
Повернення. Аналіз повернень, 
оформлення претензій та актів  

Складено на основі [1-13] 
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Дотримання процесного підходу дозволяє розглядати логістичну діяльність 
через характеристики власника та учасників бізнес-процесів, ресурсів та 
інформації, необхідних для їх реалізації, опис параметрів вхідних та вихідних 
об’єктів логістики. 

Дотримання концепції процесного менеджменту в логістиці дає можливість 
стандартизувати різні види роботи та покращити їх керованість, що спрямовано на 
зниження логістичних ризиків і підвищення задоволеності споживачів. Зростання 
обсягів реалізації і, відповідно, закупівель товарів вимагають застосування 
керівництвом служби логістики підприємства торгівлі виробничо-потенційних 
інновацій при здійсненні закупівельної роботи щодо змін в переліку 
постачальників, створення нових власних виробничих підрозділів – джерел 
постачання товарів, нарощування їх потужностей та обсягів виробництва 
продукції, що веде до змін в логістичних процесах та й організаційної структури 
самої системи логістики в цілому. 

Якісно відмінним напрямком інноваційних перетворень у системі логістики 
підприємства торгівлі може стати розробка комплексу організаційних, технічних і 
технологічних заходів та засобів для забезпечення діяльності електронного 
магазину (у випадку його створення). Його організація викликає необхідність 
торговельних інновацій, зокрема включення в систему логістики підприємства 
відповідного інформаційного та програмного забезпечення для процесів обробки 
замовлень клієнтів в режимі «on line» та їх виконання шляхом організації доставки 
придбаних покупцями товарів. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Отже, у роботі з’ясовано 
суть логістичного процесу підприємства та сформовано його алгоритм. В свою 
чергу варто відзначити, що управління логістичними процесами передбачає 
досягнення стратегічних цілей підприємства, забезпечуючи оптимальні параметри 
товарних потоків, орієнтуючись на високий рівень обслуговування споживачів. 
При цьому важливим фактором досягнення конкурентоспроможності 
підприємства торгівлі є застосування логістичного інструментарію, тобто 
формулювання логістичного ланцюга товаропостачання суб’єкта господарювання 
та планування структури й обсягу товарообороту на основі моніторингу запитів 
споживачів, їхніх вподобань і можливостей. 



81 

Список використаних джерел:  
1. Карпенко Г.П. Логістичні термінологічні студії в Україні. URL: 

file:///C:/Users/Elena/Downloads/znppo_2013_14_38.pdf  
2. Кацьма В.І. Сутність та роль логістичного управління в системі 

управління підприємством. Економічний аналіз. 2016. Т. 23. № 2. С. 60-65.  
3. Крикавський Є.В., Петецьки І., Рикована І.С. Від планування логістики 

до логістичного планування. Вісник Хмельницького національного 
університету. 2009. № 5. Т. 3. С. 160-165. 

4. Міщук І.П. Формування і функціонування систем логістики підприємств 
торгівлі: дис. … д-ра екон. наук: 08.00.04. Львів, 2017. 665 с.  

5. Окландер М.А. Формування логістичних систем підприємств: дис. …             
д-ра екон. наук: 08.06.01 Одеса, 2003. 393 с. 

6. Пилипенко А.А. Фінансовий механізм логістизації діяльності 
корпоративних інтегрованих об’єднань. Бізнес Інформ. 2019. № 11. C. 382-389. 

7. Птащенко О. В., Кущ Я.М. Особливості логістичної діяльності в різних 
умовах господарювання. Бізнес Інформ. 2019. № 12. C. 234-239. 

8. Сумець О.М. Систематика видів логістичної діяльності підприємств 
агропромислового комплексу. Економічний форум. 2014. № 2. С. 157-163.   

9. Тягунова Н.М. Вечірко О.М. Торговельна логістика – основа 
конкурентоспроможності роздрібного торговельного підприємства. Вісник 
Львівської комерційної академії. Серія економічна. 2014. Вип. 46. С. 143-146. 

10. Фролова Л.В. Логістичне управління торговельним підприємством: 
теорія та методологія: автореф. дис. … д-ра екон. наук: 08.07.05. Донецьк, 2005.  

11. Abt S. Zarządzanie logistyczne w przedsiębiorstwie. Wydanie 1. Warszawa : 
Państwowe Wydawnictwo Ekonomiczne, 1998. 368 s. 

12. Krawczyk S. Zarządzanie procesami logistycznymi. Warszawa : Państwowe 
Wydawnictwo Ekonomiczne, 2001. 482 s. 

13. Terminology in Logistics. Terms and Definitions. Glossary of Logistics 
Terms. European Logistics Association, 2005. Pр. 112. 

14. Громова О.Є., Нижник В.М. Формування маркетингово-логістичної 
служби промислового підприємства. Вісник Хмельницького національного 
університету. 2021. № 5. Т. 1. С. 12-17. URL: http://journals.khnu.km.ua/ vestnik/ 
wp-content/uploads/2022/04/vknu-es-2021-n-5-298.pdf#page=12. 

http://journals.khnu.km.ua/%20vestnik/%20wp-content/uploads/2022/04/vknu-es-2021-n-5-298.pdf#page=12.
http://journals.khnu.km.ua/%20vestnik/%20wp-content/uploads/2022/04/vknu-es-2021-n-5-298.pdf#page=12.


82 

 

АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ 

МАРКЕТИНГОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ В УМОВАХ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇ 
 

 
УДК 339.138:330.341.1     

Бердичевський А. В. 

ORCID https://orcid.org/0009-0008-9487-1988  

Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ 

 

МАРКЕТИНГОВІ ІННОВАЦІЇ В ЦИФРОВУ ЕПОХУ, ЯК ЧИННИК 

РОЗВИТКУ ПОТЕНЦІАЛУ ПІДПРИЄМСТВА 

Стаття містить результати досліджень особливостей застосування 

маркетингових інновацій за умов діджиталізації, як інструменту вирішення  

сучасних глобальних проблем, удосконалення ринкової позиції та системи 

управління підприємством і розвитку його інноваційного потенціалу. 

Узагальнення особливостей бізнес-процесів із використанням технології CRM 

дозволили конкретизувати принципи формування комплексу інноваційного 

маркетингу та зробити висновок, що обґрунтування стратегій, які 

ґрунтуються на новітніх технологіях та спрямовані на освоєння нових ринків 

мають високу ймовірність ризику, тому потребують застосування сучасних 

маркетингових інструментів.  

Ключові слова: маркетингове управління підприємством, маркетингові 

інновації, бізнес-процес, управління потенціалом підприємства. 

Постановка проблеми. У період глобальних викликів сучасності: пандемії 

COVID, необхідності вести бізнес в умовах війни, українські підприємства  

стикаються з безліччю викликів, але застосування інтернет-технологій, 

цифровізація бізнесу сприяють налагодженню комунікацій, уможливлюють 

взаємодію суб’єктів ринку. Крім того, за умов подальшої глобалізації та 

інтегрування української економіки у європейський простір, ефективні 

маркетингові інструменти можуть допомогти подолати перешкоди, зберегти 
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конкурентоспроможність і сприяти розвитку інноваційного потенціалу.  Зміни, 

які відбуваються на світовому ринку миттєво позначаються на стані національної 

економіки. Одночасно, світова спільнота реагує на виклики, що долає 

українське суспільство і бізнес, зокрема. Маркетингові інновації забезпечують 

ексклюзивність, відмінність, індивідуальність підходу до задоволення потреб 

споживачів та ведення бізнесу. Отже, вплив маркетингових інновацій на 

діяльність і конкурентоспроможність українських підприємств є незаперечним.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Вивченню та узагальненню 

теоретико-методичних основ і прикладних аспектів маркетингового 

забезпечення інноваційної діяльності підприємств присвячені наукові праці 

зарубіжних та вітчизняних науковців, а саме: І. Ансоффа, Т. Данько, 

С. Ілляшенка, O. Костіної, Ф. Котлера, Ж.-Ж. Ламбена, М. Окландера, 

П. Перерви, М. Портера, А. Старостіної [1-3, 6] та ін. Найчастіше науковці 

застосовують двосторонній комплексний підхід до впровадження маркетингових 

інновацій в діяльність підприємств: з метою задоволення потреб або ж для 

привернення уваги покупців розробляється інноваційний продукт, з іншого боку – 

такий продукт виступає товаром або технологією інноваційного маркетингу для 

підприємства, яке здійснює впровадження маркетингових інновацій. 

Незважаючи на численні дослідження науковців, теоретичні аспекти та 

практичні засади впровадження маркетингових інновацій за сучасних умов 

ведення бізнесу потребують подальших досліджень. 

Мета статті. Метою статті є обґрунтування необхідності  та виявлення 

особливостей впровадження маркетингових інновацій в підприємницьку 

діяльність для успішного функціонування підприємства на ринку та розвитку 

його потенціалу за сучасних умов цифровізації. 

Виклад основного матеріалу. Серед багатьох концепцій використання 

моделей управління підприємством найбільш сучасною є концепція 

маркетингового управління бізнес-процесами, в основу якої покладено 

використання інноваційних маркетингових інструментів. В нинішніх умовах 

турбулентних економічних змін, необхідно постійно досліджувати, аналізувати 
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та вивчати потреби ринку. Сьогодні  тільки  швидке реагування на зміни, 

врахування запитів споживачів спроможні забезпечити успішність ведення 

бізнесу і стійкий фінансовий стан підприємства. Інноваційні методи сьогодні, 

як ніколи, створюють тісний зв’язок між бізнес-структурами та споживачами 

продукції і послуг. Актуальність інноваційної моделі розвитку зумовлюється 

швидким зростанням впливу новітніх технологій, процесів діджиталізації  на 

економічні перспективи України.  

Cвіт вступив в епоху «цифрової економіки». Створення інноваційних 

процесів в компаній є головним фактором її конкурентоспроможності, за 

допомогою чого вона стає лідером на ринку. Поняття ж «маркетингу» охоплює 

всі сфери діяльності підприємства, усі бізнес-процеси, що впливають на 

господарську діяльність, на процеси виробництва і реалізації товарів – від 

досліджень і розробок до закупівлі сировини, виготовлення упаковки, 

транспортування, продажу, обслуговування. Іншим важливим видом діяльності 

є поняття «інновації» – розробка нових та модифікація існуючих товарів і 

послуг, що представляють собою більш високу якість. Всі види інновацій 

являють собою не тільки найважливіші складові маркетингу, але й засіб, що 

допомагає бути лідером на ринку. Тому, розглянувши поняття «маркетинг» та 

«інновації» помітно, що вони взаємопов’язані між собою та взаємодіють. Звідси 

виникає маркетинг інновацій як одна із концепцій маркетингу [3-4]. 

Маркетинг інновацій слід розглядати як діяльність, спрямовану на пошук 

нових сфер діяльності, розробку абсолютно нового товару та введення у 

виробництво існуючих товарів інновацій. Аналізуючи визначення «маркетинг 

інновацій», слід зауважити, що в практичному значенні маркетинг інновацій 

представляє собою виробництво та збут інноваційної продукції спрямований на 

задоволення запитів споживачів та забезпечення конкурентоспроможності 

продукції [3]. Таким чином, інноваційна діяльність передбачає проведення 

різних маркетингових досліджень, за допомогою яких в змозі зрозуміти, які 

саме продукти необхідно удосконалювати, або ж створювати абсолютно нові [2]. 

Проте при формуванні портфеля інновацій підприємства важливо бачити 
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можливості досягнення синергічного ефекту. Це уможливлюється завдяки 

кваліфіковано проведеним маркетинговим дослідженням, результатом яких 

може бути відбір проектів, що мають, з одного боку, високий комерційний 

потенціал, а з іншого – є взаємно доповнюваними, що дає змогу 

використовувати уже напрацьоване в одному проекті для проектування нових. 

Доцільним для реалізації таких завдань, на нашу думку, доречним є 

використання технології клієнтоорієнтованого менеджменту (Customer 

Relationship Management, скорочено – CRM), яка може стати ефективним 

інструментом для утримання та зміцнення позицій на цільових ринках 

промислових підприємств і розвитку їх інноваційного потенціалу. 

Аналіз існуючих наукових публікацій, присвячених Customer Relationship 

Management дозволяє зробити висновок, що технологія CRM розглядається 

науковцями як новий підхід виробника товарів до вивчення і розуміння 

поведінки клієнтів підприємства, завдяки чому можна підвищити рівень 

задоволеності найвигідніших клієнтів та зберегти їх лояльність при 

одночасному зниженні ,витрат і збільшенні ефективності взаємодії з ними                

[2, 4, 5, 6]. При цьому змінюються акценти у роботі зі споживачами – від 

залучення нових споживачів до утримання існуючих (рис.1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Рисунок 1 –  Особливості бізнес-процесів із використанням технології CRM 
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СRM-система підприємства, сформована на засадах маркетингових 

досліджень,  може бути використана для введення, зберігання і аналізу 

інформації про відвантаження товарів, надання послуг, надходження грошей, 

виконання замовлень, проектів та інших завдань. Ця інформація може 

вводитися вручну або імпортуватися з інших інформаційних систем 

автоматично. Разом з тим, оскільки до інноваційного маркетингу включається 

розробка стратегії, то в результаті підприємство одержує можливість 

застосування стратегічного інноваційного маркетингу, основна мета якого 

полягає в розробці стратегії виведення інновацій на ринок. Таким чином, 

стратегічні маркетингові дослідження мають ґрунтуватись на аналізі 

кон’юнктури ринку з наступною розробкою його сегментів, формуванням 

попиту, моделюванням поведінки покупця. 

Для успішної реалізації інноваційних процесів необхідною є взаємодія всіх 

підрозділів підприємства, а також орієнтування кожного з учасників на потреби 

ринку і кінцевого споживача. Отже, інноваційна діяльність фактично визначає 

перспективи розвитку підприємства та його місце на ринку [2, 3, 5, 6]. 

Активне впровадження в процес виробництва новітніх досягнень науки і 

техніки та використання інноваційних технологій дає змогу підвищити 

конкурентоспроможність підприємств як на внутрішньому, так і на 

міжнародному ринках. Світовий досвід вказує на те, що майже всі 

підприємства, які успішно функціонують і розвиваються на ринку, своїми 

здобутками зобов'язані саме використанню в господарській діяльності 

маркетингових інновацій. Постійне впровадження у виробництво і просування 

на ринок нових товарів, які забезпечують вищий ступінь задоволення вимог 

покупців ніж традиційні, здатне забезпечити і підтримувати постійну 

зацікавленість споживачів до такого товаровиробника. 

Тому аби розвиватись, підвищувати свій імідж та конкурентні переваги на 

ринку, підприємству в своїй діяльності необхідно розробляти та впроваджувати 

інновації і реалізовувати заходи комплексу маркетингу, що спрямовані на 

комерціалізацію інновацій [6]. 
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Маркетинговими інноваціями може бути: впровадження значних змін в 

дизайн товарів і послуг (не враховуються несуттєві, сезонні зміни), упаковку. 

Зміни в дизайні продукту, що є частиною нової маркетингової концепції, 

співвідносяться до змін у формі і зовнішньому вигляді товару, які не впливають 

на його функціональні характеристики; реалізація нової маркетингової 

стратегії, яка орієнтується на збільшення чисельності споживачів або 

розширення ринків збуту; застосування нових прийомів просування товарів 

(наприклад, нові рекламні концепції, імідж, бренд, методи індивідуалізації 

маркетингу); використання нових каналів продажів (прямі продажі, Інтернет-

торгівля, ліцензування продуктів і послуг); введення нових концепцій 

презентації товарів у торгівлі (демонстраційні салони, веб-сайти тощо); 

використання нових цінових стратегій при продажу товарів і послуг [3, 5, 6]. 

Маркетингові інновації передбачають зміни та нововведення як до процесу 

виробництва товарів (у сфері маркетингових досліджень, товарної політики, 

внутрішнього маркетингу), так і в розробці та удосконаленні їх дизайну, 

упаковки, просування та стимулювання збуту, встановленні найбільш вигідних 

цін на товари. 

Висновки і перспективи подальших досліджень.  Таким чином, 

основними складовими маркетингу інновацій є виробництво інновацій та 

використання їх на практиці в маркетинговій діяльності. Але, для того щоб 

введення інновацій у виробництво нової продукції, або ж введення 

інноваційних технологій у виробництво товарів, які існують, було ефективним, 

слід зрозуміти, які інновації необхідні для таких нововведень. 

Крім того, основними принципами клієнтоорієнтованого підходу  до 

організації підприємницької діяльності мають стати: орієнтація на збереження і 

розширення кола клієнтів; використання індивідуальних комунікацій з 

клієнтами; співпраця зі стекхолдерами. Усі відомості про клієнтів знаходяться в 

локальній мережі інформаційної системи підприємства і до них мають доступ 

багато співробітників, які закріплені за групами клієнтів чи деякими з них (що є 

особливо важливими з погляду збільшення обсягів продажу). Таким чином, 

кожен менеджер працює зі своїми клієнтами, удосконалює способи взаємодії, 
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бачить (якщо має відповідний доступ), хто працює з іншими, а керівник 

продажів має доступ до всієї інформації і може аналізувати відносини з усіма 

клієнтами та спрямовувати їх у потрібне русло. Водночас важливо, щоб така 

інформація була повноцінно використана – не лише для пропагування нових 

товарів, а й для розвитку базових інновацій. Тобто, вона має стати основною 

при формуванні портфеля інновацій, оскільки розширюватиме можливості 

комерціалізації базової інновації, збільшуючи тим не лише ресурсну, а й 

ринкову синергію портфеля інновацій. 
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PR-ДІЯЛЬНІСТЬ ЯК СИСТЕМА ОПЕРАЦІЙ, НАПРАВЛЕНИХ НА 

ОПТИМІЗАЦІЮ КОМУНІКАТИВНИХ ПРОЦЕСІВ 

У статті визначено та охарактеризовано основні напрямки паблік рілейшнз. 

Виділено основні умови забезпечення необхідного рівня паблік рілейшнз на 

підприємстві. У статті виділено основні проблеми, які дають не дають 

можливості для підвищення рівня паблік рілейшнз підприємства. 

Проаналізовано інструменти, які може використати підприємство для 

підвищення результативності у своїй діяльності. 

Ключові слова: зв’язки з громадськістю; паблік рілейшнз; громадськість; 

криза, комунікації; інструменти паблік рілейшнз. 

У сучасному суспільстві, коли змінюється характер взаємовідносин 

людини і природи, людини і держави, соціального ладу і держави, суб’єкт 

суспільних відносин шукає нові шляхи встановлення ефективної комунікації. 

Виникає потреба в певному інструменті соціального регулювання, 

представленому паблік рілейшнз (PR) – зв’язки з громадськістю. 

Сьогодні паблік рілейшнз використовується у всіх сферах: державний 

сектор, політична, комерційна та некомерційна діяльність тощо. Причиною 

зростання значення паблік рілейшнз є процес формування бізнес-середовища, 

яке стає все більш залежним від суспільства, його намірів і дій щодо тих чи 

інших подій і організацій. У розвинених країнах паблік рілейшнз активно 

розвивається як наука і мистецтво, і приблизно третина робочого часу 

керівників компаній західного світу витрачається на роботу з паблік рілейшнз. 

В Україні досвід з паблік рілейшнз є досить незначним і більше спирається 

на іноземний досвід. Американське товариство зі зв’язків з громадськістю 

визначає зв’язки з громадськістю як «стратегічний комунікаційний процес, 
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який будує взаємовигідні відносини між організаціями та їх громадськістю». По 

суті, фахівці зі зв’язків з громадськістю управляють публічним іміджем та 

репутацією організації. Вони допомагають цій організації спілкуватися зі своєю 

громадськістю і працюють над розвитком позитивних відносин між ними [2; 5]. 

Проблемами вивчення питання, пов’язані з визначенням та аналізом 

чинників, що впливають на формування зв’язків з громадськістю підприємства, 

процесами управління зв’язками з громадськістю займаються як вітчизняні, так 

і зарубіжні науковці. Аналіз публікацій дав можливість стверджувати, що 

чинне місце серед дослідників питаннями зв’язків з громадськістю розглянуто в 

багатьох працях вчених. Вагомий внесок зробили Голод А.П. [5; 6, с. 179-180], 

Графська О.І. [7], Гризовська Л.О. [14, с. 275-300], Запісоцький А.І. [4, с. 68-69], 

Кулик О.М. [12], Никига О.В. [10], Стадник В.В. [1, с. 32-39; 3, с. 2-7] та інші. 

Зв’язки з громадськістю (PR) – це набір методів і стратегій, пов’язаних з 

управлінням тим, як інформація про особу чи компанію поширюється серед 

громадськості, особливо в ЗМІ. Його головні цілі полягають у розповсюдженні 

важливих новин або подій компанії, підтримці іміджу бренду та позитивному 

впливі на негативні події, щоб мінімізувати їхні наслідки. PR може відбуватися 

у формі прес-релізу компанії, прес-конференції, інтерв’ю з журналістами, 

публікації в соціальних мережах або в інших місцях [8, с. 81-93; 9, с. 62-65; 10]. 

Зв’язки з громадськістю можна використовувати для пом’якшення 

негативних подій, хоча історія показала, що PR може призвести до погіршення 

проблем. Зв’язки з громадськістю часто сприймають як «спін-продаж», мета 

якого полягає в тому, щоб представити особу, компанію чи бренд у 

найкращому світлі, комунікувати з потенційним споживачем по розробленому 

сценарію PR відрізняється від реклами тим, що PR намагається представити 

імідж людини або бренду органічно, наприклад, створювати хороші статті з 

незалежних джерел і рекомендувати бізнес-рішення, які заручяться підтримкою 

громадськості. 

Актуальною формою спілкування є PR, який не так давно зародився в 

Україні як сфера професійної діяльності. Паблік рілейшнз – наука, яка вивчає 
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важливу частину корпоративної культури, є однією з функцій управління 

соціальною інформацією, допомагає налагодити, упорядкувати та розвивати 

комунікацію, взаєморозуміння та співпрацю. Формуються підсистеми 

управління та управління. Паблік рілейшнз забезпечує інформування 

керівництва про настрої у суспільній думці та допомагає йому більш чуттєво 

реагувати на ці настрої; визначає і підкреслює обов’язок влади служити 

інтересам суспільства.  

Як і більшість сучасних наук, наука про PR виникла в США. В Україні 

паблік рилейшнз як наукова дисципліна вперше виникла у 1992 році. У 1995 

році було створено Українську асоціацію зі зв’язків з громадськістю, а 

наступного року її прийняли Європейська асоціація зі зв’язків з громадськістю, 

а також Східноукраїнська регіональна асоціація. 

Паблік рилейшнз має ряд проблем, які в основному пов’язані з:  

− малою кількістю кваліфікованих кадрів у сфері паблік рилейшнз;  

− неструктурованістю агентств підтримки інвесторів;  

− недостатньою обізнаністю про природу таких PR-заходів;  

− зусиллями держави щодо захисту вітчизняного виробника є несуттєвими;  

− частим використанням PR-заходів як своєрідного «компромісу» 

конкурентам і «збитковим» партнерам потребує багатьох PR-удосконалень з 

урахуванням специфіки технології вітчизняного ринку. [4, с. 60-70; 11]. 

Паблік рілейшнз має важливе значення для успіху будь-якої компанії, 

особливо, коли акції компанії публічно продаються, а вартість акції залежить 

від довіри громадськості до компанії чи бренду. Крім обробки запитів ЗМІ, 

інформаційних запитів і проблем акціонерів, PR-персонал часто відповідає за 

формування та підтримку іміджу корпорації. Іноді PR-професіонали 

займаються негативним PR або навмисними спробами дискредитувати 

конкуруючий бренд або компанію, хоча така практика не відповідає галузевому 

кодексу етики. 

Функції зв’язків з громадськістю часто поділяються на різні сектори та 

відділи. Кожен відділ функціонально підходить для вирішення певного аспекту. 
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Зв’язки зі ЗМІ – це наголос на налагодженні міцних відносин із 

громадськими медіа-організаціями. Команда зі зв’язків зі ЗМІ часто працює 

безпосередньо із зовнішніми засобами масової інформації, безпосередньо 

надаючи їм новини компанії, надаючи перевірені джерела вмісту та будучи 

доступними для публічного коментаря щодо інших новин [6, с. 179-180; 11; 12]. 

Виробничі відносини тісно пов’язані з безпосередньою діяльністю 

компанії. PR-відділ підтримує широкі маркетингові плани та часто пов’язаний 

із конкретними одноразовими заходами, такими як запуск нового продукту, 

спеціальна рекламна кампанія або керування значною зміною продукту. 

Відносини з інвесторами – це нагляд за відносинами між компанією та її 

інвесторами. Цей аспект зв’язків з громадськістю займається подіями, 

пов’язаними з інвесторами, контролює повідомлення про публікацію 

фінансових звітів і розглядає скарги інвесторів. 

Внутрішні зв’язки – це галузь зв’язків з громадськістю між компанією та її 

співробітниками. Внутрішні відносини забезпечуються консультуванням 

працівників, забезпечення того, щоб усі працівники були задоволені умовами 

їхньої праці, а також внутрішнього посередництва у питаннях, щоб уникнути 

публічного оприлюднення невдоволення. 

Відносини з владою – це зв’язок між компанією та відповідними 

державними або місцевими органами управління. Деякі відділи зв’язків з 

громадськістю прагнуть налагодити міцні стосунки, щоб забезпечити 

зворотний зв’язок із політиками, представниками влади, схилити осіб, які 

приймають рішення, діяти певним чином і забезпечити справедливе ставлення 

до клієнтів компанії. 

Ком’юніті рілейшнз – це зв’язки з громадськістю, зосереджені на бренді та 

репутації в межах конкретної спільноти. Спільнота може бути фізичною (тобто 

певне місто) або нефізичною (тобто спільнота власників туристичного бізнесу). 

Цей напрямок зв’язків з громадськістю залучає соціальну нішу спільноти, щоб 

приєднатися до її членів. 
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Відносини з клієнтами – це «міст», який з’єднує компанію та її споживачів. 

Зв’язки з громадськістю часто передбачають вирішення ключових комунікацій, 

проведення маркетингових досліджень, розуміння пріоритетів своїх клієнтів і 

вирішення основних проблем. 

PR особливо важливий для погашення обурення громадськості чи 

інвесторів після негативних повідомлень новин або проблем. Паблік рілейшнз 

відрізняється від реклами чи маркетингу, оскільки він часто має на меті 

виглядати органічно і не обов’язково повинен просувати продукт чи послугу. 

Фахівці зі зв’язків з громадськістю намагаються вплинути на сприйняття 

громадськістю бренду, репутації або іміджу свого клієнта. На відміну від 

рекламодавців, фахівці зі зв’язків з громадськістю не платять за те, щоб 

сприяти позитивним розмовам про свого клієнта або організацію; вони 

переконують у цьому або робляють це. Для досягнення цієї мети вони 

використовують низку інструментів, які є в їхньому розпорядженні, зокрема: 

− розміщення та взаємодія у соціальних мережах; 

− організація виступів перед аудиторією; 

− створення стратегій для управління кризовими ситуаціями; 

− організація спеціальних заходів; 

− налагодження ділових зв’язків та нетворкінг; 

− написання та оприлюднення прес-релізів. [1, с. 34-37; 13], 

По суті, фахівці зі зв’язків з громадськістю спеціалізуються на ретельно 

продуманій комунікації з використанням новітніх стратегій і технологій для 

зміцнення відносин між організацією та її громадськістю. Точна тактика і 

методи, які використовує фахівець зі зв’язків з громадськістю, залежать від 

клієнта, його цілей і потреб. Однак практично у всіх випадках фахівці зі 

зв’язків з громадськістю намагатимуться максимізувати привабливість для 

свого клієнта, мінімізуючи при цьому вплив будь-якої негативної або шкідливої 

інформації у пресі. 

Зв’язки з громадськістю підпадають під більш широку сферу маркетингу. 

Маркетинг передбачає просування позитивного іміджу продуктів, послуг та 
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організацій серед споживачів. Хоча це схоже на зв’язки з громадськістю, 

маркетинг прагне задовольнити потреби клієнтів, гарантувати, що продукт або 

послуга задовольняє їх, і стимулювати продажі. З іншого боку, метою зв’язків з 

громадськістю є розвиток відносин між громадськістю та організацією. Фахівці 

зі зв’язків з громадськістю можуть допомогти маркетологам у їхніх зусиллях, 

оскільки позитивні відносини з клієнтами можуть опосередковано сприяти 

збільшенню продажів і задоволенню цільового ринку. 

Ще один напрямок маркетингу, реклама – це сфера, яка часто 

перетинається з паблік рілейшнз. І реклама, і зв’язки з громадськістю працюють 

на досягнення маркетингових цілей, хоча і по-різному. Реклама безпосередньо 

спілкується з потенційними споживачами, просуваючи продукт і пояснюючи, 

чому він є кращим у порівнянні з послугами конкурентів. Зв’язки з 

громадськістю передбачають двосторонню комунікацію з клієнтами про те, 

чому саме дана організація заслуговує увагу до їхнього бізнесу. Паблік 

рілейшнз може допомогти розпочати розмову з клієнтами, щоб допомогти 

рекламодавцям у їхніх зусиллях з продажу, дозволяючи цим двом сферам 

працювати разом, щоб задовольнити потреби клієнтів і збільшити продажі. 

В умовах транснаціональної економіки проблема комунікації є однією з 

центральних, оскільки комунікація є основою вирішення важливих проблем і 

розвитку в сферах економіки, політики, культури, соціальної організації тощо. 

Разом з тим, в Україні існують певні проблеми з подібним впровадженням, 

зокрема, ринок загалом недостатньо підготовлений до широкого просування 

PR, відсутність відповідної до національних умов моделі впровадження, 

науково-теоретичної та практичні основи.  

Зважаючи на вищевикладене, стали очевидними напрямки покращення PR-

ситуації в Україні, які мають передбачати: створення громадського об’єднання, 

яке б спроможне розробляти єдині стандарти надання таких послуг та нести 

відповідальність за їх виконання, систематизацію PR-ринку, дослідження та 

прогнозування створення відповідних баз даних, підвищення якості послуг, що 

надаються, підвищення рівня професіоналізму та освіти в галузі. 
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УПРАВЛІННЯ КОНКУРЕНТОЗДАТНІСТЮ ПІДПРИЄМСТВ З 

ВИКОРИСТАННЯМ МАРКЕТИНГОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

В роботі розглянуто процес управління конкурентоздатністю підприємства з 

використанням маркетингових технологій та стратегій. Розглянуто вісім 

стратегій просування маркетингу для посилення конкурентоздатності 

підприємств.  

Ключові слова: конкурентоздатність, стратегія, управління підприємством, 

маркетинг, маркетингова технологія, стратегія.  

Постановка проблеми. За умов стрімкого розвитку технологій, 

підприємства стикаються зі значними труднощами, щоб зацікавити покупців. 

Покупці почали виявляти все більшу самостійність та незалежність під час 

вибору товарів чи послуг, тому підприємствам стає дедалі важче вплинути на 

їхній вибір. Таким чином, посилення авторитету покупця викликало 

необхідність збільшення конкурентоздатності підприємств. Тому 

підприємствам, які хочуть завоювати ринок та залишатися в лідерах, мають 

розглядати та застосовувати багато видів маркетингових стратегій.  

Метою статті є формування та використання певної маркетингової 

стратегії, що допоможе підприємству довести цільовому ринку переваги та 

особливості свого товару, а правильна маркетингова стратегія повідомить про 

загальну цінність для свого клієнта. 

Виклад основного матеріалу. Нами розглянуто вісім стратегій 

просування маркетингу для посилення конкурентоздатністі підприємств [1]. 

1. Використання контент-маркетингу з метою залучення більшого трафіку. 

Контент-маркетинг – це довгострокова маркетингова стратегія, спрямована на 

залучення цільової аудиторії й побудові довірчих взаємовідносин. Щоб досягти 
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поставлених цілей, маркетологи створюють і поширюють релевантний контент. 

Повільно, але впевнено контент-маркетинг стає частиною цифрової 

маркетингової стратегії, яка втілюється в поінформованості про підприємство. 

Таким чином відбувається перетворення контент-маркетингу в цінну непряму 

форму стратегії просування. Контент-маркетингом можна вважати: платну 

рекламу в Інтернеті або спонсоровану рекламу, вебсайт, цифрові книжки, 

соціальні платформи. Звичайно, контент-маркетинг – це більше, ніж просто 

контент. Процес починається зі створення (на основі стратегії) і з подальшим 

просуванням, вимірюванням та постійною оптимізацією [1]. 

2. Дослідження соціальних медіа та маркетингу електронною поштою. 

Кожна платформа соціальних медіа має різну аудиторію, що робить їх 

використання цікавим для підприємства. Потрібно знайти відповідну 

платформу соціальної мережі для свого товару та скористатися всіма її 

ресурсами. Підприємства мають постійно контактувати зі своєю цільовою 

аудиторією в Інтернеті, тому соцмережі стають посередником між потенційним 

клієнтом та підприємством. Варто пам'ятати, що в більшості каналів цих мереж 

мають бути різні підходи. Компаніям потрібно використовувати цілеспрямовані 

публікації і медійну рекламу, щоб максимально збільшити кількість онлайн-

конверсій за допомогою особи покупця. 

Електронний маркетинг може бути частиною стратегії вхідного 

просування, а також прикладом стратегії виїзного просування. Тільки від 

компанії залежить, як вона хоче його використовувати. Вхідний маркетинг 

електронною поштою фокусується на побудові стосунків із читачем, замість 

того, щоб спамувати їх продажем електронних листів. План просування 

стратегії маркетингу вхідної електронної пошти має враховувати цінність 

повідомлення та час. Якщо підприємству вдалося створити списки адрес 

електронної пошти, це означає, що люди насправді зацікавлені у вашому 

продукті чи послузі. Єдине, що потрібно зробити далі, – це надати їм якісний 

уміст, бажано цільовий, за допомогою сегментації, а також надіслати бюлетені, 

запуски функцій, запрошення на події, новини з індустрії тощо. 



99 

3. Створення рефералу для формування довіри. Близько 90 % людей 

довіряють рекомендаціям користувачів щодо товарів чи послуг, ніж будь-якій 

іншій формі маркетингу. Реклама з уст в уста, відома також як WOM, є одним із 

найцінніших прикладів стратегій просування. 

4. Спонсорські заходи для взаємодії з клієнтами. Можна виділити виїзну 

спонсорську підтримку та вхідну [1]. Головна відмінність між ними полягає в 

тому, що виїзна спонсорська підтримка, як правило, переслідує учасників, щоб 

змусити їх купувати, а вхідна зосереджується на наданні присутнім якісної 

інформації, цінного вмісту та досвіду споживачів, прагнучи таким чином до 

побудови довготривалих відносин. Звичайно, вони мають аналогічну мету – 

перетворити потенційних клієнтів на справжніх клієнтів. 

Розміщення стратегічного банера – важливий пункт спонсорських заходів. 

Це потрібно для того, щоб бренд запам’ятовувався. Вхідне спонсорство – це 

побудова фундаменту лояльних відносин між брендом та клієнтами. 

5. Робота з амбасадорами (представниками) з метою підвищення рівня 

обізнаності про бренд. За даними Smart Insights, амбасадори є 

найефективнішою формою маркетингу впливу [1]. Амбасадори – це як технічне 

забезпечення стимулювання збуту, але на наступному рівні. Пов’язавши свій 

бренд/підприємство із зацікавленою особою, яка має відношення до аудиторії, 

клієнти (разом із потенційними) стануть більш лояльнішими. Зазвичай 

амбасадори бренду роблять команію більш наближеною до людей. Незважаючи 

на те, що це робота амбасадора, за яку він отримує винагороду, але природна 

реакція людини на досвід іншої людини щодо продукту, найімовірніше, буде 

кращою в порівнянні з простим підходом брендування, адже люди керуються 

емоціями. Таким чином, стратегія просування маркетингу з залученням відомої 

людини може допомогти компанії пришвидшити зростання рівня впізнаваності, 

викликати більшу довіру до підприємства та сприяти її процвітанню на ринку. 

6. Використання безкоштовних зразків, купонів на продаж та акції для 

збільшення продажів. Незалежно від того, чи це без-коштовний зразок, купон 

або акція, такі продажі можуть бути прикладом вхідної маркетингової стратегії 
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товару. Але такі дії мають бути тривалими, а не одноразовими. Компанія 

впевнена, що той, хто спробує безкоштовний зразок продукту, буде готовий 

заплатити повну суму, щоб повторити досвід. Іншим досить поширеним 

прикладом успішного стимулювання збуту є купони, які передбачають певну 

поведінку споживача, повторюваність. Повторні покупки створюють певний 

тип знайомства з товаром, який легко може перетворитися на лояльність. 

7. Прийняття стратегій для відшкодування або знижок, щоб гарантувати 

якість. Повернення коштів та знижки можна вважати класикою стратегій 

просування товару. Повернення – це спосіб, який гарантує своїм клієнтам 

якість продукту компанії. Ця маркетингова тактика просування працює як 

зворотна психологія. Якщо клієнт буде знати, що він зможе повернути свої 

кошти, якщо йому не сподобається товар, то він захоче спробувати придбати 

продукт. Звичайно, компанії, які застосовують такий тип стратегії просування, 

мають бути впевнені, що покупці не будуть вимагати повернення грошей, тому 

що товар їм обов’язково сподобається. Перед прийняттям такого типу стратегії, 

компанія має переконатися, що пропонований товар є якісною продукцією. 

Знижку можна розглядати також як повернення клієнта, при цьому розглядають 

не потенційного клієнта, а швидше існуючих клієнтів із надією забезпечити 

їхню лояльність [1]. 

8. Використання програми вірності та винагороди за купівлю, щоб 

збільшити лояльність клієнтів. Підприємства нагороджують своїх лояльних 

клієнтів за допомогою балів чи бонусів на картку. Такий вид роботи дає змогу 

клієнтам відчути, що вони є важливими для підприємства, та створює 

особливий зв’язок із самою компанію. Зазвичай таку стратегію маркетингового 

просування можна спостерігати у відомих підприємств. Також виділяють 

декілька глобальних стратегій, які визначають напрямок розвитку фірми, а 

саме: стратегія інтернаціоналізації, диверсифікації, сегментування, глобалізації 

та кооперації. Для того, щоб підприємства завоювали частку ринку та 

залишались актуальними, їм потрібно переглядати й аналізувати багато видів 

маркетингових стратегій. Кожна маркетингова стратегія може ознайомлювати 
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цільовий ринок з перевагами та особливостями товару, що є дуже важливим. 

Маркетингові стратегії також повідомляють загальну інформацію, яка має 

незаперечну цінність для клієнтів. Наприклад, Apple інвестувала у створення 

рекламних роликів для телебачення, білбордів та журналів, які демонструють 

свою продукцію таким чином, щоб їхні клієнти відчували близькість до товарів 

Apple [2]. 

Суть удосконалення стратегічного управління полягає в тому, що на 

підприємствах, з одного боку, існує чітке, так зване «формальне», стратегічне 

планування, а з іншого, – структура управління підприємства, системи й 

механізми взаємодії його окремих ланок побудовані так, щоб забезпечити 

вироблення довгострокової стратегії для досягнення перемоги в конкуренції і 

створення управлінського інструментарію з метою перетворення цих стратегій 

у поточні виробничо-господарські плани, що підлягають реалізації на практиці. 

Розробляючи конкретну стратегію, підприємства прагнуть знайти і втілити 

в життя найвигідніший варіант, щоб конкурувати у своїй галузі якомога довше 

[4]. Однак не існує стратегії, єдиної для всіх підприємств, як і не існує єдиного 

універсального стратегічного управління. Кожне підприємство унікальне у 

своєму роді, тому і процес вироблення та прийняття управлінських рішень для 

кожного підприємства буде унікальним, адже він залежить від позиції суб’єкта 

господарювання на ринку. Водночас є деякі основні підходи, які дають змогу 

говорити про узагальнені принципи вироблення стратегії поведінки і 

здійснення стратегічного управління, націленого на ефективну діяльність 

підприємства. 

Застосування маркетингу починається з визначення цілей і розробки 

стратегій підприємства, які виробляються на основі маркетингового аналізу 

ситуації. Тільки та стратегія, яка узгоджена з умовами конкретної галузі, 

навичками й капіталом, якими володіє конкретне підприємство, може 

забезпечити досягнення успіху. На-разі підприємства опинилися перед 

вибором: використовувати набутий досвід, орієнтований на внутрішні 

можливості підприємства, що дає ефективні результати в рамках закритих 
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систем управління, чи впроваджувати інновації й переходити до відкритих 

систем управління, які вимагають постійного реагування на зміни в 

зовнішньому середовищі, розуміння місії фірми, ставлення до споживачів, 

партнерів, конкурентів, суспільства, країни. 

Маркетингові стратегії розвивалися в умовах значного посилення 

конкуренції, яка зумовила необхідність для підприємства чітко розуміти свої 

цілі й завдання, уміти оптимально розподіляти й використовувати ресурсні 

можливості, вибирати ринок, формувати довгострокову товарно-цінову 

політику, налагоджувати міцні, довгострокові ділові контакти, вивчати і 

прогнозувати макро- й мікросередовища та враховувати багато інших явищ і 

факторів, які формують ринок і середовище підприємницької діяльності [3]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Маркетингова стратегія 

очевидно вимагає регулярних коригувань або доопрацювань, вона надає 

шаблон, із чого потрібно почати та в якому напрямку рухатися далі. Це 

полегшує роботу підприємства, створює відчуття стабільності та очікуваність у 

відділі маркетингу. Через те, маркетингові стратегії є важливим фактором, який 

впливає на визначеність позиції підприємства на ринку та його 

конкурентоздатність. 
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МОДЕЛЬ КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ СУЧАСНИХ ЛОГІСТІВ ТА ЇЇ 

СКЛАДОВІ 

В статті висвітлено актуальні питання підготовки висококваліфікованих 

логістів в сучасних динамічно мінливих умовах ринкового середовища. Наведено 

рівні управління логістикою, обов’язки логістів та вимоги до 

компетентностей сучасних логістів.  Обґрунтована необхідність формування 

у майбутніх логістів комплексу «твердих» і «м’яких» компетентностей. 

Визначено перелік компетентностей в сучасній моделі «Т-подібного» логіста. 

Ключові слова: логіст, підготовка, компетентність, модель 

компетентностей, «Т-подібний» фахівець. 

Постановка проблеми. Сучасні глобалізаційній процеси та 

євроінтеграційні прагнення України потребують забезпечення компаній   

висококваліфікованими логістами, які мають знання механізм функціонування 

сучасних ланцюгів постачань і вміють застосовувати їх на практиці. 

https://orcid.org/0000-0002-0689-7758
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Ефективність професійної діяльності сучасних логістів залежить від 

накопичених ними знань, набутих умінь і навичок, особистісних якостей і 

здібностей, гнучкості та оригінальності мислення, вміння формувати ефективні 

стратегії вирішення логістичних завдань. Логісти повинні мати компетентності 

для здійснення систематичного аналізу мінливих умов соціально-економічного 

середовища, прийняття та реалізації стандартних і оригінальних управлінських 

рішень. Кар’єрний успіх сучасного логіста визначається його здатністю 

адекватно реагувати на динамічні зміни умов діяльності, наявністю 

компетентностей для швидкої перебудови змісту своєї роботи відповідно до 

змін вимог ринку. 

Актуальність дослідження даної проблематики підтверджується 

триваючим в останні роки в Україні процесом обґрунтування змісту 

професійних компетентностей логістів через спроби формулювання стандартів 

їх підготовки за різними освітніми ступенями. Ще більшою актуальності 

дослідження проблематики удосконалення підготовки логістів в Україні набули 

у зв’язку з поширенням пандемії Covid-19 та, особливо, з початком війни. 

Звичні логістичні канали та традиційні ланцюги поставок виявилися 

зруйнованими як на національному і регіональному, так і на глобальному 

рівнях. Підходи до провадження логістичної діяльності, які сформувались у 

звичайний мирний час потребують перегляду. Логістам в сучасних умовах 

необхідно отримувати нові знання, набувати нові навички, формувати нові 

компетентності, що потребує удосконалення системи їх підготовки. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблематику підготовки 

логістів вивчали такі зарубіжні та вітчизняні дослідники, як M. Christopher, 

J. Managan, C.  Lalwani, Є. Крикавський, М. Окландер та багато інших. Але, не 

зважаючи на наявність значного наукового доробку в даній сфері, подальших 

досліджень потребують питання актуалізації моделей компетентностей 

сучасних логістів, а також застосування підходів та методів підготовки, які 

дозволять забезпечити формування даних моделей. 
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Мета статті. Метою статті є висвітлення сучасної моделі компетентностей 

висококваліфікованих логістів в сучасних динамічно мінливих умовах 

ринкового середовища. 

Виклад основного матеріалу. В сучасних умовах система професійної 

підготовки, перепідготовки, підвищення кваліфікації, і фахівців служб 

логістики, як основна частина бази логістичних знань, повинна враховувати в 

загальному випадку три рівня управління логістикою [1]: 

I рівень – «Топ-менеджмент» – вищий управлінський персонал (віце-

президент компанії з логістики, директор з логістики, інтегральний логістичний 

менеджер, начальник відділу (служби) логістики). 

II рівень – «Середній рівень» – середній управлінський персонал 

(наприклад, керівники структурних підрозділів відділу (служби) логістики 

компанії, логістичні менеджери середньої ланки, аналітики, провідні логістичні 

менеджери). 

III рівень – «Операційний рівень» (нижчий лінійно-функціональний 

персонал служби логістики компанії). 

Менеджери-логісти на різних рівнях управління компаніями мають різні 

обов’язки та до, відповідно до даної системи, їх можна узагальнити (таблиця 1). 

A. S. Reber та E. Reber вважають, що компетентність будь якого фахівця 

визначається наявністю у нього знань та набору різних видів навичок. Даний 

набір має містити «..здатність плавно та адаптивно реалізовувати складні, добре 

організовані моделі поведінки для досягнення певної мети або цілей…» [3]. Ці 

здатності отримали назви «твердих» і «м’яких» навичок. Відповідно до J. Balcar 

наявність «твердих» навичок, які втілені в набутій кваліфікації сучасного 

фахівця є загальновизнаним і підкріпленим дослідженнями фактом [4]. Однак в 

сучасних моделях компетентностей фахівців перевага все більше надається 

наявності «м’яких» навичок (подолання бар’єрів у комунікаціях, взаємодія із 

клієнтами, планування роботи, співпраця з іншими тощо.) [5]. 
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Таблиця 1 – Основні компетентнісні вимоги до логістів в Україні [2] 
Основні вимоги Основні обов’язки 

– повна вища освіта; 
– досвід роботи від 1 року; 
– знання ПК; 
– володіння іноземними мовами; 
– знання правил перевезення різних 
вантажів; 
– знання логістичних аспектів діяльності 
підприємства (закупівлі, запаси, складування, 
перевезення, відвантаження, пошук попутних 
вантажів); 
– вміння складати маршрути з урахуванням 
рентабельності, кілометражу, часу доставки 
товару; 
– знання правил оформлення супровідних 
документів; знання технічної складової 
транспортних засобів; хороші аналітичні 
здібності; 
– відповідальність, комунікабельність, 
ініціативність, стресостійкість, уважність, 
зібраність, оперативність, розсудливість; 
– швидкість прийняття рішень; 
– логічне мислення; 
– вміння спілкування з людьми різних рівнів; 
– вміння працювати в режимі 
багатозадачності; 
– готовність до швидкого навчання. 

– організація процесу перевезення та його 
контроль; 
– планування, розрахунок оптимальних 
маршрутів для доставки продукції; 
– контроль за раціональним використанням 
транспортних засобів відповідно до 
встановлених норм, їх вантажопідйомністю і 
місткістю; 
– контроль за рухом продукції в дорозі, за 
пересуванням транспорту за маршрутами; 
– контроль і облік ПММ та запасних частин; 
– контроль за своєчасністю приходу 
транспортних засобів під навантаження і 
розвантаження, тривалістю вантажно-
розвантажувальних робіт; 
– оформлення транспортної документації; 
– звітність; 
– контроль за виконанням заявок і планів; 
– введення планів на відвантаження, 
електронних заявок, оформлення перевізних 
документів на готову продукцію; 
– онлайн пошук і супровід вантажів, для 
власного і найманого транспорту; 
– оформлення документів (договорів, заявок, 
облік транспортних витрат, виписка 
подорожніх листів і ТТН, списання палива). 

 

Традиційна, для України, система професійної підготовки кадрів в сфері 

логістики є орієнтованою на формування у здобувачів певних знань, навичок та 

вмінь у предметній галузі. Водночас, від випускників на сучасному ринку праці 

вимагають наявності комплексу як професійних, так і особистісних здатностей, 

серед яких провідні місця посідають: системність, критичність та проблемна 

орієнтованість мислення; висока інформаційна та правова культура; підвищена 

відповідальність; ефективність; ініціативність; творчий підхід тощо. 

Кожна сфера професійної діяльності потребує формування у фахівця 
певного співвідношення між «твердими» і «м’якими» навичками, притаманного 
саме цій конкретній сфері. Визначення таких співвідношень між різними 
видами навичок в моделях компетентностей фахівців у різних професійних 
сферах, зокрема в логістиці, становить окремий науковий інтерес. Донедавна 
від логістів очікувалася наявність певного набору із «м’яких» навичок у 
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поєднанні із знаннями та «твердими» навичками в сфері логістики [6; 7]. 
Виклики, які постають перед суспільством та економікою сьогодні вимагають 
нових моделей компетентностей та наявності у їх складі знань і навичок із 
різноманітних дисциплін для вирішення проблем, тобто поглиблених знань 
однієї дисципліни та широкої бази знань у суміжних або загальній сферах – так 
званих моделей «T-подібних» фахівців. 

Відомі фахівці в сфері підготовки логістів M. Christopher, J. Managan та 
C.  Lalwani вважають, що сьогодні необхідними є «Т-подібні» логісти, які 
мають певну спеціалізацію з глибокими знаннями та можливостями, а також  
глибоке розуміння інших ключових бізнес-функцій. Вони визначають 
наступний набір необхідних логістам компетеностей [8; 9]: 

– розуміння потреб ринку та споживачів; 
– здатність до управління в складних та динамічно мінливих умовах; 
– експертне вміння використовувати інформаційні системи та 

застосовувати інформаційні технології; 
– здатність визначати, вимірювати та управляти обслуговуванням 

визначених сегментів ринку; 
– розуміння «вартості обслуговування» та часових показників його 

ефективності; 
– функціональна досконалість у поєднанні із міжфункціональним 

розумінням; 
– здібності роботи в команді; 
– вміння управляти взаємовідносинами, налагоджувати взаємовигідне та 

перспективне співробітництво. 
Дана модель компетентностей «Т-подібного» логіста враховує актуальні 

вимоги до компетентностей сучасних логістів та передбачає [10]: 
1) набуття здобувачами освіти глибоких «твердих» навичок в логістиці та 

управлінні ланцюгами поставок, менеджменті, маркетингу, інформаційно-
комунікаційних технологіях та іноземних мовах. Отримання знань та набуття 
навичок у цих сферах мають стати програмними результатами професійної 
підготовки логістів. Програмні результати мають забезпечуватися закладами 
освіти за допомогою відповідних освітніх програм та їх освітніх компонент; 
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2) набуття широкого кола загальних знань та навичок, а також «м’яких» 

навичок. Отримання загальних знань та набуття загальних навичок, набуття 

м’яких навичок може бути реалізовано шляхом створення закладами освіти 

відповідних умов під час професійної підготовки логістів. 

Професійна підготовка фахівця є процесом формування компетностей і 

компетентностей особистості, оскільки їх розвиток орієнтований на підвищення 

ефективності виконуваної роботи у різноманітних сферах професійної 

діяльності. Підготовка логістів має передбачати не лише професійний, а й його 

особистісний розвиток, адже така гармонізація професії є основою системи 

професійної підготовки.  

Професійна підготовка логістів в системі освіти України потребує 

застосування компетентнісного підходу, що передбачає отримання сучасного 

фахівця як цілісної особистості, яка має низку спеціальних та 

загальнолюдських якостей. Необхідним є створення умов для успішного 

набуття менеджерами комплексу твердих (професійних, технічних) і м’яких 

(соціальних, комунікативних тощо) навичок, забезпечення формування 

конкурентної та актуальної моделі різносторонніх компетеностей, які дозволять 

швидко та легко адаптуватись до динамічно мінливих умов зовнішнього 

середовища. Все це може бути досягнуто завдяки застосуванню 

компетентнісного підходу, який дозволить сформувати модель 

компетентностей «T-подібного» логіста. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Підсумовуючи 

вищенаведене, вважаємо за доцільне застосовувати при підготовці логістів в 

Україні підходи формування моделі компетентностей «T-подібного» фахівця, 

яка базується на поєднанні глибоких знань і «твердих» навичок, а також 

широкого набору «м’яких» навичок.  

Наступними викликами, які мають бути досліджені, є змістовне 

наповнення концептуальної моделі багаторівневої національної системи 

професійної підготовки фахівців з логістики. Необхідним є обґрунтування 
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змісту, практична розробка та подальша реалізація освітніх програм підготовки, 

які матимуть необхідну широту та глибину для створення актуальних моделей 

компетеностей. 
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РОБОТА З ПЕРСОНАЛЬНИМИ ДАНИМИ В МАРКЕТИНГОВІЙ 
ДІЯЛЬНОСТІ 

У статті розглянуто актуальне питання роботи з персональними даними в 
маркетинговій діяльності. З впровадженням сучасних технологій та 
збільшенням обсягу доступної інформації, обробка персональних даних стала 
невід'ємною частиною маркетингових стратегій. Стаття досліджує 
різноманітні методи та джерела збору персональних даних - від анкет до 
відстеження в інтернеті. Серед інших аспектів, розглядається важливість 
дотримання етичних норм при роботі з персональними даними. 
Висвітлюються можливі ризики та наслідки порушення конфіденційності, 
дискримінації та інших етичних аспектів. В цілому, стаття спрямована на 
визначення ключових аспектів роботи з персональними даними в маркетингу 
та розкриття їхнього впливу на споживачів та бізнес-середовище. 
Ключові слова: персональні дані, GDPR, маркетингова діяльність, 
персоналізація, сегментація, взаємодія зі споживачами, етичні норми. 

Постановка проблеми. В сучасному цифровому світі роль персональних 
даних у маркетинговій діяльності не може бути недооцінена. З ростом впливу 
технологій та зростанням кількості віртуальних точок контакту між брендами 
та споживачами, збір, аналіз та використання персональних даних стали 
основними елементами ефективної стратегії маркетингу. 

В умовах швидкого розвитку цифрових технологій і зростання конкуренції 
на ринку, вміння використовувати дані про споживачів стає ключовою 
перевагою для підприємств. Відомості про споживачів дозволяють створювати 
персоналізовані рекламні пропозиції, адаптувати продукти до їхніх потреб, 
покращувати взаємодію з брендом та навіть прогнозувати майбутні тенденції 
споживання. Однак, разом з потужними можливостями приходять і великі 
відповідальність та вимоги до збереження приватності користувачів. 

https://orcid.org/0000-0001-6939-85299
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Зростаюча обуреність щодо захисту персональних даних та збільшення 
кількості регуляторних заходів, таких як Загальний регламент з охорони даних 
(GDPR) в Європейському Союзі, підкреслюють актуальність та важливість 
дискусій про використання персональних даних у маркетингу. Вчені, практики 
та законодавці стикаються з завданням забезпечення балансу між 
можливостями використання даних для досягнення більш ефективної 
маркетингової стратегії та забезпечення приватності та безпеки користувачів. 

Таким чином, ця стаття спрямована на розкриття особливостей роботи з  
персональними даними у сучасній маркетинговій практиці, виявлення переваг 
та викликів використання таких даних, а також на аналіз засобів забезпечення 
балансу між маркетинговими потребами та правами користувачів на захист 
їхньої приватності. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Наукова спільнота та практики 
маркетингу останнім часом активно досліджують різні аспекти роботи з 
персональними даними в маркетинговій діяльності. Останні дослідження та 
публікації розкривають різноманітні питання, пов'язані з використанням цих 
даних для поліпшення маркетингових стратегій та збільшення ефективності 
комунікації з клієнтами. 

Мета статті полягає в тому, щоб проаналізувати важливість, вплив та 
перспективи використання персональних даних у сучасній маркетинговій 
діяльності. Стаття прагне розкрити ключові аспекти використання 
персональних даних, а також сформувати рекомендації щодо ефективного та 
етичного їхнього використання в маркетинговій діяльності компанії. 

Виклад основного матеріалу. GDPR (General Data Protection Regulation) – 
це Загальні положення про захист даних, тобто закон ЄС, який набув чинності в 
2018 році. Він побудований на захисті персональних даних громадян і 
резидентів ЄС [3]. Закон не стосується осіб, які використовують соціальні 
мережі виключно з особистих цілей. Натомість це стосується використання 
соціальних мереж у професійній якості та запобігає обробці, зберіганню або 
поширенню персональних даних без згоди власника, поширюється на будь-яку 
компанію у світі, яка зберігає персональні дані громадян і резидентів ЄС, 
незалежно від того, чи вони знаходяться в Європейському Союзі. 

https://gdpr-info.eu/
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Персональні дані користувачів відіграють важливу роль в сучасній 
маркетинговій діяльності. Вони надають компаніям можливість краще розуміти 
свою аудиторію, налаштовувати комунікацію та пропонувати продукти або 
послуги, які відповідають індивідуальним потребам та бажанням, наприклад [2]: 

− персоналізація: Збираючи та аналізуючи персональні дані про 
клієнтів, компанії можуть створювати більш індивідуалізовані та 
персоналізовані пропозиції. Наприклад, рекомендації товарів або послуг, які 
можуть бути цікаві конкретному клієнту, підвищуючи ймовірність покупки; 

− сегментація аудиторії: аналіз персональних даних дозволяє 
виділити групи споживачів зі схожими характеристиками та поведінкою. Це 
допомагає створювати цільові сегменти та адаптувати маркетингові стратегії 
для кожної групи; 

− аналіз та прогнозування: персональні дані можуть бути використані 
для аналізу поведінки клієнтів, їхніх покупок та взаємодій з брендом. Це 
допомагає передбачити тенденції та попит на певні товари та послуги; 

− ефективність маркетингових кампаній: аналіз персональних даних 
допомагає визначити, які кампанії та комунікація найефективніші для 
конкретних сегментів або клієнтів. Це дозволяє ефективніше вкладати бюджет 
та ресурси; 

− взаємодія з клієнтами: з персональними даними компанії можуть 
підтримувати ближчі взаємини з клієнтами. Персоналізовані сповіщення, листи, 
спільноти у соціальних мережах - все це створює платформу для взаємодії та 
зв'язку; 

− аналіз конкурентів: зібрані дані можуть допомогти аналізувати 
поведінку та стратегії конкурентів, допомагаючи компанії адаптувати свої 
власні стратегії для досягнення конкурентної переваги; 

− вимірювання результатів: збір та аналіз даних дозволяє оцінити 
результати маркетингових кампаній та коригувати стратегії для досягнення 
кращих показників; 

− оптимізація ресурсів: з персональними даними можна ефективніше 
використовувати бюджет та ресурси, спрямовуючи їх на найбільш перспективні 
сегменти та канали комунікації. 
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Саме такі можливості компанії реалізують, отримуючи інформацію про 

своїх клієнтів, використовуючи наступні методи та джерела збору 

персональних даних [4]: 

− анкетування та опитування – це є одним з традиційних методів 

збору даних через створення анкет або опитувань для клієнтів. Це може бути 

виконано в оф-лайн або он-лайн форматі, де клієнти відповідають на питання 

про свої інтереси, потреби та вподобання;  

− клієнтські бази даних – це бази даних, в яких компанії зберігають 

інформацію про своїх клієнтів, де вони вказують особисті дані, контактну 

інформацію, покупки тощо. Ця інформація допомагає аналізувати та 

спрямовувати маркетингові кампанії;  

− відстеження веб-поведінки – це відстеження дій користувачів в 

інтернеті, таких як перегляди сторінок, кліки та покупки. Це дозволяє 

створювати профілі інтересів та попередні прогнози для кожного користувача; 

− файли «cookie» та теги – використання веб-cookie (фрагменти 

тексту) або тегів для відстеження активності користувачів на веб-сайтах. Це 

допомагає аналізувати поведінку та використовувати ці дані для 

персоналізованої реклами; 

− соціальні мережі: аналіз активності користувачів у соціальних 

мережах надає уявлення про їхні інтереси, думки та поведінку. Компанії 

можуть отримувати дані з публічних профілів для створення більш 

індивідуалізованої стратегії; 

− мобільні додатки: додатки на смартфонах можуть збирати дані про 

місцезнаходження, використання додатку, інтереси та інші параметри, що 

дозволяє створювати більш точний образ користувача; 

− програми лояльності та бонусні карти: відданість програмам 

лояльності і бонусним карткам може надавати компаніям інформацію про 

покупки, звички та переваги клієнтів; 

− он-лайн операції та транзакції: інформація про операції та 

транзакції, здійснені он-лайн, може надавати контекст щодо інтересів та потреб 

клієнтів; 
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− споживчі відгуки та відповіді: аналіз відгуків користувачів на 

продукти та відповідей на їхні запитання може дати уявлення про їхні 

ставлення та очікування [5-6]. 

Після отримання персональних даних компанія запускає процес обробки 

цих даних, включаючи кілька ключових етапів, що допомагають зрозуміти 

поведінку та вподобання клієнтів, а також створити ефективні маркетингові 

стратегії (табл.1). 

Таблиця 1 – Етапи обробки персональних даних в маркетинговій 

діяльності [1] 
Етап Характеристика 

1 2 
Збір даних збір необхідних даних про клієнтів. Це може бути здійснено через анкети, 

опитування, реєстраційні форми на веб-сайтах, взаємодію в соціальних 
мережах, покупки тощо. Дані можуть включати особисті дані (ім'я, вік, 
контактні дані), демографічні характеристики, історію покупок, взаємодії 
на сайті та інші деталі 

Сегментація 
даних 

сегментація допомагає розділити аудиторію на більш менш однорідні 
групи, що дозволяє створити більш персоналізовані стратегії маркетингу 
для кожного сегменту. Наприклад, сегменти можуть бути за віком, 
зацікавленостями, рівнем доходів та інше 

Аналіз даних аналіз зібраних даних для виявлення тенденцій, закономірностей та 
важливих відомостей. За допомогою аналізу можна визначити, які 
продукти або послуги популярні серед різних сегментів аудиторії, як часто 
клієнти здійснюють покупки, як вони взаємодіють з веб-сайтом та інші 
важливі параметри 

Інтерпретація 
даних 

розуміння, якість деяких закономірностей та тенденцій може вказувати на 
певні можливості або виклики. Важливо визначити, які зібрані дані можна 
використати для вдосконалення стратегій маркетингу та взаємодії з 
клієнтами 

Створення 
маркетингових 
стратегій 

Зі зрозумілими даними та їхніми інтерпретаціями, компанія може 
розробити персоналізовані стратегії маркетингу для різних сегментів своєї 
аудиторії. Наприклад, можливо створити спеціальні пропозиції для певних 
груп клієнтів, або вдосконалити комунікацію на основі їхніх інтересів та 
попереднього поведінки 

Відстеження 
результатів 

Важливо відстежувати результати використання цих стратегій та 
аналізувати, наскільки ефективні вони. Це може включати вимірювання 
збільшення обсягу продажів, залучення нових клієнтів, збільшення 
взаємодії на веб-сайті та інші метрики 

 

Дотримання етичних норм під час роботи з персональними даними є 

критично важливим аспектом для будь-якої компанії чи організації. Порушення 
цих норм може призвести до серйозних наслідків, не лише для довіри 

споживачів, а й для репутації бренду та юридичних питань: 
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− приватність та довіра: користувачі надають свої персональні дані в 

надії, що їхні дані будуть оброблятися конфіденційно та в безпеці. Якщо дані 

піддаються несанкціонованому доступу, використовуються без згоди або навіть 

продаються третім сторонам без належної інформації користувачів, це може 

призвести до порушення довіри та негативно позначитися на споживчому 

сприйнятті; 

− законодавство та регулювання: багато країн мають закони та 

регуляції, що стосуються обробки персональних даних. Найвідомішим 

прикладом є Загальний регламент забезпечення захисту даних (GDPR) в 

Європейському Союзі. Порушення цих законів може призвести до серйозних 

штрафів та юридичних наслідків [7]; 

− дискримінація: при використанні персональних даних для створення 

маркетингових стратегій може виникнути ризик дискримінації. Наприклад, 

якщо алгоритм рекомендацій базується на даних, які вже містять фактори 

(наприклад, статевий чи расовий), це може підсилювати нерівності [3]; 

− втручання в приватний життя: збір інформації про особистий стиль 

життя, релігійні переконання, медичні дані тощо може порушити приватність 

та інтимність користувачів; 

− споживчий розлад: якщо користувачі відчувають, що їхні дані 

використовуються неналежним чином, це може спричинити негативний вплив 

на психологічний стан та споживчу поведінку; 

− транспарентність та контроль: користувачі повинні мати можливість 

контролювати, як їхні дані використовуються. Брак прозорості та можливості 

вибору може спричинити негативну реакцію; 

− моральні цінності та соціокультурний вплив: використання 

персональних даних може суперечити моральним цінностям або вірному 

сприйняттю деяких культурних груп, що може призвести до суспільного негативу. 

Отже, дотримання етичних норм під час роботи з персональними даними є 

необхідним для збереження довіри споживачів, забезпечення законності та 

створення позитивного впливу на суспільство та бізнес 
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Висновки і перспективи подальших досліджень. В сучасному світі, де 

інформаційні технології займають центральне місце, робота з персональними 

даними в маркетинговій діяльності стала ключовою складовою успішних 

стратегій. Професійна спроможність використовувати ці дані належним чином 

може визначити між успіхом та провалом бізнес-діяльності. Однак, цей процес 

супроводжується комплексними викликами та вимагає балансу між 

ефективністю та етичністю. 

Перш за все, важливо визнати, що персональні дані - це не просто цифри 

та факти, а відображення життєвого світу кожного клієнта. Таке розуміння 

спонукає до обов'язкового дотримання етичних норм при їхньому обробці та 

використанні. Відповідальність за збереження конфіденційності та захисту цих 

даних лежить на тих, хто володіє доступом до них. 

Посилюючи цей аспект, важливо відзначити, що робота з персональними 

даними повинна відбуватися в межах законодавчих норм та регулювань, таких 

як Загальний регламент забезпечення захисту даних (GDPR) в Європейському 

Союзі. Це не лише гарантує права та приватність громадян, але й сприяє 

побудові довіри між споживачами та бізнесом. 

Успіх в роботі з персональними даними полягає також у здатності 

створювати персоналізовані стратегії, що відповідають потребам та бажанням 

клієнтів, а також реалізація цього завдання має бути супроводжена етичними 

розглядами. Той факт, що можна створити вдосконалені маркетингові кампанії 

за допомогою даних, не робить їх використання автоматично морально 

обґрунтованим. 

У цьому контексті, важливо також пам'ятати про можливість виникнення 

дискримінації та нав'язливості через неправильне використання персональних 

даних. Професійний підхід передбачає уникнення цих негативних наслідків і 

спрямований на позитивний вплив на споживачів. 

Отже, важливо підкреслити, що робота з персональними даними в 

маркетинговій діяльності – це не лише стратегічний інструмент, але й серйозна 
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відповідальність перед суспільством. Етичний підхід до цієї роботи є важливою 

основою для побудови стійкої репутації, встановлення довіри та досягнення 

успіху в сучасному маркетингу. 
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ПРІОРИТЕТИ ВИСТАВКОВО-ЯРМАРКОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ УКРАЇНИ В 

УМОВАХ ЄВРОІНТЕГРАЦІЇНИХ ПРОЦЕСІВ 

У статті розглянуті найбільш актуальні проблеми виставково-ярмаркової 

діяльності в Україні в сучасних умовах, її інфраструктура, найважливіші 

організаційні заходи. Охарактеризована державна політика у виставково-

ярмарковій сфері діяльності. Дано огляд стану виставково-ярмаркової 

діяльності в Україні.  

Ключові слова: виставково-ярмаркова діяльність, виставка, ярмарка, заходи, 

цілі, завдання, конкуренти, маркетингова діяльність, товарна політика, 

комунікаційні засоби, економічний розвиток. 

Постановка проблеми. В сучасних соціально-економічних умовах тема 

формування виставково-ярмаркової діяльності має актуальність. Питання 

комунікації завжди турбувало як вітчизняних, так і зарубіжних  дослідників, 

тема цікава з теоретичної та практичної точки зору, тому що в умовах  

ринкового господарства виникають нові питання, що до організації та 

проведення виставково-ярмаркових заходів суб’єктів господарювання. 

Необхідність розгляду саме цього питання  зумовлює актуальність проведення 

відповідного дослідження. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. При розгляді питання 

виставково-ярмаркова діяльність України важливо врахувати, що це питання 

привернуло увагу багатьох вчених як вітчизняних, так і зарубіжних, зокрема 

Аршевська М.В., Бойко Ю.А., Братко О.С., Кінаш І.В., Мельникович О.А., 

Уебстер Ф., Балабанова Ю.П., Ендрю Г.В. 

Метою статті є дослідження проблеми формування комунікаційних 

стратегій суб’єктів господарювання в процесі організації та проведення 
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виставок та ярмарок. На меті стоїть завдання розкрити теоретичні аспекти 

формування комунікаційних стратегій суб’єктів господарювання при 

організації виставково-ярмаркової діяльності, проаналізувати проблеми, 

визначити роль комунікацій  в діяльності сучасних підприємств та організацій у 

виставковому бізнесі. 

Виклад основного матеріалу.  

В українській мові два основних слова визначають виставково-ярмаркову 

сферу діяльності - ярмарки і виставки. Набагато більше термінів в англійській – 

крім fair і exhibition - exposition, show, display, у французькому до них додається 

salon - термін, який перекочував і в українську мову, і т. д. 

Етимологічно в словнику Даля ярмарки (у слов'янській мові – ярмонка) – 

великий торговий з'їзд і звезення товарів в певний на рік час, річний торг. 

Причому розрізняються ярмарки загальні – на будь-який товар і приватні – на 

окремі види товару; в німецькому jarmarket означає щорічний ринок. У той же 

час ярмарок (в англійській мові – fair) має на увазі не тільки ринок товарів, а й 

значною мірою ринок розважальних послуг (атракціони, сцени і т. п.). Це схоже 

до  старого українського розуміння. 

Таким чином, під ярмарками історичними розумілися регулярні торжища 

широкого значення; ринок, регулярно, періодично організовуваний в 

традиційно визначеному місці; сезонний розпродаж товарів одного або 

багатьох видів. Виставка визначалася як публічна демонстрація досягнень в 

галузі матеріальної і духовної діяльності людини. 

Виставки та ярмарки – як правило, багатокомпонентні заходи, що 

включають в себе поряд з демонстрацією експонатів також конференції, 

семінари, «круглі столи» та інші заходи, які виконують інформаційну функцію. 

Фактично сьогодні в первісному значенні цього слова виставками з позиції 

термінології, вкоріненою в Україні, слід було б називати виставкові заходи, які  

не переслідують торгові, комерційні цілі, до яких в першу чергу відносяться 

всесвітні виставки ЕКСПО, виставки творів мистецтв з колекцій музеїв, не 

призначених для продажу, і виставки, що організовуються при проведенні 
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конгресів. Відповідно до Паризької конвенції 1928 року про міжнародні 

виставки (сьогодні це всесвітні виставки ЕКСПО) введено поняття міжнародної 

офіційної або офіційно визнаної виставки як заходу, «головна мета якого 

полягає у виявленні успіхів, досягнутих різними країнами в одній галузі або 

декількох галузях виробництва, і під час якого, по суті, не робиться жодної 

різниці між покупцями або відвідувачами». 

Головна спрямованість будь-якої виставки в даний час - реклама інновацій 

у вигляді товарів і послуг, укладання контрактів на продаж зразків після 

закінчення виставки, поставку партій показаного товару або укладення 

ф'ючерсних угод. Тому в сучасному виставковому лексиконі виставка і ярмарок 

хоча і мають різні назви, а часом дещо відмінні організаційні форми, в 

українській мові представляють близькі за змістом заходи і можуть бути 

класифіковані за загальними ознаками. 

Сучасний ярмарок пропонує широкий спектр товарів і послуг: від зразків 

виробів і комплексних автоматизованих систем до передачі «ноу-хау», що 

проводяться експертами консультацій і т. д. 

Сучасні міжнародні ярмарки діляться на два основних види - 

загальногалузеві і спеціалізовані. В даний час розвиток міжнародних ярмарків і 

виставок йде як по шляху кількісного збільшення, так і в напрямку якісного 

перетворення. Поряд з загальногалузевим ярмарками засобів виробництва і 

товарів широкого споживання проводяться тематичні, що показують кілька 

споріднених галузей економіки; спеціалізовані ярмарки, салони, виставки за 

певними виставковим темами і номенклатурою товарів; спеціалізовані 

виставки, салони, експонати яких є не тільки і не стільки товарами, скільки 

призначаються для показу вирішення конкретних технічних та інших проблем. 

Форма і зміст виставково-ярмаркових заходів з плином часу піддаються 

змінам під впливом потреб ринку. Тематичні вузькоспеціалізовані ярмарки 

можуть перерости в тематичні загальногалузеві, а з них можуть 

викристалізуватися ярмарки з більш вузькою спрямованістю, товарні ярмарки 

можуть перетворитися в тематичні і т. д. 
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Число і розмір міжнародних загальногалузевих і спеціалізованих ярмарків 

регулюються вимогами світових ринків, які вони обслуговують. Ярмарково-

виставкові заходи, що не відповідають вимогам, що пред'являються, 

відмирають, а нові виникають відповідно до тенденцій загального розвитку 

світового господарства. 

Необхідність роз'яснень з приводу багатьох видів продукції зростає, 

різноманітність вибору ускладнює прийняття рішень. Віртуальне спілкування 

поки не в змозі замінити реальне. Тому традиційна форма учасників 

виставкового процесу буде актуальна багато років, так як споживач 

зацікавлений побачити продукцію в дії або мати можливість її помацати. 

Повинні зав'язуватися і підтримуватися контакти, і краще для цього місце - 

торговельні ярмарки або виставки. Потужна конкуренція в багатьох областях 

найбільш наочно проявляється на спеціалізованих міжнародних виставках, де 

часом представлений весь світовий ринок. Тому настільки очевидна 

необхідність ретельної підготовки до участі у виставці. 

У всьому світі ярмарки, виставки, презентації та супроводжуючі їх заходи 

(семінари, симпозіуми) фактично грають роль двигуна економіки, каталізатора 

технічного і комерційного прогресу. Радикально змінюються підходи до 

виставкового бізнесу. Виставкові заходи стали сьогодні повноправними 

учасниками глобального економічного розвитку будь-якої країни, континентів, 

всього світу. Без перебільшення можна сказати, що в сукупності ці заходи 

являють собою третій найбільший засіб масової інформації після преси, радіо і 

телебачення, а для малих і середніх підприємств служать найважливішим 

засобом забезпечення їх доступу до ринків. Для здійснення торгівлі інформація 

настільки ж важлива, як і сам товар. 

Принципове рішення про участь у виставці може бути прийнято тільки 

після відповіді на всі питання, пов'язані з маркетингом. Щоб усвідомити роль 

виставок серед інструментів маркетингу, розберемося з питанням, чому для 

підприємств Росії є таким актуальним використання маркетингових 

інструментів. Як відомо, концепція маркетингу- це орієнтована на споживача, 

інтегрована цільова філософія фірми, організації або людини. 
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На сьогоднішній день маркетинг вимагає гнучкої товарної політики, 

хороших знань кон'юнктури і перспектив ринку, уважного вивчення попиту, 

контингенту покупців і споживачів товару. 

Основними принципами маркетингової діяльності в Україні в сучасних 

умовах є:  

- націленість на ясно виражений комерційний результат по оволодінню 

наміченої часткою ринку. Довготривалі цілі визначають три головні 

компоненти будь-якої роботи: терміни, ресурси, відповідальність; 

- комплексний підхід до досягнення висунутих фірмою цілей; 

- максимальне пристосування до умов і вимог обраного ринку з 

одночасним цілеспрямованим впливом на нього; 

- довготривалий «горизонт бачення» своїх цілей і відповідна спрямованість 

всієї діяльності фірми, що проявляється в особливій увазі до прогнозних 

досліджень, а потім до розробки на їх основі товарів «ринкової новизни», які 

забезпечують високоприбутковий виступ на зовнішньому ринку; 

- активність, підприємливість керівництва всіх рангів, що забезпечує 

швидку і ефективну реакцію на зміну зовнішнього по відношенню до фірми 

світу; без такої реакції немає можливості домогтися комерційного ефекту; 

Українські підприємства зможуть активно впливати на ринок збуту, якщо 

буде ефективно задіяний комплекс маркетингових засобів (маркетинг-мікс): 

оформлення продукту, гнучка система цін і умов платежу, оптимізація шляхів 

збуту і контактів зі споживачами (розподіл і комунікація); введені в дію всі 

інструменти маркетингу: товарна політика; ціноутворення; розподіл і збут; 

комунікації. 

Незалежно від стратегії, продиктованої сформованою кон'юнктурою, 

жодне українське підприємство не має надії на виживання в сучасних умовах, 

якщо воно: 

- не розробляє методи пристосування до структурних змін, обумовлених 

умовами вільного поширення товарів і послуг; 

- не усвідомлює, що міжнародний ринок - відкрите середовище взаємодії 

комерційних пропозицій внутрішнього і зовнішнього ринків; 
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- не зможе адаптувати свою продукцію до конкурентних вимог в новій 

глобальному економічному середовищі з точки зору зовнішнього оформлення, 

якості, ціни і каналів збуту; 

- не вживе заходів з планомірного пристосування своєї національної 

стратегії до міжнародного ринку і не буде застосовувати маркетингову 

стратегію, що відповідає тій, яку використовують конкуренти. 

Розвиток технологій і придбання ринками світового характеру діють як 

автоматичні механізми, що закривають вихід на вільний ринок для 

підприємств, недостатньо розвинених в технологічному і економічному 

відношенні. Значною мірою це стосується українських виробників. 

Без знання міжнародних юридичних норм, оподаткування, тарифних умов, 

сучасних управлінських технологій, мов і т. п. важко вийти на рівень, що 

відповідає умовам всесвітньої конкуренції. Інтернаціоналізація ринку впливає 

на політику маркетингу підприємств України і в першу чергу - на його 

стратегію щодо методів і форм співробітництва з питань виробництва, 

нововведень, збуту і комунікацій. 

Характерною особливістю інтегрованого світового ринку стає 

переміщення конкуренції з ціни - на якість, дизайн і престиж виробника. 

Адаптація до нових умов світового ринку вимагає змін не тільки в організації 

роботи підприємств, але і в психології підприємців, в способах виходу на 

міжнародний ринок. 

У міру сегментації і розширення ринків контроль конкретного ринку 

ускладнюється; життєвий цикл товарів стає коротшим, і зменшується час їх 

«панування» на окремому ринку; скорочення життєвого циклу товарів 

відкриває можливість для збуту нової продукції; в міру усунення кордонів між 

державами багаторазово зростає число конкурентів. 

Для малих і середніх підприємств, особливо в українських умовах, 

характерна слабкість в плануванні, що неминуче приведе їх до втрати своїх 

конкурентних переваг навіть на внутрішньому ринку, якщо вони не зуміють 

виробити маркетингову стратегію, орієнтовану на подальшу сегментацію ринку 

і формування комплексу моніторингу для кожного сегмента окремо. 
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Для більшості сучасних українських підприємств стали типовими: 
неефективність виробництва і відтворення, інноваційного відтворення 
особливо; ліквідація інноваційної сфери, зокрема заводської сфери НДДКР; 
нераціональне розпорядження власністю і неоптимальне управління 
підприємством; орієнтація в прийнятті ділових рішень головним чином на 
інтуїцію, випадкові чинники, а часто - на позаекономічні стимули. 

Великі труднощі малі і середні підприємства відчувають в просуванні 
товару навіть на внутрішній ринок, в той час як для українських підприємств 
зарубіжний ринок практично закритий. «Провінційна» психологія багатьох 
підприємців заважає їм усвідомити масштаби змін, головною рисою яких стала 
швидкість передачі інформації, зображень і повідомлень, зосередження зусиль 
на формуванні фірмової індивідуальності - іміджу підприємства. Політика 
участі підприємств у виставках та ярмарках повинна бути звільнена від 
подібних недоліків, органічно включена в програму маркетингу, позбавлена 
вузького розуміння продажу товару. 

Виставково-ярмаркова діяльність в сучасних умовах - це не тільки 
ефективний засіб збуту, це найважливіший засіб комунікацій і обміну 
інформацією. Вона пов'язана з усіма інструментами маркетингу, тому участь у 
виставці слугує досягненням найрізноманітніших підприємницьких цілей - 
дозволяє здійснювати одночасно і комунікативну, і ціноутворюючу, і збутову, і 
товарну політику підприємства. Інші інструменти маркетингу не мають 
здатність представити у всій повноті підприємство і його продукцію, одночасно 
даючи можливість особистого контакту з клієнтами та вивчення конкурентів.  

Виставки дозволяють побачити безліч необхідних відправних точок для 
здійснення підприємницької політики, орієнтованої на збут українських 
підприємств. Саме тут, як ніде більше, стають очевидними процеси, що 
відбуваються на ринку, види і діапазон змін, а також напрямок і темп 
майбутнього розвитку. 

Виставки слугують досягненню найрізноманітніших підприємницьких 
цілей. Маркетинг за допомогою виставки означає можливість більш 
раціонального досягнення цих цілей, тому що виставки мають мульте 
функціональне значення. 
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Участь у виставці треба розглядати переважно в комбінації з іншими 

інструментами маркетингу. Наприклад, якщо центральною ланкою є контакт з 

постійною клієнтурою, то перед виставкою її потрібно з усією інтенсивністю 

переконувати в необхідності відвідування стенду. Якщо ж, навпаки, потрібен 

головним чином новий покупець, то перед виставкою повинна бути розгорнута 

широка рекламна кампанія. 

Витрати на участь у виставці можна обґрунтувати, тільки провівши 

ретельні дослідження виходячи з його відповідності підприємницької стратегії 

підприємства. Найпростіший аналіз ходу виставки показує, що цей інструмент 

маркетингу може вплинути на найрізноманітніші функції, що володіють 

великим радіусом дії. 

Виставка є концентрованим дзеркальним відображенням відповідного 

ринку; сприймається як емоційна подія, що викликає реакцію всіх органів 

почуттів людини і стимулюючі прийняття ним рішення про придбання товару; 

забезпечує і збільшує видимість ринку; дозволяє прояснити ситуацію на ринку; 

відкриває доступ до нових ринків; дозволяє встановити пряму залежність між 

ціною і якістю. 

Все це підкреслює значимість ролі виставок серед інструментів 

маркетингу. 

Так само, як і реклама, як стимулювання збуту або паблік рилейшнз, тема 

участі у виставці найчастіше широко і емоційно обговорюється на всіх рівнях 

ієрархічної структури підприємства. Недостатність вивчення питання про те, 

що дасть участь у виставці, призводить до скепсису, а то і до відмови від участі. 

Невпевненість можна подолати тільки тоді, коли участь у виставці буде 

зрозуміла як елемент підприємництва, тобто буде пов'язана з динамікою 

підприємницької діяльності підприємства. 

Виставки, в першу чергу торгові, - найскладніша форма маркетингу, що 

включає в себе майже всі сучасні механізми торгівлі та інструменти 

маркетингу, добре сплановане участь у виставці має все це враховувати і 

гармонійно поєднувати. Кожна конкретна виставка має свої характеристики і 
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особливості (місце і терміни проведення, характеристики числа учасників, 

відвідувачів, статус, рейтинг і ін.). Витрати на участь в ній можна обгрунтувати 

тільки провівши ретельні дослідження виходячи з її відповідності 

підприємницької стратегії підприємства. 

Рішення підприємства про участь у виставці має прийматися відповідно до 

порядку, визначеного системою маркетингу. 

Починати треба з підбору та аналізу всіх необхідних для цього внутрішніх 

даних (про товар, про формування асортименту) і зовнішніх відомостей (про 

клієнтуру, конкуренцію). Після цього проводиться оцінка власної концепції 

маркетингу. Ця оцінка дає ясність в питанні про те, чи повинна виставка 

використовуватися як додатковий засіб маркетингу. Вона необхідна також для 

точного визначення відповідних стратегічних заходів, наприклад, цілей участі у 

виставці і правильного вибору характеру виставки, а також заходів тактичних, 

наприклад, використання індивідуальних інструментів маркетингу в ході 

виставки. 

Реалізація кожної окремо взятої задачі вимагає відповідної організації, 

регулювання і контролю. Безумовно ці підходи набагато легше здійснити в 

рамках економічно стійкої підприємницької структури, що спирається в своїй 

роботі на стратегічний маркетинг і розглядає виставку в світлі оперативного 

маркетингу, ніж малому або середньому підприємству, не кажучи вже про 

індивідуального підприємця. Але і їх ринкова діяльність не буде успішною без 

маркетингу. 

Економічне процвітання неможливе без реалізації принципу, закладеного в 

основу маркетингу, що полягає в тому, що вся діяльність підприємства повинна 

орієнтуватися на кінцеву мету - задоволення потреб клієнта. 

Таким чином, вимога маркетингу є обов'язковою для будь-якої 

підприємницької структури. У разі зацікавленості цієї структури в участі на 

виставці ця участь має розглядатися як додатковий засіб маркетингу. 

Наслідки участі у виставці потрібно осмислювати в рамках загальної 
концепції маркетингової політики підприємства. За рахунок участі у виставці 
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підприємство домагається для себе позитивного синергічного ефекту. Виставка 
буде успішною, насамперед, в тому випадку, якщо буде забезпечено її 
узгодження з іншими складовими інструменту маркетингу. 

Цілі участі у виставково-ярмаркових заходах суб’єктів підприємницької 
діяльності України в умовах євроінтеграції: 

- орієнтування в ситуації всередині галузі, перевірка 
конкурентоспроможності товару, послуг; 

- ознайомлення з новими ринками, відкриття ринкових ніш, отримання 
відомостей про можливості експорту; 

- вивчення тенденцій розвитку виробництва товарів, послуг, участь в 
спеціалізованих, міжнародних  заходах, вивчення можливості зацікавити нові 
ринки в підприємстві / продукції; 

- з'єднання участі у виставці, ярмарці з додатковими заходами отримання 
інформації (заходи, семінари, відвідування підприємств); 

- знайомство з конкурентами, аналіз - який з конкурентів на якій з 
виставок, ярмарках представляє свою продукцію; 

- вивчення можливості виходу на ринок в результаті скорочення термінів 
платежу, поліпшення умов платежу, зниження вартості упаковки, 
транспортування і страхування, вищого, ніж у конкурентів, рівня 
обслуговування; визначення діапазону цін; 

- перевірка ефективності використовуваної системи збуту, 
транспортування і зберігання, адаптація в умовах конкуренції, розширення 
мережі збуту, впровадження нових методів, умов, можлива відмова від 
торгових посередників і ланок в ланцюжку збуту, пошук партнерів з різних 
географічних регіонів, підтримка і поліпшення торговельних мереж на 
регіональному рівні; 

- оцінка прийнятності асортименту на ринку, включаючи дизайн товару, 
якість, життєвий цикл, ціни, демонстрація прототипів, перевірка нового 
позиціонування продукції на ринку; 

- презентація новинок і поліпшень, вивчення відповідної реакції клієнтів і 
споживачів, розширення асортименту, аналіз реакції відвідувачів на аналогічні 
товари конкурентів з метою можливої зміни товарної політики. 
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До цілей участі у виставці слід також віднести прагнення експонента 

самокритично розглянути хід розвитку свого підприємства; оцінити позицію на 

ринку, вивчити політику конкурентів і принести в свою діяльність раціональні 

ідеї конкурентів, паралельно з ним беруть участь у виставці. 

Враховуючи що кінцева мета участі в будь-якій виставці - знаходження 

нових клієнтів і закріплення відносин зі старими і, як наслідок, укладення угоди 

(продаж), і виходячи з того, в якій фазі життєвого циклу перебуває продукція 

підприємства, дії по реалізації цієї мети повинні бути ранжовані за складом і 

ієрархії і скоординовані, включаючи кошти з їх досягнення. Ці цілі можуть 

бути систематизовані за програмними цілями підготовки, здійснення і 

підтримки продажів. Слід підкреслити, що орієнтація на досягнення 

вищевказаних цілей може починатися задовго до участі у виставці, а самі 

продажу або їх підтримку здійснюватися після її завершення, що не виключає 

можливості прямих ярмаркових угод. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. 

Ефективність виставкового бізнесу залежить від особистих характеристик 

кожного суб'єкта маркетингової системи, а також від засобів комунікації та 

методів їх стимулювання. Виставково-ярмарковий бізнес України є динамічним 

процесом на рівні підприємства, який включає не лише потоки інформації, але 

й всю гаму професійної взаємодії, як суб’єкта підприємницької діяльності, так і 

співпраця з зовнішніми партнерами. Для досягнення успіху у глобальному 

конкурентному середовищі підприємства застосовують модель, яка передбачає 

активну політику впливу на ринок з метою формування попиту на продукцію 

українського виробника. 
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ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ ЦИФРОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
У МАРКЕТИНГОВІЙ ДІЯЛЬНОСТІ СУБ’ЄКТІВ МЕДІА 

У статті розглянуто питання розвитку цифрових технологій у маркетинговій 
діяльності суб’єктів медіа. Визначено найбільші недоліки бізнес-діяльності 
суб’єктів медіа. Проведено онлайн-опитування на основі визначених основних 
переваг читачів інформаційних видань. В результаті опитування визначено 
проблеми читачів інформаційних видань, які не дозволяють їм оформляти 
платні підписку на електронні інформаційні видання. Опитування допомогло 
визначити сильні та слабкі сторони у роботі сайтів інформаційних видань та 
доповнити список пропозицій, розроблено механізм їх впровадження для 
поліпшення ефективності цифрових технологій інформаційних видань. В 
дослідженні обґрунтовано етапи провадження пропозицій для поліпшення 
ефективності цифрових технологій інформаційних видань, розроблено 
бюджет для створення мобільного додатку сайту інформаційного видання. 
Ключові слова: цифрові технології, маркетинговий бюджет, суб’єкти медіа, 
онлайн-опитування, цифрові канали, просування контенту сайтів 
інформаційних видань, мобільний застосунок для сайтів, Google Analytics. 
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Постановка проблеми. Потреба суб’єктів медіа у цифрових технологіях є 

надзвичайно важливою для успішного функціонування підприємства на ринку. 

Використання цифрових каналів у роботі суб’єктів медіа покращують 

спілкування з клієнтами, співпрацю з партнерами, управління контентом, 

надають доступ до аналітичних даних та соціальних мереж тощо. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Найбільш поширеними 

недоліками бізнес-діяльності суб’єктів медіа є те, що сайти не мають 

мобільного застосунку і відвідувачам, які відвідують сайт з мобільних 

пристроїв, доводиться заходити на головну сторінку через браузери; популярні 

теми серед читачів не розкриваються, а читачі щоразу очікують оновлені, 

актуальні та сучасні теми дописів та статей; монетизується новинний контент 

деяких суб’єктів медіа за допомогою введення платної підписки – преміум-

доступу до новин за прикладом відомих рейтингових видань, що зменшує 

можливість читачів мати доступ до адресованої їм інформації [1-4]. 

Платна підписка на новини – тренд, який прийшов в Україну із Європи та 

США. Це не просто ще один вид заробітку для медіа, а необхідність для видань, 

які хочуть бути незалежними для своїх читачів від влади та олігархії. 

Існують різні варіанти платної підписки в Українських суб’єктів медіа: 

доступ до всіх новин сайту за фіксовану оплату на місяць, проте присутня 

банерна реклама та спливаючі вікна; преміум без реклами – абсолютно всі 

статті на сайті без рекламних банерів за вищу фіксовану оплату на місяць; 

доставка газети щотижня та всі статті на сайті без реклами за вищу фіксовану 

оплату на місяць. Важливо, що при виборі будь-якого із тарифів потенційні 

підписники сайту мали можливість протестувати преміум-доступ за 

максимально низьку ціну. 

Мета статті полягає в тому, щоб виявити можливі недоліки, а також 

розширити перелік пропозицій для покращення цифрової діяльності суб’єктів 

медіа. 

Виклад основного матеріалу. В дослідженні було проведено онлайн-

опитування серед читачів різних видань. Головна ціль опитування – дізнатися 
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думку читачів про авторизацію на сайті суб’єктів медіа, відмітити те, що їм 

подобається або не подобається у роботі сайтів суб’єктів медіа, а також зібрати 

їх зауваження та пропозиції. 

Перед проведенням онлайн-опитування було визначено його основні 

переваги: легка організація опитування, доступність респондентів в мережі 

Інтернет; особливо легка організація онлайн-опитування під час фізичного 

дистанціювання читачів; відсутність необхідності пошуку локації для 

проведення опитування; психологічна свобода учасників, оскільки респонденти 

знаходяться у звичному для них середовищі і можуть пройти опитування тоді, 

коли їм зручно; незалежність учасників опитування, оскільки респонденти не 

впливають на думку один одного. 

Опитування здійснювалося у період з 14 червня по 21 червня 2023 року 

шляхом розміщення форми анкети на сайтах інформаційних видань, на їхніх 

платформах у соціальних мережах. Наприкінці кожної статті чи публікації 

читач міг побачити спливаюче вікно з назвою «5 питань читачеві» та з 

наступним текстом: 

«Дякуємо, що читаєте нас! Хочемо знати Вашу думку, нашого читача. 

Адже саме для Вас працює наша редакція. Це опитування анонімне, ніхто не 

зможе дізнатись, хто саме відповів на питання. Незалежна журналістика 

сприяє розвитку суспільства. З Вашою допомогою ми станемо кращими і 

принесемо більше користі нашому місту». 

Натиснувши на таке вікно відвідувач сайту потрапляв на Google-форму. 

Питання для неї представлені у таблиці 1. 

Онлайн-опитування пройшли 782 читачі сайтів інформаційних видань. 

Понад 76% читачів знали про те, що на сайтах інформаційних видань діє платна 

підписка на новини. Це досить високий показник, який свідчить про те, що 

редакції видань проводять достатню кількість комунікаційних заходів для 

інформування читачів про преміум-доступ.  
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Таблиця 1 – Питання для онлайн-опитування читачів інформаційних 

видань  
 № Питання Тип питання 
1. Чи знаєте про платну підписку для доступу до преміум-

новин на сайті? 
Закрите, з варіантом 
відповіді Так або Ні 

2. Чи підтримуєте рішення редакції запровадити платну 
підписку? 

Закрите, з варіантом 
відповіді Так або Ні 

3. Поясніть, будь ласка, чому Ви підтримуєте або не 
підтримуєте платну підписку? 

Відкрите 

4. Що Вам подобається на сайті нашого інформаційного 
видання? 

Відкрите 

5. Що Вам не подобається на сайті нашого інформаційного? Відкрите 

6. Все, що Ви хочете повідомити Головному редактору 
сайту, пишіть тут 

Відкрите 

 

Понад  83% читачів не підтримують введення преміум-доступу до новин 

на сайтах інформаційних видань. Цей показник свідчить про те, що з певних 

причин користувачі не бажають платити кошти за інформаційні послуги сайту. 

Учасники опитування пояснили причини того, чому не підтримують 

впровадження платного доступу на сайтах інформаційних видань. Так, понад 

13% опитуваних пояснили це тим, що аналогічні новини можна прочитати на 

інших ресурсах безкоштовно, понад 7% не мають належного фінансового 

стану, щоб оплачувати преміум-доступ і 2% опитуваних є пенсіонерами, що 

теж унеможливлює придбання платної підписки на новини. 

Понад 28% читачів люблять сайт за контент, а понад 5% опитуваних 

обирають ті чи інші інформаційні видання за оперативність новин. 

Понад 15% опитуваних не подобається впровадження платної підписки на 

сайтах, ще 4% читачів не подобається реклама, яка транслюється на сторінках 

сайтів інформаційних видань та іноді перекриває вміст новини. 

Понад 4% респондентів просять скасувати платну підписку на сайтах, 

чимала частина побажала головним редакторам успіхів у роботі, а понад 21% 

респондентів читачів описав конкретну проблему та висловили прохання 

допомоги у її вирішенні. Серед проблем читачів інформаційних видань можна 

виділити наступні: 
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- низький рівень заробітної плати; 

- висока вартість проїзду у транспорті; 

- відсутність тротуарів у дворах багатоповерхівок; 

- проблеми із комунікаціями, часте відключення гарячої води. 

Загалом, пропозицію пройти онлайн-опитування на сайтах інформаційних 

видань отримали 55 595 користувачів. Редакції інформаційних видань отримали 

782 змістовних відповіді, тобто показник клікабельності  CTR становить 1.4%.  

Опитування допомогло визначити сильні та слабкі сторони у роботі сайтів 

інформаційних видань та доповнити перелік пропозицій таким пунктом: 

1. Соціальні пільгові категорії населення вважають ціну на платну 

підписку зависокою для свого фінансового становища.  

Таким чином, нами було сформовано 4 пропозиції щодо підвищення 

ефективності цифрових технологій на сайтах інформаційних видань (рис. 1). 

 
Рисунок 1 – Пропозиції щодо підвищення ефективності цифрових 

технологій на сайтах інформаційних видань  

Варто відмітити, що всі пропозиції щодо поліпшення цифрових технологій 

у маркетингу інформаційних видань підприємства дозволять вдосконалити 

цифрові канали та протестувати нові способи просування контенту сайтів 

інформаційних видань. 

Тому доцільним буде скласти механізм впровадження пропозицій для 

поліпшення ефективності цифрових технологій інформаційних видань. 

1.
• Створити мобільний застосунок для сайтів інфрмаційних видань

2.
• Створити та вдосконалити контент на нерозкриті теми, що 

користуються популярністю у відвідувачів сайтів

3.
• Збільшити середню тривалість перегляду відео на YouTube

4.
• Створити спеціальний тариф на платну підписку для соціальних груп 

населення
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Пропозиція 1. Створити мобільний застосунок для сайтів інформаційних 

видань. Прогнозується, що у 2023-му році мобільні додатки принесуть своїм 

власникам сумарно 710,5 млрд доларів доходу через рекламу на мобільних 

платформах. Хоча багато компаній намагаються скористатися цією тенденцією, 

багато з них не знають, як створити додаток успішно. 

Ефективний процес розробки мобільного застосунку охоплює шість 

ключових етапів. Незалежно від розміру та масштабу проекту, дотримання цих 

етапів зробить розробку мобільного застосунку успішною. Етапи розробки 

мобільного застосунку для сайтів інформаційних видань зображені на рисунку 2. 

 
Рисунок 2  – Етапи розробки мобільного застосунку для сайтів 

інформаційних видань  

 

Розглянемо детально кожен етап розробки мобільного додатку з рисунку 8. 

1. Перш ніж почати роботу над застосунком «Новини інформайціного 

видання» варто попрацювати над стратегією. Вона складається із наступних 

елементів: 

- встановлення цілей застосунку; 

- визначення користувачів кінцевого продукту; 

- виявлення конкурентів; 

- формування бюджету. 

Головні цілі створення мобільного додатку для сайтів інформаційних 

видань:  

1. Стратегія

2. Аналіз та планування.

3. UI / UX дизайн. 

4. Розробка додатку.

5. Тестування.

6. Випуск та підтримка.
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- створення нового цифрового каналу для взаємодії із читачем; 

- залучення нової аудиторії; 

Користувачі кінцевого продукту — це аудиторія віком від 25 до 54 років з 

невеликою перевагою жінок, а також люди з середнім та високим рівнем 

достатку. 

Формування бюджету на створення мобільного застосунку – надзвичайно 

важливий елемент стратегії. Варто відмітити, що інформаційне має у штаті 

програмістів, які працюють віддалено та отримують погодинну заробітну плату 

(20 доларів/годину), тому розрахунок бюджету буде базуватися на цьому 

факторі. Розрахунки по створенню мобільного додатку ми зібрали у таблицю 2. 

Таблиця 2 – Бюджет для створення мобільного додатку сайту 

інформаційного видання 
№ Найменування послуги Затрати по часу Вартість 
1. Вивчення задачі, збір даних 

про сайт, аналіз ринку 
3 дні 480 доларів 

2. Написання технічного 
завдання 

5 днів 800 доларів 

3. Розробка дизайну 5 днів 800 доларів 

4. Програмування 10 днів 1 600 доларів 

5. Тестування та моніторинг 5 днів 800 доларів 

Всього 28 днів 4480 доларів 

 

Так, готовий продукт обійдеться компанії у 4480 доларів, що по 

нинішньому курсу валюти (37,3 грн за 1 долар) складає 167104 гривень. 

2. На наступному етапі ідея додатка починає формуватися і 

перетворюється на справжній проект. Аналіз та планування починаються з 

визначення варіантів використання та збору детальних функціональних вимог. 

Частина етапу планування включає визначення навичок, необхідних для 

ініціативи з розробки додатку. Наприклад, мобільні платформи iOS та Android 

використовують різні стеки технологій розробки. А так як, мобільний 

застосунок «Новини інформаційного видання» має бути доступним для обох 

платформ, команда програмістів має врахувати цей нюанс. 
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3. Мета дизайну програми – забезпечити бездоганний та легкий досвід 

користувача під час користування мобільним додатком «Новини 

інформаційного видання». Успіх мобільного додатка визначається на основі 

того, наскільки користувачі сприймають і користуються усіма його функціями. 

Так, на даному етапі програмісти мають зробити додаток інтерактивним, 

інтуїтивно зрозумілим та зручним для користувача. Окрім цього, у користувача 

має скластися бажання повернутися у додаток знову. 

4. Розробка додатку є одним із найбільш відповідальних етапів під час 

створення мобільного застосунку. Типовий проект мобільного додатку 

складається з трьох невід’ємних частин: 

- технології сервера (містить об’єкти бази даних та сторони сервера, 

необхідні для підтримки функцій застосунку); 

- API (спосіб спілкування між додатком та сервером/базою даних); 

- інтерфейс (рідний мобільний додаток, яким користуватиметься кінцевий 

користувач). 

5. Ретельне тестування додатку під час процесу розробки робить 

програми стабільними, зручними та безпечними. Перед запуском додаток 

«Новини інформаційне видання» має пройти такі методи тестування: 

- тестування потенційним користувачем, яке включає візуальні ефекти, 

робочий процес та інтерактивність додатку, послідовність шрифтів, обробку 

стилів, колірну гаму, відступ між даними, дизайн значків та навігацію; 

- функціональне тестування, мета якого — гарантувати, що користувачі 

зможуть без проблем користуватися функціями додатку. Його можна далі 

розбити на тестування системи (те, як додаток працює в цілому) та одиничне 

тестування (чи працюють окремі функції програми належним чином); 

- тестування продуктивності (Наскільки добре застосунок реагує на запити 

користувачів? Як швидко завантажуються сторінки? Чи ефективно 

використовує додаток пропускну здатність мережі?); 

- тестування безпеки (перевірка на захист від вірусів, зберігання особистих 

даних користувача, відсутність витоку даних); 
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6. Для випуску готового додатку сайту інформаційного видання 

потрібно надіслати його в App Store для додатків iOS та Google Play для 

додатків Android. Випуск програми в магазині додатків вимагає підготовки 

метаданих, включаючи: 

- назву додатку: Новини інформаційного видання; 

- опис: Незалежний новинний портал з оперативним висвітленням подій. 

Сайт новин №1 у Вінниці за розміром аудиторії. Новини створюються для Вас 

мультимедійною редакцією інформаційного видання. Ми висвітлюємо важливі 

та цікаві події, людей.  

- категорія: Новини та Медіа; 

- ключові слова: новини, медіа, інформаційне видання. 

- піктограму запуску: логотип сайту інформаційного видання. 

Після надсилання в App Store процес огляду може зайняти від кількох днів 

до кількох тижнів. У програмах для Android немає процесу перегляду, і вони 

стають доступними в магазині додатків протягом кількох годин після 

надсилання. 

Загалом, розробка додатку – це постійний процес, який почнеться після 

першого запуску. Готовий додаток має постійно підтримуватись та 

вдосконалюватись, а також мають враховуватись побажання та зауваження 

користувачів. 

Пропозиція 2. Створити та вдосконалити контент на нерозкриті теми, що 

користуються популярністю у відвідувачів сайту. 

Під час дослідження ефективності цифрових технологій інформаційного 

видання нами було виявлено, що редакції досліджуваних видань не враховують 

інтереси відвідувачів сайту, які пропонує Google Analytics. Так, існує низка тем, 

які не висвітлюються на сайтах, проте можуть бути цікавими читачам. Нами 

було складено перелік пропозицій по темах для матеріалів, які можуть суттєво 

збільшити трафік на сайт (табл. 3). 
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Таблиця 3 – Пропозиції щодо тематики статей для збільшення трафіку на 

сайтах інформаційних видань 
№ Тема (за 

Google 
Analytics) 

Пропозиції Категорія читачів 

1. Їжа, 
готування 

Серія публікацій «Регіональна кухня» (рецепти 
страв від місцевих шеф-кухарів). 
Відео-проект «Сніданок за 10 хвилин» (шеф-
кухарі ресторанів показують, як за 10 хвилин 
приготувати смачний сніданок зі звичних 
продуктів). 

Жінки 
30+ років 

2.  Політика Відео-проект «На каву до чиновника» (сюжети в 
кабінеті чиновників, де журналіст за кавою 
обговорює з посадовцями проблеми, які 
турбують українців). 

Чоловіки, жінки 
25-45 років 

3.  Життя та 
хобі 

Проект «Вік живи – вік учись» (серія публікацій 
про те, як та де українці старшого віку можуть 
безкоштовно навчитися новим навичкам – 
англійська, комп’ютерні технології, малювання 
тощо). 

Чоловіки, жінки 
45+ років 

4. Гроші та 
покупки 

Проект «Де дешевше?» (обираємо страву зі 
звичного раціону і порівнюємо ціни на продукти 
для неї у різних місцях, щоб визначити, де 
найдешевше). 

Жінки 
30+ років 

5. Краса та 
медицина 

Серія публікацій «Бути лікарем» (історії 
українських лікарів, які не зраджують своєму 
покликанню і під час війни продовжують 
виконувати свій обов’язок). 

Чоловіки, жінки 
25-45 років 

 
Варто відмітити, що ми адаптували загальні теми, які запропонував Google 

Analytics для українців. Так, кожна з пропозицій має локалізацію та відповідає 
місії сайтів інформаційних видань – писати про та для українців. Запропоновані 
нами теми та проекти можуть бути досить тривалими у часі та виходити з 
певною періодичністю. 

Враховуючи психологію читачів новин, серії публікацій та матеріали 
проектів краще публікувати на сайті в конкретний день та час. Так, відвідувачі 
сайту будуть знати, коли виходить нова публікація на цікаву їм тему.  

Пропозиція 3. Збільшити середню тривалість перегляду відео на YouTube. 
Під час оцінки показників ефективності за KPI нами була виявлена така 

проблема, як низька середня тривалість відео у YouTube. Це надзвичайно 
важливий показник на цій цифровій платформі, адже від нього залежить 
загальний рейтинг та популярність каналу. 
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Однієї з причин низької середньої тривалості перегляду може бути те, що 

відео-контент не цікавий користувачам, тому важливо проаналізувати, хто 

дивиться відео на сторінці та яким чином вони потрапляють на канал. 

За допомогою аналітики на YouTube-каналі сайтів інформаційних видань 

ми дізнались такі дані, що можуть допомогти скласти портрет користувача: 

- статус: без підписки – 94,2%, з підпискою – 5,8%; 

- географія: Україна – 80,8%, Росія – 2,2%, Польща – 1,2%, Італія – 0,7%, 

Чехія – 0,2%; 

- стать: жінки – 44,1%, чоловіки – 55,9%; 

- вік: 18-24 – 14,2, 25-34 – 31,7%, 35-44 – 32,3%, 45-54 – 12,7%, 55-64 – 

7,8%; 

- найбільш цікаві теми: політика, здоров’я, розслідування, кримінал, життя 

та події міста; 

- найбільш нецікаві теми: спорт, розваги, культура. 

Так, враховуючи те, якою є аудиторія каналу та чим вона цікавиться, варто 

приймати рішення, які стосується тематики відео на YouTube сайтів 

інформаційних видань. До прикладу, очевидно, що спортивні відео будуть мати 

низьку середню тривалість перегляду, тим часом як власні розслідування 

редакції будуть цікаві відвідувачам каналу. 

Пропозиція 4. Створити спеціальний тариф на платну підписку для 

соціальних груп населення. 

Під час онлайн-опитування на сайтах інформаційних видань нами була 

виявлена проблема, яка стосується пільгової категорії населення – пенсіонерів. 

Так, під час опитування вони відповіли, що не можуть оформити платну 

підписку на сайті, бо ціна є зависокою для них. Щоб не втратили цей сегмент 

читачів, потрібно ввести заходи, які мають на меті утримання підписників на 

преміум-доступ сайтів інформаційних. Тому ми пропонуємо вітчизняним 

виданням створити спеціальні тарифи для пільгової категорії населення та 

додати до переліку ще кілька позицій. Пропозицію ми сформували у таблиці 4: 
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Таблиця 4 – Пропозиції щодо спеціальних тарифів платної підписки на 

сайтах інформаційних видань 
Категорія 
населення 

Тариф (без знижки) Спеціальна 
пропозиція 

Умови 

Пенсіонери «Інформаційне 
видання» (80 
гривень на місяць). 

50% знижки – 40 
гривень на місяць. 

Пред’явлення пенсійного 
посвідчення під час 
оформлення підписки. 

Студенти «Інформаційне 
видання Преміум» 
(49 гривень на 
місяць). 

30% знижки – 35 
гривень на місяць. 

Пред’явлення 
студентського посвідчення 
будь-якого курсу очної 
форми навчання. 

Учасники 
бойових дій 

Преміум без 
реклами (59 
гривень на місяць).  

50% знижки – 29 
гривень на місяць. 

Пред’явлення посвідчення 
учасника бойових дій. 

Люди з 
інвалідністю 

«Інформаційне 
видання Преміум» 
(49 гривень на 
місяць). 

50% знижки – 25 
гривень на місяць. 

Пред’явлення документів, 
які засвідчують 
інвалідність 2-ї та 3-ї групи.  

 

Ми також пропонуємо залишити для даних категорій населення тестову 

підписку за 1 гривню на 2 місяці. Тобто при оформленні спеціального тарифу, 

користувач отримує тестовий період на два місяці і лише після цього з нього 

списується ціна зі знижкою. 

У майбутньому такий перелік спеціальних тарифів може збільшуватись. 

До прикладу, особливі ціни на платну підписку редакція інформаційного 

видання може пропонувати вчителям та викладачам, лікарям, 

військовослужбовцям тощо. У такий спосіб, інформаційне видання може 

продемонструвати, що його бізнес є соціально відповідальним. 

Доцільним буде оцінити очікуваний ефект для кожної із пропозицій щодо 

вдосконалення цифрових технологій у маркетингу інформаційного видання. 

Він може бути як економічним так і соціальним. Економічний очікуваний ефект 

має на меті здійнити зміни у фінансовому плані, соціальний ефект – не можна 

порахувати, але його можна відчути на відношенні до бренду підприємства. 

Розрахунок оцінки очікуваного ефекту від реалізації пропозицій наведений у 

таблиці 5: 
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Таблиця 5 – Оцінка очікуваного ефекту від реалізації пропозицій для 

вітчизняного інформаційного видання 
№ Пропозиція Витрати Терміни Очікуваний результат 
1. Створення 

мобільного 
застосунку 
«Новини Регіону на 
сайті 
інформаційного 
видання» 

117376 грн 56 днів 1.Підвищення 
конкурентоспроможності компанії 
2. Укріплення позиції на ринку 
інформаційних послуг 
3. Підвищення лояльності читачів 
4. Покращення впізнаваності 
бренду 

2. Розширення 
переліку тем для 
публікацій на сайті 
інформаційного 
видання 

- Від 2 до 6 
місяців 

Залучення від 6 000 до 15 000 
потенційних читачів на сайт   

4. Введення 
спеціальних 
тарифів для 
платної підписки 
на сайті 
інформаційного 
видання  

Від 10 до 
40 грн за 
кожного 
нового 

читача (в 
залежності 

від 
категорії) 

Від 1 до 4 
місяців 

1. Залучення та утримання на сайті 
читачів пільгових категорій 
населення 
2. Підвищення лояльності читачів 
3. Демонстрація концепції 
соціально відповідального бізнесу  

 

Примітним до таблиці 5 є те, що пропоновані нами заходи щодо 

підвищення ефективності цифрових технологій інформаційного видання не 

вимагають виділення великих бюджетів на постійній основні. Ще дві 

пропозиції можна втілити у роботу без фінансових затрат. У підсумку варто 

зазначити, що керівництво компанії визнає важливість цифрових технологій, 

готове працювати над помилками та впроваджувати у свою маркетингову 

діяльність нові цифрові канали та заходи щодо поліпшення їх ефективності. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Так, понад 4% 

респондентів просять скасувати платну підписку на сайтах, чимала частина 

побажала головним редакторам успіхів у роботі, а понад 21% респондентів 

читачів описав конкретну проблему та висловили прохання допомоги у її 

вирішенні. Загалом, пропозицію пройти онлайн-опитування на сайтах 

інформаційних видань отримали 55595 користувачів. Редакції інформаційних 

видань отримали 782 змістовних відповіді, тобто показник клікабельності  CTR 

становить 1.4%.  
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За результатами дослідження розроблено пропозиції для поліпшення 
ефективності цифрових технологій інформаційних видань: створити мобільний 
застосунок для сайтів інформаційних видань; створити та вдосконалити 
контент на нерозкриті теми, що користуються популярністю у відвідувачів 
сайту; збільшити середню тривалість перегляду відео на YouTube; створити 
спеціальний тариф на платну підписку для соціальних груп населення. 

Список використаних джерел: 
1. Tanasiichuk A., Kovalchuk S., Sokoliuk K., Sokoliuk S., Liubokhynets L., 

Sirenko S. Innovative methods of assessing the efficiency of Internet communications 
of enterprises. European Journal of Sustainable Development. 2022. Vol 11, No.2,   
Р. 15-31.  

2. Танасійчук А.М., Поліщук І.І. Особливості застосування цифрових 
технологій у маркетинговій діяльності підприємства. Modern Economics. 2023. 
№ 39(2023). С. 138-145. DOI: https://doi.org/10.31521/modecon.V39(2023)-21. 

3. Танасійчук А.М., Середницька Л. П., Болкун І. М. Інноваційні         
шляхи впровадження корпоративних зв’язків з громадськістю на      
підприємстві. Ефективна економіка. 2018. № 12. URL: http://www.economy. 
nayka.com.ua/?op=1&z=6752 (дата звернення: 12.01.2019). DOI: 10.32702/2307-
2105-2018.12.6 

4. Танасійчук А. (2023). Розробка комунікацій бренду в цифровому 
середовищі. Трансформаційна економіка, (3 (03), 45-49. https://doi.org/10.32782/ 
2786-8141/2023-3-8 

 

УДК 316.774.070(082) 
Шемчишена А. С. 

ORCID https://orcid.org/0009-0002-1867-1841  
Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ 

 
МЕТОДИ ПОШИРЕННЯ ПРОПАГАНДИ У СОЦІАЛЬНИХ 

МЕРЕЖАХ ПІД ЧАС ІНФОРМАЦІЙНОЇ ВІЙНИ 
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розповсюдження. Методи дослідження: нами було використано метод 
спостереження для дослідження публікацій у соціальних мережах та метод 
узагальнення для розробки класифікації. Наукова новизна нашого дослідження 
полягає у тому, що ми вперше класифікували та описали методи пропаганди в 
соціальних мережах за сучасних умов. Висновки: для досягнення своїх цілей 
пропаганда використовує чимало методів поширення ворожих меседжів у 
соціальних мережах: боти, групи та спільноти, що поширюють наративи 
ворога, спеціально створені сайти, з яких інформація перетікає у соціальні 
мережі, підробка скриншотів та фото, підробка чи злам публічних акаунтів, 
мімікрія під акаунти популярних медіа, підробка відео. 
Ключові слова: інформаційна війна, пропаганда, соціальні мережі, публікація 

В сучасному світі ведуться інформаційні війни. Інформаційні війни є 

частиною як війни у фізичному просторі, так i буденних речей, наприклад, 

економічної конкуренції чи політичної боротьби. Пропаганда – це один із 

методів ведення інформаційної війни, що проявляється у розповсюдженні 

меседжів та наративів з метою маніпуляції опонентом чи опонентами. У період 

російсько-української війни ворожа пропаганда у соціальних мережах набуває 

особливо серйозного значення, це й спричиняє актуальність нашого 

дослідження. 

Огляд останніх джерел та публікацій. Інформаційні війни у своїй 

фундаментальній праці «Віна та антивійна» [7] досліджували Е. та                             

Х. Тоффлери. Російську інформаційну інтервенцію та пропаганду вивчає та 

описує науковець  Т. Снайдер. Серед українських дослідників питання 

інформаційної війни та пропаганди вивчають В. Почепцов та В. Таркін. 

Мета дослідження: охарактеризувати специфіку поширення ворожої 

пропаганди в соціальних мережах та класифікувати основні методи її 

розповсюдження. 

Виклад основного матеріалу. Явища війни в інформаційному та 
смисловому просторі супроводжуються процесами міфологізації та 
вибудовування нав’язаних смислів. Ми розглядаємо наративи, що існують в 
українському дискурсі протягом значного періоду часу, міфи, що були 
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нав’язані державою-колонізатором, а нині – державою-агресором – Росією та 
місце відповідних конструктів в інформаційній війні, що наразі триває в 
українському фізичному й медійному просторах. Наративи у контексті 
дослідження ми можемо охарактеризувати як конкретні способи інтерпретації 
явищ чи подій. 

Феномен інформаційних війн досліджували американські футурологи 
Е. Тоффлер та Х. Тоффлер. Вчені окреслюють феномен нішевих інформаційних 
війн, при яких вплив чиниться на більш вузькі категорії мас, а також окреслює 
елементи впливу таких війн. Об’єктом інформаційної боротьби, на думку 
науковців, є людина. «У гібридній війні відбувається зміна орієнтації – 
головним стає не фізичний вплив на супротивника, а різноманітні впливи на 
населення», – зазначають вони [7]. 

Український дослідник Г.  Почепцов у своїх наукових розвідках вказує на 
те, що «гібридна війна спрямована на таку корекцію картини світу в усіх 
учасників процесу, яка буде вигідна нападникам. Причому, для цього активно 
використовуються всі три простори: інформаційний, фізичний та віртуальний» 
[2, с. 295]. Для нашого дослідження важливим є охопити й проаналізувати 
повідомлення в інформаційному просторі. 

Під час інформаційних війн відбуваються різноманітні маніпуляції з 
фактами. Про це зазначає дослідник Г. Почепцов. Інформаційно-смислова 
війна, яку ще можна назвати інформаційно-гуманітарною війною, має справу не 
так з фактами, як зі смислами, які ведуть до певної інтерпретації фактів [2, с. 5].  

Дослідники наголошують на ролі вибудуваної Росією картини світу в 
інформаційній війні.  Американський історик Т. Снайдер класифікує російські 
інтервенції у способи мислення західної людини [3]: 

●  фашисти й антифашисти: якщо українців називають фашистами, то 
антифашисти мають бути проти них [3]; 

●  в Україні відбувається геополітична боротьба США проти миру, 
Росію слід підтримати, оскільки вона виявляється слабкою силою [3]; 

●  консервативні сили проти модерності: за цією схемою Росія 
отримує підтримку американських консервативних сил і європейських 
радикалів [3]. 
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Такі меседжі ми можемо спостерігати в медійному дискурсі, у тому числі, 

серед меседжів в соціальних мережах. Феноменальним є той факт, що російська 

пропаганда часто розповсюджується через українські медіа i в її 

розповсюдженні можуть бути задіяні громадяни України. Причин досить 

багато: неконтрольованість потоків інформації в соціальних мережах, 

доступність соціальних мереж, проросійські настрої деякої частини населення 

України, що робить таких осіб особливо чутливими до пропаганди i дає змогу 

інтервентам діяти через таких осіб в інформаційному полі за допомогою 

примусу, фінансової винагороди, маніпуляцій або ідеологічних чинників. 

У контексті інформаційної війни мусимо говорити про явище пропаганди. 

Український дослідник Таркін В. зазначає, що саме пропаганда є одним із 

методів інформаційно-психологічної війни, що характеризується комплексом 

дій. Науковець характеризує методи пропаганди так: «Пропаганда та 

дезінформація особливо тісно переплітаються у фальсифікації історії чи її 

спрощені» [4, с. 268]. 

Однією із ключових складових пропаганди є меседжі – повідомлення, 

найпростіші конструкції, за допомогою яких передається інформація. 

Охарактеризуймо  меседжі як повідомлення, що містять у собі певний смисл i 

мають на меті викликати негативну емоційну реакцію: роздратування, злість, 

ненависть, розчарування тощо. Подекуди меседжі пропаганди спрямовані не 

тільки на те, щоб викликати реакцію, а й формують чіткий заклик чи мотивацію 

до дії. 

Пропаганда у соціальних мережах є особливо небезпечною через миттєве 

поширення інформації, відсутність чітких механізмів перевірки та верифікації 

даних, відсутність реальних механізмів регулювання, загальну доступність – 

кожен може створити акаунт в соціальних мережах та розповсюджувати 

інформацію. Емоційна, лякаюча, несподівана інформація в соціальних мережах 

має чимало шансів стати вірусною, саме цим i користуються поширювачі 

пропагандистських меседжів для досягнення власних цілей. 

У результаті нашого дослідження ми охарактеризуємо канали поширення 
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інформації у соціальних мережах. Такими каналами є: текстова пропаганда та 
дезінформація у вигляді повідомлень, фотофейки та маніпуляції, відеоконтент, 
аудіо- та відеоконтент, діпфейки та таргетовані повідомлення. 

У результаті аналізу українського медіапростору ми з’ясували, що 
методами поширення російської пропаганди в соціальних мережах є такі: 

1. Коментування публікацій спеціально створеними «ботами». 
2. Створення груп та спільнот, що замасковані під українські новини.  
3. Публікація на сайтах, створених спеціально для цілей пропаганди, з 

метою подальшого розповсюдження цієї інформації топовими виданнями. 
4. Розповсюдження підроблених скриншотів у публікаціях в 

соціальних мережах. 
5. Підробка або злам акаунтів публічних осіб з метою публікування 

дезінформації на цих сторінках. 
6. Мімікрія акаунтів під популярні медіа. 
7. Підробка та публікація відео, маніпуляції за допомогою тексту або 

відеоряду. 
Окреслимо детальніше кожен із цих методів розповсюдження ворожої 

пропаганди в українському медіапросторі. 
1. Коментування ботами – досить старий i поширений метод пропаганди у 

соціальних мережах. Цей метод полягає у тому, що зацікавлена сторона 
створює так звані «ботоферми», де працюють люди, що моніторять 
медіапростір ворожої сторони. Завданням таких людей є писати одноманітні 
коментарі із певними меседжами. «Боти» шукають публікації популярних 
засобів масової інформації у соціальних мережах, публічних осіб, вірусні 
публікації та масово коментують їх. Метою публікації коментарів ботами є 
посіяти сумніви або розчарування, викликати емоції гніву, злості, розпачу 
тощо. 

Ефективність цього методу пропаганди полягає у тому, що пересічні 
користувачі соціальних мереж сприймають коментарі від ботів як зріз 
громадської думки, а масове, постійне та регулярне коментування призводить 
до того, що меседжі запам’ятовуються публікою i чинять вплив на свідомість 
аудиторії. 
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2. Ще до повномасштабного вторгнення Росії на територію України 

існували чимало груп у популярному серед мешканців Східної Європи,  

слабкомодерованому месенджері Telegram, що висвітлювали події в Україні з 

огляду на потреби російської пропаганди. З початком широкомасштабної війни 

такі групи почали з’являтися щодня. Подібні акаунти можна також знайти у 

соціальній мережі Instagram, TikTok тощо. 

Такі групи поширюють російські наративи, надають емоційно-забарвлену 

інформацію, що має на менті розлютити, демотивувати, викликати розпач 

тощо. Деякі з подібних груп поширюють меседжі, що дискредитують 

українську владу, армію, поліцію, закликають українців нелегально виїжджати 

за кордон, уникати мобілізації тощо. 

3. Публікація на сайтах, створених спеціально з метою пропаганди. Метою 

публікації такої інформації є її подальше розповсюдження верифікованими й 

кредитабельними ресурсами. На  фейкових сайтах зазвичай публікують досить 

грамотну й адекватну на перший погляд інформацію. Ця інформація може 

вміщувати перекручені факти, що також можуть здатися логічними. Публікація 

на таких сайтах передбачає певний відсоток людської помилки, яку можуть 

допустити журналісти кредитабельних ресурсів, недостатньо перевіривши 

інформацію, сплутавши пропагандистський сайт з перевіреним медіа тощо, i, 

відповідно, опублікувавши цю новину у своєму медіа. Якщо хоч одне 

популярне й кредитабельне медіа опублікує новину із пропагандистського 

сайту, існує ймовірність, що далі новина буде поширена чималою кількістю 

інших медіа, у тому числі й в соціальних мережах. 

4. В сучасному світі досить просто підробити зображення або скриншот. 

Наразі у таких соціальних мережах та месенджерах як Facebook, Telegram, 

Instagram, можна зустріти повідомлення, які демонструють скриншоти, 

наприклад, про потребу у допомозі або повідомлення від офіційних органів 

влади про потребу в евакуації з певних територій тощо. Такі скриншоти 

викликають довіру в аудиторії, адже візуально мають вигляд справжніх 

публікацій в соціальних мережах. 
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5.  Підробка або злам акаунтів є досить старим методом інформаційної 

війни, однак його використовують і досі. Аудиторія бачить публікації від 

акаунту, якому довіряє та який зобов’язаний публікувати офіційну й перевірену 

інформацію. Відповідно, рівень довіри до таких повідомлень надзвичайно 

високий, а можливості для маніпулювання чи розповсюдження конкретних 

меседжів – широкі. 

6. Мімікрія під популярні медіа. Цей метод використовують, щоб посіяти 

недовіру публіки до популярних видань, а також змусити повірити в 

інформацію, що розповсюджується. З цією метою створюють акаунти, які 

оформлюють у брендові кольори популярних медіа, ставлять логотипи цих 

медіа як аватар, роблять репости новин цих медіа тощо. У результаті аудиторія 

бачить коментарі нібито відомих ЗМІ, у яких розповсюджуються ворожі 

наративи. 

7. У світі соціальних мереж сьогодні все популярнішим стає формат 

коротких відео. Такі відео також стають джерелом маніпуляцій. З метою 

пропаганди подібний контент можуть створювати, використовуючи оригінальні 

фото або відео з певної події, однак накладаючи туди потрібний текст. 

Аудиторія часто довіряє вмісту подібних відео, адже вважає, що візуальний ряд 

є правдивим, а значить, i текстовому наповненню можна довіряти. 

Висновки й перспективи подальших досліджень. Інформаційні війни є 

невід’ємною частиною сучасного світу. Широкомасштабна війна, яку 

розпочала Росія проти України, стала полем не тільки для збройного 

протистояння, а й для протистояння в інформаційному просторі. Пропаганда 

під час війни має на меті дестабілізувати ситуацію всередині країни-опонента, 

посіяти недовіру до армії та влади, дискредитувати країну в очах міжнародних 

партнерів, щоб знищити зовнішню підтримку. 

Соціальні мережі є полем для розповсюдження пропаганди під час війни. 

Існує чимало методів поширення ворожих меседжів у соціальних мережах: 

боти, групи та спільноти, що поширюють наративи ворога, спеціально створені 

сайти, з яких інформація перетікає у соціальні мережі, підробка скриншотів та 
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фото, підробка чи злам публічних акаунтів, мімікрія під акаунти популярних 

медіа, підробка відео. Усі ці методи є досить ефективними в поширенні ворожої 

пропаганди та здійснюють вплив на аудиторію соціальних мереж. 

У результаті нашого дослідження вперше було класифіковано методи 

розповсюдження пропаганди у соціальних мережах. У перспективі нашу 

класифікацію можна використовувати для виявлення проявів пропаганди у 

соціальних мережах, статистичних обчислень та з’ясування, впливу тих чи 

інших методів на конкретну аудиторію, а також для розробки методів протидії 

ворожій пропаганді та дезінформації. 
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ПЕРЕДУМОВИ ВИКОРИСТАННЯ ТЕОРІЇ МАРКЕТИНГУ В 

ТЕРИТОРІАЛЬНОМУ УПРАВЛІННІ 

У статті розкрито зміст категорії «територія» та визначено основні 

параметри характеристики місцевої спільноти. Автором досліджено 

специфіку територіального управління та встановлено об’єктивні тенденції, 

що впливають на територіальне управління. Акцентовано увагу на 

запровадженні та використанні маркетингу в діяльності територіальних 

громад, означені якісні зміни на етапі децентралізації влади та ресурсів. 

Визначено територіальний маркетинг новим фактором територіального 

управління.  

Ключові слова: територія, територіальна громада, суспільство, спільнота, 

територіальне управління, територіальний маркетинг. 

Постановка проблеми. Події останніх років прославили Україну як 

сильну країну, яка бореться за свою незалежність. Але політичні події - не 

єдине, чим відома наша країна за кордоном. Україна - друга за величиною 

країна в Європі та найбільша з країн, що повністю знаходяться в Європі [8]. 

Українська мова є однією з найпоширеніших мов у світі (фахівці розрізняють 

близько 7000 мов) і за кількістю носіїв вона займає 26-те місце. Також вона є 

другою за поширеністю серед мов слов’янського походження. На території 

України більше 32 мільйонів осіб вільно спілкуються українською мовою. 

Україна посідає четверте місце у світі за кількістю громадян з вищою освітою. 

Населення України належить до найбільш освічених, а кількість людей з 

вищою освітою на душу населення — вища за середньоєвропейський рівень [2]. 

Розвиток місцевих громад та діяльність для досягнення спільних цілей 

соціально-економічного розвитку регіонів та держави в цілому є запорукою 

сталого розвитку України в тривалій перспективі. 

https://orcid.org/0000-0001-9351-4200
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. Серед наукових досліджень 

проблематики територіального маркетингу можна виділити роботи й 

дослідження таких зарубіжних і вітчизняних науковців, як В. Бондаренко, 

І. Боришкевич [4], І. Буднікевич, Ф. Котлер, Л. Маланчук [3], Г. Олексюк, 

Н. Попадинець [7], С. Смерічевський [5], С. Шульц. 

Мета статті. Дослідження сутності та ролі маркетингу в територіальному 

управлінні для забезпечення сталого соціально-економічного розвитку 

території. 

Виклад основного матеріалу. Для забезпечення успішного соціально-

економічного розвитку необхідно зрозуміти, що є об'єктом територіального 

управління.  

Розглянемо низку категорій. 

Найбільш загальною є категорія «простір», яку в географії розуміють як 

філософську концептуальну категорію, об'єктивну, загальну та пізнавану форму 

існування географічних об'єктів.  

У соціально-економічній географії виділяють три типи простору: 

а) геодезичний простір, який визначається розмірами і формою земної 

кулі; 

б) фізико-географічне положення — положення території (держави) 

відносно різноманітних географічних (природних) об'єктів, які впливають на 

природно-ресурсний потенціал території або країни, наприклад, моря, океани, 

водойми, пояси ґрунтоутворення тощо; 

в) соціально-географічний простір — це територія, де живе та діє людина, 

при цьому він характеризує локалізацію і просторовий поділ людської 

діяльності, її результатів. У загальному вигляді простір характеризує 

локалізацію та просторовий поділ праці та її результатів. 

Найзагальніше визначення категорії «країна» — територія з визначеними 

кордонами й населенням, що являє собою єдине ціле з погляду історії, 

культури, нації та в політико-географічному відношенні може бути незалежною 

або залежною. Країна не завжди є державою. 
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При визначенні категорії «регіон» важливо враховувати чотири критерії: 

1) географічні (розташування, розмір території, чисельність населення 

тощо); 

2) виробничо-функціональні (специфіка переважних видів діяльності 

тощо); 

3) містобудівні (характер забудови об'єктів, виробничої діяльності, житла 

та обслуговування тощо); 

4) соціологічні (норми спілкування, поведінки тощо). 

Очевидно, що регіон сьогодні слід розглядати як багатофункціональну та 

багатоаспектну систему. Крім того, його можна розглядати як підсистему 

інформаційного суспільства або безпосереднього учасника процесів 

інтернаціоналізації та глобалізації економіки. У сучасній європейській науковій 

практиці основним критерієм виділення регіонів є історико-культурний, який 

міститься у Статусі Комітету регіонів Європейського Співтовариства.  

Регіон — це територія, яка відрізняється від інших територій за певними 

ознаками і характеризується цілісністю та взаємопов'язаністю її складових 

елементів. Регіон сьогодні визначається як природно-історичний простір, в 

рамках якого здійснюється соціально-економічна та громадська діяльність 

людей, що проживають у ньому, об'єднані загальними інтересами, метою, 

готові прийняти на себе відповідальність за реалізовані рішення. 

В сучасній практиці управління територією, як правило, регіоном є 

частина держави, що володіє певними правами та обов’язками, закріпленими у 

нормативно-правових актах, регіон — певна територіальна одиниця (район, 

область, зона), що вирізняється з-поміж інших специфічними рисами 

графічними, геологічними, етнографічними, економічними тощо. 

Територіальна громада — це жителі, об'єднані постійним проживанням у 

межах села, селища, міста, що є самостійними адміністративно-

територіальними одиницями, або добровільне об'єднання жителів кількох сіл, 

селищ, міст, що мають єдиний адміністративний центр (за Законом України 

«Про місцеве самоврядування»). 
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Згідно зі статтею 140 Конституції України територіальна громада — це 

жителі села, селища, міста чи добровільне об'єднання жителів кількох сіл у 

сільську громаду. Території територіальних громад формують райони, декілька 

районів утворюють області. Станом на 2021 рік в Україні нараховується 1469 

громад, сформованих шляхом об'єднання сіл, селищ і міст. Концепцією 

реформування місцевого самоврядування та територіальної організації влади в 

Україні, ухваленою Кабінетом Міністрів України 1 квітня 2014 року, громади 

визначено адміністративно-територіальними одиницями базового рівня [5]. 

Сутність даного терміну можна розкрити через суттєві ознаки 

територіальних громад: наявність локальної території із визначеними межами; 

наявність населення на цій території; наявність права на здійснення місцевого 

самоврядування. 

Усі представлені терміни мають спільний смисловий базис — територія 

(як частина простору, задана конкретними координатами) та свої особливі 

смислові характеристики, з урахуванням яких ми будемо використовувати ці 

терміни надалі. 

Територія — обмежена частина земної поверхні в природних, державних, 

адміністративних або умовних межах: визначається протяжністю, як 

специфічним видом «просторового» ресурсу, площею, географічним 

розташуванням, природними умовами, господарською освоєністю. Територія є 

об'єктом конкретної діяльності. Всі ці властивості території взаємодіють та 

визначають одна одну. Зокрема, розташування об'єкта є фактором його 

індивідуалізації, тобто завдяки цьому об'єкт має свої особливості та 

відрізняється від йому подібних за субстанційними властивостями [8]. 

Під територією ми розуміємо не просто сукупність природно-ресурсного 

потенціалу, а ще й місце просторового базування, проживання, ведення 

діяльності та наявності певних соціальних відносин у різних формах їх прояву.  

До географічного та правового поняття території додається комплекс 

існуючих соціально-економічних відносин, а також враховуються: історія 

розвитку та національні традиції, особливі риси характеру та темпераменту її 
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мешканців, набутий століттями тип життєдіяльності та інші «нематеріальні» 

фактори. Під впливом взаємодії сил природи, технології виробництва, типу 

культури, яку розвинули люди, що населяють цю місцевість, створюються 

територіальні спільноти, члени яких взаємопов'язані спільним відношенням до 

території, де вони проживають, і взаємозв'язками, які утворились. Тобто 

можуть бути виділені різні територіальні спільноти (країни, регіону та 

громади), які можуть бути розподілені на різні місцеві товариства та 

відображати інтереси окремих громадян. 

Доцільно розглянути детальніше категорію «місцева спільнота». Сутність 

поняття «спільнота» розкривається через подібність, однаковість, наприклад 

спільність мови, характеру, звичок, образу життя. Такий підхід дозволяє 

вибудувати еволюційний ланцюжок «спільність — суспільство — спільнота».  

Ознаками місцевої спільноти є: населення/спільність людей (демографія, 

історія, етнографія, культура); територія/обмежений простір (географічні, 

історичні, адміністративні, економічні, інформаційні кордони); соціальна 

взаємодія (норми поведінки, загальний уряд, суспільні послуги, громадські 

організації, взаємини в економічній діяльності); відчуття єдності (членство, 

вплив, інтегрованість, емоційний зв’язок). Проте необхідно звернути увагу на 

відмінності категорій «суспільство» та «спільнота» (табл. 1). 

Таблиця 1 – Порівняльні характеристики категорій «суспільство» та 

«спільнота» 
Суспільство Спільнота 

Знеособлена взаємодія Особиста взаємодія 
Взаємодія членів опосередкована Взаємодія без посередників (віч-на-

віч) 
Особистість типізована Прояв особистості в її повній мірі 

Взаємодія членів обмежена соціальною 
роллю 

Тісний емоційний зв’язок між 
членами 

Формальний статус Неформальний статус 
Відкритість Бар’єри на вході та виході 

Бездушні, нейтральні стосунки Особиста взаємодія 
 

У спільноті люди постійно спілкуються, всі члени спільноти активно 

пов'язані між собою, а спільні ресурси накладають на всіх членів спільноти 
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взаємні зобов'язання та визначають можливості. Необхідна умова загальної 

пов'язаності членів спільноти ставить досить жорсткі рамки на допустимі 

розміри спільноти, оскільки людина не в змозі утримати у свідомості велику 

кількість зв'язків (на думку психологів, не більше 150 одиниць), тому 

використання даної категорії в її прямому значенні може мати деякі обмеження.  

Для формування та існування спільноти характерні: загальні цілі, інтереси, 

потреби; спільні ресурси, до яких члени спільноти мають доступ; загальний 

контекст та мова спілкування.  

Розуміння сутності та специфіки місцевої спільноти необхідне при 

визначенні потреб мешканців та характеристиці особливостей поведінки 

споживачів. Важливо, що критерії розподілення місцевих об’єднань можуть 

бути різними і їх межі можуть не збігатися з межами адміністративних 

одиниць. 

Тепер уточнимо, що ми розуміємо під терміном «територіальне 

управління». Територіальне управління передбачає цілеспрямовану діяльність з 

упорядкування, регулювання та створення умов для розвитку об'єктів, 

розміщених на території та процесів, що там відбуваються. Здійснюється 

органами державної влади та місцевого самоврядування. Основною метою 

територіального управління є забезпечення інтересів та задоволення потреб 

територіальних об’єднань (країни, регіону, громади), які можуть бути 

розподілені на різні місцеві спільноти та відображати інтереси окремих 

громадян.  

Таке розуміння територіального управління дозволяє конкретизувати 

існуючий адміністративно-територіальний устрій країни, а також досліджувати 

та управляти розвитком існуючих територіальних спільнот, об’єднаних 

спільними рисами, специфічною культурою, системою цінностей, фактом 

проживання на спільній території. 

Сучасне територіальне управління передбачає: 

• адаптацію до постійних змін у зовнішньому середовищі та оточенні; 

• змінність та відсутність повного адміністративного контролю над 

елементами внутрішнього середовища території; 
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• залучення у процес розробки та реалізації стратегії розвитку території 
усіх зацікавлених учасників та досягнення компромісу в розумінні та методах 
реалізації намічених перспектив; 

• пошук варіативних рішень з вагомою часткою інноваційності; 
• високий рівень кваліфікації спеціалістів, послідовність дій при зміні 

виконавців та гнучкість організаційних структур; 
• нову якість управлінської діяльності, спрямовану меншою мірою на 

адміністрування, більшою — на трансформацію; 
• здійснення процесів планування, організації, мотивації та контролю для 

формулювання і досягнення цілей соціально-економічного розвитку території. 
Основні завдання сучасного територіального управління: 
• передбачення та пошук шляхів подолання кризових явищ у розвитку 

території; 
• розробка нових форм взаємодії органів влади та господарюючих суб'єктів 

території; 
• пошук механізмів активізації взаємодії органів влади, населення та 

некомерційних громадських організацій; 
• пошук нових позабюджетних джерел фінансування; 
• розробка моделей міжтериторіальної співпраці; 
• розробка механізмів сталого соціально-економічного розвитку; 
• становлення нової культури та використання сучасних технологій 

управління. 
Розглянемо конкретніше два останні завдання територіального управління. 
Категорія «сталість» складної соціально-економічної системи пов'язана з 

поняттям «адаптованість». Абсолютизація сталості системи негативно впливає 
на її розвиток. Надмірна адаптація так само небезпечна для вдосконалення 
виду, як і його нездатність до адаптації. Тому процес розвитку системи має 
складний взаємозв'язок між явищами сталості та мінливості. Система або 
реагує на зміни через трансформацію своєї структури, використовуючи власні 
адаптаційні можливості не втрачаючи своєї первісної цілісності, чи наявних 
можливостей адаптації буде недостатньо – і система, подолавши деякий 
критичний поріг, переходить на принципово іншу траєкторію розвитку.  
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Сталість є регульованою, тобто у певній мірі керованою. Система стала, 
коли вона життєздатна, інакше кажучи, може генерувати результати, що 
забезпечують перевищення доходів над витратами і дозволяють поліпшити 
ситуацію у майбутньому. Сталість складної системи, до якої належать 
територіальні системи, забезпечується: з одного боку - стійкістю зв'язків між її 
елементами, з іншого - здатністю до внутрішньої розбудови самих структур, що 
дозволяє функціонувати системі як цілісному організму з прийнятним ступенем 
ефективності. Сталий соціально-економічний розвиток території може бути 
досягнутий лише за умови, що, задовольняючи потреби цього покоління, не 
наражається на ризик здатність майбутніх поколінь задовольняти свої потреби. 

Становлення нової культури та використання сучасних технологій 
управління передбачає врахування двох аспектів розвитку механізму 
територіального управління: вибір принципів побудови стратегічних 
документів та визначення цілей розвитку території.  

Перший аспект розвитку механізму територіального управління 
визначається тим, що територіальні органи влади покликані надавати 
громадські (публічні) послуги та виконувати відповідні функції. Якщо розуміти 
під функцією обов'язок, коло діяльності, призначення, роль, то стратегічні 
документи території повинні бути побудовані за функціональним принципом, 
що забезпечить ефективне управління. Це можуть бути функції 
життєзабезпечення, управління нерухомістю, соціального захисту та безпеки, 
соціального розвитку, підтримки власних ініціатив, у тому числі виробничого 
характеру, підтримки та розвитку всіх видів комунікацій, розвитку території 
загалом та окремих населених пунктів зокрема тощо. При цьому перелічені 
функції у тій чи іншій мірі залишаться і на майбутнє. Такий принцип побудови 
стратегічних документів задає деякі загальні трафарети, змістовне наповнення 
яких може враховувати специфіку конкретної території та стратегічний план 
може носити поточний плановий характер, виконання якого закріплюється за 
певними організаційними структурами. Функціональний принцип побудови 
стратегічних документів, безумовно, повинен поєднуватися з галузевим та 
просторовим (територіальним) принципом планування державних та місцевих 
програм.  
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Другий аспект розвитку механізму територіального управління - розуміння 

того, для кого здійснюється процес управління територією. Основним 

замовником та споживачем результатів територіального управління виступає 

населення цієї території, але при цьому необхідно забезпечити не лише 

досягнення суспільних інтересів мешканців даної території (місцевої громади), 

а й враховувати загальнодержавні інтереси. Населення довіряє органам 

місцевого самоврядування управління територією в надії, що «колективний 

менеджер» досягне максимального ефекту в умовах обмеженості ресурсів 

протягом мінімально можливого періоду. Враховуючи специфіку ресурсів 

території, виявивши спектр інтересів їхніх власників та можливості їх адаптації 

до ринкових умов, органи влади повинні забезпечити збалансоване втручання у 

відтворювальний процес щодо кожної групи ресурсів. 

Принципово нові цілі та завдання територіального управління створюють 

основу для пошуку нових методик, інструментів, засобів управління, можливо, 

навіть, адаптації бізнес-методик у практику територіального управління.  

В свою чергу, використання теорії маркетингу у територіальному 

управлінні дозволить по-новому визначити цілі та завдання управління.  

У сучасному територіальному управлінні ключовими показниками успіху є 

максимальне задоволення потреб мешканців території в суспільних благах та 

послугах, створення привабливіших, ніж на інших територіях, умов для 

проживання та розвиток діяльності комерційного та некомерційного характеру. 

Маркетинг означає «дія на ринку», «ринкова діяльність». Як економічне 

поняття цей особливий вид діяльності сформувався в умовах постійно 

зростаючої пропозиції товарів та обмеженого попиту на них.  

Сучасний маркетинг - це: 

• сфера особливих знань, умінь, комплекс інструментів, наприклад, для 

організації продажу та сервісу, а також для інших конкретних операцій і дій; 

• управлінська функція, в рамках якої здійснюються планування, 

організація, контроль, стимулювання та керування ринковою діяльністю 

підприємства, наприклад, дослідження та аналіз ринку, розробка ділових та 

функціональних стратегій тощо; 
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• філософія сучасного бізнесу, що визначає стратегію і тактику 

підприємства в умовах конкуренції. 

Виокремимо причини, що визначили необхідність запровадження 

маркетингу в територіальне управління: 

1) на території є об'єкти різної форми власності (державної, комунальної, 

приватної тощо), що передбачає необхідність поєднання різних інтересів; 

2) зросла мобільність традиційних ресурсів території, і насамперед, 

просторова мобільність людських ресурсів (люди отримали більше прав та 

можливостей вільно переміщатися світом, країною, регіоном); 

3) розвиток засобів комунікації уможливив вседоступний, миттєвий обмін 

інформацією, що містить суб'єктивні оцінки (у тому числі про умови 

проживання, відпочинку, ведення діяльності); 

4) запроваджено нову систему бюджетного планування та фінансового 

забезпечення виконання державних цільових програм та надання державних 

послуг, спрямованих на підвищення результативності та ефективності 

використання бюджетних коштів; 

5) виконання соціальних завдань фінансується державою у межах 

встановлених нормативів. Усі види додаткової соціальної підтримки громадян 

здійснюються за рахунок коштів території чи позабюджетних джерел; 

6) люди, які проживають та ведуть діяльність на території, стали основним 

ресурсом, який може створювати та примножувати добробут цієї території. 

Широка особиста свобода громадянина в умовах ринкової економіки 

створює фундамент для пошуку: «Де я можу краще задовольнити свої 

потреби»? Територія стала об'єктом порівняльного аналізу для вибору 

людиною місця застосування свого трудового потенціалу, фінансових, 

інноваційних та інших ресурсів. Тому території змушені конкурувати одна з 

одною щоб привернути до себе увагу, стати для людини кращим місцем 

реалізації власних ресурсів.  

Отже, основним завданням територіального управління є створення умов 

для утримання та залучення активного ресурсу (людини) на благо розвитку 
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території. Необхідно зрозуміти, які потреби в людини як мешканця та як 

учасника виробничої та невиробничої діяльності. Управління територією 

сьогодні повинно бути спрямоване на досягнення людиною максимального 

задоволення власних потреб.  

Територіальне управління повинно базуватися на філософії маркетингу. 

Маркетинговий підхід у територіальному управлінні спрямований на підтримку 

привабливості, престижу території в цілому, привабливості зосереджених на 

території ресурсів для людини при проживанні та вигідних умов ведення 

діяльності на конкретній території. Використання теорії маркетингу в 

територіальному управлінні гарантує виконання основної стратегічної мети – 

створення умов для комфортного, безпечного проживання людей та успішного 

ведення діяльності з урахуванням довгострокових інтересів місцевої спільноти. 

Територія як об’єкт управління, сфера застосування маркетингу як системи 

мислення та порядку дій, вимагає уточнення всього комплексу маркетингових 

засобів, виділення специфіки, а іноді — розробки нового розуміння цілої низки 

категорій. Усе це дає нам основу застосовувати категорію, яка відображає 

самостійний вид некомерційного маркетингу — територіальний маркетинг.  

Територіальний маркетинг можна визначити як особливий вид 

управлінської діяльності для створення, підтримки та (або) зміни ставлення і 

поведінки резидентів та нерезидентів в особі приватних осіб і компаній щодо 

конкретної території. 

Територіальний маркетинг — це сучасна філософія управління територією, 

в основі якої нове розуміння ролі та функцій територіальних органів влади.  

Виконавча влада повинна ефективно управляти ресурсами своєї території 

та надавати населенню публічні послуги, таким чином виконувати ряд функцій 

в межах своєї компетенції, що може підвищити привабливість території для 

проживання і ведення діяльності.  

Важливо максимально повно і найкращим чином задовольняти потреби 

містян, туристів, бізнесменів та інших груп клієнтів. Тому необхідно ретельно 

вивчати, аналізувати критерії задоволення проживанням та ведення справ на 

певній території.  
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Фізичні та юридичні особи починають цікавитись конкретною територією, 

як одним із варіантів застосування своїх умінь і навичок, фінансових, 

матеріальних та інших ресурсів. Порівняння комфортності, безпеки 

проживання, стабільності та передбачуваності ведення бізнесу на конкретних 

територіях обумовлює в ринковій економіці міграцію осіб і рух капіталів.  

Територіальний маркетинг спрямований на підвищення привабливості 

території як місця проживання (постійного — мешканець, тимчасового — гість, 

турист) та (або) ведення діяльності за рахунок найбільш повного та кращого 

задоволення потреб громадян і організацій (комерційних і некомерційних). 

Це можливість по-новому дивитись на короткострокові та довгострокові 

цілі розвитку. Необхідно постійно співставляти такі завдання, як максимізація 

доходів від використання ресурсів території зараз і гарантованість розвитку 

території на майбутню перспективу. 

Зазначимо, що конкретні дії органів влади регіону, територіальної громади 

чи окремого міста щодо реалізації комплексу маркетингових засобів матимуть 

специфіку виходячи з компетенції, масштабу, наявних ресурсів та інших 

параметрів. Відповідно кожного разу будуть розглядатися результати реалізації 

територіального маркетингу тільки на рівні регіону (маркетинг регіону), 

територіальної громади (маркетинг територіальної громади), міста (маркетинг 

міста).  

Територіальний маркетинг стає новим фактором територіального 

управління, застосування якого веде до успішного соціально-економічного 

розвитку території за рахунок оптимального використання ресурсів та всього 

потенціалу території. Важливо підкреслити, що територіальний маркетинг — 

це не лише вивчення потреб клієнтів та діяльність органів влади щодо їх 

задоволення. Він передбачає, що до участі в управлінні територією залучаються 

всі зацікавлені у задоволенні своїх потреб особи та організації (товариства 

власників житла, місцеві некомерційні організації, спілки підприємців, 

саморегульовані професійні організації та ін.).  

Концепція територіального маркетингу підтримується сучасними теоріями 
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управління, зокрема «новим публічним управлінням», орієнтованим на 
економічну, соціальну, організаційну результативність і ефективність системи 
управління в цілому. Нове публічне управління спрямоване на продуктивність, 
результативність, рентабельність та якість державних послуг. 

Державне управління оцінюється через задоволення споживача 
суспільними благами. Проте реальне життя складніше: згодом приходить 
розуміння про необхідність взаємодії держави та суспільства у питаннях 
задоволення суспільних інтересів та вирішення суспільних проблем. Громадяни 
(споживачі суспільних благ та послуг) не лише пасивні одержувачі, вони 
повинні залучатися до процесів управління та можуть впливати на вирішення 
стратегічних і тактичних питань соціально-економічного розвитку своєї 
території. 

Є випадки, коли місцева громадськість, а не держава чи приватний капітал, 
раціональніше та ефективніше здатна впоратися з управлінням власністю. 
Самоорганізоване населення краще управляє ресурсами території та 
ефективніше використовує їх через те, що володіє інформацією безпосередньо 
на місцях, із врахуванням місцевих особливостей та використанням наявних 
ресурсів, оскільки воно зацікавлене у сталому розвитку території зі 
збереженням її особливих характеристик у довгостроковій перспективі. 

Базові ідеї «нового публічного управління» доповнюються пропозиціями 
щодо більш широкого застосування інформаційно-комунікаційних технологій, 
що дозволяє краще взаємодіяти органам влади з населенням та забезпечувати 
зручнішу, сучаснішу форму взаємодії, а також допомагає отримувати зворотну 
реакцію на дії органів влади, що має місце у формуванні концепції 
електронного уряду (е-government). 

Державні служби та громадяни, держава та приватні компанії, державні 
організації та їх співробітники, а також різні державні органи та рівні 
державного управління взаємодіють між собою в електронній формі. Мешканці 
стають активними учасниками територіального управління та беруть участь у 
розробці стратегічних рішень (наприклад шляхом інтернет-голосування, 
інтернет-обговорень), а також у реалізації тактичних дій у справах і подіях 
територіального життя. 
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В Україні активно розвивається процес становлення електронного 
документообігу, електронної взаємодії, електронного уряду, що дозволяє 
підвищити привабливість країни як місця проживання і місця здійснення 
діяльності. Електронне урядування забезпечує якісно новий рівень відкритої 
взаємодії держави, органів місцевого самоврядування та суспільства, надання 
повного комплексу публічних послуг для всіх категорій громадян та суб’єктів 
господарювання. Проєкти електронного урядування реалізовуються у всіх 
державних структурах, органах місцевого самоврядування. Е-урядування є 
показником якості реформ в Україні, адже дійсно дієві перетворення можливі 
лише при впровадженні цифрових технологій.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, 
територіальний маркетинг – це нова філософія, комплекс інструментів та 
функція територіального управління. Він враховує інтереси громадян території, 
активно залучаючи їх до процесу територіального управління, створює 
передумови результативного, ефективного адміністрування та дозволяє 
оцінювати діяльність органів влади.  

Територіальний маркетинг створює передумови формування місцевої 
громади та дозволяє на практиці реалізувати ідею соціального партнерства, 
коли основною стає ідея взаємодії, зближення суб'єктів для прийняття спільних 
рішень та (або) виконання тих чи інших завдань на основі рівності, консенсусу, 
організованості суспільства, об'єднаного загальними цінностями.  

Територіальний маркетинг закладає основи формування громадянського 
суспільства як особливого якісного суспільства, заснованого на розвинених 
формах самоорганізації та саморегуляції, на оптимальному поєднанні 
публічних (державно-суспільних) та приватних (індивідуально-особистісних) 
інтересів. 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ОСНОВ МАРКЕТИНГОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 
ТУРИСТИЧНИХ ПІДПРИЄМСТВ 

У статті досліджено особливості маркетингової діяльності підприємств 
сфери туризму. Визначено основні принципи маркетингової діяльності в даній 
сфері, її специфіку, передумови ефективного використання маркетингу на 
ринку туристичних послуг. Охарактеризовано методологічну базу сучасного 
маркетингу послуг та згруповано методи управління маркетинговою 
діяльністю туристичного підприємства. 
Ключові слова: маркетинг, туризм, методи маркетингу, маркетингова 
діяльність. 

Постановка проблеми. Сучасний ринок відрізняється високою 
конкуренцією в галузі туризму, підвищення ринкового впливу споживачів, 
різнонаправленість багатьох інструментів просування туристичних послуг, що 
створює проблему формування ефективної системи маркетингової діяльності в 
туризмі. Дана діяльність має будуватися на сучасних методах, принципах та 
виокремленні специфіки галузі, що сприятиме активізації процесу залучення 
потенційних споживачів. Для вирішення даної проблеми необхідним є 
формування передумов та теоретичних основ здійснення маркетингової 
діяльності у сфері послуг. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, Питаннями застосування 
маркетингової діяльності в туризмі займалися вчені-економісти: В.Ф. Кифяк, 
І.М. Школа, Дж.К. Холловей, Ф. Котлер, К.Л. Келлер. Вагомий внесок у 
дослідження управління маркетингу зробили такі науковці, як Г.Армстронг, 

https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
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В. Росоха, В. Липчук, Є. Криковський, С. Гаркавенко. Незважаючи на значну 
кількість досліджень у сфері управління маркетинговою діяльністю 
туристичних підприємств, це питання залишається актуальним і вимагає 
проведення поглиблених досліджень 

Мета статті полягає у визначенні характерних особливостей 

маркетингової діяльності, формуванні моделі управління нею, а також 

конкретизації її принципів, методів та специфіки. 

Виклад основного матеріалу. Управління маркетингом є складним 

організаційним і соціально-економічним явищем. Це довготривалий процес 

діяльності, який має враховувати можливі зміни стану об’єкта управління та 

появу новітніх закономірностей, принципів і методів, що становлять наукову 

дисципліну. Управління маркетинговою діяльністю підприємства включає 

знання, уміння, навички, технології (інформаційні та людські) ділового 

спілкування між реальними та потенційними споживачами турпродукту та 

менеджерами підприємства (рис. 1) [6, c. 127]. 

 
Рисунок 1 – Модель управління маркетинговою діяльністю туристичного 

підприємства 
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Особливості застосування елементів маркетингу в туристичній діяльності:  

– товар: якість, категорія, товарна марка, асортимент послуг;  

– ціна: діапазон, цінові знижки, умови оплати, співвідношення «якість-

ціна»;  

– розподіл: розташування, доступність, покриття послугою;  

– маркетингові комунікації: реклама, персональний продаж, прямий 

маркетинг, PR.  

Основним завданням маркетингової діяльності туристичних підприємств є 

формування адекватної стратегії, яка: 

– будується в умовах і з урахуванням непередбачуваності розвитку подій; 

– має бути пов’язана з майбутніми перспективами; 

– враховує поетапне розгортання діяльності, наявність проміжних цілей за 

кожним етапом та пов’язує ці етапи й цілі єдиними підставами для прийняття 

рішень; 

– враховує реальну наявність ресурсів і потенційні можливості їх 

одержання [3, c. 70] 

Туризм за своїми основними характеристиками не має принципових 

відмінностей від інших форм надання послуг та господарської діяльності в 

цілому. Тому всі істотні положення сучасного маркетингу можуть бути 

застосовані і в туризмі [7, c. 224]. 

Передумовами ефективного використання маркетингу на ринку 

туристичних послуг є: 

− посилення конкуренції в туризмі та суміжних галузях; 

− зміна моделей споживчої поведінки населення; 

− перенасичення ринку інформацією, спрямованою на споживача; 

− формування системи управління згідно з визначенням цілей, стратегії та 

функціональної структури управління туристичної компанії. 

Відповідно до специфіки послуги та особливостей функціонування 

туристичного ринку, можна виділити деякі характеристики маркетингових 

відносин туристичних послуг: 
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− враховування поведінкових та психологічних факторів в маркетингових 

стратегіях і тактиках; 

− координація маркетингової діяльності всіх учасників процесу 

виробництва, реалізації та споживання туристичних послуг; 

− диверсифікація категорій турпродукту, в тому числі згладжування 

міжсезонних тенденцій; 

− достовірність і повнота інформації про турпродукт; 

− розробка систем страхування та безпеки подорожей. 

Щоб вирішити проблему низької інформованості потенційних споживачів 

з цільових сегментів, необхідна розробка стратегії маркетингових комунікацій, 

під якою розуміється спосіб досягнення комунікаційних цілей, який керує всіма 

комунікаційними інструментами й інтегрує їх в єдину систему, визначає 

послідовність повідомлень, які мають бути доставлені конкретній цільовій 

аудиторії за допомогою оптимального комунікаційного набору [1, c. 214]. 

Коли управління виконує функцію об’єкта управління (керованої 

підсистеми), то це сам маркетинг, тобто діяльність, яку здійснює підприємство 

на ринку відповідно до зміни власної ситуації, а суб’єкт управління 

(підсистема управління) є менеджером. Для туристичних підприємств під 

маркетинговою управлінською діяльністю розуміють цілеспрямовану 

поведінку суб’єкта управління на об’єкт і здійснюється за певною технологією 

та системою методів для досягнення встановленої мети. 

Принципи маркетингової діяльності:  

– програмно-цільове управління;  

– інноваційний підхід;  

– орієнтація на попит;  

– єдність інформаційного і фізичного маркетингу;  

– поєднання методів кількісного і якісного аналізу ринку;  

– тотальне управління маркетингом;  

– логістична модель організації;  

– перетворення маркетингу в центр прибутку; 130 – пріоритетне кадрове 

забезпечення.  
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Використання цих принципів призведе до постійної орієнтації на реальних 

та потенційних споживачів туристичного продукту.  

Принципи організації туристичного маркетингу наступні.  

1. Орієнтація на ефективне вирішення проблем споживачів. Особливе 

значення в туристичному маркетингу приділяється ідентифікації потреб 

споживачів для повнішого їх задоволення.  

2. Націленість на конкретний комерційний результат. У довгостроковому 

періоді діяльність туристичної фірми зводиться до оволодіння певною часкою 

ринку для максимізації прибутків.  

3. Комплексний підхід до досягнення поставлених цілей. Успіх 

забезпечується при сукупному використанню ефективних для фірми та ринку 

засобів маркетингу. Комплексність означає те, що окремо взяті маркетингові дії 

не дадуть належного результату.  

4. Максимальне врахування умов і вимог ринку з одночасним впливом на 

нього. Робота з конкретним ринком має враховувати особливості. Це вимагає 

поділу споживачів на групи по певних ознаках для того, щоб зняти, кому 

призначений продукт фірми. Така сегментація ринку дозволяє адаптуватись до 

специфічних потреб споживачів, які мають спільні риси і часто повторюються.  

5. Підприємливість та активність. Слід забезпечити швидку та ефективну 

реакцію на зміни зовнішнього середовища – без цього неможливо добитись 

конкурентних переваг. Ефективно працює лише компанія, яка творчо 

застосовує концепцію туристичного маркетингу та постійно шукає нові 

прийоми впливу на ринок.  

Методологічною базою сучасної концепції маркетингового менеджменту в 

туризмі є такі підходи:  

– системний: розгляд процесів як систем, тобто поєднання в одне ціле 

елементів, необхідних для досягнення певної мети;  

– комплексний: єдність організаційних, соціальних, правових, 

економічних, психологічних та інших аспектів менеджменту;  
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– оптимізаційний: потребує спочатку кількісного визначення параметрів 

маркетингового менеджменту, а потім розробку математичних моделей 

оптимізації;  

– ситуаційний (прикладний): дії туристичної організації та її керівника 

мають залежати від поточного стану внутрішнього і зовнішнього середовища 

(контексту) фірми.  

Методи управління маркетинговою діяльністю туристичного підприємства 

можна об’єднати в три групи:  

– економічні (планування, аналіз, ціноутворення, фінансування);  

– організаційні (накази, розпорядження, оперативні вказівки);  

– соціально-психологічні (планування соціального розвитку колективу, 

переконання). 

Специфічний характер маркетингу в туризмі визначається особливістю 

туристичної діяльності. Туристичні послуги мають сім відмінних 

характеристик:  

1. Неможливість зберігання. У період, коли немає попиту на місця в 

готелях і літаках, вони не підлягають зберіганню до наступного разу. 

Відповідно менеджери в короткостроковий період повинні докласти всіх зусиль 

для стимулювання попиту.  

2. Відсутність інформації про послуги. В оцінці туристичного продукту 

немає одиниці виміру. Неможливо дізнатися про якість послуги до його 

споживання. Тому для споживачів важливі імідж фірми на ринку, авторитет 

пропонованого товару.  

3. Схильність до ризику сезонних коливань. Маркетингові заходи 

туристичної фірми в період сезону і міжсезоння відрізняються один від одного. 

Використовуються додаткові заходи стимулювання продажів в міжсезоння: 

низькі ціни, додаткові послуги тощо  

4. Статичність. Невідповідність часу продажу туристичної послуги і його 

споживання. Купівля туристичних товарів може бути проведена за кілька 

тижнів або місяців до його споживання. У цьому випадку важливим є реклама, 

яке характеризує переваги, пропоновані для споживача.  
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5. Дальність розташування споживача і виробника один від одного. 

Необхідно широко використовувати інформацію і рекламу.  
6. Покупець проходить велика відстань до місця споживання.  

7. Туристичний маркетинг спрямований не тільки на кінцевого споживача 
- туриста, а також і на туристичні агентства, товариства, туристичні об'єднання, 

державні органи, що регулюють туризм [7, c. 275].  
З урахуванням вищезазначеного, маркетинг слід розрізняти як систему 

взаємопов'язаних прийомів і заходів, що дозволяють турфірмі домагатися 

позитивних результатів на ринку турпослуг. Також, слід пам'ятати, що в 
туристичному світі успіх маркетингу залежить від комплексного аналізу ринку; 

виробництва туристського продукту; аналізу систем і каналів реалізації; 
реклами продукту [2]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Сьогодні в рейтингу 

світових експортних галузей туризм займає третє місце, в галузі формується 
близько 7% світового експорту в цілому і майже третина світового експорту 

послуг [4, c. 78]. Тому фокусування уваги кожному аспекті розвитку 
туристичної індустрії, у тому числі сфері маркетингу,у майбутньому має 
забезпечити отримання вищого доходу [5, c. 23]. В даний час необхідність 

використання теоретичних основ, виокремлення основних завдань, цілей, 
принципів, методів та особливостей здійснення маркетингової діяльності в 

туризмі є важливим для впровадження в практичну діяльність туристичних 
підприємств та протребує подальшого дослідження цього питання та 
розширення його теоретичних основ здійснення, що в подальшому сприятиме 

розвитку ефективного маркетингу. .  
Список використаних джерел: 

1. Благун І.І., Папп В.В., Бошота Н.В. Особливості маркетингової 
діяльності туристичних підприємств в Україні. Бізнес інформ. Вип. 8. 2021. 

С. 210–216. 
2. Економіка інноваційної діяльності підприємств: особливості 

маркетингової діяльності у туризмі URL: https://er.knutd.edu.ua/bitstream/ 

123456789/14103/1/nrmse2019_v3_p009-010.pdf (дата звернення: 17.08.2023) 

https://er.knutd.edu.ua/bitstream/%20123456789/14103/1/nrmse2019_v3_p009-010.pdf
https://er.knutd.edu.ua/bitstream/%20123456789/14103/1/nrmse2019_v3_p009-010.pdf


172 

3. Мазуркевич І.О., Рябенька М.О. Дослідження сутності та основних 

елементів маркетингової стратегії на підприємствах туристичного бізнесу. 

Причорноморські економічні студії. 2020. Вип. 57. С. 68-71 

4. Охота В. І., Брич В. Я. Показники якості послуг продуктів туристичної 

індустрії . Економіка та держава. 2020. No4. С. 68-84. 

5. Худавердієва В. Oсновні напрямки трансформації маркетингової 

діяльності туристичних компаній в умовах скорочення туристського потоку. 

International Science Group. International Science Journal of Management, 

Economics & Finance. 2022. Vol. 1. No. 3, pp. 14-33. 

6. Цвілий С.М., Кукліна Т.С., Зайцева В.М. Маркетинг в туризмі : навч. 

посіб. Запоріжжя : НУ «Запорізька політехніка», 2022. 260 с. 

7. Шканова О.М. Маркетинг послуг: навч. посіб. для студ. вищ. навч. закл. 

Київ: Кондор, 2016. 302 с. 

 

УДК 331.522.4:640.4(045) 

Вівсюк І. О. 

ORCID https://orcid.org/0000-0001-9170-0886 

Вінницький торговельно-економічний інститут ДТЕУ 

 

ОЦІНКА ТРУДОВОЇ СКЛАДОВОЇ ЕКОНОМІЧНОГО ПОТЕНЦІАЛУ 

ГОТЕЛЬНОГО ПІДПРИЄМСТВА 

У зв’язку зі зовнішною динамічною нестабільністю в країні та світі сфера 

обслуговування зазнає негативних наслідків, що впливає безпосередньо на 

індустрію гостинності. У статті було проаналізовано показники трудової 

складової економічного потенціалу готельних підприємств на прикладі обраних 

закладів м. Київ, м. Вінниця та м. Черкаси й вплив зовнішнього середовища на 

ефективну конкурентоздатну діяльність підприємств готельного 

господарства. 

Ключові слова: трудові ресурси, економічний потенціал, готельне 

підприємство, персонал, кадри. 

https://orcid.org/0000-0001-9170-0886


173 

Постановка проблеми. Індустрія гостинності є однією з вразливих сфер 

до зовнішніх чинників впливу таких як всесвітня пандемія та повномасштабне 

вторгнення агресора на територію України. Зважаючи на ці чинники, трудові 

ресурси зазнали негативного впливу, оскільки люди були вимушені не 

працювати або мігрувати, що, як наслідок, вплинуло на загальну ефективність 

діяльності підприємств готельного господарства. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Учені Корж Н.В. [5], Онищук 

Н.В. [5], Олійник О.С. [4] та ін. у науковому полі приділяють увагу 

дослідженню аналізу діяльності підприємств готельного господарства. 

Вітчизняні вчені Постова В.В. [7], Рябенька М.О., Мазуркевич І.О. [6] та ін. у 

своїх працях досліджували питання інноваційних методів управління трудовим 

потенціалом в закладах готельно-ресторанного бізнесу 

Мета статті. Дослідити динаміку показників трудової складової 

економічного потенціалу готельних підприємств задля покращення якості 

надання готельних послуг та конкурентоспроможної діяльності закладів на 

ринку. 

Виклад основного матеріалу. В умов нестабільного зовнішнього 

середовища сфера обслуговування зазнала негативного впливу, зокрема 

готельний бізнес. Для аналізу трудової складової економічного потенціалу 

готельних підприємств було обрано 11 готелів з центральної частини України, 

зокрема: м. Київ, м. Вінниця та м. Черкаси. Оцінка досліджуваної складової 

економічного потенціалу готельного підприємства відбувається за такими 

показниками: коефіцієнт плинності кадрів, коефіцієнт витрат на оплату праці, 

продуктивність праці, зарплатомісткість послуг та темпи зростання 

продуктивності і заробітної плати, що зазначені у таблиці 1. 
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Таблиця 1 – Показники для оцінки трудової складової економічного 

потенціалу готельного підприємства 

Назва показника Формула 
розрахунку 

Оптимальне 
значення Характеристика показника 

Коефіцієнт плинності 
кадрів Кпк =

Чз
Чсер

 зменшення 
Вказує на ефективність 
управління, умови праці. 

Коефіцієнт витрат на 
оплату праці Квоп =

Воп
Взаг

 зниження 
Показує частку витрат на 
персонал у загальних витратах  
підприємства. 

Продуктивність праці 
ПП =

В
ВРЧ

 збільшення 
Показує вартість продукції, 
вироблену 1 співробітником 
підприємства за 1 годину роботи. 

Зарплатоємність 
продукції ЗЄП =

Воп
В

 зниження 
Показує частку витрат на оплату 
праці у 1 грн. реалізованої 
продукції. 

Стан темпів зростання 
продуктивності і 
заробітної плати 

Ктпп =
Тпп
Тсзп

 >1 
Характеризує вплив збільшення 
оплати праці на її 
продуктивність. 

Джерело: складено автором на основі [1, 2] 

 

Динаміку коефіцієнта плинності кадрів в досліджуваних готельних 

підприємствах зазначено в табл. 2. 

Таблиця 2 – Показники коефіцієнта плинності кадрів досліджуваних 

готельних підприємств за 2019-2022 рр. 

Назва готелю Роки Відхилення (+,-) 
2022 р. від 2019 р. 2019 2020 2021 2022 

м. Київ 
Готель «Братислава» 0,08 0,41 -0,41 0,12 0,04 
Готель «Голосіївський» 0,07 0,07 0,04 0,12 0,05 
Готель «Старо» 0,06 -0,11 -0,28 0,47 0,41 
Готель «Дніпро» 0,05 -0,06 0,07 0,25 0,20 
Готель «Президент» 0,09 0,10 0,11 0,42 0,33 

м. Вінниця 
Готель «Поділля» 0,032 0,069 0,074 0,929 0,897 
Готель «Савой» 0,06 0,043 0,64 0,83 0,765 

м. Черкаси 
Готель «Дніпро» 0,055 -0,014 0,057 0,591 0,536 
Готель «Прима» 0,13 -0,09 0,03 2,56 2,43 
Готель «Апельсин» 0,03 0,02 0,08 0,31 0,28 
Готель «Центральний» - 0,07 0,08 0,32 - 

Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 
 

На основі даних табл. 2 можна зробити висновок, що коефіцієнт плинності 

кадрів в усіх готелях у 2022 р. порівняно з 2019 р. збільшився у рази під 

впливом зовнішніх чинників та виникненням явища вимушеного безробіття.  
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Значення коефіцієнта витрат на оплату праці досліджуваних готельних 

підприємств за 2019-2022 рр. наведено у табл. 3.  

Таблиця 3 – Показник коефіцієнта витрат на оплату праці досліджуваних 

готельних підприємств за 2019-2022 рр. 

Назва готелю 
Роки Відхилення (+,-) 

2022 р. від 
2019 р. 2019 2020 2021 2022 

м. Київ 
Готель «Братислава» 0,10 0,10 0,05 0,27 0,17 
Готель «Голосіївський» 0,41 0,44 0,46 0,51 0,10 
Готель «Старо» 0,09 0,12 0,10 2,02 1,93 
Готель «Дніпро» 0,25 0,31 0,35 0,40 0,15 
Готель «Президент» - - 0,07 0,09 0,09 

м. Вінниця 
Готель «Поділля» 0,234 0,236 0,192 0,192 -0,042 
Готель «Савой» 0,347 0,3816 0,388 0,323 -0,024 

м. Черкаси 
Готель «Дніпро» 0,418 0,458 0,358 0,454 0,036 
Готель «Прима» 1,31 1,35 1,45 0,99 -0,32 
Готель «Апельсин» 0,27 0,23 0,24 0,32 0,05 
Готель «Центральний» - 0,86 0,93 1,00 - 

Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 
 

Позитивним результатом є зниження коефіцієнта витрат на оплату праці, 

проте такий ефект в 2022 р. в порівнянні з 2019 р. спостерігаємо лише в готелях 

«Поділля» (на 0,042), «Савой» (на 0,024) та «Прима» (на 0,32). У решти готелів 

спостерігаємо стрімке зростання цього показника, що зумовлено вимушеним 

припиненням діяльності готельних підприємств у 2022 р.  

Динаміка продуктивності праці, яка показує вартість продукції (товарів, 

робіт, послуг), що припадає на 1 працівника підприємства та має зростати, в 

досліджуваних готелях за 2019-2022 рр. відображена на рис. 1-3.  

У м. Києві в готелі «Братислава» пік продуктивності праці відмічається у 

2020 р. та відбувається подальше зниження показника майже у два рази в 2022 р. 

Стабільність показника продуктивності праці у 2019-2020 рр. можемо бачити в 

решти досліджуваних готелів та різке зниження цього показника у 2022 р. (рис.1). 
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Рисунок 1 – Динаміка продуктивності праці працівників досліджуваних 

готельних підприємств м. Києва за 2019-2022 рр. 
Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 

 

У м. Вінниця в готелі «Поділля» спостерігається збільшення цього 

показника протягом періоду дослідження, проте в готелі «Савой» – строкатий 

характер кривої, зокрема у 2022 р. зафіксовано зниження на 14 % (рис. 2).  

 
Рисунок 2 – Динаміка продуктивності праці працівників досліджуваних 

готельних підприємств м. Вінниця за 2019-2022 рр. 
Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 
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У м. Черкаси в досліджуваних готелях спостерігаємо зниження показника 

продуктивності праці у 2022 р. приблизно на 4-8 % (рис. 3). 

 
Рисунок 3 – Динаміка продуктивності праці працівників досліджуваних 

готельних підприємств м. Черкаси за 2019-2022 рр. 
Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 

 

Показник зарплатомісткості послуг досліджуваних готельних підприємств 

відображає частку витрат на оплату праці, що припадає на 1 грн. вартості 

реалізованих послуг, за 2019-2022 рр. наведено у табл. 4.  

Таблиця 4 – Показники зарплатомісткості послуг досліджуваних готельних 

підприємств за 2019-2022 рр. 

Назва готелю 

Роки Відхилення 
(+,-) 

2022 р. від 
2019 р. 

2019 2020 2021 2022 

м. Київ 
Готель «Братислава» 0,05 0,05 0,02 0,34 0,29 
Готель «Голосіївський» 0,82 0,80 0,92 1,81 0,99 
Готель «Старо» 0,09 0,12 0,10 0,28 0,19 
Готель «Дніпро» 0,26 0,32 0,36 1,10 0,84 

м. Вінниця 
Готель «Поділля» 0,297 0,325 0,209 0,443 0,146 
Готель «Савой» 0,453 0,519 0,520 0,518 0,065 

м. Черкаси 
Готель «Дніпро» 0,41 0,46 0,39 0,73 0,32 

41,02 42,23
45,88

39,93

13,6

3,81
8,14

1,15

10,68

18,99 20,6
16,73

9,26

31,2
28,2

2019 2020 2021 2022

Готель «Дніпро» Готель «Прима»

Готель «Апельсин» Готель «Центральний»
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Продовження таблиці 4 
Готель «Прима» 1,64 3,07 2,50 32,08 30,44 
Готель «Апельсин» 0,26 0,22 0,23 0,32 0,06 
Готель «Центральний» - 0,86 0,98 1,09 - 
Готель «Президент» - - 0,06 0,03 - 

Джерело: складено автором за даними [Додаток Б] 

 
Варто зазначити, що зарплатомісткість послуг у 2022 р. в порівнянні з 2019 

р. збільшилася у всіх досліджуваних готелях, що не відповідає оптимальному 
значенню (тенденції до зниження). Співвідношення темпів зростання 
продуктивності праці і заробітної плати характеризує вплив збільшення оплати 
праці на її продуктивність. Динаміку співвідношення темпів зростання 
продуктивності праці і заробітної плати досліджуваних готельних підприємств 
за 2020-2022 рр. відображено на рис. 4. 

 
Рисунок 4 – Динаміка співвідношення темпів зростання продуктивності 

праці і заробітної плати досліджуваних готельних підприємств 
за 2020-2022 рр. 

Джерело: складено автором за даними фінансової звітності 
 

Оптимальне значення співвідношення темпів зростання продуктивності 
праці і заробітної плати (більше одиниці) було досягнуто: у 2020 р. в готелях 
«Голосіївський», «Братислава» та «Апельсин»; в 2021 р. в готелях 
«Братислава», «Апельсин», «Прима», «Савой», «Поділля»; у 2022 р. – «Дніпро» 
(м. Черкаси) та «Савой». 
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Тож, на основі аналізу трудової складової економічного потенціалу 
готельних підприємств можемо зробити висновок, що всі досліджуванні готелі 
мають здебільшого приблизно однакові показники, які свідчать про прямий 
вплив зовнішніх чинників на них.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, 
відповідно проведеного дослідження можна стверджувати, що зовнішні 
чинники мають безпосередній вплив на діяльність підприємств готельного 
господарства. Також, доцільно зауважити, що саме трудова складова 
економічного потенціалу була «рушійною силою» негативних наслідків для 
діяльності закладів, що підтверджують отримані результати показників. 
Всесвітня пандемія та повномасштабне вторгнення агресора на територію 
України викликали вимушене безробіття. 
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ОБГРУНТУВАННЯ ВИБОРУ SOUS VIDE-АПАРАТІВ ДЛЯ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТЕХНОЛОГІЧНОГО ПРОЦЕСУ ВИРОБНИЦТВА 

РЕСТОРАННОЇ ПРОДУКЦІЇ ЗА SOUS VIDE-ТЕХНОЛОГІЄЮ 

У статті висвітлено особливості застосування технології Sous Vide, основні 

переваги перед іншими способами теплової обробки, вплив її на якість 

ресторанної продукції. Розглянуто основні види Sous Vide-апаратів, принцип їх 

роботи, обґрунтовано критерії вибору конкретних типів Sous Vide для закладів 

ресторанного господарства. 

Ключові слова: технологія, Sous Vide, інновації, обладнання, ресторанна 

продукція, показники якості, експлуатація.  

Постановка проблеми. Застосування Sous Vide технології в сучасних 

умовах набуває дедалі більшого поширення в Україні, як у промисловості, так і 

у сфері ресторанного господарства. Суть даної технології полягає в 

упаковуванні продуктів у непроникні (полімерні) плівки або пакети з 

подальшим видаленням кисню з середовища навколо продукту [1]. Технологія 

Sous Vide дає змогу покращити органолептичні характеристики та збільшити 

вихід готового продукту, а також скоротити енерговитрати на стадії термічної 

обробки сировини. Ці наслідки обумовлені в основному фізико-хімічною 

природою м’ясної сировини та специфічною її поведінкою під впливом 

розрідженого середовища, створення якого і є головною суттю вищезгаданої 

технології [1].  
Проте, застосування технології Sous Vide потребує ретельного підбору 

спеціального устаткування, різноманіття якого на ринку технологічного 

обладнання дуже велике. Таким чином, постає проблема визначення 

конкретних критеріїв його та факторів впливу того чи іншого апарату на 

конкретний продукт, що є на сьогоднішній день малодослідженим аспектом. 

https://orcid.org/0000-0002-0500-3652
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. Перевагами технології Sous 

Vide є зменшення втрат вологи продукту у процесі термообробки, а також 

зменшення температури проведення термообробки шляхом створення 

розрідження у середовищі під плівкою. Розрідження, близьке до вакууму, що 

створюється внаслідок видалення повітря з простору під упаковкою, дозволяє 

знизити температуру кипіння вологи у продукті, в той же час унеможливлюючи 

втрати вологи у навколишнє середовище [1]. Внаслідок цього такі вчені, як 

Гармаш Д.В., Пасічний В.М., Рамік О.С. та Кохан Б.А. виділяють декілька 

позитивних наслідків застосування технології Sous Vide у технології 

м’ясопродуктів, а саме: 

- збереження органолептичних властивостей продукту внаслідок 

зменшення втрат смакоароматичних та екстрактивних речовин [2]; 

- високий вміст усіх форм вологи у готовому продукті, що обумовлене не 

тільки фізичному перешкоджанню втрат вологи через упаковку, але й 

зменшенням рівня руйнування клітин, таким чином і більше утримування 

внутрішньоклітинної вологи [2];  

- швидше вирівнювання температури по всьому об’єму продукту 

внаслідок менших втрат теплоти у навколишнє середовище;  

- уникнення денатурації деяких видів білків, температура денатурації 

яких є вищою за температуру проведення процесу [3];  

- зменшення витрат теплової енергії на обробку 1 кг продукту внаслідок 

зниження температури проведення процесу та раціонального розподілу теплоти 

у пакуванні з продуктом;  

- з точки зору технології м’яса, важливим є дія обробки в умовах 

розрідження на колаген, що дозволяє його більш повний перехід у желатин, 

мінімізуючи повну денатурацію [2]. 

При детальному розгляді процесу приготування продукту за технологією 

Sous Vide, основними недоліками, на думку тих же вчених, можуть виступати 

наступні чинники: 

- технологія потребує ретельного контролю за якістю матеріалів, що 
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використовуються в процесі пакування продукту. Внаслідок щільного контакту 

плівки з харчовою сировиною, варто приділяти значну увагу попереджанню 

проникнення речовин плівки у продукт; 

- необхідність ретельного мікробіологічного контролю вхідної сировини 

та готового продукту [2]. 

Внаслідок зниження максимальної температури, яка досягається у 

процесі термічної обробки за технологією Sous Vide (з 70-100 ⁰С при 

традиційних методах обробки до 50-65 ⁰С для більшості м’ясопродуктів), 

виникає збільшення загрози розвитку патогенних мікроорганізмів [3]. Ця 

проблема активно розглядається вітчизняними та зарубіжними вченими 

Мета статті – дослідження впливу технології Sous Vide на сировину у 

процесі приготування ресторанної продукції, порівняння можливостей і 

експлуатаційних властивостей сучасних Sous Vide-апаратів, обґрунтування їх 

вибору. 

Виклад основного матеріалу. Sous Vide (від фр. sous-vide, «під 

вакуумом») – метод приготування їжі, у процесі якого м'ясо, риба або овочі 

готуються повільно за низьких температур. Перед приготуванням продукти 

поміщають у пластиковий пакет, з якого викачується повітря за допомогою 

вакуумної помпи, після цього їжа готується у воді за постійної температури в 

межах від 45 до 90 °C. Завдяки цьому страви пастеризуються, і термін їхнього 

зберігання збільшується [1]. 

Приготування страв за принципом Sous Vide – це не тільки дуже 

ефективний спосіб готування продуктів, але і економія часу та грошей. Цей 

метод готування, розроблений в середині 1970-х років французьким шеф-

кухарем, став невід'ємною частиною багатьох професійних кухонь. 

Сьогодні на ринку технологічного обладнання наявні декілька різновидів 

Sous Vide-апаратів, які відрізняються за принципом роботи та технічними 

параметрами [2]. 

З досвіду багаторічного використання технології Sous Vide рестораторами, 

можна зробити висновок, що є три типи вакууматорів, які вибирають заклади 
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ресторанного господарства для готування продуктів Sous Vide. Можна 

використовувати дешеві безкамерні вакууматори зі спеціальним соплом, яке 

виштовхується з пакета (гладкого або гофрованого, без різниці) при задіянні 

запаювальної планки. Ця методика дозволяє створити певне розрідження в 

пакеті, але в момент витягування сопла рівень вакууму в пакеті дещо 

знижується, оскільки за частку секунди, яка йде на виштовхування пружиною 

сопла і початок запаювання, досить велика кількість повітря знову потрапляє до 

пакету [4].  

Ефективніше буде використовувати безкамерний вакууматор із захистом 

насоса від вологи. Пакети в цьому випадку вибирають тільки гофровані. Якщо 

вакууматор має ручний і автоматичний режими, потрібно перевести пристрій в 

ручний режим, щоб мати можливість переривати вакуумування і починати 

запаювання пакету в той момент, коли волога з продукту наближається до зони 

запаювання. Допустити соки або маринад в зону запаювання не можна, 

оскільки тоді шов буде неякісний (не буде вакууму, можливе витікання 

продукту в ванну термостата) і засмоктувана волога може пошкодити 

компресор. Хоча в таких вакууматорах і є фільтр-вологовідділювач, але він 

швидше для екстрених ситуацій, коли, по необережності, пропущено момент 

засмоктування рідини. Покладатися на цей фільтр на постійній основі не 

можна, тому цей варіант, як і перший, є компромісом, який вказує на 

найправильніший вибір вакууматора [4].  

Камерний вакууматор дуже корисний на професійній кухні, і він є 

найзручнішим варіантом для застосування технології Sous Vide. З його 

допомогою можна вакуумувати навіть рідини, що має свої переваги. Виробники 

рекомендують спеціальні вакуумні пакети для Sous Vide, які витримують 

температуру 70-115 °С. Зазвичай ці пакети мають бежевий або 

світлокоричневий відтінок (на відміну від білих пакетів для зберігання при -              

40 ... + 40 °С) і на упаковці є спеціальна позначка про придатність цих пакетів 

для високих температур. 

Вибір термостата (термопроцесора, або просто Sous Vide/Су-від) зводиться 
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до вибору між занурювальними та заливними (стаціонарними). Вище описано 

найпопулярніше рішення – занурювальний циркулятор у парі з гастроємністю, 

спеціальним термоконтейнером або кастрюлею. Сам термопроцесор займає 

мало місця і підходить для роботи з різними ємностями. Недоліком, як 

зазначено вище, є досить високі тепло- і водовтрати через відкриту поверхню 

води. Компромісний варіант усунення цього недоліку описано вище [5].  

Для занурювальних пристроїв, зазвичай, вказується потужність і обєм, з 

яким вони будуть найбільш ефективно працювати. Наприклад, занурювальний 

Sous Vide FROSTY SV94 має потужність 1200 Вт і може нагріти 20 літрів води 

за 35 хвилин до 56 °C. Заливний термостат – це теплоізольована гастроємність 

(з приклеєним до днища плівковим нагрівачем) з кришкою, яка виключає 

випаровування води завдяки силіконовому ущільненню по периметру, і, як 

варіант, комплектується краном зливу води, що дуже зручно для зливу води з 

відносно великих ємностей розміру GN1/1 і GN2/1. Стаціонарний 

термопроцесор, на відміну від занурювального, позбавлений проблеми тепло- і 

водовтрат. Але, придбавши такий пристрій, користувач буде строго 

прив'язаним до вибраного об'єму [4].  

Характеристикою стаціонарних термостатів є споживана потужність, 

однак вирішальним фактором тут буде об'єм ємності. У більшості стаціонарних 

пристроїв він складає 15-22 літра, що відповідає гастроємностям GN2/3 і 

GN1/1. Обидва види термостатів, завдяки вбудованим модулям Bluetooth, NFC 

або Bluetooth + Wi-Fi, можуть мати опцію віддаленого управління і можливість 

програмувати готування або використовувати стандартні програми готування. 

Зазвичай, спеціальні додатки для Android або iOS доступні для скачування в 

відповідному розділі на сайті виробника пристроїв або в магазинах додатків [5].  

Розглянемо для прикладу Sous Vide-апарати кращих світових виробників 

на предмет їх доцільності у різних виробничих умовах. Апарат PC-SV 1112 

(рис.1) від німецької компанії Profi Cook потужністю 520 Вт, із корпусом з 

високоякісної неіржавкої сталі, оснащений місткою чашею із внутрішнім 

антипригарним покриттям об'ємом 8 літрів, і завдяки вакуумуванню в пакети 
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страв дасть змогу зберегти оригінальний смак і аромат інгредієнтів, що 

готуються (прилад для вакуумного запаковування продається окремо) [4]. 

З додаванням у пакет таких складників, як спеції або трави, смак стає 

інтенсивнішим. Процес приготування відбувається за точно заданої 

температури від 45 до 90 °C з точністю +/- 0.5 °C. Є можливість встановити 

таймер приготування від 2 до 72 годин [3]. 

На підставці, яка входить у комплект, можна розмістити до 3 окремих 

вакуумних пакетів (наприклад, зі стейками). Використання підставки 

забезпечує те, що кожен пакет буде оточений водою. Для зручності під час 

роботи із пристроєм у комплекті йдуть також щипці. 

 

 Рисунок 1 – Апарат Су Від PROFI COOK PC-SV 1112 [4] 

 

Занурювальний апарат Sous Vide SV 50 (рис. 2) від німецької компанії 

Steba потужністю 800 Вт в корпусі з високоякісної нержавіючої сталі, має 

невеликі розміри та велику точність підтримання температури води, що робить 

його цілком конкурентоспроможним, порівнюючи зі стаціонарними приладами 

такого типу або мультиварками, що підтримують функцію 

низькотемпературного варіння [5]. 

Керування здійснюється за допомогою одного диска з дискретним 

обертанням і двох сенсорних кнопок. Верхня кнопка вмикає і вимикає прилад, 

нижня кнопка дає змогу встановити необхідні час і температуру. Встановлення 

конкретних цифр здійснюється обертанням диска керування. 
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Рисунок 2 – Апарат Sous Vide STEBA SV 50 [4] 

 

Приготування ведеться за точно заданої температури від 0 до 90 °C з 

точністю +/- 0.5 °C. Ви зможете встановити таймер приготування від 1 хвилини 

до 99 годин, або ж на 59 хвилин із кроком на 1 хвилину. Апарат дає можливість 

встановлення температури до 90 °C, компактний, зручний, мобільний, дає 

можливість використання в будь-якому посуді з глибиною від 15 см. [4].  

Незважаючи на наявність ряду переваг технології Sous Vide, у ній присутні 

певні недоліки. Реакція Майяра, яка відповідає за рум'яну скоринку готових 

страв, запускається при температурі більше 140 °C – набагато вище, ніж 

потрібно для приготування будь-яких страв Sous Vide. Це означає, що для 

надання готовій страві апетитного вигляду її доведеться обсмажувати                          

(1-3 хвилини) до приготування Sous Vide, або перед нервуванням [5]. 

У разі, якщо приготування за технологією Sous Vide відбувається при 

температурі нижче 57 ° C і при цьому займає більше 4 годин, існує ризик 

розмноження збудників ботулізму, які дуже комфортно почувають себе в цих 

умовах. Щоб уникнути цієї та схожих небезпек, слід вибирати більш високу 

температуру для тих продуктів, в якості яких є сумніви, чи приготування яких 
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займає більше 4 годин. З температурою пов'язаний ще один маленький недолік: 

потрібно використовувати спеціальні вакуумні пакети для готування, замість 

дешевших пакетів для зберігання [4].  

Реалізація Sous-Vide в тій формі, яка підходить для ресторанів, дозволяючи 

досягти найкращого результату, вимагає наявності спеціальних недешевих 

приладів: камерного вакууматора, щоб запаковувати продукти в вакуумні 

пакети, і пристрою, який дозволить підтримувати постійну температуру та 

контролювати її з точністю до десятих градуса. Щодо універсальності, то 

потрібно розуміти, що, готуючи Sous-Vide, зручно працювати тільки з легко 

упаковуваними в пакети продуктами. Серед продуктів, які не можна готувати 

Sous-Vide фахівці називають в першу чергу хлібобулочні і готові кондитерські 

вироби. З цієї точки зору, конвектомат, звичайно ж, більш універсальний і 

необхідний пристрій [5]. 

 Висновки і перспективи подальших досліджень. Встановлено, що 

занурювальні Sous Vide-апарати займають менше місця і можуть 

використовуватися з будь-яким зручним посудом. Але, при цьому доведеться 

забезпечити теплоізоляцію посуду і компенсувати випаровування води. 

Стаціонарні Sous Vide більше підходять для тривалого готування (6-90 годин). 

Крім цього, стаціонарні Sous Vide оснащені спеціальними розділювачами, що 

дозволяють раціонально розмістити продукти (наприклад, стейки) всередині 

ємності. Компенсацією за цю зручність стане фіксований об'єм гастроємкості і 

необхідність знайти місце для зберігання немаленького пристрою.  

Отже, використовуючи технологію Sous Vide, ресторатори отримують 

ідеальний смак, ідеальний аромат і ідеальну консистенцію готових страв, 

дотримуючись при цьому певних правил та враховуючи специфіку продукту. 
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Постановка проблеми. У зв'язку зі стрімким зростанням міжнародного 

туризму останніх десятиліть, регіональний аспект розвитку міжнародного 

туристичного ринку стає ключовим фактором у визначенні економічного, 

культурного та соціального впливу туризму на окремі регіони та країни в 

цілому. Проте, не зважаючи на позитивні аспекти, пов'язані з ростом доходів, 

залученням інвестицій та збільшенням робочих місць, існують серйозні 

виклики та проблеми, пов'язані з регіональною диференціацією розвитку 

міжнародного туризму. 

Однією з центральних проблем є нерівномірність розподілу туристичного 

потоку між різними регіонами та країнами. Деякі регіони мають великий 

потенціал для туристичного розвитку, але через низьку відомість або 

недостатні інфраструктурні можливості залишаються на задньому плані. Це 

призводить до нерівномірного економічного зростання та може підсилити 

соціальну напруженість. Дуже важливим фактором регіональної диспропорції 

туристичного потоку є також і безпековий аспект туристичних подорожей.  

Крім того, існує загроза культурної ідентичності та природному 

середовищу регіонів через інтенсивний туризм. Масовий приплив туристів 

може призвести до комерціалізації культурних традицій та занесення великого 

навантаження на екосистеми, що загрожує їхньому збереженню та сталому 

розвитку. 

Вагомим аспектом є взаємодія та конкуренція між різними регіонами на 

міжнародному туристичному ринку. Зміна попиту, зміщення трендів та 

політичні події можуть раптово вплинути на туристичні потоки, що залишає 

регіони вразливими перед несподіваними змінами. 

Отже, на тлі зростаючого інтересу до міжнародного туризму важливо 

дослідити регіональні аспекти розвитку туристичного ринку, виявити його 

переваги та недоліки для різних регіонів та визначити шляхи досягнення більш 

рівномірного та сталого розвитку міжнародного туризму на регіональному 

рівні. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питанням розвитку 

міжнародного та вітчизняного ринків туристичних послуг присвячені наукові 
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дослідження і публікації багатьох вітчизняних та зарубіжних вчених, серед 

яких слід виділити праці українських авторів – О. Бейдика, Л. Гонтаржевської, 

Ю. Забалдіної, Р. Заблоцької, В. Кифяка, О. Любіцевої, Г. Михайліченко,                      

Р. Росохи, А. Румянцева, Т. Сокол, С. Соколенка, Д. Стеченка, Т. Ткаченко та 

ін., а також західних дослідників – Р. Бартона, Д. Боуена, Р. Бpаймеpа, Г. Гана, 

Ф. Котлера, А. Маршала, Д. Мейкенза, М. Портера, Н. Реймерса, Ч. Робінсона, 

В. Сміта, Д. Уокера, Г. Харріса, Д. Холловея та ін.  

Мета статті. Метою статті є дослідження та аналіз впливу регіональних 

факторів на розвиток міжнародного туристичного ринку. Розглянуто ключові 

аспекти, що визначають привабливість різних регіонів для туристів, включаючи 

природні, культурні, історичні, геополітичні, економічні та інфраструктурні 

чинники.  

Виклад основного матеріалу. Міжнародний туристичний ринок є 

важливим елементом глобальної економіки, впливаючи на розвиток країн, 

регіонів та місцевих спільнот. Одним із ключових чинників, які впливають на 

цей ринок, є регіональний фактор. Розглядаючи різноманітні аспекти 

регіонального впливу на розвиток міжнародного туризму, можна виокремити 

кілька важливих аспектів: 

− Роль географічного положення. Географічне положення регіону є однією 

з ключових визначальних характеристик, що впливають на його туристичний 

потенціал. Країни та регіони з привабливими природними пейзажами, 

кліматом та доступністю до природних резерватів часто залучають туристів, 

які бажають насолодитися природою. Наприклад, туристичний розвиток країн 

Скандинавії, з їхньою неймовірною природною красою, є наочним прикладом 

впливу географічного положення на привабливість для туристів.  

Природні ресурси створюють чудові умови для проведення подій у 

неперевершених природних ландшафтах; забезпечують розмаїття подій у 

туристичній галузі; є важливим фактором формування іміджу туристичного 

напрямку; можуть стати економічним джерелом розвитку регіону; створюють 

можливості для розробки тематичних маршрутів та екскурсій; стимулюють 

творчість та інновації в організації подій; використання природних ресурсів 
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стимулює розвиток туристичних послуг та інфраструктури; є привабливими для 

розвитку еко-туризму та активного відпочинку; сприяють підвищенню 

екологічної свідомості [7].  

− Культурний аспект. Культурна спадщина регіону також впливає на 

розвиток міжнародного туризму. Історія, традиції, кулінарія, мистецтво та інші 

аспекти культури можуть бути магнітами для туристів. Наприклад, країни 

Європи з їхніми старовинними містами, замками та музеями є популярними 

туристичними напрямками завдяки своєму культурному спадку. 

− Інфраструктура та сервіс. Рівень розвиненості туристичної 

інфраструктури і якість обслуговування також впливають на туристичний 

ринок. Регіони з розвинутою мережею готелів, ресторанів, транспорту та інших 

туристичних послуг здатні привабити більше туристів. Якість обслуговування 

та здатність відповідати на потреби різних груп туристів, таких як сім'ї, 

молодіжні групи чи бізнес-туристи, відіграють важливу роль. 

− Вплив на місцеву економіку. Розвиток міжнародного туризму може мати 

значний вплив на місцеву економіку регіону. Туристи витрачають кошти на 

проживання, харчування, подарунки та інші послуги, сприяючи зростанню 

місцевих підприємств та створенню нових робочих місць. Крім того, зростає 

попит на товари та послуги, пов'язані з туризмом, що може стимулювати 

розвиток суміжних галузей. 

Туристичний ринок характеризується високою еластичністю попиту 

відносно зростання рівня доходів. Стабільно високі темпи розвитку світової 

економіки на межі століть забезпечували позитивну динаміку приросту 

міжнародних туристичних прибуттів. Однак останнє десятиріччя світова 

економіка, уражена кризами розвивається значно повільніше. Відповідно 

кількість подорожуючих хоча і зростає, проте нижчими темпами, а туристичне 

споживання, у свою чергу, характеризується обмеженим відтворенням [6].  

− Геополітичний аспект. Світова політична ситуація та міжнародні 

відносини можуть значно впливати на розвиток міжнародного туризму. 

Конфлікти, політична нестабільність та інші геополітичні ризики можуть 
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призвести до зменшення туристичного потоку в певні регіони. З іншого боку, 

покращення міжнародних відносин може сприяти збільшенню кількості 

туристів, які обирають раніше непопулярні регіони. 

Туристичні дестинації функціонують нині в умовах досить жорсткої 

конкуренції. Таким чином, зростає вага чинників, які обумовлюють вибір того 

чи іншого напрямку подорожі. За оцінками експертів ЮНВТО, світовий 

туристичний ринок надалі прогресуватиме, однак на регіональному й 

національному рівнях попит на туристичні послуги залишатиметься вкрай 

нестабільним. Причиною таких коливань у ХХІ ст. усе частіше стають фактори 

політичної сфери: внутрішньополітична нестабільність, тероризм, збройні 

конфлікти, війни. Реальні небезпеки, зокрема викликані політичними 

чинниками: внутрішніми та міжнародними конфліктами у стадії ескалації, 

неспроможністю контролювати певну частину державної території, місіями 

миротворчих контингентів, діяльністю терористичних організацій, обмежують, 

іноді унеможливлюють відвідування країни. Саме тому країни й регіони, що 

втягнені у тривалі збройні протистояння або є місцем базування терористичних 

організацій, виключені зі світового туристичного обміну. Прикладами є Сирія, 

Афганістан, Республіка Південний Судан, Ємен, Сомалі [6].  

− Соціокультурний вплив. За розцінкою туристів можна відстежити 

соціокультурні тенденції та зміни. Зустрічі різних культур, обмін досвідом, 

спілкування між людьми різних національностей сприяють культурному 

розмаїттю та взаєморозумінню. Однак це також може призводити до викликів, 

пов'язаних із збереженням культурної спадщини та розробкою сталого туризму, 

щоб запобігти негативному впливу на місцеву культуру. 

− Екологічний аспект. Зростання туристичного потоку часто 

супроводжується екологічними проблемами, такими як забруднення довкілля, 

деградація природних резерватів та перенаселеність. Серед таких наслідків 

дослідники виокремлюють, зокрема: погіршення навколишнього природного 

середовища, сільськогосподарських угідь; переміщення територій проживання 

місцевого населення для побудови готельних, ресторанних господарств, 
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створення туристичних дестинацій міжнародного рівня; надмірне споживання 

води; негативний вплив на місцеву флору та якість життя суспільств, які є 

приймаючими сторонами в туризмі [4]. Регіональний фактор також може 

впливати на збереження природи та сталість розвитку туризму. Розвиток 

екотуризму, зелених ініціатив та стратегій збереження природних ресурсів є 

важливими аспектами в розвитку туризму. 

Регіони можуть активно співпрацювати в рамках туристичних маршрутів 

та пакетних пропозицій. Спільні маркетингові кампанії дозволяють привернути 

більше уваги до кожного регіону окремо, а також підвищити 

конкурентоспроможність в міжнародному масштабі. 

У світовому міжнародному туризмі UNWTO виділяє шість туристичних 

регіонів: Європа, Азійсько-Тихоокеанський регіон, Південна Азія, Америка, 

Близький Схід, Африка. Світовий туризм характеризується високим ступенем 

концентрації у відносно невеликих за площею регіонах. На початку XXI ст. 

лідерами світового туризму стали Франція, Іспанія, США, Італія, Китай, Велика 

Британія, Канада, Мексика, Австрія, ФРН. На ці 10 країн припадає половина 

світового туристичного потоку. Шість із них знаходяться в Центральній і 

Західній Європі: Франція, Іспанія, Італія, Велика Британія, Австрія, ФРН                   

[2, с.71].  

У звіті про розвиток туризму Азія [8] зазначається як найперспективніша 

туристична дестинація. До десятки напрямів рекреаційних подорожей, що 

найшвидше зростають, до 2026 р. увійдуть Індія, Ангола, Уганда, Бруней, 

Таїланд, Китай, М’янма, Оман, Мозамбік і В’єтнам [3]. Кардинальний зсув 

центра економічної активності в бік країн та ринків, що розвиваються 

спричинить значні зміни в просторовій організації міжнародного туризму. 

Двигуном міжнародного туризму стане Азіатсько-Тихоокеанський регіон, який 

акумулюватиме 30% світового туристичного потоку, а нові розбагатілі країни 

стануть генератором туристичних візитів до давно відомих центрів туризму. Це 

потребуватиме врахування етнокультурних особливостей при організації 

гостинності. За умов політичної стабільності новим центром попиту на 
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туристичні послуги можуть стати країни Західної Африки, де 

спостерігатимуться високі темпи приросту населення. При цьому частка країн 

ЄС як у туристичному ринку, так і у світовому ВВП до 2050 р. суттєво 

зменшиться [5]. Це свідчить про те, що Європа з метою утримати туристів на 

своїй території поступово вдається до цінової політики, знижуючи вартість 

основних туристичних напрямків. Таким чином, конкурентоспроможність 

європейського туристичного регіону повільно, але неухильно знижується. У 

той же час туристи продовжують витрачати значні обсяги фінансових ресурсів 

саме в Азіатсько-Тихоокеанському та Американському регіонах. Втрати 

домінуючого положення Європи на світовому ринку туризму викликано 

наступними факторами: стрімким розвитком туристичної галузі країн 

Азіатсько-Тихоокеанського та Американського регіону внаслідок росту 

інвестицій; старінням туристичного продукту ряду європейських країн, 

наприклад таких як: Італія, Португалія, Іспанія, Греція; дорожнеча відвідування 

таких країн як: Англія, Данія, Швеція та Норвегія; зростає популярність країн 

Південно-Східної Азії, які успішно розвивають свою туристичну індустрію [1].  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Вплив регіональних 

факторів на розвиток туризму є дуже різноманітним та комплексним явищем. 

Природні особливості, культурна спадщина, інфраструктура, економіка та інші 

аспекти взаємодіють між собою, формуючи унікальний туристичний образ 

регіону. Економіка деяких країн світу серйозно залежить від розвитку 

міжнародного туризму, оскільки для певних країн він є практично єдиним 

джерелом валютних надходжень. Важливо забезпечити баланс між 

економічним розвитком та збереженням природи, культурної спадщини та 

сприяти сталому розвитку, щоб створити позитивний вплив туризму на регіон 

та його мешканців. Враховуючи ці фактори, регіон може розробити стратегію 

розвитку туризму, яка враховуватиме його особливості та максимізуватиме 

туристичний потенціал регіону. 
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МОЛОЧНИЙ НАПІЙ ОЗДОРОВЧОЇ ДІЇ 

У статті зверну то увагу на проблему розповсюдження дефіциту йоду в 

харчуванні населення України. Обґрунтовано доцільність використання 

йодказеїну як функціонального інгредієнту для створення кисломолочного 

напою оздоровчої дії. Встановлено оптимальне дозування збагачувача та його 

вплив на фізико-хімічні властивості напою. Розроблено спосіб виробництва 

кисломолочного напою, призначеного для подолання йододефіциту в харчуванні 

населення України.  

Ключові слова: кисломолочний напій, йододефіцит, йодказеїн. 

Постановка проблеми. Сучасний період розвитку людства 

характеризується впливом негативних техногенних факторів, прогресуванням 

«хвороб цивілізації – пандемії COVID-19», що призводять до зниження 

продуктивності праці та життя в цілому. Це твердження є особливо показовим 

для людей похилого віку, у яких кишкова флора менш різноманітна, особливо 

зменшується кількість саме корисних її представників, що призводить до 

більшої чутливості людей старшого покоління до COVID-19. Розробка 

різноманітних підходів до профілактики, лікування та полегшення перебігу 

хвороби, що спричинила світову пандемію – COVID-19 – є першочерговим 

питанням для вирішення [1]. У зв'язку з цим розроблення та впровадження у 

виробництво продуктів функціонального харчування є пріоритетною 

державною політикою в сфері охорони здоров'я.  

Сучасні дослідження [1-4] демонструють позитивну роль пробіотиків у 
комплексній терапії багатьох захворювань шлунково-кишкового тракту, а 
також захворювань, не пов’язаних безпосередньо з органами травлення. Тим не 
менш, молекулярні механізми, що лежать в основі ефекту пробіотиків, значною 

https://orcid.org/0000-0002-4882-897X
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мірою невідомі та погано вивчені. В даний час, як і раніше, не склалося єдиної 
та чіткої класифікації засобів, що застосовуються для корекції дисбіозу 
кишківника, тому відбувається концептуальний перегляд уявлень про 
пробіотики. На їхню зміну приходить концепція метабіотиків, найважливішою 
складовою яких являються клітинні компоненти, метаболіти та сигнальні 
молекули пробіотичних культур.  

Дослідження фактичного стану харчування населення України, незалежно 
від регіону, вказують на те, що як структура харчування, так і харчовий статус 
дорослого та дитячого населення, характеризуються значними порушеннями. 
Серед них відзначають дефіцит повноцінних білків; поліненасичених жирних 
кислот; харчових волокон; вітамінів С, групи В, Е, фолієвої кислоти, ретинолу, 
β-каротину; макро- та мікроелементів: кальцію, заліза, цинку, фтору та йоду [1].  

Йод відноситься до життєво важливих мікроелементів, без яких неможливе 
нормальне формування і функціонування людського організму. Причиною 
більшості йододефіцитних захворювань є неадекватна робота щитоподібної 
залози з виробітку гормонів, що відбувається внаслідок недостатнього 
надходження йоду до організму людини [2]. Дефіцит йоду - глобальна 
проблема людства. Найпростішим способом усунення цієї проблеми вважали 
споживання йодованої солі. З того часу кількість домашніх господарств, які 
використовують йодовану сіль, зросла із 20 до 70 %. Але за даними ВООЗ 
навіть зараз близько 2 мільярдів людей у всьому світі страждають від 
недостатнього споживання йоду, третина з них – це діти [3].  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослідження, проведені 
науковцями Інституту ендокринології та обміну речовин ім. В.П. Комісаренко 
Національної академії медичних наук за підтримки ВООЗ, показали, що 
йододефіцит різного ступеня тяжкості притаманний всій території України. Для 
більшості областей характерний йододефіцит легкого ступеня, середнього - для 
північних, деяких центральних і південних місцевостей, і важкого ступеня - для 
західних областей України. Проблема йододефіциту, його впливу на стан 
здоров’я населення, можливі шляхи його подолання є предметом досліджень 
науковців багатьох галузей науки: медицини, нутриціології, харчової 
промисловості тощо [1-4]. 



198 

Мeтoю статті є обґрунтування вибору компонента йоду для збагачення 

кисломолочного напою. 

Виклад основного матеріалу. Неорганічні форми йоду, дозволені для 

збагачення харчових продуктів, не завжди забезпечують необхідну 

концентрацію йоду, стабільність та розподілення, вони часто змінюють колір 

готового продукту. Для цієї мети більш перспективною та термостабільною 

добавкою вважаються органічні сполуки йоду, наприклад дієтична добавка 

«Йодказеїн», яка представляє собою йодований молочний білок казеїн, зручний 

для збагачення хлібобулочних і молочних виробів Використання йодказеїну 

дозволяє не тільки забезпечити компенсацію дефіциту йоду, але й регулює 

йодний обмін.  

При споживанні йодказеїну вмикається механізм звичайного засвоєння 

йоду: шлунково-кишковий тракт – печінка – щитоподібна залоза. Важлива 

відмінність йодованого казеїну від неорганічних форм йоду полягає в тому, що 

така органічна сполука виключає можливість гіпертиреозу навіть при 

перевищенні добової потреби. При дефіциті йоду печінка утворює ферменти, 

які розщеплюють молекули молочного білку і йод потрапляє в організм 

людини. Коли йоду в органічній формі в організмі достатньо, ферменти 

перестають утворюватись і надлишок йоду виводиться з організму з білком 

природним шляхом. Рекомендована доза внесення йодказеїну, яка обґрунтована 

автором [3] складає 2,5 г на 1 тону молока (кисломолочного напою). Це 

забезпечує 30% добових потреб при вживанні 300 г напою.  

При збагаченні кисломолочного напою йодказеїном потрібно 

використовувати спосіб внесення препарату у розчиненому вигляді на етапі 

інтенсивного перемішування. Такий шлях забезпечить рівномірний розподіл 

добавки по всій масі збагаченого продукту та буде гарантувати надходження 

йоду з кожною порцією напою. Дослідження органолептичних властивостей 

збагаченого кисломолочного продукту свідчать про те, що йодказеїн не 

погіршує зовнішній вигляд, консистенцію, смак, запах та колір напою, а процес 

термічної обробки не впливає на вміст йоду в готовому продукті.  
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Технологічний процес виробництва кисломолочного напою з йодказеїном 

складається з наступних стадій. Після приймання молоко очищують від 

домішок, охолоджують до температури 4 °С, відправляють у резервуар для 

проміжного зберігання. Потім проводять сепарування молока для розділення на 

вершки та молоко знежирене при температурі 40…45 °С, а далі – нормалізацію 

за масовою часткою жиру і сухих речовин. Наступним є процес гомогенізації, 

який забезпечує покращення консистенції і попередження відділення 

сироватки, його проводять при тиску 15 МПа і температурі 55 °С. Очищену і 

гомогенізовану суміш пастеризують та охолоджують до температури 

заквашування. В охолоджене молоко вносять закваску у кількості 3…5%. 

Сквашування проводять при температурі 42…45 °С. При використанні 

заквасок, приготованих на чистих культурах молочнокислого стрептокока 

мезофільних рас, сквашування проходить 5…7 годин, при використанні 

термофільних рас – 3...5 годин. Порошок йодказеїну подають в ємність для 

розчинення у пастеризованому молоці, оснащену мішалкою. На 1000 кг молока 

додають 2,5 г йодказеїну. Суміш перемішують 15…20 хвилин до повного 

розчинення добавки. Розчин йодказеїну додають до сквашеного продукту, 

перемішують з метою отримання однорідної консистенції, рівномірного 

розподілення збагачувача та запобігання відділенню сироватки. Продукт 

охолоджують до температури 8 °С, направляють на розлив, пакування, 

маркування і доохолодження в холодильних камерах до температури 2…6°С. 

Відповідно до норм, встановлених у ДСТУ 4343:2004. Йогурт. Загальні 

технічні умови, кислотність напою не повинна перевищувати 130 °Т. 

Встановлено, що присутність добавки йодказеїну дещо пригнічує розвиток 

мікрофлори напою і наростання його кислотності у процесі зберігання.  

Отже, використання йодказеїну для збагачення кисломолочного напою не 

погіршує фізико-хімічні показники готового продукту. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Використання 
йодказеїну для збагачення кисломолочного напою дозволяє створити напій 
оздоровчої дії, призначений для ліквідації йододефіциту в харчуванні 
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населення України. Розроблена технологія не потребує додаткового обладнання 
і може бути використана на підприємствах молочної промисловості без зміни 
устаткування технологічних ліній. 
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Постановка проблеми. Як свідчить багаторічний досвід провідних 

компаній розвинених країн світу, здобути успіх на ринку можна лише шляхом 

гарантування якості та безпеки [7]. Особливості оргaнізaції туристичних 

подорожей і взагалі існування та розвиток туристичної галузі зaрaз зaлежить від 

ситуaції, a сaме від війни в Укрaїні. Така ситуація вимaгaє комплексного 

підходу до особливостей оргaнізaції діяльності туристичного підприємствa в 

умовaх війни, оскільки перед турагенціями стоять ряд викликів при організації 

своєї діяльності.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Геополітичні аспекти 

розвитку туризму мають відображення у дослідженнях Р. Батлера та                           

В. Сантикул, П. Бернса та М. Новеллі, О. Муфакарі та Я. Келлі, С. Вебстера та 

С. Іванової. Важливе місце займають дослідження М. Матревеллі. Водночас 

питання особливостей реалізації туристичних послуг під час війни в Україні 

висвітлено в мережі Інтернет фрагментарно, переважно без глибокого 

наукового обґрунтування 

Мета статті – визнaчення тa аналіз особливостей реалізації туристичних 

послуг в умовaх війни. 

Виклад основного матеріалу. Нині нестабільна політична ситуація та 

розгортання повномасштабної війни в Україні призвело до втрати позицій на 

туристичному ринку. Нині туристичному бізнесу доводиться або призупинити 

свою діяльність, або ж переформатовуватися у інший вид, зокрема, 

переїжджати, займатися волонтерством та підлаштовуватися до умов воєнного 

часу. 

Міністерство культури та інформаційної політики України у травні 

задокументувало 300 воєнних злочинів Росії проти культурної спадщини 

України [3]. Найбільше було зруйновано релігійних споруд (106 од., 40 із яких 

визнані пам’ятками історії, архітектури та містобудування). За даними 

міністерства, пошкоджені 17 пам’яток національного значення, 81 – місцевого 

та 6 – нещодавно виявлених об’єктів культурної спадщини.  
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Таблиця 1 – Кількість знищених пам’яток культурної спадщини у 

областях України під час війни  
№ 
п/п 

Область Кількість об’єктів 

1.  Харківська 88 
2.  Донецька 62 
3.  Київська 49 
4.  Чернігівська 33 
5.  Луганська 21 
6.  Сумська 20 

 

Аналіз даних показників свідчить про те, що найбільших втрат зазнали 

області де безпосередньо ведуться бойові дії або прифронтові і 

повномасштабна військова агресія росії проти України супроводжується 

знищенням та руйнуванням української культурної спадщини. 

Через повномасштабне вторгнення росії в Україну сума туристичного 

збору за 2022 рік становила 178,9 млн грн, що на 24% менше, ніж у 2021 році. 

За даними Державного агентства розвитку туризму, до війни загальна 

сума турзбору була 235,4 млн грн . 

На даний момент найсуттєвіше падіння зафіксовано в 10 регіонах 

України. Переважно це області, які перебували або знаходяться в зоні бойових 

дій та тимчасово окуповані [1]. Дані представлені в таблиці 2. 

Таблиця 2 – Показники падіння туристичного збору в областях України  
№ 
п/п 

Область Скорочення тур збору, % 

1.  Херсонська 95 
2.  Миколаївька 90 
3.  Донецька  83 
4.  Луганська 80 
5.  Одеська  80 
6.  Запорізка 78 
7.  Харківська 61 
8.  Сумська 58 
9.  Дніпропетровська 15 
10   Рівненська 15 

 

Через внутрішню міграцію українців з окупованих і прифронтових 

територій в більш безпечних регіонах зафіксовано зростання туристичного 



203 

збору. Так, лідером за сумою туристичного збору у 2022 році стала Львівщина 

— 41,4 млн грн, що на 79% більше, ніж у 2021 році. Закарпаття-19,4 млн грн, 

Івано-Франківська — 17,9 млн грн і Черкащина 12,5 млн грн. 

Столиця, поповнила свій бюджет на 31,4 млн.однак, порівняно з 2021 роком, ця 

сума менша більш ніж удвічі. Загальну тенденцію падіння туристичного збору 

спостерігаємо на тереторії усієї держави. 

Цілком зрозуміло, що всі міжнaродні логістичні мaршрути, які проходять 

через територію Укрaїни, зaрaз не функціонують. Втім укрaїнський ринок – не 

єдиний, що пострaждaв від цієї війни. Згідно з дaними Eurocontrol, які 

опублікувaлa нa своєму сaйті ВТО, нa певних європейських нaпрямкaх після 24 

лютого спостерігaється пaдіння кількості рейсів, порівняно з aнaлогічним 

періодом 2021 року. Тaк, нaприклaд, кількість рейсів у Молдові впaлa нa 69%, у 

Словенії нa 42%, у Лaтвії нa 38%, a у Фінляндії нa 36% [4]. 

Війнa в Укрaїні відрaзу вплинулa нa покaзники бронювaння нa весняно-

літній сезон, особливо в груповому сегменті. Великa кількість зaброньовaних 

групових бронювaнь були скaсовaні протягом березня тa не переброньовaні нa 

літній сезон. Зa оцінкaми, нaдaними туристичним сектором, бронювaння 

скaсовaно приблизно нa 60-70%. Нaрaзі в’їзний туризм в основному бaзується 

нa індивідуaльних мaндрівникaх і невеликих туристичних групaх, a тaкож нa 

внутрішніх поїздкaх, внутрішніх і регіонaльних корпорaтивних поїздкaх [4]. 

Військова агресія рф нівелювала позитивну динаміку відновлення 

вітчизняної сфери туризму після ковід у 2020-2021 рр. 

Таблиця 3 – Статистка туристичної галузі за 2021-2022 рр. 
Показник Інформація за 9 

місяців 
Темпи 
росту 

(падіння), 
% 

2021 р. 2022 р. 

Кількість платників податків, які займаються 
туристичною діяльністю, загальна кількість 

23540 16957 72,0 

в тому числі:    
юридичні особи 7055 4515 64,0 
фізичні особи 16485 12444 75,5 
Сума сплачених податків, тис. грн 1777924 1185884 66,7 
Туристичний збір, тис. грн. 151104 131559 87,1 
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Аналізуючи дані таблиці 1.3 можна зробити висновки про значне падіння 

показників функціонування підприємств сфери туризму у 2022 р. внаслідок 

агресії Російської Федерації. Зокрема, можна відмітити падіння на 28 % 

загальної кількості платників податків в туристичній сфері. Крім того, падіння 

кількості юридичних осіб склало 36 %, а фізичних осіб 24,5 %. Внаслідок цього, 

відбулось суттєве зменшення суми сплачених податків представниками 

туристичної бізнес-спільноти на 33,3 %, а також на 12,9 % зменшення розміру 

сплати туристичного збору [5]. 

Втрaти, які принеслa війнa у туристичному бізнесі, стосуються не лише 

Укрaїни a і усього туристичного ринку світу. Розглянемо деякі крaїни тa 

зниження їх туристичних покaзників. 

Чорногорія, якa привaблювaлa бaгaтих росіян нa свої ексклюзивні пляжні 

курорти тa причaли, тaкож прогнозувaлa знaчне пaдіння доходів, пов’язaних з 

туризмом, хочa деякі росіяни все ще прямують до крaїни через Сербію. Белгрaд 

– один із небaгaтьох європейських aеропортів, які все ще відкриті для рейсів із 

росії. 

У трaвні Світовий бaнк знизив прогноз економічного зростaння 

Чорногорії нa 2022 рік до 3,6 відсоткa з попередніх 5,9 відсоткa, чaстково через 

очікувaне скорочення кількості туристів, які витрaчaють великі гроші. 

Укрaїнa предстaвлялa один із нaйвaжливіших ринків для Чорногорії як 

туристичного нaпрямку зa остaнні кількa років, оскільки входилa до п’ятірки 

крaїн, з якої прибулa нaйбільшa кількість туристів. До війни туристи з Укрaїни 

стaновили 8,8% іноземних відвідувaчів і 21% тих, хто зaлишився в крaїні нa ніч 

[6]. Індустрія туризму крaїни зaзнaлa знaчних змін у результaті цієї кризи, aле 

все ж вдaлося провести успішний туристичний сезон, зaлучивши туристів із 

регіону, Зaхідної Європи, a тaкож із Ізрaїлю, Кaзaхстaну, a тaкож деяких нових 

ринків Чорногорії, тaкі як Сaудівськa Aрaвія тa Єгипет. 

Кількість туристів у Болгaрії з почaтку 2022 року, в середньому зрослa нa 

9,91% порівняно з тим же періодом передпaндемічного 2019 року. Дaнa 

туристичнa дистaнaція булa ще одним великим туристичним нaпрямком для 
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укрaїнських кaцaпських туристів. Deutsche Welle Болгaрія оцінює, що понaд 

350 000 окупaнтів володіють нерухомістю нa узбережжі крaїни [6]. 

Предстaвництво болгaрської туристичної індустрії у січні зaфіксувaло дуже 

високу кількість бронювaнь нa почaток весняно-літнього сезону. Протягом 

цього чaсу нa досить зaдовільному рівні відбувся зимовий туристичний сезон. 

У лютому почaлися військові дії в Укрaїні, і це призупинило прaктично всі 

продaжі. 

Війнa зупинилa бaгaтьох туристів від подорожей. Чим дaлі відбувaється 

подія від рідної крaїни, тим більше вонa діє як стримуючий фaктор , можливо, 

через неоднознaчне висвітлення в ЗМІ aбо через те, що деякі туристи взaгaлі не 

знaйомі з деякими чaстинaми світу. Зa дaними Всесвітньої туристичної 

оргaнізaції (UNWTO), європейські нaпрямки зaрaз пострaждaли, оскільки 

бaгaто туристів будуть тримaтися подaлі від охопленого війною континенту.[1]. 

Популярні крaїни серед туристів, з рокaми мaйже зникли з туристичної 

кaрти через військові небезпеки. Туніс, Єгипет, Шрі-Лaнкa, Ірaк, Сирія, 

М’янмa, Aфгaністaн і Мексикa – усі пострaждaли від того, що війнa тa терор 

знижувaли туристичну привaбливість. 

Європейські крaїни потребують узгодженої мaркетингової стрaтегії зa 

межaми континенту, що є зaвдaнням Європейської туристичної комісії. 

З почaтку повномaсштaбного вторгнення туризм в крaїні скоротив свою 

діяльність. Все усклaднюється тим, що Укрaїнa, як і бaгaто інших держaв світу, 

ще не повністю оговтaлaся після пaндемії коронaвірусу. Гaлузь знову 

повернулaся до збитковості і не змоглa досягти покaзників 2019 року. 

Говорити про зовнішній туризм нaвіть не приходиться з відомих причин. 

По-перше, у великої кількості громaдян зросли витрaти тa зменшилися доходи. 

По-друге, військовозобов’язaні не мaють змоги виїздити зa кордон з сім’єю, 

нaвіть якщо у них є нa це кошти. По-третє, існують склaднощі, пов’язaні з 

логістикою. Тaкож не требa очікувaти прибуття великої кількості іноземних 

туристів до того чaсу, доки в крaїні не буде безпечно. A ті, що відвідують 

Укрaїну сьогодні – це в першу чергу предстaвники зaкордонних ЗМІ тa 
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співробітники відомств, що переміщуються по крaїні з робочою метою. Тaк як 

війнa тривaє, ситуaція буде погіршувaтися. Якщо порівнювaти с минулим 

роком, бюджет в цьому році зможе отримaти не більше 10% від попереднього 

покaзникa. У 2021 юридичні особи сплaтили туристичні збори в обсязі 154 млн 

гривень,ФОП – 90 млн. Чимaло туристичних фірм, що оргaнізовувaли тури, 

припинили свою діяльність. Великa кількість співробітників мaлого тa 

середнього бізнесу зaлишилися без роботи тa доходів [5]. 

Відповідно до дaних Держaвного aгентствa розвитку туризму, зa перших 

шість місяців повномaсштaбної війни нaдходження до держaвного бюджету від 

туристичної гaлузі впaли нa 25,7%. Логічно, що у випaдку продовження 

aктивної фaзи війни ця рецесія продовжиться. [6]. 

Aнaлізуючи ситуaцію якa склaлaся у туристичному бізнесі констaтуємо 

фaктично з 24 лютого втрaчено нa 100% в’їзний туристичний трaфік, зaвмер 

діловий туризм, a нaціонaльний перетворився нa мігрaцію внутрішньо 

переміщених осіб. Щодо мети подорожей у воєнний період, то це виключно 

гірський туризм, екскурсійний (регіони. які є безпечними) тa рекреaційний. 

Підводячи підсумки, зaзнaчимо, укрaїнський туристичний бізнес 

розрaховує нa швидке повоєнне відновлення. 

У той чaс як міжнaродні поїздки зaлишaються зaкритими, Укрaїнa 

спостерігaє поступове відновлення внутрішніх подорожей, особливо в 

зaхідному регіоні. Внутрішні подорожі стaновлять 50% від рівня до пaндемії. 

Держaвне aгентство розвитку туризму Укрaїни сприяє внутрішнім подорожaм і 

співпрaцює з міжнaродними туристичними компaніями, щоб підтримaти їх 

відновлення [4]. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Стaном нa тепер, 

врaховуючи усі вище зaзнaчені aспекти можнa визнaчити можливі шляхи 

розвитку укрaїнського туризму після війни: 

1. Створення нових туристичних мaршрутів до де окуповaних 

територій, оргaнізaція меморіaльного туризму Укрaїни. Усі мaршрути мaють 

бути побудовaні з урaхувaнням того, що це місця трaгедій, тому розміщення 

будь-яких aтрaкцій нa тaких мaршрутaх є неетичним і недоцільним. 
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2. Інвестиції у туристичну інфрaструктуру, a сaме для відновлення 

зруйновaних готельних підприємств, aвтомобільні шляхи тa зaгaлом 

відновлення морського узбережжя. 

3. Модернізaція курортних готелів з позиції безпеки. aдже новa 

реaльність буде диктувaти зaпит нa нaявність бомбосховищa в зaклaді 

гостинності. 

4. Підготовкa кaдрів у профільних зaклaдaх вищої освіти, aдже попит 

нa фaхівців в туризмі зростaтиме геометрично. 

5. Створення бренду укрaїнського туризму. 

Отже процес відтворення і розвитку укрaїнського туризму вже 

розпочaвся. Сaме зaрaз слід зaймaтися aктивною промоцією Укрaїни тa її 

туристичного потенціaлу, будувaти нові плaни тa зaлучaти до цього процесу 

міжнaродних пaртнерів. 
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ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ ФРАНЧАЙЗИНГУ В РЕСТОРАННОМУ 
БІЗНЕСІ 

Стаття присвячена актуальним питанням дослідження франчайзингу як 
особливої форми підприємницької діяльності. Особливу увагу акцентовано на 
структурне співвідношення вітчизняного та закордонного франчайзингу в 
різних сферах бізнесу. Автором досліджено стан, ключові проблеми та 
перспективи розвитку франчайзингу в ресторанному бізнесі України в умовах 
війни. 
Ключові слова: підприємництво, франчайзинг, ресторанний бізнес, 
франчайзингові відносини 

Постановка проблеми. В сучасних умовах господарювання 
франчайзингова форма ведення бізнесу в усіх сферах підприємницької 
діяльності набуває особливої популярності в усьому світі. На сьогодні 
франчайзинговий бізнес охопив більше 80 країн різних континентів і його 
розповсюдження продовжує набирати обертів. Головною принадою для 
реалізації франчайзингу є беззаперечні переваги для усіх учасників 
франчайзингових відносин. Особливо це стосується малого підприємництва, які 
не мають в своєму розпорядженні достатньо вільних коштів та просування та 
брендування своєї продукції та послуг. В Україні франчайзингова форма 
ведення бізнесу в сфері ресторанного бізнесу в реаліях війни стає ще більш 
популярною та постійно доводить свої переваги для суб’єктів господарювання.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Теоретико-методологічною 

https://orcid.org/0000-0001-6648-9994
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основою дослідження сутності та еволюції розвитку франчайзингу як форми 
ведення бізнесу слугують праці вітчизняних та закордонних науковців, серед 
яких слід виділити: Н. Данько, Д. Зельтца, В. Козуб, Ф. Котлера, Н. Кулак, Ж. 
Ламбена, М. Пивоварова, Дж. Стенворта, Т. Ставерську, Т. Шталя, М. Чорій, О. 
Шагової та інших. Незважаючи на чималий інтерес, перспективи розвитку 
сучасних інноваційних форм франчайзингу в різних сферах економічної 
діяльності залишаються актуальними з урахуванням інтеграційних процесів.  

Мета статті. Метою написання даної статті є дослідження стану та 
перспектив розвитку франчайзингової форми ведення бізнесу на підприємствах 
ресторанного бізнесу. 

Виклад основного матеріалу. Франчайзинг є однією з найбільш 
ефективною моделлю розвитку малого підприємництва в сфері ресторанного 
бізнесу та дозволяє мінімізувати ризики для підприємців-початківців. 
Франшиза – це досвід, який підприємець купує сьогодні, а вже за місяць-два 
має готовий обʼєкт, що заробляє. 

Аналізуючи структуру франчайзингового бізнесу за видами економічної 
діяльності (рисунок 1) встановлено, що домінуючими сферами економічної 
діяльності для розвитку франчайзингу є роздрібна торгівля, сфера послуг та 
ресторанне господарство. 

 
Рисунок 1 – Розподіл франчайзингового бізнесу за видами економічної 

діяльності [3] 
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На ринку ресторанних послуг все більшої популярності набувають нові 

форми організації бізнесу, серед яких слід виділити франчайзинг. В умовах 

гострої конкурентної боротьби саме франчайзинг є запорукою успішного 

розвитку з урахуванням існуючого досвіду та постійного супроводу протягом 

життєдіяльності франчайзингового підприємства [2]. 

В Україні започаткування франчайзингу в ресторанному бізнесі 

асоціюється з такими закладами як McDonald’s та Pizza Celentano. За 

результатами спостережень експертів «Pro-consulting» та «Franchise Group», 

кількість власних та франчайзингових об’єктів в Україні в розрізі галузей 

вказує на збільшення франшиз в сфері ресторанного бізнесу, рітейлу та послуг. 

Розвиток франчайзингу в ресторанному бізнесі в 2017 році дещо знизився – в 

середньому на 18%, проте починаючи з 2018 року спостерігаємо щорічний 

приріст в середньому на 12%. Щодо оцінки структури франчайзингової форми 

ведення бізнесу за національною приналежністю, то з кожним роком частка 

українських франшиз зростає (рис. 2). 

 
Рисунок 2 – Сегментація ринку франчайзингу за національним 

походженням впродовж 2018 – 2022 рр. [4], % 
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На ринку України найбільша кількість підприємств, що діють на основі 

договору франчайзингу належить до сфери ресторанного бізнесу. Так, на ринку 

ресторанного бізнесу України задіяно близько 55% від усіх брендів, що 

функціонують на вітчизняному ринку на основі франчайзингу. Ринок готельних 

послуг, що діє на основі договорів франчайзингу представлено в Україні 

головним чином іноземними компаніями та дорівнює приблизно 5% від 

загальної кількості всіх підприємств, що функціонують на основі 

франчайзингу. Близько половини франчайзингових підприємств є 

представниками ресторанного бізнесу.  

На рисунку 3 відображено динаміку кількості франшиз в Україні за 2009 – 

2022 роки. 

 
Рисунок 3 – Динаміка кількості франшиз в Україні впродовж                           

2009 – 2022 років 

 

Станом на початок 2022 року в Україні працювало 592 компанії-

франчайзери і понад 24 000 франчайзингових об’єктів проти 23 000 

франчайзингових об’єктів в 2021 році. Після 24 лютого український бізнес 

стикнувся із повномасштабною війною та невизначеністю. Проте підприємці 

вірять у франчайзинг як інструмент розвитку післявоєнної економіки. Згідно 

офіційних даних 57% франчайзингових мереж продовжують свою роботу в 

умовах війни, з них 20 мереж не закрили жодного об’єкту.  
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За прогнозами Franchise Group, приблизно 15–20% українських компаній 

продовжать експансію світом, а отже, є всі шанси, що до 2030 року Україна 

стане найфранчайзабельнішою країною світу. Як зазначають фахівці, 

найбільший виклик серед бізнесів – це нерозуміння, коли війна закінчиться.За 

даними аналітики, у вересні 2022 року лише 30% компаній стверджували, що 

не зупиняться, інші чекають, що буде далі. За 2022 рік найактивнішим сезоном 

в укладанні угод став сезон весна-літо. Захід України та Польща стали 

найбільш привабливими локаціями для масштабування. За цей складний рік 

уже десятки українських брендів та компаній відкрилися за кордоном: «Нова 

пошта», Happy Time, «Хотдожна», «Кебаб Шеф», Gastro Oma, G.BAR та інші. 

Попри те, що результат очевидний, шлях до цього результату важкий. Оскільки 

ключова складність – це усвідомлення, що потрібно починати все спочатку [5]. 

Якщо говорити про формати франчайзингових закладів ресторанного 

господарства, то найбільшою популярністю користуються формати «Fast-

Casual», «Quick&Casual», де висока якість, швидкість подачі та демократичні 

ціни приваблюють все більше споживачів [3]. Усі ресторани орієнтовані на 

середній клас споживачів, які хочуть купувати якісний продукт за розумною 

ціною. Схема роботи закладів компанії обʼєднує схеми роботи типового фаст-

фуду і традиційного ресторану. Вплив фастфуду проявляється у скороченні 

кількості позицій в меню, демократичних цінах та обстановці [1]. 

Шалений ритм сьогодення стимулює до розширення мереж ресторанів 

швидкого харчування, серед яких такі мережі як: «Джигіт», «KARTOFAN», 

«Lviv Croissants», «Grill Pab», «Mafia», «I Love kebab» та інші користуються 

чималою популярністю та входять до 20 найкращих франчайзингових мереж 

ресторанного бізнесу за опитуваннями InVenture в 2023 році. Мода на вживання 

кави вплинула на розвиток мереж кав’ярень, які користуються популярністю в 

усіх куточках України. Слід зазначити, що 2023 рік ознаменувався відкриттям 

ще одного бренду – мережевого закладу ресторанного господарства – кав’ярні 

«Bigman Coffee». Не можна не відзначити і розвиток мережевих пабів. Так, 

міжнародна мережа пабів та магазинів розливного пива «Good Beer» в рейтингу 

посіла третє місце за популярністю в Україні.  
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Вплив сучасних реалій вплинули і на перерозподіл франшиз таким чином, 

що іноземні франшизи виходять з українського ринку і з’являється можливість 

підприємцям відкривати і розвивати власні франшизи. Війна вплинула і на 

розподіл франшиз за видами економічної діяльності. Так, зростає доля франшиз 

у сфері перевезень та доставки, стають популярними франшизи невеликих 

продуктових магазинів (магазини біля дому, міні-маркети, супермаркети, 

дискаунтери). Розвиток внутрішнього туризму сприяв створенню та відкриттю 

проєктів франчайзингового бізнесу зелених садиб, пансіонатів, інших закладів 

готельного господарства невеликих форматів. Відмічено зростання 

зацікавленості до онлайн та інтернет франшиз. Натомість знизилася 

зацікавленість у франшизах освітніх послуг.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, 

тенденціями розвитку франчайзингового бізнесу в ресторанному господарстві є 

розвиток проектів, які позиціонують себе як мережі з сильною складовою 

доставки і відносно невеликим чеком. Практично не скоротилася кількість 

заявок на франшизи кав’ярень, фастфуду, розливного пива. Швидко 

розвивається сегмент кондитерської випічки. Найбільш затребуваними є 

заклади у середньому та низькому ціновому сегменті, які пропонують страви 

української кухні. Активно розвиваються також заклади з італійською (піцерії) 

та японською кухнею, які є особливо популярними серед молоді, кавʼярні 

(зернова кава практично витіснила розчинну), кондитерські, булочні, паби                   

(з власними міні-пивоварнями), фаст-фуди і стріт-фуди. Для ресторанного 

бізнесу 2024 рік - це реальний шанс завоювати найкращі ринкові позиції в 

Україні та показати себе на міжнародній арені.  
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У статті здійснено типологізацію основних видів подій, визначено 

функціональні можливості подієвого туризму в соціально-економічному 

розвитку дестинацій, з’ясовано алгоритм взаємодії основних зацікавлених у 

проведенні події сторін, розроблено етапи створення та реалізації продукту 

подієвого туризму. З’ясовано організаційно-економічні умови розробки 

проектів подієвого туризму, його роль у формуванні туристичної 

привабливості та забезпеченні конкурентоспроможності дестинацій. 

Ключові слова: подієвий туризм; подієвий маркетинг, подієвий менеджмент, 

конкурентоспроможність дестинації. 

Постановка проблеми. У сучасних умовах воєнного стану 

територіальним утворенням складно, або неможливо завоювати увагу 

зовнішніх цільових груп: туристів, інвесторів, спонсорів та ін. Коли 

унікальність території більше не основна перевага, боротьба за увагу цільових 

груп починає переходити з емоційної сфери в раціональну. У силу того, що 
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старі маркетингові інструменти перестають демонструвати ефективність, 

дестинації змушені шукати нові способи просування. Для «тилових» дестинацій 

після завершення війни буде перспективним використання подієвого туризму 

як інструменту формування своєї привабливості та іміджу всієї країни.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. У працях вітчизняних 

дослідників подієвий туризм – маловивчений вид туризму. Даний факт може 

свідчити про нетривалість періоду його дослідження в Україні. Комплексному 

дослідженню питань організації й розвитку подієвого туризму присвятили свої 

праці такі вчені, як Булганина С.В. [1], Дмитрієв Д.В. [2], В.О. Клочковська та 

О.В. Клочковський [3], Корж Н.В. [4], Чорна Н.М. [5], Тищенко П.В. [6]. Серед 

зарубіжних авторів питання подієвого туризму висвітлювали D. Getz [7; 8], 

C.M. Hall [9], G. Bowdin, J. Allen, W. O’Toole, R. Harris, I. McDonnell [10], R. 

Thomas & E. Wood [11], J. R.B. Ritchie [12] та ін. Завдяки їхнім працям даний 

вид туризму був виділений у самостійну наукову галузь із власним понятійним 

апаратом і став вивчатися як окремий напрям. 

Та, не зважаючи на значний науковий доробок із зазначеного питання, в 

українському туризмологічному дискурсі подієвий туризм не став об’єктом 

належної уваги. Це повною мірою стосується й значного потенціалу подієвого 

туризму, його здатності виступати інструментом формування туристичної 

привабливості дестинацій. 

Метою статті є з’ясування організаційно-економічного механізму 

створення продукту подієвого туризму як інструмента формування туристичної 

привабливості дестинації.  

Виклад основного матеріалу дослідження. Інтерес до концепції 

подієвого маркетингу в туризмі пов’язаний із тим, що в сучасних умовах 

територіям стає все важче заволодіти увагою туристів, а оскільки старі 

маркетингові інструменти з часом утрачають свою ефективність, міста, регіони 

і країни змушені винаходити нові концепції, що повністю відповідають 

вимогам сучасної цільової аудиторії. Уряди різних країн підтримують і 

включають події в частину своєї стратегії економічного розвитку, державного 

будівництва й як інструмент маркетингу та брендингу територій. 
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Аналіз наведених наукових джерел дозволяє виділити два підходи щодо 

визначення поняття «подієвий туризм». У рамках першого підходу подієвий 

туризм – це інструмент регіонального або державного розвитку. Другий підхід 

аналізує даний вид туризму як динамічний процес взаємозв’язку таких 

складових: територія – час – подія – споживання – турист. 

З нашої точки зору, в залежності від реалізації конкретних функцій, 

«подієвий туризм» набуває певних властивостей: ринковий сегмент, унікальна 

туристична пропозиція. Але такі підходи, на нашу думку, є не досить повними, 

оскільки визначають туризм лише у певній якості, або категорії. Проведений 

аналіз дозволив сформувати авторське бачення сутності поняття «подієвий 

туризм», особливість якого полягає у комплексному підході і трактуванні 

подієвого туризму як певної економічної системи і події, як складного 

соціально-економічного та емоційного чинника впливу на споживача, із 

сукупністю заходів щодо її організації, місця і часу проведення; з цього погляду 

подієвий туризм є інструментом формування і координації туристичних потоків 

до місця призначення  

Таблиця 1 - Систематизація сутності поняття «подієвий туризм» 
 

Ключова 
ознака 

Визначення Об’єкт Автор 

 
 
 

Інструмент 

мотивації в маркетингу 
розвитку 

територія Рітчі Б 
(Ritchie, J.R. Brent) 

 
складова стратегії розвитку 

державна 
політика 

Стоукс Р. 
(Stokes R.) 

регіональна 
політика 

Уитфорд М. 
(Whitford М.) 

конкретний елемент 
туристичного попиту 

туризм регіону Тонева П.І. 
(Toneva P. I.) 

 
 
 
 
 

Процес 

використання 
можливостей події для 

розвитку інших видів туризму 

 
туризм регіону 

Гетц Д. 
(Getz D.) 

включення подій для 
побудови комплексної 

стратегії розвитку напрямків 

маркетинг 
території 

Гетц Д. 
(Getz,D.) 
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Продовження таблиці 1 
 відвідання місцевості в 

певний час, пов'язаний з 
якою-небудь подією 

 
територія 

Долженко Г.П., 
Шмиткова О.В. 
Герасимчук З.В., 

Поліщук В.Л. 
споживання 

товарів та послуг при 
відвідуванні заходів 

економічний 
розвиток регіону 

Тонева П.І. 
(Toneva P. I.) 

подорожування, пов'язане з 
будь-якою цікавою для 

туриста подією 

 
подія 

Нікітіна С.С., 
Зінченко Н.В. 

важливий ринковий сегмент економічний 
розвиток регіону 

Давиденко І.В. 

унікальні туристичні 
пропозиції 

 
бренд регіону 

Бейдик О.О., 
Топалова О.І., 
Новосад Т.О. 

 
 

Властивість 

подорож з метою участі або 
споглядання певної події, що 

передбачає наявність 
відповідних туристичних 
ресурсів та спеціальної 

підготовки 

 
 

подія, територія 

 
 

Устименко Л.М. 

Вид туризму вид туризму основною метою 
якого є подія 

подія Бабкін О.В. 

Джерело: систематизовано автором за [7-12]. 

 

Організована подія є основним ресурсом подієвого туризму. В залежності 

від мети організаторів заходу заплановані події поділяють на типи. В табл. 2 

наведено типи запланованих подій, в залежності від тематики. 

Таблиця 2 - Типи запланованих подій 
 

№ 
з/п Тип події Зміст 

1. Події у сфері культури Фестивалі, карнавали, релігійні події, пам’ятні події, 
театралізовані шоу 

 
2. 

Політичні події 
та події на рівні 

держави 

Саміти, політичні події, 
зустрічі на високому державному рівні, інаугурації 

3. Події у сфері 
мистецтва та розваг Концерти, церемонії та нагородження 

 
4. 

Події у сфері бізнесу та 
торгівлі, громадські 

заходи 

 
Ділові зустрічі, конвенції, виставки, ярмарки 

5. Події у сфері навчання 
та науки Конференції, симпозіуми, семінари 

6. Події у спорті 
(змагання) 

Аматорські/професіональні, спортивні фестивалі, 
спортивні змагання 

7. Рекреаційні Спортивні або розважальні заходи 
8. Приватні події Весілля, вечірки, соціальні заходи 
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З точки зору організації подієвого туризму, останній розуміється як 

систематичне планування, розробка та маркетинг спеціальних заходів, які 

виступають каталізатором розвитку інфраструктури, економічного зростання і 

туристичних потоків, формування позитивного іміджу дестинації. Головними 

перевагами подієвого туризму для дестинації є: здатність приваблювати 

туристів та створювати економічні вигоди; створення та укріплення іміджу; 

розвиток інфраструктури та послуг. 

Декомпозиція головних переваг розвитку подієвого туризму в дестинації 

дозволяє стверджувати, що формування організаційно-економічної системи 

подієвого туризму покликане забезпечити:  

− усунення диспропорцій регіонального соціально-економічного 

розвитку (особливо це стосується так званих «малих історичних міст»); 

− інноваційну активність і розвиток креативних індустрій; 

− капіталізацію культурного ресурсу території; 

− організацію прямих продажів сувенірної продукції; 

− диверсифікацію регіонального туристичного продукту; 

− залучення нових цільових груп споживачів; 

− синхронізацію у часі попиту та пропозиції на туристичні послуги в 

регіоні; 

− збільшення тривалості перебування відвідувача в регіоні; 

− збільшення витрат відвідувача; 

− підвищення громадянської гордості і общинної солідарності; 

− консолідацію бізнесу та місцевої адміністрації в рамках однієї події з 

метою зниження витрат; 

− формування позитивного інформаційного поля, брендування події та її 

подальше використання при побудові стратегії розвитку регіону. 

У процесі створення продукту подієвого туризму бере участь безліч 

стейкхолдерів – міські адміністрації, місцеве співтовариство, бізнес, засоби 

масової інформації, приймаючі організації, туристи. Чітке розуміння їхніх 

інтересів є основою успіху проекту. Кожен з стейкхолдерів події виконує свою 
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функцію у відповідності зі своїми інтересами (вигодами). Подія при цьому 

об'єднує зацікавлені сторони і створює позитивний синергетичний ефект їх 

спільної взаємодії. Розуміння зв'язку і врахування інтересів усіх зацікавлених у 

проведенні події сторін є важливою, втім не вирішальною ланкою у створенні 

проектів подієвого туризму. В основі проекту подієвого туризму має бути 

стратегія, що передбачає поетапне виконання наступних кроків: 

− створення єдиної дирекції з проведення заходу; 

− проведення маркетингових досліджень для визначення пріоритетних 

сегментів ринку; 

− розробка концепції події (основної теми, термінів реалізації, складу 

учасників); 

− розробка тактичних заходів щодо реалізації продукту подієвого туризму; 

− моніторинг ходу реалізації (розробка індикаторів економічної та 

соціальної оцінки). 

 
Рисунок 1 - Етапи розробки стратегії створення і реалізації продукту 

подієвого туризму 
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Висновки і перспективи подальших досліджень. Після закінчення війни 
подієвий туризм є перспективним видом туристичної діяльності в Україні з 
майже невичерпним ресурсним потенціалом. Він буде сприяти соціально-
економічному росту країни, популяризації потенційних туристичних ресурсів 
серед населення. Саме події залежно від типу й унікальності можуть стати 
найважливішим ресурсом для залучення різних сегментів відвідувачів і 
формування туристичної привабливості українських дестинацій у глобальних 
туристичних потоках. 
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СУЧАСНИХ ВИДІВ ГОЛЛАНДСЬКИХ СИРІВ 

У статті досліджено основні історичні аспекти створення голландських 

сирів. Встановлено, що історія голландського сиру починається близько 800 

років до нашої ери, коли на території сучасної Голландії з'явилися перші 

поселенці, які готували продукти на основі молока, такі як сир та олія. Однак, 

лише в середні віки (16-17 столітті) голландський сир набув міжнародного 

значення, і його почали експортувати до інших країн Європи. Сьогодні у світі 

найвідомішими є три основних сорти сиру, що виготовляються в Голландії, це 

знамениті Гауда, Едам та Маасдам 

Ключові слова: молоко, сир, виробництво, Гауда, Едам, Маасдам.  

Постановка проблеми Історично, сир є одним із найпопулярніших 

продуктів у голландській гастрономії. Багато голландських сирів, такі як Едам і 

Гауда, відомі у всьому світі. Проте є й інші сорти голландського сиру, про які 

ми вам розповімо. Голландський сир може мати різні показники залежно від 

тривалості його дозрівання [3, ст.136]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослідженням аспектів 

виробництва твердих сирів займалося багато провідних українських вчених: 

https://orcid.org/0000-0002-0915-8811
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Ересько Г.О., Мирзоян А.Р., Семко Т.В., Пихайлицька О.Р. та інші. Проте, 

незважаючи на значні напрацювання з даної теми, окремі її аспекти потребують 

подальшого вивчення та обумовлюють доцільність проведення наукових 

пошуків. 

Мета статті. Дослідження історичних аспектів створення та виробництва 

сучасних видів голландських сирів.  

Виклад основного матеріалу. Історія голландського сиру починається 

близько 800 років до нашої ери, коли на території сучасної Голландії з'явилися 

перші поселенці, які готували продукти на основі молока, такі як сир та олія. 

Було знайдено глиняний посуд для приготування молочних продуктів, 

датованих 200 роком до н. Сам Юлій Цезар, посилаючись на голландські землі, 

написав у військовому звіті: "У цій країні немає сільського господарства, але її 

раціон складається з молока, сиру та м'яса". Однак, лише в середні віки (16-

17 ст.) голландський сир набув міжнародного значення, і його почали 

експортувати до інших країн Європи. 

У Нідерландах є багато місць, сприятливі для розведення молочної худоби 

та виробництва сиру. Вони багаті на луки з соковитою травою та глинистим 

ґрунтом, що забезпечує коровам гарне харчування. В основному ці райони 

знаходяться на північному узбережжі та у південному регіоні Нідерландів. 

Алкмар - один із таких районів, повністю присвячений виробництву сиру. 

Більше того, тут є Музей Сиру, який часто відвідують туристи. 

Три основних сорти сиру, що виготовляються в Голландії, це знамениті 

Гауда, Едам та Маасдам. Найстаріший із них - це сир Едам, вперше 

виготовлений у 15 ст. Він характеризується своєю кулястою формою, помірним 

запахом, червоною шкіркою і 40% жирністю. 

Сир Гауда почала вироблятися у 17 столітті у однойменному місті. Це 

напівтвердий сир із яскравим смаком та вмістом жиру 48%. 

Сир Маасдам характеризується тим, що має щільну текстуру з великими 

отворами. Він є наймолодшим серед вищезгаданих та ідеально підходить для 

вживання в їжу з тостами [1, с. 15]. 
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У середні віки виробництво та збут голландського сиру були важливою 

складовою у житті жителів цієї країни. Ринки цієї молочної продукції 

процвітали, деякі міста отримували дозвіл та особливий статут під час продажу 

сиру. З того часу Нідерланди стали прогресувати, що зрештою зробило їх 

світовим лідером у молочному напрямку. 

Виробництво сиру в Нідерландах. Голландці можуть виготовляти близько 

650 мільйонів кілограмів сиру протягом року. З цієї кількості вони експортують 

лише дві третини, що робить Нідерланди однією з країн із найбільшим 

експортом сиру у світі. Голландське населення споживає близько 14,3 

кілограма сиру на одну особу на рік. Тому не дивно, що багато країн на всіх 

континентах ідентифікують Нідерланди як країну сирів. 

 
Рисунок 1 - Популярні сорти голландського сиру 

 

У Нідерландах існує безліч сортів сиру, проте найвідомішими з них є 

Гауда і Едам. Варто зазначити, що в цій країні популярні такі сири: Кернем, 

Блюфорт, Субенхара, Фрізська, Лімбург, Маасдам, Маасланд, Старий 

Амстердам, Тексель, Коллум, Старий Алкмар, Лейда та Лердам. 

Сорти голландських сирів. У Голландії зареєстровано велику кількість 

сортів сиру, що робить її однією з перших країн Європи з виробництва, 

споживання та експорту цієї їжі. Далі будуть згадані деякі сорти голландського 

сиру, які з давніх часів виділяються своїм смаком у багатьох стравах на 

національному та міжнародному рівні. 
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Козячий сир із травами. Сир «Geitenkaas Met Kruiden», що з голландського 

означає «Козий сир із травами», походить з міста Амстердам. Цей сир 

приготований з козиного молока з додаванням перцю, помідорів, цибулі, 

базиліку, часнику та чебрецю. Він має напівтверду, пресовану, еластичну 

текстуру. Колір біло-жовтий із різнокольоровими вкрапленнями спецій. Смак 

нагадує мигдаль, а жирність становить 45%. 

Сир продається по всій країні у вигляді плескатих коліс діаметром 20 см і 

товщиною 10 см. Маса такого колеса становить близько 8 кг. Час дозрівання 

козиного сиру становить від трьох до шести місяців. 

 
Рисунок 2 - Сир Reypenaer (Рейпенаєр) 

 

Сир Рейпенаєр відомий з 13 століття і традиційно виготовляється з 

коров'ячого молока у регіоні Верден (Північна Голландія). Цей молочний 

продукт дуже скидається на сир Гауда. В даний час Рейпенаер виробляється на 

невеликому молочному заводі з дотриманням особливої методики 

приготування, отриманої з Van den Wijngaard. 

Рейпенаєр має тверду текстуру з вощеною шкіркою. Сир покритий білими 

плямами через кристалізацію мінералів та амінокислот. Смак досить солодкий 

та фруктовий з відтінками лісового горіха та гіркого какао. вміст жиру від 40 до 

48%. Час дозрівання цього сиру становить 1,5-2 роки. 
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Сир Рейпенаєр продається у формі колеса діаметром від 30 до                               

35 сантиметрів і завтовшки від 7,5 до 12 см. Вага колеса сиру коливається від 

20 до 22 кілограмів [2, с. 79]. 

Сьогодні цей сир імітують на всьому європейському континенті, в 

Австралії та Сполучених Штатах Америки. 

Цей продукт можна подавати з хлібом, на сирній дошці, тертим у 

тарталетках, соусах або у супроводі вин, таких як: Токай Піно Грі з Ельзасу та 

Шардоне з Бургундії. 

 
Рисунок 3 - Овечий сир Тексель 

 

Овечий сир Тексель виготовляється на Вадденських островах (Північна 

Голландія) з 16 століття. Сир готується з пастеризованого овечого молока і має 

напівтверду текстуру з темно-жовтим відтінком, з невеликими отворами та 

натуральною скоринкою. Цей молочний продукт дуже ароматний і має злегка 

гострий смак із тривалим післясмаком. Вміст жиру близько 48%, що 

досягається за місяць, що є мінімальним терміном його дозрівання. 

Продукт продається у круглій формі масою від 4 до 5 кг. Він чудово 

поєднується зі свіжими фруктами та горіхами. Сир Тексель прийнято подавати 

невеликими шматочками, а також у тертому вигляді на пасті та в соусах. З вина 

для супроводу підійде Petit Caligo (солодке вино), Совіньйон Блан та Шардоне. 

https://food.vesti.ua/uk/syr-dzhek-harakteristiki-i-sorta-syra-istoriya-i-sposob-prigotovleniya-vse-pro-syr/
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Рисунок 4 - Старий Амстердамський сир 

 
Старий Амстердамський сир виробляється у північному регіоні 

Нідерландів. Як сировину використовується пастеризоване коров'яче молоко. 
Сир має тверду та пресовану текстуру з горіховим смаком, що дуже 

нагадує Пармезан. Жирність становить близько 48%. Термін дозрівання 
становить близько 12 місяців. Амстердамський сир підходить для сирної 
дошки, в тертому вигляді в супах, а також у супроводі з портвейном. 

 
Рисунок 5 - Овечий сир Lamb Chopper 

 

Цей сир готується з пастеризованого овечого молока в Нідерландах, але 
закінчує процес дозрівання в штаті Каліфорнія (США) протягом 4-6 місяців. 

Сир Lamb Chopper має напівтверду, пресовану та гладку текстуру з 
маленькими отворами та вощеною скоринкою. Вміст жиру у цьому сирі 
близько 48%. Смак цього продукту солодкий і нагадує витриманий сир Гауда і 
Чеддер. Аромат більше нагадує сир Пармезан, тобто проникливий і гострий. 

Овечий сир може бути поданий з хлібом, на сирній дошці, з гамбургером, 
піцою, в тертому вигляді, з гратеном і у супроводі вин, такі як Сіра, Шираз, 
Геврі Чембертін і Рислінг. 
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Рисунок 6 - Сир Wilde Weide (Дика Прерія) 

 
Сир Дика Прерія виготовляйте у регіоні Південної Голландії з 18-го ст. Цей 

сир є частиною голландських сирів, відомих як Boerenkaas («ремісничі фермерські 
сири»), які також включають сир Гауда. Хоч Дику Прерію і порівнюють із 
Гаудою, термін його дозрівання набагато довший, близько 15 місяців. 

Цей молочний продукт виготовляється з коров'ячого молока і має тверду 
та тендітну текстуру світло-карамельного кольору з перлинно-білими точками 
кристалів казеїну. Жирність сиру близько 48%. Смак нагадує солону карамель 
із відтінками трав. 

Сир «Дика Прерія» можна подавати із хлібом, у тертому вигляді, із супом, 
запіканками, а також у супроводі вин каліфорнійський Піно Нуар, Мадейра та 
Ріслінг [4, с. 143]. 

 

 
Рисунок 7 - Сир Лейден 

 
Лейден - один з голландських сирів, який має позначення походження 

(PDO), що охороняється, з 1997 року у всьому Європейському союзі (ЄС). Цей 
продукт виробляється у регіоні Рандстад (Південна Голландія). 
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Сир Лейден готується з частково знежиреного коров'ячого молока з 

напівтвердою текстурою та червоною скоринкою. Жирність сиру становить 

близько 30-40%. Смак дуже віддає кмину. Термін дозрівання сиру Лейден 

становить від 3 до 12 місяців. Його слід подавати на бутербродах, у 

розтопленому чи подрібненому вигляді, а також у супроводі вин Сіра, Кьянті та 

Беребург [5 с. 143]. 

 
Рисунок 8 - Сир Романо 

 

Сир Романо виробляється у регіоні Фрісландія (Голландія) із 

пастеризованого коров'ячого молока. Сам по собі цей сир досить рідкісний, 

тому що існує лише один виробник, який забезпечує постачання від 600 до 800 

порцій сиру кожні 3 тижні. У цьому термін дозрівання дуже великий (близько 4 

років). 

Романо має тверду та тендітну текстуру з кристалами казеїну. Вміст сиру 

близько 45%. Смак сиру дуже різноманітний, ви можете відчути солону, 

солодку, карамельну та маслянисту нотки. Голландський сир Романо часто 

плутають із італійським сиром Пекорино Романо. 

Цей сир дуже підходить для сирних дощок. Він добре подрібнюється, що 

дуже зручно використовувати його для приготування пасти та піци. З напоїв 

дуже підходять: портвейн, Каберне совіньйон та Геврі Чамбертін. 
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Рисунок 9 - Сир L'Amuse 

 
Сир L'Amuse готується із пастеризованого коров'ячого молока у регіоні 

Бімстер. Він належить до сорту Гауда, хоча методи їхнього приготування 
досить різні. 

L'Amuse має напівтверду та пресовану текстуру з численними кристалами 
казеїну. Колір м'якоті сиру бурштиновий, кора вкрита парафіном та має 
апельсиновий відтінок. Вміст жиру близько 48%. Термін дозрівання становить 
2 роки. Форма сиру є сплющене колесо масою близько 13,5 кг. Аромат нагадує 
смажену карамель та горіхи. 

Сир L'Amuse супроводжується білими та червоними винами, а особливо 
він дуже підходить до сирної дошки та гарбузового пирога [6, с. 102]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Зараз у світі щорічно 
виробляється приблизно 650 мільйонів голландських сирів, які доставляються 
і споживаються по всьому світу. Та навіть через багато років після винайдення 
сиру місцеві нідерландські виробники досі дотримуються методів своїх 
предків епохи неоліту, виробляючи вручну один з найдавніших і 
найулюбленіших продуктів харчування в історії людства.  

Перспективи подальших досліджень спрямовані на дослідження сучасних 
видів голландських сирів з різноманітними харчовими добавками та 
регіональною сировиною.  
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концепції ресторанів. 

Постановка проблеми. На сьогоднішній день ринок ресторанних послуг 

дуже відрізняється від інших сфер більшою динамічністю, а також високою 

доступністю та рентабельністю, досить швидко вміє чутливо реагувати на 

соціально-економічні чинники. Висока конкуренція, розвиток населення, поява 

нових форм обслуговування, а також певні економічні зміни зумовили розвиток 

ресторанного бізнесу. Для споживачів на даному етапі вже недостатньо 

простого споживання класично приготовлених продуктів, чи стандартного 

відвідування закладів ресторанного господарства, з одноманітним 

обслуговуванням, невиразним, незмінним інтер’єром, тому з кожним роком 

з’являються все новіші тренди, новіші захоплення, новіші бажання у світі 

ресторанного бізнесу.  

Ресторанні тренди змінюються швидко, особливо це було пов’язано з 

введенням карантинних мір в різних країнах. Якщо раніше доставка із 

ресторану була не дуже популярною, то на сьогодні більша частина виторгу 

приходиться саме на замовлення на доставку та виніс з собою. Необхідно 

постійно проводити огляд ресторанного ринку та досліджувати, як технології 

змінили даний ресторанний ринок, які сервіси вже доступні в нашій країні, а які 

все ж не прижились. 

В сучасних умовах виникає необхідність застосування традиційних та 

освоєння нових інструментів управління та маркетингу, зокрема розвитку та 

впровадженню сервісу у сфері гостинності. Особливо актуальним це питання 

стало в період поширення пандемії COVID-19, війни, коли для закладів 

ресторанного господарства нагальним питанням стали інноваційні засади 

діяльності з метою виживання в існуючих економічних умовах 

господарювання. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Різні теоретико-методичні 

аспекти управління сервісом в ресторанному бізнесі висвітлюються у працях 
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таких науковців та практиків: В. Алькема, Ю. Арцюх, Б. Яворські, С. Слейтера, 

Р. Норманна, Н. Р. Тихонченка, В. Резябіної, А. Рожкова, П. Фейдера, Дж. 

Хендерсона, Б. Х. Шмітта та інші. 

Мета статті полягає у теоретичному та практичному обґрунтуванні 
використання новітніх тенденцій сервісу в ресторанному бізнесі (на прикладі 
ресторанних послуг міста Вінниці). 

Виклад основного матеріалу. Сервіс – це важлива складова, яка завжди 

є та буде незмінною. Згідно із дослідженнями, якість сервісу є одним з 

важливих показників для відвідувачів. Кожен гість закладу хоче відчувати себе 

особливим, починаючи від моменту появи у дверях ресторану і закінчуючи 

словами «Гарного дня». 

Під ресторанним сервісом розуміється таке обслуговування, яке 

приносить задоволення, а також задоволення не тільки відвідувачам ресторану, 

але і його обслуговуючому персоналу. Оформлення психологічного знання в 

сфері ресторанного сервісу сприяли об'єктивні процеси історичного розвитку 

даної області людської життєдіяльності, а також наукового пізнання, що 

виявляють в ній феномени. Сервіс являє собою систему, що дозволяє 

споживачеві вибрати для себе оптимальний варіант придбання страви та її 

споживання, а також по мірі можливості його експлуатувати протягом певного 

терміну, що диктується в першу чергу інтересами самого споживача [1]. 

Розвиток ресторанної сфери сервісного обслуговування здійснюється в 

руслі загальносвітових тенденцій, тобто вона відчуває значний вплив саме 

зарубіжних традицій. Ресторанна галузь, яка знаходилася під певним контролем 

держави, з першої половини ХХ століття, була загнана в жорсткі рамки та 

панувала в країні ідеології. Утворена в країні ситуація не тільки перешкоджала 

сприйняттю ресторанами нових світових досягнень у сфері сервісного 

обслуговування, а й також сприяла поширенню серед населення ставлення до 

даного бізнесу як до чогось чужого для нормальної людини [2].  



233 

Дохід 
співробітників Потреби 

Потреби і переваги 
споживачів 

Дохід ресторану Можливості і 
умови надання 

Цінність для 
відвідувача Система мотивації 

Очікування 
Вигоди інших 
стейкголдерів 

Стандарти якості 

Контроль якості 

 
Сервіс 

 

Бізнес-цілі ресторану досягаються через надання сервісного продукту, 

що задовольняє потреби споживачів та відповідає його очікуванням, то 

надання сервісного продукту є джерелом доходу співробітників; організації в 

цілому та вигід інших стейкголдерів (рис. 1). 

Рисунок 1 – Взаємозв’язок продукту та принципів надання сервісу 

в закладах ресторанного господарства 

 

До сервісу в ресторанах гості висувають досить високі вимоги. Тому всі 

процеси в закладі повинні протікати швидко, а завдання вирішуватися в стислі 

терміни. Високий, а також стабільний сервіс є необхідністю для сучасного 

ресторанного бізнесу, що вимагає розробки сервісних стратегій, впровадження 

нових принципів обслуговування, вибудовування холістичної системи 

сервісного менеджменту, яка на довготривалій основі буде приносити 

бізнесу вигоди і задоволеність клієнтам. Необхідно розмежовувати управління 

якістю сервісу і сервісним менеджментом. 

Управління якістю сервісу – це необхідна і дуже важлива складова 

сервісного менеджменту, яка спирається на чітко регламентовані процедури 

та центри відповідальності за сервіс. У таблиці 1 вони подані у 

систематизованому вигляді, виходячи із сучасної практики бізнесу. 
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Таблиця 1 – Центри управління якістю сервісу підприємств ресторанного 

сервісу 
Центри відповідальності Процедури 

Система менеджменту і 
організація всіх бізнес-
процесів 

- доцільність і правильність організаційно- функціональної 
структури підприємства; 
- наявність / відсутність необхідних посад; 
- розстановка персоналу; 
- система підготовки, реалізації та контролю планів 
(маркетинговий, фінансовий). 

Підрозділи ресторану, які 
безпосередньо 
обслуговують гостей і 
надають послуги 

- стандартність процедур обслуговування; 
- необхідні додаткові операційні процедури; 
- доцільність сьогоднішнього спектра послуг; 
- можливі додаткові послуги. 

Служба харчування 
(харчування / напої) 

- заходи щодо поліпшення функціонування служби харчування; 
- оптимізація концепції харчування; 
- оптимізація технології обслуговування; 
- меню; 
- робота персоналу. 

Кадрова політика та 
управління персоналом 

- підбір, оцінка, навчання, атестація персоналу, посадові 
обов’язки; 
- оптимізація чисельності персоналу; 
- заходи щодо підвищення кваліфікації. 

Маркетинг і просування - план продажу послуг ресторану; 
- інструменти просування ресторану на ринку, включаючи сайт; 
- система основних показників продажів; 
- організація маркетингової структури; 
- основи для розробки гнучкої «тарифної сітки» ресторану; 
- аналіз відгуків та рейтингів. 

 

Серед представлених у табл. 1 центрів відповідальності за сервіс, 

ключовими підрозділами є: маркетинг, а також просування, персонал та 

система менеджменту. Виходячи з чого центральними процесами сервісного 

менеджменту виступають: 

- стандартизація обслуговування, що передбачає створення стандартів 

за принципом урахуванням думки ключових стейкголдерів: відвідувачів, 

співробітників, а також інтересів організації; 

- оцінка якості сервісу, процесів обслуговування, передбачає 

узгодження методів оцінки та контролю, якісні, а також кількісні виміри, 

систему роботи зі скаргами; 

- процеси управління персоналом (HR), відповідно до сервісної 

стратегією підприємства ресторанного бізнесу; 
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- маркетинг і зв’язки із громадськістю (PR), що безпосередньо творять 

репутаційну політику певних ресторанів. 

Отже, неодмінна умова ринкового успіху будь-якого ресторану, 

резюмуючи ситуацію з ресторанного бізнесу в Україні, можна з упевненістю 

стверджувати – розвиток йде швидкими темпами, ринок ще вільний і не 

насичений, ціни прийнятні, прибуток значна і постійна. Споживача цікавлять 

не тільки смак подається їжі, а й якісні сервісні послуги, що надаються самими 

ресторанами. Високоякісний ресторанний сервіс підвищує 

конкурентоспроможність товару, а також сприяє зростанню попиту на 

пропоновані ресторанні послуги [4]. 

Сучасна практика ведення будь-якої економічної діяльності свідчить, про 

те, що підприємства з метою зміцнення своїх конкурентних позицій на ринку 

ресторанних послуг та формування ефективного плану розвитку, достатньо 

часто мають вдаватися до певних інноваційних змін. Це, а також необхідність 

забезпечення переходу економіки України до реалізації моделі науково-

технічного та інноваційного розвитку, обумовлюють доцільність щодо 

дослідження проблематики створення передумов задля впровадження 

ефективних інновацій на українських підприємствах ресторанного бізнесу, у 

тому числі і тих, діяльність яких прямо або ж опосередковано пов’язані зі 

сферою ресторанного господарства.  

Основними елементами ефективності роботи закладу ресторанного 

господарства є його концепція, цінова політика, кухня, якість обслуговування, 

спектр наданих послуг, а також атмосфера. Запорукою успіху ефективного 

розвитку даних ресторанів є тісна взаємодія даних складових [5].  

Підвищення рівня ресторанного сервісу є перспективним завданням 

власників закладів ресторанного господарства, яке потребує особливої уваги, а 

також швидкого вирішення. Тому кожен ресторатор, аби залучити якнайбільше 

відвідувачів, намагається підвищити свій рівень якості обслуговування. Для 

цього особливе значення приділяється інноваціям, які будуть привертати до 

себе увагу споживачів, за рахунок неординарності пропозицій, а також загалом 

підвищують імідж даного ресторану. 
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Кулінарне мистецтво, а також сучасний ресторанний бізнес, мають свої 

тенденції, які постійно змінюються, в залежності від уподобань споживачів. 

Відстеження інтересів та смаку споживачів має велике значення для шеф-

кухарів, власників ресторанів, а також усіх працівників індустрії гостинності. 

Завдяки швидкому розвитку технологій, за останні роки відбулися досить 

суттєві зміни у кулінарному світі [2].  

Плануючи розпочати або активно розвивати власний ресторанний бізнес, 

майбутнім ресторатора варто все ж ознайомитися з його основними 

тенденціями. Особливості сучасного обслуговування споживачів у наступному: 

при відвідуванні ресторану, споживачі звертають увагу майже на все, 

починаючи із зовнішнього вигляду будівлі аж до способу приготування 

кулінарних страв.  

Проаналізуємо новітні тенденції сервісу у місті Вінниця: 

1. Послуга доставки ресторанних страв. Споживачі люблять замовляти 

смачні страви з ресторану у комфортній атмосфері власної оселі. Тому подібна 

послуга допоможе збільшити кількість постійних відвідувачів у заклади. Якщо 

аналізувати доставку страв у Вінниці, то вона є наступною (рис. 2). 

 
Рисунок 2 – Доставка страв у місті Вінниця 

 

Лідером по доставці страв у Вінниці є служба «Glovo», яка покриває 45% 

всієї доставки, а 55% припадає на ті заклади ресторанного господарства, які 

мають свою власну доставку. 

2. Кухня з мінімальною кількістю відходів. Проблеми навколишнього 
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середовища, що призводять до зміни клімату, змушують людей задумуватися 

про кількість відходів та шляхи їхньої переробки. Тому деякі нові та сучасні 

заклади міста Вінниці пропонують інноваційні, а також оригінальні способи 

використання відходів, що не впливають на екологію (для прикладу ресторан 

«Vltava»). 

3. Вигідні бонуси та пропозиції. Для збільшення кількості постійних 

відвідувачів у закладах ресторанного господарства міста Вінниці 

використовують додаткові стимули, наприклад, бонуси за замовлення їжі з 

ресторану у вечірній час, чи безкоштовна доставка, чи акційні пропозиції в день 

народження [1]. 

Щодо тенденцій харчування в Україні, то кожне десятиліття у кулінарному 

світі відрізняється певними характерними стравами, які вподобали споживачі 

цього покоління. Прикладом таких кулінарних шедеврів можна назвати фондю 

70-х років. Страви, які користуються популярністю у сучасних споживачів 

ресторанного бізнесу в Україні та місті Вінниця зокрема: 

1. Альтернативні цитрусові. Більшість сучасних закладів ресторанного 

господарства пропонують споживачам страви, з використанням додаткових 

інгредієнтів, таких як лимон або ж апельсин. Урізноманітнити смак можна за 

допомогою таких екзотичних цитрусових культур як помело, кумкват, або ж 

юзу. Використання даних продуктів у кулінарії додасть ресторанним стравам 

оригінальної кислинки та неповторного аромату, що буде великим сюрпризом 

для багатьох відвідувачів закладу ресторанного господарства. 

2. Смаки з різних країн світу. Бізнес у харчовій сфері багато в чому 

залежить саме від обраного меню, а також запропонованих відвідувачам страв 

закладу. Варто використовувати у приготуванні в ресторанах спеції з усього 

світу. Філіппінські, східні та африканські аромати останні роки користуються 

попитом у більшості гурманів. Також за останній рік популярними стали страви 

української національної кухні. 

3. Унікальні морепродукти. Відвідувачі українських ресторанів із 

задоволенням замовляють оригінальні страви з морепродуктів. Особливим 



238 

попитом користуються кальмари, устриці та ікра у поєднанні з популярними 

міжнародними інгредієнтами. У Вінниці популярними є такі заклади з 

морепродуктами: «Батискаф», «Чорноморка», «Pasta e Vino», «Mont Blanc». 

4. Вегетаріанські страви. Багато українців відмовляються від вживання 

страв із м'яса, прагнучи приєднатися до прихильників вегетаріанської кухні. 

Розробляючи меню для ресторану, необхідно створювати розділ, де 

представлена їжа на основі овочів, бобових культур, а також альтернативних 

джерел білка. 

Популярні технології ресторанного бізнесу, які діють на сьогодні у місті 

Вінниця: Інтернет та смартфони, які суттєво змінили життя сучасної людини, 

вплинувши на спосіб оплати послуг та їх замовлення. Сьогодні більшість 

сервісів пропонують мобільні додатки, а також ресторани намагаються не 

відставати від технологічного прогресу [3]. Тому, плануючи власний 

ресторанний бізнес, необхідно звертати увагу на наступні тенденції сервісу: 

1. Цифрове меню. Завдяки встановленню у закладах ресторанного 

господарства цифрових панелей меню, власники ресторанів можуть регулярно 

змінювати страви та спеціальні пропозиції для споживачів (рис. 3). Також вони 

допомагають контролювати зміну вартості їжі протягом певного часу, що 

додатково спонукає гостей відвідати певний ресторан. 

 
Рисунок 3 – Цифрове меню в закладах ресторанного бізнесу 

 

2. Сенсорні планшети. Встановлення у закладі ресторанного господарства 

простого у використанні сенсорного планшета для здійснення замовлень 

допоможе суттєво зменшити кількість очікуючих у черзі відвідувачів (рис. 4). 
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Рисунок 4 – Сенсорні планшети в закладах ресторанного бізнесу 

 

3. POS системи. Мобільні пристрої, які виконують функції касового 

апарату. Їх основна перевага перед стандартними пристроями полягає у 

зручності експлуатації, а також безпеці (рис. 5). 

 
Рисунок 5 – POS системи в закладах ресторанного бізнесу 

 

4. Доставка до громадських зон. У мегаполісах та великих містах доставка 

їжі користується досить великою популярністю, але може зайняти багато часу. 

Тому раціонально буде здійснювати доставку ресторанних страв до парку, 

супермаркету або іншого популярного місця [3]. 

Тому необхідно використовувати нові підходи до кулінарії та 

ресторанного бізнесу, аби приваблювати більше нових споживачів, а також 

розвивати заклад. 

Останнім часом в Україні з’явилися так звані вільні або креативні 

простори, які досить часто називають «коворкінгами», «некафе» або «smart 

cafe».  

Вони можуть розташовуватися в центрі міста Вінниця або в офісних 

центрах. Основна концепція таких закладів – безкоштовно все, окрім часу. Ці 
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заклади працюють за системою «все включено» (відвідувач платить не за їжу та 

напої, а за час) і являють собою нерухомість нового формату, яка спеціально 

пристосована для фрілансерів, а також стартаперів, ІТ-підприємців та 

маркетологів. Коворкінг – це модель роботи, коли працівники залишаються 

вільними і незалежними і використовують вільний простір для своєї діяльності 

[4]. Це місця для тих, хто комфортно відчуває себе в демократичній атмосфері і 

знаходиться у пошуках нових трендів, знань і вражень. Креативні простори і 

коворкінги являють собою свого роду культурно-освітні кластери, які 

поєднують в собі кафе, офісні та освітні центри, магазини, велопрокати, 

кінозали, конференц-зали, дизайн-бутики, шоу-руми, лекторії і майданчики для 

тусовки та ін. У Вінниці коворкінги такі: «CHERDAK», «Артинов», «Miro 

Space», «Ume» та ін.  

Серед нових прогресивних форм обслуговування виділяється «Free-flow». 

У фрі-фло (в перекладі – «вільний потік» або «вільний рух») для українців є 

багато чого незвичайного. Фрі-фло – це своєрідний гібрид ресторану, фаст-

фуду, а також «шведського столу». Від першого фрі-фло запозичив 

комфортність та акцент на інтер’єр, а вже від другого – швидке 

обслуговування. Як і у форматі «шведський стіл», у фрі-фло споживачеві також 

пропонується свобода вибору, а також безпосередній доступ до товару [6]. 

Ознаки концепції: приготування всіх страв на очах у відвідувачів, відсутність 

офіціантів, наявність відкритої кухні, великий, а також різноманітний 

асортимент, а саме головне невисокі ціни. Суть концепції «фрі-фло» полягає в 

максимальній демократичності стосунків із гостями, даючи можливість 

відвідувачам самостійно обрати місце, а також комфортно розміститися, 

почуватися невимушено. 

У ніші вуличної торгівлі у місті Вінниці збільшується кількість 

торговельних точок мережевого фаст-фуду. Концепція «Street-food» (вуличне 

харчування) є надзвичайно популярною серед жителів міста. В індустрії фаст-

фуду давно використовується схема франчайзингу, яка вже довела свою 

ефективність. 
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З відкриттям торгових центрів у місті Вінниця, де відвідувачі проводять 
своє дозвілля, актуальною є концепція фуд-кортів (ресторанних двориків), яка 
користується популярністю майже у всіх категорій відвідувачів і має високу 
прохідність. Скажений ритм життя, а також відсутність бюджетної 
альтернативи не залишає людям вибору. Вони їдять на фуд-кортах, тому що 
більше ніде. В Україні ця ситуація ще не почала змінюватися, а ось в Америці 
та Європі люди розуміють, що первинний продукт і його якість, а ніяк не 
заощаджений час. Італійська франшиза Eataly відкрила для західного 
споживача новий формат – фуд-холи. Вирішальним фактором поліпшення 
роботи підприємств ресторанного господарства є якісне, а також персональне 
обслуговування споживачів. Підвищенню якості обслуговування сприяє висока 
майстерність і рівень професійної підготовки працівників, який досягається за 
рахунок чіткої системи підготовки і підвищення кваліфікації кадрів, організації 
тренінгу персоналу, а також професійних конкурсів та обліку індивідуальних 
можливостей працівників. 

Прогресивні форми обслуговування в ресторанах організовуються з 
кількома основними цілями: 

- прискорити обслуговування більшої кількості відвідувачів із обмеженим 
запасом часу (використовується для обслуговування учасників конгресів, 
конференцій, а також симпозіумів); 

- здивувати споживачів послуг ресторанного господарства; 
- залучити більш новий сегмент споживачів. 
До прогресивних форм організації харчування в ресторанах відносяться 

різні види кейтерингу. У Вінниці найпопулярніші кейтерингові компанії 
«Щастя є», «Mamafood». Для підвищення рівня його конкурентоспроможності 
необхідно запропонувати впровадження інноваційних технологій. Перш за все 
необхідно зробити акцент на здоровому харчуванні, тобто запропонувати 
споживачу будь-якої форми кейтерингових послуг «здорову їжу», приготування 
якої базується на використанні екологічно-чистої сировини, а також без генно-
модифікованих продуктів. Також запропонувати процеси приготування страв, 
які майже не руйнують поживні речовини, вітаміни та при яких процес 
приготування проходить при знижених температурах, без утворення хрумкої 
шкірочки. Крім даних інновацій, необхідно запропонувати для кейтерингу з 
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обслуговування подій впровадити інновацію для сервірування банкетного столу 
– карвінг та арт-візаж [7]. Ще одним прикладом прогресивної форми 
обслуговування можна назвати стіл саморозрахунку. Він може бути 
встановлений у залі ресторану з розрахунку один на 25-30 відвідувачів, як і 
користуються ним одночасно. Стіл сервірують приладами і стравами, а також 
касою саморозрахунку і блокнотами з олівцями, щоб попередити можливість 
помилок при саморозрахунку.  

Прогресивні форми обслуговування сприяють наближенню послуги до 

споживача, збільшенню швидкості обслуговування, а також підвищенню 

інтересу до наданої послуги, залученню нових споживачів і головне – 

збільшенню прибутку закладу ресторанного господарства.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Отже, ресторанний 

бізнес є одним із найбільш розповсюджених видів малого бізнесу, тому заклади 

ведуть між собою постійну конкурентну боротьбу за сегментацію ринку, за 

пошук нових та за утримання постійних споживачів їхньої продукції та послуг. 

Всі заклади ресторанного господарства повинні мати високий рівень 

конкурентоспроможності, якого можна досягти завдяки інноваційним змінам в 

обслуговуванні споживачів та запровадженню новітніх тенденцій сервісу. 

Перспективою подальших досліджень є аналіз сучасних закладів ресторанного 

господарства, які відкрилися у місті Вінниця у повоєнний період та надають 

сучасні форми сервісу. 
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ПІДПРИЄМСТВІ РЕСТОРАННОГО БІЗНЕСУ 

У статті визначено, що в сучасних умовах менеджмент у підприємствах 
ресторанного бізнесу набуває першочергового значення, оскільки ресторани з 
ефективною системою управління зможуть максимізувати свої ринкові 
зусилля та запропонувати різноманітні ресторанні послуги і отримати за 
максимальний економічний ефект, що дозволить відшкодувати всі витрати, а 
також підвищити ефективність господарської діяльності. Визначено основні 
принципи удосконалення системи управління підприємствами, етапи 
стратегічного управління та напрямки вдосконалення системи управління 
підприємствами ресторанного бізнесу. Доведено, що стратегічне управління у 
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ресторанному бізнесі є процесом, за допомогою якого визначають специфічні 
цілі діяльності, розроблять стратегії та забезпечують виконання 
стратегічних планів. 
Ключові слова: управління, стратегія, стратегічне управління, ресторанний 
бізнес, індустрія гостинності. 

Постановка проблеми. Управління в закладах ресторанного бізнесу є 
досить багатогранною категорією, оскільки підходи до управління змінюються, 
розширюються та доповнюються. Це свідчить про постійний розвиток індустрії 
гостинності, напрацювань та нових здобутків в управлінні. Нові виклики 
сучасного світу змушують власників та менеджерів бізнесу звертати більше 
уваги на стрімкий розвиток технологій та зростання технологічності процесів у 
закладах ресторанного бізнесу. З метою отримання позитивних фінансових 
результатів діяльності ресторани ставлять перед собою стратегічні цілі та 
завдання з метою удосконалення своєї основної діяльності, належного 
обслуговування споживачів шляхом використання прогресивніших 
інструментів для досягнення своїх цілей. 

Найскладнішими умовами здійснення стратегічного управління 
підприємством ресторанного бізнесу є нестабільність навколишнього 
середовища, в яких високий ступінь невизначеності зумовлює низьку 
ймовірність вірного вибору стратегічного рішення та відсутність упевненості в 
досягненні успіху підприємств ресторанного бізнесу. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Питання, пов’язані з процесом 
реалізації та удосконалення стратегічного управління закладами ресторанного 
бізнесу є недостатньо дослідженими в науковій літературі з точки зору її 
розробки, оцінки стану та реалізації за сучасних умов господарювання.  

Вагомий внесок у розвиток та розробку теоретичних, методичних і 
практичних основ стратегічного управління підприємств зробили такі 
вітчизняні та закордонні вчені: Р. Акофф, І. Бланк, Б. Карлофф, О. Кузнєцова, 
Г. Мінцберг, М. Портер, А. Дж. Стрікленд та інші. Разом з тим, у вітчизняній 
теорії та практиці недостатньо розвинуті теоретичні та методичні підходи у 
вирішенні завдань стратегічного управління у забезпеченні конкурентних 
переваг підприємств ресторанного бізнесу. При цьому нові економічні умови 
наполегливо вимагають якісних змін стратегічного управління. 

Мета статті є формування концептуальних основ та прикладних 
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рекомендацій щодо удосконалення процесу стратегічного управління 
підприємством ресторанного бізнесу. 

Виклад основного матеріалу. У сучасних економічно нестабільних 
умовах при високому рівні конкуренції підприємства значним чином 
активізують роботу із забезпечення відповідної якості надання ресторанних 
послуг. Важливим завданням при цьому є розробка заходів самими учасниками 
ресторанного бізнесу, які дозволяють залучати клієнтів, упроваджуючи нові 
технології, пропонуючи додаткові послуги й сервіси, безперервно покращуючи 
якість обслуговування. Зважаючи на це, найбільш актуальними завданнями 
управління підприємствами ресторанного бізнесу в контексті вирішення 
наявних проблем можемо вважати подані на рисунку 1. 

Процес управління підприємствами ресторанного бізнесу в сучасних 
умовах господарювання потребують нових підходів до форм організації, видів 
та методів діяльності. Нові інноваційні підходи передбачають встановлення 
раціонального співвідношення між традиційними методами управління та 
сучасними перспективними, такими як економічні (фінансово-економічні), 
маркетингові, менеджменту тощо, які орієнтовані на задоволення попиту 
споживачів з метою забезпечити відповідність основних інтересів учасників 
ресторанного бізнесу [3]. 

Підприємства ресторанного бізнесу повинні звертати більше уваги на 
стратегічне та оперативне управління свою діяльність. Слід звертати увагу на 
організацію управління в умовах оперативних та адаптивних змін, тому слід 
звертати увагу на механізм управління в середині закладу та навчитися 
ефективно ним управляти [5]. 

Соціально-економічне значення ресторанного господарства полягає у 
тому, що: ресторанне господарство як галузь матеріального виробництва бере 
участь у створенні сукупного суспільного продукту і національного доходу, 
створює вартість і споживчу вартість; ресторанне господарство виступає 
фактором економії суспільних витрат праці на приготування їжі та 
обслуговування її споживання; ресторанне господарство займає важливе місце 
в системі організації праці в підприємствах інших галузей економіки. 
Правильне, науково організоване харчування населення за місцем роботи 
сприяє раціональному використанню робочого часу, є чинником зросту 
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продуктивності праці у сфері матеріального виробництва за рахунок 
скорочення втрат робочого часу; ресторанне господарство дає змогу 
раціональніше використовувати сировину і паливноенергетичні ресурси, що 
зумовлено можливістю використання відходів під час випуску побічної 
продукції [2]. 

 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Рисунок 1 – Актуальні проблеми розвитку та процесів управління в 
закладах ресторанного бізнесу 
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Слід відміти про наявність негативних тенденцій розвитку підприємств 

ресторанного бізнесу. Хоча масового закриття ресторанів не спостерігається, 

але підприємства, що функціонують в орендованих приміщеннях та не 

приділяють значної уваги управлінській активності, функціонують із 

мінімальною рентабельністю й можуть із часом закритися. Основні принципи, 

які визначають напрямки удосконалення системи управління рестораном 

зображені на рисунку 2. 

Складна ситуація у соціальному та економічному середовищі України 

призвели до оптимізації структури персоналу та активізації маркетингових 

комунікацій у ресторанах дорогих та елітних категорій. Подібна політика була 

характерна для підприємств ресторанного бізнесу, що належать до середнього 

цінового сегмента, які практикували знижки та різні акції. Решта підприємств, 

прагнучи скоротити операційні витрати, не проводили ніяких заходів, але 

оптимізували асортимент продукції, чим утримували коло постійних 

відвідувачів [5]. 

Відомо, що будь-який тип управління базується на відповідній концепції. 

Концепція управління – це система ідей, принципів, уявлень, що зумовлюють 

мету функціонування підприємства, механізми взаємодії суб’єкта та об’єкта 

управління, характер взаємовідносин між окремими ланками його внутрішньої 

структури, а також необхідний ступінь урахування впливу зовнішнього 

середовища на розвиток підприємства. 

Стратегія – це специфічний управлінський план дій, спрямованих на 

досягнення встановлених цілей. Стратегічне управління являє собою реалізацію 

концепції, в якій вдало поєднуються інтегральний та цільовий підходи до 

діяльності підприємства, що надає можливість встановлювати цілі розвитку, 

порівнювати їх з наявними можливостями (потенціалом) підприємства та 

приводити їх у відповідність шляхом розробки та реалізації системи стратегій. 
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Рисунок 2 – Принципи удосконалення системи управління підприємством  
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Сучасне підприємство, яке здійснює діяльність у конкурентній сфері 

ресторанного бізнесу, здатне досягти успіху в конкурентній боротьбі тільки за 

наявності чітко обґрунтованої стратегії розвитку. Досягнення цільових 

стратегічних орієнтирів та розширення меж «власної» присутності в галузі 

ресторанного бізнесу в умовах складного, невизначеного та динамічного 

середовища підприємствами цієї сфери може бути забезпечено лише за 

наявності надійної системи стратегічного управління та ефективної 

організаційної структури, найважливішими елементами якої є бізнес-процеси і 

механізми управління ними [1]. 

Існує безліч моделей процесу стратегічного управління, які в тій чи іншій 

мірі деталізують послідовність кроків процесу стратегічного управління. 

Розглянемо деталізовано кожен з етапів стратегічного управління (рис. 3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунок 3 – Етапи стратегічного управління на підприємстві  

ресторанного бізнесу 
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Концепція стратегічного управління лежить в основі стратегічного 

мислення і характеризується наступними рисами її застосування: 

1. Заснована на поєднанні теорії: системний, ситуаційний та цільовий 

підходи до діяльності підприємства, що визначається, як відкрита соціально-

економічна система. Використання одного із вищезазначених підходів не дає 

можливості отримати потрібні позитивні результати розвитку підприємства на 

довготерміновий період. 

2. Орієнтує на вивчення умов, в яких функціонує підприємство. Це 

дозволяє створювати адекватні цим умовам системи стратегічного управління, 

що будуть відрізнятись одна від одної залежно від особливостей підприємства 

та характеристик зовнішнього середовища. 

3. Концентрує увагу на необхідності збору та застосування баз стратегічної 

інформації. Аналіз, інтерпретація  та застосування інформації для прийняття 

стратегічних рішень дає змогу визначити зміст та послідовність дій щодо змін 

на підприємстві завдяки зменшенню невизначеності ситуації. 

4. Дозволяє прогнозувати наслідки рішень, що приймаються, впливаючи на 

ситуацію шляхом відповідного розподілу ресyрсів, встановлення ефективних 

зв’язків та формування стратегічної поведінки персоналу. 

5. Передбачає застосування певних інструментів та методів розвитку 

підприємств (цілей, «дерева цілей», стратегій, «стратегічного набору», 

стратегічних планів і програм, стратегічного планування та контролю тощо). 

Етап стратегічного аналізу описує спроби підприємства інтерпретувати 

стратегічне становище за допомогою, по-перше, визначення змін, які 

виникають в економічному оточенні, і виявлення їх впливу на організацію та її 

діяльність, а по-друге – визначення переваг ресурсів підприємства в залежності 

від цих змін. 

Стратегічне управління є безперервним процесом. Після того як стратегії 

впроваджені необхідно відстежувати і виробляти в певні періоди оцінку їх 

реалізації. Важливою частиною процесу оцінки є вибір відповідних критеріїв. 

Ці критерії визначають, наскільки вдало обрана стратегія з точки зору 

стратегічного аналізу. Це, насамперед, здійсненність, тобто ступінь труднощі та 
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обсяг зусиль для того, щоб дана стратегія була застосована на практиці, 

прийнятність, тобто визначення того, якою мірою результати застосування 

конкретного стратегічного варіанту спрямовані на виконання місії організації і 

досягнення організаційних цілей. 

Стратегічне планування принципово відрізняється від інших видів 

планування, що мають місце в процесі управління. Ця відмінність полягає, 

перш за все, у виборі напрямку вектора планування. Як правило вектор 

планування спрямований з минулого в майбутнє. Стратегічне планування 

передбачає вибудовування цього вектора з майбутнього в сьогодення.  

Стратегічне управління – це система управління підприємством, котра 

ґрунтується на розробці та реалізації стратегії підприємства. В основі 

стратегічного управління лежить стратегія розвитку промислового 

виробництва, розроблена на тривалу перспективу, яка дозволяє йому за більш 

короткий проміжок часу адаптуватись до реалій ринку, своєчасно реагувати на 

зміни як внутрішнього, так і зовнішнього середовища. Тому впровадження 

стратегічного управління діяльністю підприємства є однією з основних задач і 

умов забезпечення ефективності виробництва [4]. 

Удосконалення системи управління підприємством має відбуватися за 

напрямками зображеними на рис. 4. Удосконалення організаційної структури 

управління підприємства означає насамперед необхідність встановлення 

оптимальної чисельності та структури управлінського апарату підприємства, а 

також чисельності працівників виробничих відділів та підрозділів згідно з 

діючими нормами, нормативами та реальними потребами підприємства з 

урахуванням сучасних ринкових умов тощо. 

Оптимізація організації менеджменту і бізнес-процесів через поліпшення 

системи планування, обліку і контролю за основними показниками  діяльності 

підприємства. Поліпшити систему планування, обліку і контролю за основними 

показниками діяльності підприємства можна за допомогою впровадження 

ефективної системи внутрішнього контролю, широкого і всебічного 

впровадження обчислювальної техніки, розвитку комп’ютерних мереж зв’язку, 



252 

застосування сучасних програмних засобів: технологій управління та 

інформаційних технологій. Насамперед це стосується системи організації 

фінансового менеджменту, бюджетування, управління фінансовими потоками 

та витратами. 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунок 4 – Основні напрямки вдосконалення системи управління 

підприємством ресторанного бізнесу 
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Організація автоматизованої системи збирання і обробки економічної 

інформації також є одним із напрямків удосконалення системи управління, що 

сприяє побудові раціональної структури апарату управління підприємством і 

більш ефективному його використанню для виробничих цілей [1]. 

Функціонування зазначеної системи створює умови для підвищення 

культури управління, а також звільняє керівників і фахівців різних рівнів від 

ручної праці по збиранню і обробці інформації, скорочує строки прийняття 

управлінських рішень, поліпшує їх якість тощо. 

Отже, стратегія удосконалення системи управління зосереджується на: 

- цілях розвитку і порядку удосконалення комплексної системи управління 

підприємством і його складовими частинами для забезпечення ефективних 

рішень і взаємного погодження інформаційних потоків і процесів прийняття 

рішень, а також організаційних, кадрових і технічних рішень; 

- впровадження сучасних засобів і методів керування в межах вибраної 

комплексної концепції системи керування (інтегроване керування 

автоматизованим процесом виробництва); 

- удосконалення організаційних структур керування підприємством 

головним  чином шляхом використання сучасних гнучких форм (адаптивні, 

програмно-цільові та інші структури); 

- покращення інформаційної системи для керування підприємством з 

метою покращення якості інформаційного масиву і розширення можливостей 

його швидкого використання; 

- використання засобів автоматизації і обчислювальної техніки для 

вдосконалення техніко-економічного рівня і якості виробництва (роботизація, 

гнучкі виробничі ділянки); 

- використання світового досвіду, а також співпраця всередині країни з 

іноземними партнерами для забезпечення необхідного рівня якості розвитку 

системи управління на підприємстві. 

Удосконалення стратегічного управління в нестабільних ринкових умовах 

функціонування можливо лише тоді, коли підприємство стратегічно 

орієнтовано.  
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Стратегічно орієнтоване підприємство – це таке підприємство, в якому 

персонал має стратегічне мислення, застосовується система стратегічного 

планування, що дає змогу розробляти та використовувати інтегровану систему 

стратегічних планів, і поточна, повсякденна діяльність, підпорядкована 

досягненню  поставлених стратегічних цілей. 

Перевагами стратегічного мислення, що має першорядне значення, і 

усвідомленого стратегічного управління (протилежність вільної імпровізації, 

інтуїції або бездіяльності) є: 

- забезпечення спрямованості всього підприємства на ключовий аспект 

стратегії: «що ми намагаємося робити і чого домагаємося?»; 

- необхідність менеджерів більш чітко реагувати на зміни, що з’являються, 

нові можливості і загрозливі тенденції; 

- можливість для менеджерів оцінювати  альтернативні варіанти 

капітальних вкладень і розширення персоналу, тобто розумно перенести 

ресурси в стратегічно обґрунтовані і високоефективні проекти; 

- можливість об’єднати рішення керівників усіх рівнів управління, 

пов’язаних зі стратегією; 

- створення середовища, що сприяє активному керівництву і протидіє 

тенденціям, які можуть привести лише до пасивного реагування на зміну 

ситуації. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, 

стратегічне управління є процесом, за допомогою якого менеджери здійснюють 

довгострокове керівництво підприємством, визначають специфічні цілі 

діяльності, розроблюють стратегії для досягнення цих цілей, враховуючи усі 

зовнішні та внyтрішні умови, а також забезпечують виконання розроблених 

відповідних планів, які постійно розвиваються та змінюються. При цьому, що 

воно спрямоване на створення і забезпечення конкурентних переваг і 

твердження ефективної стратегічної позиції, що має забезпечити майбутню 

стабільність підприємства в мінливих умовах. 
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Дані здійсненого дослідження дозволяють зробити висновок, що 

стратегічне управління є безперервним процесом і після того, як стратегії 

впроваджені, необхідно відстежувати і виробляти в певні періоди оцінку їх 

реалізації. Стратегія ресторану завжди повинна сполучати в собі заплановану і 

продуману лінію поведінки, а також можливість реагування на зміни у 

кон’юктурі ринку. 
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ВИКОРИСТАННЯ ІННОВАЦІЙНОЇ ТЕХНОЛОГІЇ SOUSE-VIDE ЯК 

ПІДТВЕРДЖЕННЯ БЕЗПЕЧНОСТІ ТА ЯКОСТІ РЕСТОРАННОЇ 

ПРОДУКЦІЇ 

У статті представлено технологію використання інноваційного напрямку 

«Sous Vide» у закладах ресторанного господарства для виробництва 

напівфабрикатів подовженого терміну зберігання. Описано технологію 

приготування страв з органолептичними показниками підтвердженими 

безпечністю та якістю згідно системи НАССР. 

Ключові слова: Sous Vide технологія, вакуум, вакууматор, м'ясо та 

м’ясопродукти, напівфабрикати подовженого терміну зберігання. 

Постановка проблеми. Впровадження молекулярної гастрономії у 

вітчизняних ресторанах є великим кроком у ресторанній галузі. Цей сучасний 

стиль приготування страв та напоїв, із застосуванням інноваційної техніки та 

вишуканої форми подачі, привертає увагу як вчених, так і фахівців галузі. 

Серед різноманітних технологій м’ясної продукції, особливо популярною не 

лише в Україні, але й за кордоном, стала «Sous Vide». 

Термін «Sous Vide» перекладається з французької як «під вакуумом» і 

відображає спосіб приготування харчових продуктів у герметично упакованій 

пластиковій упаковці з вакуумом та точно встановленими температурними 

умовами. Вакуумне упаковування забезпечує утримання вологи та ароматичних 

речовин, що дозволяє зберегти соковитість та покращити ароматичні 

характеристики страви, а також підвищити її поживну цінність та тривалість 

зберігання, уникаючи ризику повторного забруднення під час зберігання. «Sous 

Vide» почала здобувати популярність у найкращих ресторанах світу ще в 1970-х 

роках, але її наукове вивчення належним чином почалося лише в 1990-х роках. 

https://orcid.org/0000-0002-1951-5384
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Зараз ця технологія широко впроваджена в закордонних ресторанах, які 

займаються молекулярною гастрономією, та поступово відбувається її 

інтеграція у вітчизняні заклади ресторанного господарства [1, ст. 232, 2, ст.16 ]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Шеф-кухар молекулярної 

гастрономії Хестон Блюменталь назвав «Sous Vide» технологію один з 

найбільших відкритів у кулінарії впродовж останніх десятиліть. «Sous Vide» 

технологія дійсно дає приголомшливі результати, не досяжні за будь-якої іншої 

технології, і відкриває значні можливості для експериментів і творчості. Однак, 

як і будь-яка технологія має свої обмеження, за рамки яких вона вийти не може 

[1, с. 233; 2, с. 18]. 

 Процес застосування методу «Sous Vide» не дозволяє упаковувати харчові 

продукти в спеціальний пластиковий пакет, з якого відкачують повітря за 

допомогою вакууматора, а потім готують на водяній бані до температури, не 

перевищуючи 70°C. 

Ця технологія дозволяє зберегти натуральний смак та аромат продукту, 

уникнути значних втрат вологи та поживних речовин, а також забезпечує 

рівномірне та прецизійне приготування. Завдяки цьому, страви мають більш 

ніжну та соковиту текстуру, і мають більш яскравий смак. 

Крім кулінарних переваг, технологія «Sous Vide» знижує економічні 

витрати за рахунок ефективного використання інгредієнтів та зменшення 

витрат ваги під час обробки. Також ця технологія дозволяє забезпечити більшу 

гнучку та точне управління кулінарним процесом, що забезпечує стабільну 

якість страв. 

Метою статті є обґрунтування доцільності використання та інстальованої 

перспективності впровадження технології «Sous Vide» в українських закладах 

ресторанного господарства, представлення міжнародного досвіду використання 

вакуумування в технологіях ресторанної продукції та встановлення основних 

переваг технології «Sous Vide».  

Для цього були вирішені наступні завдання: 

1. Проведено аналіз міжнародного досвіду застосування вакуумування 

в ресторанній галузі. 
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2.  Досліджено досвід провідних ресторанів та кухарів з усього світу, 

які вже успішно впроваджують технологію «Sous Vide» у вашу кулінарну 

практику. 

3.  Вивчено різноманітність страв, які можна приготувати з 

використанням цього обладнання, та досліджено вплив цього способу 

приготування на якість та смакові характеристики страви. 

4.  Визначено перспективи «Sous Vide» в ЗРГ. 

Виклад основного матеріалу. Під час теплової обробки харчових 

продуктів втрачається неодмінною частиною процесу. зазвичай, ми звикли до 

таких втрат і розглядаємо їх як нормальну явність. Наприклад, при 

традиційному приготуванні м'яса втрата ваги до 30% визнана прийнятою. Але 

використання технології «Sous Vide» дозволяє суттєво пошкодити цей відсоток 

теплових втрат, зберігаючи при цьому фізико-хімічну та біохімічну структуру 

м’язової тканини. 

При температурі вище 100°C спостерігаються значні втрати, так як 

сполучні тканини м'яса скорочуються, а білі згортаються в геометричній 

прогресії. Це відбувається до того, що м'ясо стає жорстким і втрачає свій смак, 

що впливає на його смакові якості та текстуру. 

Однак, завдяки вакуумному упаковці та дотриманню точних 

температурних режимів за технологією «Sous Vide», можна уникнути таких 

значних теплових втрат. М'ясо залишається соковитим та нижнім його слідом, 

зберігає свої природні соки та ароматичні речовини, що робить більш смачним 

та апетитним. 

Отже, використання технології «Sous Vide» може сприяти зменшенню 

втрат тепла та покращенню якості теплової обробки харчових солодких 

інгредієнтів, забезпечуючи солодкі та ніжніші страви для гостей у ресторанах. 

Технологія «Sous Vide» дійсно надає кулінарним стравам значних переваг 

порівняно з іншими методами приготування. Вона дозволяє отримати страви з 

соковитою консистенцією та вищими органолептичними характеристиками, 

мінімізуючи при цьому втрату ваги, що робить її особливо привабливою з 

кулінарної та економічної точки зору [3, с. 147; 6, с. 75]. 
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Технологія «Sous Vide» стала інструментом для шеф-кухарів та 

ресторанних закладів, що дозволяє підвищити рівень кулінарної майстерності, 

задовольнити вимоги гостей та оптимізувати витрати на переробку продукції 

[7, с. 126; 2, с. 123]. 

 ЗРГ використовують два різні способи приготування м'яса і овочів при 

різних температурах: запікання (традиційний спосіб) та приготування з 

використанням технології «Sous Vide».  

1)Запікання м'яса: Запікання - це один із традиційних способів 

приготування м'яса, коли продукт викладається в духовку або інший посуд і 

готується при високій температурі, попередньо понад 180°C. Під час запікання, 

м'ясо піддається сильному нагріванню, що дозволяє створити хрустку скоринку 

та внутрішній мокрий розпечений шар.  

2) Відварювання або тушкування, правильний підбір температури дозволяє 

м'язовому колагену перетворитися в желатин, недопускаючи денатурації білків 

– через те саме, яке м'ясо стає жорстким і сухим. Овочі, приготовані з 

використанням цього методу, навпаки, зберігають свіжість, хрустку текстуру, 

яка складніше досягається при звичайному варінні [3, с. 98; 4, с. 45]. 

Опис основної технологічної операції – підготовка сировини по технології 

«SousVide» складається з декількох етапів: 

1. Механічне кулінарне оброблення: Харчові інгредієнти піддаються 

попередній обробці, такі як нарізка, розмелювання, забивання, для підготовки 

їх до процесу вакуумного приготування, деякі м’ясні продукти можна 

підсмажити на грилі для підсилення смаку 

2. Процес приготування за технологією «Sous Vide» дійсно забезпечує 

нагрівання продукту у вакуумній упаковці протягом встановленого часу і при 

заданій температурі. Основні етапи цього процесу такі: Підготовлений 

харчовий продукт кладуть у пакет для вакуумного приготування. За допомогою 

вакуумного пристрою видаляють повітря і запаюють. Важливо, щоб пакет був 

герметично запакований, щоб уникнути проникнення повітря під час 

приготування. 
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3. Підготовлений продукт у вакуумній упаковці нагрівають протягом 

попереднього встановленого часу і при заданій температурі. У спеціальній 

температурі водяної або парової бані підтримується варіння, і чим нижче задана 

температура, тим триваліший процес приготування. Для контролю за 

температурою електронний термометр або інші точні термоконтролери, що 

забезпечують стабільність і точність температурного режиму. 

Цей спосіб приготування дозволяє зберегти природні смаки, текстури та 

живильні речовини продуктів, що робить його популярним серед професійних 

кухарів і гурманів. Контрольована температура і час приготування 

допомагають досягти оптимального ступеня готовності і запобігти 

переварюванню чи пересушуванню продуктів, а також підтримати їхню 

м'якість та соковитість. 

Завдяки цим характеристикам технологія «Sous Vide» забезпечує якісніші 

та більш прогресивні способи приготування страв, зокрема м’яса, риби, овочів 

та інших продуктів, і дозволяє досягти стабільних та передбачуваних 

результатів у кулінарній сфері. 

«Шокове» охолодження готового харчового продукту в шокфризерах 

(апаратах швидкого охолодження) правильна. Після того, як продукт був 

отриманий методом «Sous Vide» і досягає бажаної внутрішньої температури та 

текстури, його необхідно охолодити швидко і контрольованим способом. Цей 

процес відомий як «шокове» охолодження, або швидке охолодження. 

Охолодження продукту в шокфризерах створюється при дуже низьких 

температурах і зі значною швидкістю охолодження. Шокове охолодження 

припинити зупинити процес приготування, знижує ризик розвитку бактерій та 

попереджає зниження якості продукту внаслідок продовження приготування 

або утворення кристалів льоду [5, с. 182; 6, с. 100]. Переваги шокового 

охолодження включають: 1. Збереження якості: Продукт охолоджується 

настільки швидко, що створення великих кристалів льоду в продукті 

мінімізується, що залишилося зберегти його текстуру та смак. 2. Зниження 

ризику 
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- приготування «Sous Vide» є важливою з двох головних причин; 

- контроль тривалості приготування. 

Визначена послідовність дозволяє точно контролювати тривалість 

приготування продукту. Вакуумна упаковка продукту і приготування його при 

сталій температурі дозволяє досягти точного результату збереження текстури 

та смакових якостей продукту. Це важливо для досягнення оптимального 

ступеня готовності та забезпечення найкращих результатів. 

Попередження продукування мікробіологічного забруднення (у 

температурному діапазоні від 0 С до 3 С).  

Згідно Закону України від 06.12.2018 № 2639-VIII «Про інформацію для 

споживачів щодо харчових продуктів» та статті 39 Закону України «Про 

основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» 

щодо вимог до маркування харчових продуктів на пакеті зазначають 

маркування:  

- вміст упаковки; 

- дату виготовлення; 

- термін придатності; 

- вагу; 

- інформацію щодо регенерації/відновлення (тривалість і температура); 

- температуру зберігання харчового продукту. 

Зберігання харчових продуктів при відповідних температурах та 

правильний процес розігріву (регенерації) грають важливу роль у забезпеченні 

якості страв, зокрема тих, які були підготовлені методом «Sous Vide». Харчові 

вакуумні продукти, які піддаються приготуванню методом «Sous Vide», слід 

зберігати у відповідних умовах, щоб зберегти якість та безпечність, 

рекомендується температура від 0°C до 2°C. Це повністю зменшує ризик 

розмноження бактерій та підтримує оптимальні умови для збереження текстури 

та смаку продукту. У разі використання особливих багатошарових мішків для 

вакуумування, продукти можна зберігати при температурі -18°C                                  

(у морозильних камерах), що забезпечує додатковий термін зберігання. Розігрів 

http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/771/97-%D0%B2%D1%80/paran838
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/771/97-%D0%B2%D1%80/paran838
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(регенерація) харчових продуктів після того, як вони були приготовлені 

методом «Sous Vide», є першим етапом, щоб досягти оптимального стану 

продукту перед подачею на стіл. Найбільш розширений та рекомендований 

спосіб розігріву вакуумно приготованих страв - це використання 

пароконвектомата. Основні характеристики розігріву (регенерації) в 

пароконвектоматі: 1. Пароконвектомат - це пристрій, що поєднує в собі функції 

парового кип'ятіння (пару), конвекційного обігріву повітря та додаткові функції 

для точного приготування та регенерації страв. Це дозволяє швидко і 

рівномірно нагріти продукт без переварювання чи пересушування його.  

Якість поданої на стіл страви визначає правильне поєднання тривалості і 

температури як варіння, так і регенерації [2, с. 30; 4, с. 46]. 

ДСТУ ISO 22000 в розділі «Безпечність та культура якості харчових 

продуктів» трактує належне впровадження НАССР. Інноваційна технологія 

«Sous Vide» в ЗРГ забезпечує контроль якості та безпечності. Стандарт ISO 

22000 описує культуру безпечності харчових продуктів за умови належного 

впровадження. «Sous Vide» вимагає показники безпечності зі сорони 

охоплення культури якості аспектів Кодексу Аліментаріус та Регламенту (ЄС) 

2021/382 від 03.03.2021. ЗРГ повинні систематично проводити процедуру з 

контролю якості технології «Sous Vide» при приготуванні, встановленні 

обладнання, впровадженні та підтриманні параметрів якості і безпечності 

відповідно до специфікацій готової продукції та випуску. Крім того, вище 

керівництво ЗРГ повинне вимагати аналіз та перегляд результатів контролю 

параметрів безпечності та якості: використанні пластику, температурні режими 

варіння та зберігання. Довготривале нагрівання пластику, в який упаковують 

страви «Sous Vidе» можуть викликати шкідливий вплив на організм людини із-

за міграції.Температура за приготування у вакуумі, зазвичай, не перевищує 

рівня, до якого може нагрітися пластикова пляшка, залишена в автомобілі 

сонячним днем. Крім того, для цієї технології застосовується спеціальні 

термостійкі види пластику. Проте, кожен користувач бачить позитив чи негатив 

у тому, що пластикова упаковка контактує з їжею і нагрівається. На цю тему 
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ведуться активні дискусії, проте єдиним консенсусом залишається той факт, що 

харчовий пластик не шкідливий і не пов'язаний з негативним впливом на 

організм людини. Найголовнішим є правильний вибір виробника пакувального 

матеріалу та дотримання умов маркування. З моменту введення інноваційних 

технологій «Sous Vide» у ресторани проведено багато дослідів по контролю 

якості та безпечності. 

 Методика визначення стійкості бактерій до різних температурних режимів 

і тривалості нагрівання, дослідження на бактерії Salmonella. Бактерія Salmonella 

може виживати тільки за температур від 4,5 °C до 55 °C, що позначається як 

контрольно критична точка згідно НАССР. Прийнято вважати також, що 

продукт, який готується за температури 55°C небезпечний, а коли температура 

підіймається вище цієї позначки, всі бактерії моментально гинуть. Програма-

передумова ДСТУ ISO 22000 щодо безпечності допоміжних матеріалів (в 

даному випадку пластик, який буде контактувати з харчовим продуктом) 

описує вимоги: «Щодо допоміжних матеріалів для переробки харчових 

продуктів, предметів та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами 

забезпечити наявність документального підтвердження відповідності вимогам 

законодавства». Оцінку можливих ризиків, які можуть виникнути внаслідок 

використання допоміжних матеріалів для переробки харчових продуктів, 

предметів та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами проводить 

група НАССР ЗРГ [8, с. 22; 10, с. 153]. Отриманий продукт після «Sous Vide» 

повинен мати подовжений термін придатності (до 20 днів). Дослідним шляхом 

ЗРГ описані рекомендовані терміни придатності, за приготування з «Sous Vide» 

технологією, для харчових продуктів: 

- Риба – 4…6 діб; 

- Яловичина – 25…30 діб; 

- Телятина – 25…30 діб; 

- Свинина – 15…18 діб; 

- М'ясо птиці – 10…18 діб; 

- Овочі – до 45 діб. 
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Температурні режими мають великий вплив на безпеку їжі та знищення 

бактерій та пов'язане також з температурною чутливістю живих організмів, 

включаючи людину. 

Вченими та працівниками ЗРГ описано декілька ключових моментів 

пов'язаних з впливом температури на безпеку їжі та бактерії. Перший момент – 

тепловий удар та термічний дискомфорт. Люди відчувають себе комфортно при 

температурі близько 35°C через збалансований фізіологічний процес 

тепловидалення та вирівнювання температури тіла. Однак, коли температура 

вище досягається до 40…45°C, можуть виникнути проблеми з тепловими 

ударами, опіками та дискомфортом. Другий момент безпечність та якість їжі, 

бактерії та інші патогенні мікроорганізми гинуть при підвищених 

температурах. Доведено, що за температури 55°C бактерії починають гинути, а 

за температури в межах 73…75°C вони знищуються дуже швидко, тому 

правильне приготування їжі при відповідних температурах потрібне в 

забезпечені якості страв. Третій момент – тривалість приготування: безпечність 

їжі залежить від тривалості приготування, тоді згідно системи НАССР 

описують процедуру чек-листа по контролю часу. 

Безпека залежить не тільки від температури, але й від тривалості 

приготування. Обидва фактори взаємодіють і мають великий вплив на 

знищення бактерій та забезпечення безпеки організму.  

Переваги «Sous Vide» технології.  

1. Харчовий продукт зберігає аромат та соковитість; 

2. Спостерігається зменшення втрати ваги на 15…35 %. 

Відомо, м'ясо є одним із найдорожчих інгредієнтів на кухні, при цьому за 

традиційного способу приготування вихід готової страви зменшується у зв’язку 

з випаровуванням вологи. При більш тривалому приготуванні м'яса за відносно 

низьких температур пастеризації у вакуумних упаковках, втрата ваги і усихання 

значно зменшуються, що надає можливість збільшити кількість порцій і 

зменшити загальні витрати закладу ресторанного господарства на приготування 

більшої кількості страв. За «Sous Vide» технології готування страв здійснюють 
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без додавання консервантів, стабілізаторів, загусників. Є ймовірність 

забезпечення дієтичного харчування, за рахунок зниження кількості солі, 

насичених жирів тощо. 

- економія електроенергії на 20…28 %; 

- харчовий продукт не усихає та не зневоднюється; 

- окислення ліпідів у харчовому продукті не відбувається; 

- процеси приготування і споживання можуть бути розділені в часі 

(приготування / регенерація); 

- можливе одночасне приготування різних страв у різних вакуумних 

пакетах на одній водяній бані; 

- можливе нівелювання навантаження на персонал між періодами 

напруженої роботи і спаду активності; 

- вироблення безвідходного меню (регенерують тільки той обсяг страв, на 

який отримано замовлення) [9, с. 124; 10, с. 154; 11, с.100]. 

 Висновки і перспективи подальших досліджень. Впровадження 

технології «Sous Vide» в закладах ресторанного господарства має багато 

переваг. З огляду на впровадження нової версії стандарту ДСТУ ISO 22000 ці 

переваги позитивно відзначаються на безпечності та якості процесів 

приготування ресторанної продукції. Дані викладені в стаття підтверджують 

покращення органолептичних показників: «Sous Vide», яка дозволяє зберегти 

текстуру, смак і аромат продукту, тому страви зберігають свою смачну і 

привабливу зовнішність.  

 Готування за низької температури і у вакуумних умовах знижує ризик 

мікробіологічного забруднення їжі. Бактерії і патогени не мають можливості 

розмножуватися за таких умов, що забезпечують безпеку харчових продуктів. 

Інноваційна технологія «Sous Vide» у українських закладах ресторанного 

господарства дозволить розширити асортимент страв, забезпечить високий 

рівень організації технологічного процесу та знизить виробничі втрати. 

Отримані за умови низькотемпературного обробляння «Sous Vide», сприятиме 

розширенню контингенту споживачів. Тому викладений матеріал статті 

потребує послідовного дослідження в лабораторіях. 
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Постановка проблеми. Сучасна економічна ситуація потребує нових 

підходів до проектування підприємств харчування, які забезпечували б 

максимальну ефективність прийнятих проектних рішень.  

Проектування закладів ресторанного господарства повинно бути 

динамічним, розвиватися з урахуванням світової практики і наукових досягнень 

у галузі технології та організації виробництва кулінарної продукції, а також 

торговельно-технологічного устаткування [2, 3, 5]. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. В основу проектування 

кожного закладу ресторанного господарства покладений технологічний процес. 

Технологічний процес – це сукупність дій працівника (групи працівників) 

із використанням ручних або механізованих засобів праці, які перетворюють 

вихідну сировину в готову продукцію [1-3]. 

У проекті закладів ресторанного господарства провідна роль належить 

технологічній частині, від кваліфікаційного виконання якої залежить правильність 

розробки всіх інших частин проекту.  

Проектування закладів ресторанного господарства повинно проводитися з 

обов’язковим дотриманням діючих норм технологічного проектування, 

https://orcid.org/0000-0002-4353-0963
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затверджених санітарних норм і правил, правил з техніки безпеки і промислової 

санітарії, а також нормативної документації на виробництво харчових продуктів. 

Для проектування технологічного процесу необхідні наступні дані: тип і 

концептуальність закладів ресторанного господарства; способи виробництва 

кулінарних виробів; умови постачання та приймання сировини. 

Розробка технологічної частини проекту починається після того, як завдання 

на проектування буде підтверджене матеріалами техніко-економічного 

обґрунтування будівництва і буде повністю визначений асортимент кулінарних 

виробів, що виготовлятимуться. 

Робота над проектом починається з розробки техніко-економічного 

обґрунтування (ТЕО).  

Проектування нового будівництва, розширення, реконструкція і технічне 

переозброєння діючих закладів ресторанного господарства, будівель і споруд 

здійснюються на основі рішень, що прийняті в затверджених техніко-економічних 

обґрунтуваннях (ТЕО).  

Техніко-економічне обґрунтування (ТЕО) призначене для обґрунтування 

економічної доцільності проектування закладів ресторанного господарства в 

даному місці.  

В ТЕО наводяться перспективи розвитку і економічна характеристика 

району, в якому намічено будівництво даного об’єкту, чисельність населення, 

кліматичні умови і географічні дані, наявність доріг, транспорту, сировинної бази, 

існуючих закладів ресторанного господарства, сировинної бази.  

Економічне обґрунтування дозволяє правильно вибрати тип підприємства, 

встановити його потужність, режим роботи, вибрати розташування, 

конкретизувати концепцію закладу ресторанного господарства. 

Головним завданням цього етапу є визначення економічної доцільності і 

технічної необхідності створення закладу ресторанного господарства.  

Розділ «Техніко-економічне обґрунтування проекту» включає:  

- визначення і обґрунтування потужності виробництва з урахуванням 

асортименту і якості кулінарної чи кондитерської продукції;  
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- вибір технології виробництва та типу обладнання; 

- складання структурної (ескізної) технологічної схеми;  

- розрахунок матеріальних і теплових балансів виробництва задля визначення 

потреби в сировині та джерел її надходження;  

- вибір майданчика будівництва і основних даних генерального плану 

підприємства;  

- визначення розрахункової вартості будівництва і основних техніко-

економічних показників харчового виробництва;  

- завдання на проектування і вихідні матеріали. 

Для обґрунтування попередні економічні показники майбутнього 

виробництва, як правило, беруться з досвіду роботи заводу-аналога або 

визначаються проектувальником за спрощеними орієнтовними розрахунками. 

Виробничий напрям закладів ресторанного господарства встановлюється на 

момент техніко-економічного обґрунтування району.  

При виборі асортименту слід враховувати: сучасні тенденції асортиментної 

політики на споживчому ринку держави; виробництво продуктів оздоровчо-

профілактичного призначення; підвищення прибутку підприємств за рахунок 

випуску рентабельної продукції, зокрема продуктів із вторинної сировини для 

безпосереднього споживання в їжу, чисельність населення в зоні закладу 

ресторанного господарства, що проектується. 

У технологічній частині проекту необхідно [1, 4, 5]: 

– зробити обґрунтований вибір найбільш прогресивних технологічних схем 

виробництва і асортименту харчових продуктів; 

– визначити потребу підприємства в технологічному обладнанні і робочій 

силі, а також в основній і допоміжній сировині, напівфабри-катах, пакувальних 

матеріалах, виробничих і складських приміщеннях; 

– правильно розташувати технологічне обладнання і всі необхідні 

приміщення в виробничій будівлі. 

Технологічна частина складається з трьох розділів: 

1) технологічного (матеріального розрахунку); 
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2) компонування підприємства в загальному вигляді (генеральний план); 

компонування виробничих і підсобно-виробничих цехів, які входять до складу 

підприємства. 

Метою статті є визначення правил та послідовності технологічного 

проектування закладів ресторанного господарства та ознайомлення з сучасним 

рівнем і тенденціями розвитку ресторанного бізнесу.  

Виклад основного матеріалу. Технологічний процес виробництва 

кулінарної та кондитерської продукції має наступні напрямки: 

1) різноманітний асортимент вихідної сировини при відносно 

невеликій її кількості; 

2) різноманітний асортимент страв, кулінарних і кондитерських виробів, 

що готується; 

3) неможливість накопичення проміжних запасів незавершеного 

виробництва. 

Характер технологічного процесу у закладах ресторанного господарства 

визначається здебільшого асортиментом та кількістю страв, кулінарних та 

кондитерських виробів, що виготовляються, а також методом обслуговування.  

Технологічний процес виробництва кулінарної продукції має три стадії:  

- I – механічна кулінарна обробка сировини і приготування 

напівфабрикатів; 

- II – доготовлення напівфабрикатів і приготування страв; 

- III – порціонування, оформлення, відпуск і організація споживання страв. 

Таким чином, обрахування технологічного процесу, а саме технологічні 

розрахунки, – це основа розробки проектів закладів ресторанного господарства. 

Вихідними матеріалами для проектів є техніко-економічні розрахунки, 

затверджене завдання на розробку проекту, основні технічні направлення в 

проектуванні підприємств харчування, діючі нормативні документи та 

інструкції, технічні умови (ТУ) і технологічні інструкції (ТІ) на напівфабрикати 

та кулінарні вироби, збірники рецептур страв і кулінарних виробів і т.д. [4, 5]. 

Технологічний розрахунок для кожного виробничого приміщення 

виконують окремо. 
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Порядок розрахунку наступний: 

- складають виробничу програму підприємства в цілому; 

- визначають необхідну кількість сировини і напівфабрикатів; 

- складають виробничі програми цехів; 

- розраховують чисельність робітників виробництва; 

- проводять розрахунок і підбір необхідного обладнання: механічного, 

холодильного, теплового, допоміжного(вибір обладнання виконують на 

підставі виробничих програм цехів та схеми технологічних процесів, які 

відбуваються в них); 

- визначають площу кожного цеху окремо і закладу в цілому. 

Вихідними даними при складанні виробничої програми підприємства 

харчування є тип закладу, його потужність та метод обслуговування. 

Виробничу потужність підприємства харчування можна виразити через 

кількість: 

- місць у обідніх залах (для закладів відкритої мережі); 

- споживачів їжі (для підприємств з постійним контингентом тих, хто 

харчується); 

- обідів, що реалізуються за добу (для домашньої кухні); 

- сировини, яка переробляється, напівфабрикатів, кулінарних і 

кондитерських виробів, що виготовляються (для заготівельних підприємств); 

- сировини, яка переробляється, та місць в залі для обідів (для 

заготівельних підприємств, які мають особисті обідні зали). 

Якщо потужність закладу ресторанного господарства виражена кількістю 

місць в торгівельних залах (їдальні, ресторани, кафе і т.д.), то виробничою 

програмою такого підприємства харчування – є розрахункове меню для 

реалізації страв в залі даного закладу. 

Для розробки денної виробничої програми (меню розрахункового дня) 

закладу ресторанного господарства, що проектується, необхідно: 

скласти меню; 
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- розрахувати денну кількість відвідувачів; 

- визначити прогнозовану денну кількість страв; 

- розбити сумарну денну кількість страв на окремі групи та розподілити їх 

за основними продуктами. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Провівши аналіз 

діяльності закладів ресторанного господарства, можна дійти висновку, що 

найбільш перспективними є саме ті заклади, в діяльності яких чітко 

простежується закладена концепція, яка гармонійно поєднує всі вагомі чинники 

успішності ресторану, інтер’єр, кухню, розважальну програму.  

Перспективою подальших досліджень є розгляд найбільш актуальних 

концепцій, які застосовують ресторатори для успішного просування свого 

продукту на ринку. 
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ЗАРУБІЖНИЙ ДОСВІД РОЗВИТКУ ВИННОГО ТУРИЗМУ 

У статті розкрито окремі аспекти функціонування виноградарства та 

виноробства у країнах Європи та США, становлення та розвитку винного 

туризму. З’ясовано чинники та окремі практики, які сприяли винному туризму 

та можуть бути застосовані в Україні. 

Ключові слова: винний туризм, вино, виноробство, виноградарство. 

Постановка проблеми. Світовий ринок вина є одним із продовольчих 

ринків, що найбільш швидко розвиваються. У зв’язку з цим винний туризм має 

великі перспективи для розвитку та є вигідною нішею у галузі. Прикметно, що, 

якщо ще недавно ринок вина сприймався як частина загального ринку 

алкогольних напоїв, а міжнародна торгівля винами була функцією деяких 

великих країн-експортерів, то в середині 90-х рр. XX ст. ситуація почала 

суттєво змінюватися, у зв’язку з визнанням існування самостійного ринку вина. 

Його створенню та розвитку сприяли багато чинників, серед яких – 

інформаційна революція, яка об'єднала багато країн світу; інтенсифікація 

насадження виноградників на півдні Франції, у багатьох штатах США, 

Австралії, Аргентині, Чилі та інших країнах світу; проведення міжнародних 

виставок, аукціонів, презентацій та дегустацій вин; збільшення доходів 

громадян, що дозволило їм витрачати більше коштів на якісні продукти 

харчування, включаючи вино; підвищення якості вин та збільшення обсягу 

виробництва вин вищого класу; доказ позитивного впливу помірного 

споживання вин на здоров'я людей та запобігання багатьом захворюванням. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Станом на тепер українські 
науковці приділяють проблемам розвитку винного туризму незаслужено мало 
уваги, відповідно науковий доробок за тематикою представлений невеликою 

https://orcid.org/0000-0002-6709-6364
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кількістю розвідок Д. Басюк, Л. Горшкової, В. Домарецького, С. Іванова,                      
О. Карташової, О. Любіцевої, ін. Широке коло питань є недослідженими та 
потребують активізації наукових пошуків, особливо з огляду на зростаючу 
актуальність теми для України, у якій наявними є усі передумови, необхідні для 
розвитку винного туризму. 

Мета статті – проаналізувати провідний досвід зарубіжних країн щодо 
розвитку винного туризму. 

Виклад основного матеріалу.  Як більшість інших ринків, світовий ринок 
вина розвивається під впливом конкуренції, а також діяльності міжнародних 
організацій. Найбільшою серед них у галузі виноградарства та виноробства 
Міжнародна організація виноградарства та виноробства (МОВВ або OIV). 
Створена у 1924 р. вона є міжурядовою організацією науково-технічного 
характеру, що має визнану компетенцію в галузі виноградарства, вина, винних 
напоїв, столового винограду, родзинок та інших продуктів на основі 
виноградної лози та об’єднує в собі три комісії: «Виноградарство», 
«Виноробство» та «Економіка» [1]. 

У Франції діє Національний інститут походження та якості (Institut national 
de l'origine et de la qualité) (INAO), який відповідає за контроль французької 
сільськогосподарської продукції з захищеним географічним статусом та має на 
меті регулювання процедур використання найменувань продукції, 
розмежування відповідних назв та права на їх використання відповідно до 
їхнього географічного розташування [2]. Крім того, у 1992 р. INAO було 
представлено інструмент для регулювання ринку вина у світі – класифікація 
вин контрольованих найменувань за походженням або «захищеним 
географічним найменуванням» – protected geographical indications (PGI).  

Однією з перших організацій, що об'єднала виноробів у французьких 
регіонах, є Комітет Шампань, створений у 1941 р. Станом на тепер, як відомо, 
досвід виробництва вина у регіоні Шампань вважається зразком для інших в 
виноробних регіонів. Міжпрофесійний комітет Вин Шампані (CIVC) об'єднав 
виноробів та проводить постійну роботу в галузі винних технологій, економіки, 
екології, організовуючи діяльність галузі, оцінюючи якість продукції, 
комунікуючи та захищаючи Champagne по всьому світу [3]. 
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В Італії проводять регулярні заходи в галузі винної індустрії: «Італійський 

форум винної індустрії», виставка Wine2Wine, Opera Wine, яка збирає 

100 найкращих виробників вина Італії та сприяє експорту напоїв [2]. Успішно 

функціонує Vinitaly International – стратегічний партнер Vinitaly, найбільшої у 

світі виставки вина та алкоголю, яка щорічно проводиться у Вероні. Vinitaly 

International – це організація, яка займається розвитком винного маркетингу та 

розповсюдженням італійського вина, популяризацією його різноманіття, 

культури та історії, проводить бізнес-конференції, торгові ярмарки та 

грандіозні дегустації, інтегровані з соціальними, цифровими та навчальними 

форматами. Прикладом успішної діяльності є Міжнародна академія Vinitaly 

Academy (VIA), яка прагне стати золотим стандартом італійської винної освіти 

[4]. 

Популяризація вина та винної культури Італії в світі спричинили до 

стрімкого зростання кількості туристів, які відвідують цю країну. За наявною 

інформацією, кількість туристів в Італії протягом крайніх 10 років подвоїлася. 

Найбільше зросла кількість відвідувачів гастрономічних та винних турів. 

Розвитку винного туризму в Італії, з-поміж іншого, сприяє довга та цікава 

історія вирощування винограду та виробництва вина. Так, ще в давні часи стало 

зрозуміло, що природні умови цієї країни, як то гірські схили, сонце та жаркий 

клімат, ідеально підходять для виноградарства та виноробства [3]. Станом на 

тепер винний туризм розвинений у більшості регіонів Італії, та найбільше – у 

Венето, Тоскані, П’ємонті, де розташована велика кількість виноградників і де 

виробляють вина категорії DOCG та DOC. 

Що стосується Іспанії, як одного з лідерів у виробництві вина та винного 
туризму у світі, слід згадати проєкт «Прототип міжнародного винного 
туризму», над виконанням якого у 2015 р. працювали Форум провідних брендів 
Іспанії (FMRE) спільно зі ЮНВТО та п'ятьма асоційованими виноробнями 
FMRE: Barbadillo, González Byass, Grupo Freixenet, Osborne и Pagos del Rey. 
Проєкт був спрямований на позиціонування Іспанії як міжнародного стандарту 
винного туризму, покликане збільшити попит на винний туризм у країні. 
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Розвиток цього проєкту справедливо можна вважати успішним прикладом 
державно-приватного співробітництва, що характеризується координацією 
п’яти провідних галузевих підприємств з державним управлінням та 
міжнародною туристичною організацією задля реалізації спільної мети – 
активізації розвитку винному туризму [5]. 

В Іспанії основна частка вина виробляється регіоном Ріоха. Починаючи з 
1991 р., вина регіону Ріоха було захищено першим в Іспанії DO Calificada 
(захищене географічне найменування). Для стимулювання та контролю якості 
вин, що виробляються в регіоні, їх просування на ринку та захисту інтересів 
місцевих виробників вина, було створено спеціальний державний орган – Раду 
регіону Ріохи [6]. У 1994 р. нею було започатковано нагороду «Престиж Ріохи», 
якою щорічно нагороджуються люди та/або установи, які найбільше сприяють 
збереженню культури та способу життя, пов’язаних з вином.  

Сполучені Штати Америки не лише є лідером споживання вина у світі, але 
й займають одну з провідних позицій по його виробництву. Винороби США 
об’єднані в Wine America – єдину національну асоціацію виноробної 
промисловості. Організація, що складається з 500 членів, заохочує зростання та 
розвиток виноробень та виноградників шляхом їх захисту та просування [7]. 

У 2017 р. провідна консалтингова компанія John Dunham & Associates з 
Нью-Йорка провела дослідження впливу американської винної промисловості 
на економіку країни. Було з’ясовано, що в грошовому вираженні він становив 
219,9 млрд дол. Відомо, що на території США розташовуються понад 10 тис. 
виноробень, понад 677,5 тис. виноградників, а працівниками галузі є майже 
1 млн осіб. Так, у США сконцентровано 12% світового виробництва вин і 85% з 
них виробляються в Каліфорнії. У 2018 р. експорт вина зі США складав                    
1,46 млрд дол. Обсяг відвантаження у той час склав 375 млн літрів (41,7 млн 
ящиків). Серед найбільших імпортерів вина зі США – Європейський Союз, 
Канада, Гонконг, Японія та Китай. Що стосується винного туризму, відомо, що 
виноробні США щороку відвідують близько 43 млн осіб. 

У Табл. 1 представлено топ-10 країн-виробників вина, у Табл. 2 – топ-10 
країн-споживачів вина, складений фахівцями Італійського центру виноробства 
(IWC). 
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Таблиця 1 – Топ 10 країн-виробників вина у світі у 2016-2020 рр. гкл. [2] 
Країни 2016 2017 2018 2019 2020 

Італія 50,900 42,500 54,800 47,500 49,100 
Франція 45,400 36,400 49,200 42,200 42,200 
Іспанія 39,700 32,500 44,900 33,700 40,700 
США 24,900 24,500 26,100 25,600 22,800 
Аргентина 9,400 11,800 14,500 13,000 10,800 
Австралія 13,100 13,700 12,700 12,000 10,600 
Південна Африка 10,500 10,800 9,500 9,700 10,400 
Чилі 10,100 9,500 12,900 11,900 10,300 
Німеччина 9,000 7,500 10,300 8,200 8,400 
Китай 13,200 11,600 9,300 7,800 6,600 
Інші країни 43,800 47,200 49,800 46,400 48,100 
Всього у світі 270,000 248,000 294,000 258,000 260,000 

 

Із Табл. 1 слідує, що пандемія covid-19 фактично не вплинула на 
виробництво вина, адже виноградні лози були несприйнятливими до 
коронавірусу, а робота на виноградниках і навіть на виноробнях була 
(відносно) безпечною.  

Таблиця 2 – Топ 10 країн-споживачів вина у 2016-2020 рр. гкл. [2] 
Країни 2016 2017 2018 2019 2020 

США 31,300 31,500 32,400 33,000 33,000 
Франція 28,300 28,600 26,000 24,700 24,700 
Італія 22,400 22,600 22,400 22,800 24,500 
Німеччина 20,200 19,700 20,000 19,800 19,800 
Великобританія 12,900 13,100 12,900 13,000 13,300 
Китай 19,200 19,300 17,600 15,000 12,400 
Іспанія 9,900 10,500 10,900 10,300 9,600 
Аргентина 9,400 8,900 8,400 8,900 9,400 
Австралія 5,400 5,900 6,000 5,900 5,700 
Португалія 4,700 5,200 5,100 4,600 4,600 
Інші країни 80,300 80,700 82,300 83,000 77,000 
Всього у світі 244,000 246,000 244,000 241,000 234,000 

 

З Табл. 2 бачимо, що від пандемії жодним чином не постраждав також 
споживчий інтерес до вина. Додаткові проблеми, звісно, були і полягали вони 
головним чином у змінах в ланцюжку поставок вина, його продажу, у зв'язку з 
обмеженнями в роботі ресторанів, барів, готелів, ін. 

Як свідчить статистика, упродовж 2019-2020 рр. виробництво вина у світі 
зросло на 1%, сягнувши позначки 260 млн гектолітрів. Споживання вина при 
цьому скоротилося майже на 3% – до 234 млн гектолітрів. Імпортно-експортна 
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торгівля у цей же час становила близько 40% від загального обсягу 
виробництва вина, що було на 1,7% менше, порівняно з попереднім роком. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Отже, зародившись у 
Європі, винний туризм саме тут залишається найбільш розвиненим. І це не 
дивно, адже саме Європа є найбільшим у світі виробником та експортером вин, 
а заразом лідируючим регіоном за кількістю відвідин туристів. Туризм і 
виробництво вина у своїй сукупності складають значну статтю доходу в 
бюджеті Франції, Італії, Іспанії, Німеччини, Португалії, Греції, Австрії, 
Угорщини, ін. Прикметно, що розвинений виноградарсько-виноробний 
комплекс, який виробляє різноманітну виноробну продукцію, має також і 
Україна. Разом з тим, на європейський і світовий ринок українське вино 
проникає повільними темпами, у зв’язку з низкою економічних і політичний 
причин, і європейці, не кажучи вже про жителів інших континентів, про 
українське вино знають вкрай мало або нічого. Що стосується винного туризму 
в Україні, до війни, а тим паче зараз, основними його споживачами були 
українці, і найближчим часом ситуація, як розуміємо, навряд чи буде суттєво 
сприяти його розвитку та виходу на міжнародний рівень. 
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АНАЛІЗ ЗАХИСТУ ПРАВА СПІЛЬНОЇ ЧАСТКОВОЇ ВЛАСНОСТІ В 
ЗАКОНОДАВСТВІ ТА В СУДОВІЙ ПРАКТИЦІ 

У статті розглянуто особливості судового захисту права спільної власності 
шляхом пред’явлення позовів, які є класичними для захисту індивідуального 
права власності. Встановлено, що вимога про заборону вчинення певних дій чи 
зобов’язання на їх вчинення для запобігання порушення права власності слід 
розглядати як превентивний спосіб його захисту. Захист права власності є 
самостійним суб’єктивним правом, яке виникає в момент виникнення загрози 
його порушення або оспорювання. У зміст даного права включається 
правомочності, кожна з яких полягає у здійсненні активних позитивних дій. 
Крім того, стаття містить опис практичних ситуацій та способів їх 
вирішення на підставі судової практики. 
Ключові слова: право спільної власності, судовий захист, способи захисту 
права спільної власності 

Постановка проблеми. Питання становлення і розвитку громадянського 
суспільства стало більш активно вивчатися вченими різних галузей соціальних 
знань, в тому числі і юриспруденцією. Вчені активно намагаються знайти 
пояснення тим змінам, які відбуваються в інститутах та функціях 
громадянського суспільства у зв’язку з розширенням соціальних функцій 
держави, віднайти нові способи взаємодії його з державними структурами та з 
інститутами громадянського суспільства. 

https://orcid.org/0000-0002-9236-9424
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Після повномасштабного вторгнення рф на територію України, 

розпочалися нові цивільно-правові проблеми. Захист права власності, проблеми 

життя та здоров’я постраждалих осіб та інші не менш важливі питання, які 

потребують вирішення [10]. 

Отже, в разі порушення права власності, у порядку цивільного судочинства 

позивач має право звернутись до суду з відповідним позовом до винної особи, 

надавши докази, що підтверджують факт заподіяння шкоди та її розмір, а також 

винуватість конкретної особи у її вчинені. 

Аналізуючи українське законодавство про власність на предмет його 

відповідності європейським стандартам, насамперед Європейській конвенції 

про захист прав людини та основних свобод, зокрема, ст. 1 Першого протоколу 

слід акцентувати увагу на деяких дуже важливих аспектах, а саме: «кожна 

фізична або юридична особа має право вільно володіти своїм майном. Ніхто не 

може бути позбавлений свого майна інакше як в інтересах суспільства і на 

умовах, передбачених законом чи загальними принципами міжнародного права. 

[10] 

Костюк Н. наголошує на необхідність дотримання прав людини під час 

воєнного стану, запровадження правових механізмів, які б створили реальні 

гарантії для реалізації прав і свобод людини і громадянина, крім того, зазначає 

про відповідність норм Конституції України Європейській конвенції прав 

людини, яка передбачає можливість відступу Високих договірних сторін від 

зобов’язань Конвенції під час війни або іншої суспільної небезпеки, якщо це 

загрожує життю нації, за умови, що заходи, які буде застосовувати держава, не 

будуть суперечити зобов’язанням держави згідно з міжнародним правом                      

[3, с.205]. 

Деякі проблемні питання реалізації спільної часткової власності на 

квартиру (будинок) за законодавством України врегульовані не повною мірою, 

у зв’язку з чим питання практичного застосування та вирішення спірних 

питань, що випливають з реалізації співвласниками права спільної часткової 

власності, залишається складним питанням через наявність значної кількості 

нормативних актів, що регулюють відносини в цій сфері.  
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. Сформульовані в науковій статі 

результати дослідження ґрунтуються на працях вчених-юристів:                              

М.В. Антокольської, А.В. Венедиктова, Д.М. Генкіна, К.П. Граве, О.В. Дзери, 

Н.Д. Єгорова, І.В. Жилінкової, М.В. Зимельової, О.С. Іоффе, Н.Ю. Ліннікової, 

Р.П. Мананкової, М.Г. Маркової, В.Ф. Маслова, Є.А. Суханова,                                   

Ш. Тайганазарова, Р.О. Халфінової, Ю.С. Червоного, В.П. Шкредова та інших 

дослідників права власності. 

Метою статті є аналіз загальних положень реалізації права спільної 

часткової власності, аналіз чинного законодавства України, судової практики та 

практичних проблем, що виникають у сфері реалізації співвласниками права 

спільної власності. 

Об’єкт дослідження – суспільні відносини, що виникають у зв’язку із 

реалізації права спільної часткової власності. 

Викладення основного матеріалу. Правом власності є право особи на річ 

(майно), яке вона здійснює відповідно до закону за своєю волею, незалежно від 

волі інших осіб. Право власності є непорушним відповідно до статті 321 

Цивільного кодексу України. Ніхто не може бути протиправно позбавлений 

цього права чи обмежений у його здійсненні. Особа може бути позбавлена 

права власності або обмежена у його здійсненні лише у випадках і в порядку, 

встановлених законом. Примусове відчуження об'єктів права власності може 

бути застосоване лише як виняток з мотивів суспільної необхідності на підставі 

і в порядку, встановлених законом, та за умови попереднього та повного 

відшкодування їх вартості, крім випадків, встановлених частиною другою 

статті 353 Цивільного кодексу України. Цивільним законодавством встановлені 

випадки, коли право власності припиняється (стаття 346 ЦК України) [10]. 

У сучасному цивільному законодавстві України знайшли нормативне 

закріплення нові підходи в правовому регулюванні способів здійснення права 

власності громадян. 

Згідно з частинами четвертою, п`ятою статті 41 Конституції України ніхто 

не може бути протиправно позбавлений права власності [2]. Право приватної 

власності є непорушним. Примусове відчуження об`єктів права приватної 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80#Text
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власності може бути застосоване лише як виняток з мотивів суспільної 

необхідності, на підставі і в порядку, встановлених законом, та за умови 

попереднього і повного відшкодування їх вартості.  

Згідно зі статтею 317 Цивільного кодексу України (далі- ЦК України) 

власникові належать права володіння, користування та розпоряджання своїм 

майном. На зміст права власності не впливають місце проживання власника та 

місцезнаходження майна.  

Статтею 319 ЦК України передбачено, що власник володіє, користується, 

розпоряджається своїм майном на власний розсуд та має право вчиняти щодо 

свого майна будь-які дії, які не суперечать закону [10]. При здійсненні своїх 

прав та виконанні обов`язків власник зобов`язаний додержуватися моральних 

засад суспільства. Усім власникам забезпечуються рівні умови здійснення своїх 

прав.  

Ніхто не може бути протиправно позбавлений цього права чи обмежений у 

його здійсненні. Особа може бути позбавлена права власності або обмежена у 

його здійсненні лише у випадках і в порядку, встановлених законом (ч. 1,2 ст. 

321 ЦК України).  

Захист права власності – це реакція державного органу, яка призводить до 

реституції, тобто відновлення попереднього юридичного і фактичного стану 

речі. Згідно із ч. 1 ст. 3 ЦПК, кожна особа має право звернутися до суду за 

захистом своїх порушених, невизнаних або оспорюючих прав, свобод чи 

інтересів. А у ст. 1 ЦПК зазначено, що метою цивільного судочинства є захист 

порушених, невизнаних або оспорюючих прав, свобод чи інтересів [11].  

Згідно з частиною першою статті 356 ЦК України власність двох чи більше 

осіб із визначенням часток кожного з них у праві власності є спільною 

частковою власністю.  

Частинами першою - третьою статті 358 ЦК України передбачено, що 

право спільної часткової власності здійснюється співвласниками за їхньою 

згодою. Співвласники можуть домовитися про порядок володіння та 

користування майном, що є їхньою спільною частковою власністю. Кожен із 

співвласників має право на надання йому у володіння та користування тієї 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text


283 

частини спільного майна в натурі, яка відповідає його частці у праві спільної 

часткової власності. У разі неможливості цього він має право вимагати від 

інших співвласників, які володіють і користуються спільним майном, 

відповідної матеріальної компенсації [1].  

Підстави припинення права особи на частку у спільному майні. Відповідно 

до ч. 1 ст. 365 Цивільного кодексу України, право особи на частку у спільному 

майні може бути припинене за рішенням суду на підставі позову інших 

співвласників, якщо: частка є незначною і не може бути виділена в натурі; річ є 

неподільною; спільне володіння і користування майном є неможливим; таке 

припинення не завдасть істотної шкоди інтересам співвласника та членам його 

сім'ї. 

Для припинення права на частку в майні на підставі позову інших 

співвласників достатньо наявності хоча б однієї з перелічених законодавцем у 

частині першій статті 365 ЦК України обставин (зокрема, в пунктах 1-3) [5]. 

Аналогічний правовий висновок викладено у постанові Великої Палати 

Верховного Суду від 18 грудня 2018 року у справі № 908/1754/17 (провадження 

№ 12-180гс18) в якій зазначено, що «відсутність конструкції («за наявності 

одночасно») в статті 365 ЦК України свідчить про можливість припинення 

права особи на частку у спільному майні за рішенням суду на підставі позову 

інших співвласників за наявності хоча б однієї з перелічених законодавцем у 

частині першій цієї статті обставин (зокрема, в пунктах 1-3). Водночас 

необхідно зважати, що правова норма, закріплена пунктом 4 частини першої 

статті 365 ЦК України, не може вважатися самостійною обставиною для 

припинення права особи на частку у спільному майні за рішенням суду, 

оскільки фактично встановлює неприпустимість такого припинення (таке 

припинення є неможливим у разі, якщо воно завдасть істотної шкоди інтересам 

співвласника та членам його сім`ї). Припинення права особи на частку у 

спільному майні за рішенням суду на підставі положень цієї статті можливе за 

наявності хоча б однієї з обставин, передбачених пунктами 1-3 частини першої 

статті 365 ЦК України, за умови, що таке припинення не завдасть істотної 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://verdictum.ligazakon.net/document/78977551
https://verdictum.ligazakon.net/document/78977551
https://verdictum.ligazakon.net/document/78977551
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
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шкоди інтересам співвласника, та попереднього внесення позивачем вартості 

цієї частки на депозитний рахунок суду, а не за наявності всіх обставин, 

передбачених цією статтею, в їх сукупності» [4]. 

Частка є незначною і не може бути виділена в натурі. З судової практики 

вбачається, що поняття «незначна частка» є оціночним, тому при вирішенні 

спору в судовому порядку суд враховує співвідношення вартості всього майна, 

розміру часток кожного.  

У постанові Верховного Суду у складі колегії суддів Другої судової палати 

Касаційного цивільного суду від 30 травня 2018 року у справі № 760/8958/15-ц 

(провадження № 61-4860св18) судом встановлено, що «позивачам на праві 

спільної часткової власності належить по 1/3 частини трикімнатної, а інша 1/3 

частина цієї ж квартири належить відповідачу. Обґрунтовуючи позовні вимоги, 

позивачі посилались на те, що частка відповідача у спірній квартирі порівняно 

із часткою позивачів є незначною, спірна квартира є неподільною річчю, такою, 

яку неможливо поділити в натурі без втрати її цільового призначення, спільне 

володіння та користування майном для сторін є неможливим; відповідач та її 

діти мають інше житло, а отже припинення права власності не завдасть істотної 

шкоди інтересам відповідача та членам її сім'ї, а також той факт, що з моменту 

набуття права власності на 1/3 частини спірної квартири відповідач жодних 

витрат на утримання квартири у придатному до використання стані не несла, а 

також відмовилась отримати компенсацію за свою частку у спільному майні 

[6]. 

Заперечуючи проти позову, відповідач посилалась на те, що припинення 

права власності на частку у спільному майні завдасть істотної шкоди її 

інтересам та членам її сім'ї, оскільки іншого житла на праві власності вона не 

має.  

У силу положень статей 21, 24, 41 Конституції України, статей 319, 358 ЦК 

України всі громадяни є рівними у своїх правах, усім власникам 

забезпечуються рівні умови здійснення цих прав, у тому числі щодо захисту 

права спільної часткової власності.  

При цьому право власності співвласника на частку в спільному майні може 

https://protocol.ua/ru/postanova_ktss_vp_vid_30_05_2018_roku_u_spravi_760_8958_15_ts/
https://protocol.ua/ru/postanova_ktss_vp_vid_30_05_2018_roku_u_spravi_760_8958_15_ts/
https://protocol.ua/ru/postanova_ktss_vp_vid_30_05_2018_roku_u_spravi_760_8958_15_ts/
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
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бути припинено, але за умови, що така шкода не буде істотною. Саме ця 

обставина є визначальною при вирішенні позову про припинення права на 

частку у спільному майні за вимогою інших співвласників. Зазначена правова 

позиція висловлена у постанові Верховного Суду України від 02 липня                    

2014 року № 6-68цс12.  

Висновок про істотність шкоди, яка може бути завдана співвласнику та 

членам його сім'ї, вирішується в кожному окремому випадку з урахуванням 

обставин справи та особливостей об'єкта, який є спільним майном.  

Встановлено, що відповідачу належить 1/3 частина спірної квартири, 

указана частина у порівнянні із частинами співвласників позивачів, яким також 

належить по 1/3 частині квартири, не може бути визначена як незначна; 

зазначене житло є єдиною власністю відповідача, припинення на яку завдасть 

останній істотну шкоду. Та обставини, що відповідач та її діти зареєстровані в 

іншому житловому приміщенні само по собі не є підставою для висновку про 

те, що право власності співвласника на частку в спільному майні може бути 

припинено, оскільки доказами по справі підтверджено, що таке припинення 

завдасть істотної шкоди інтересам відповідача та членам її сім’ї.  

Ураховуючи наведене, колегія суддів суду касаційної інстанції вважає, що 

немає достатніх правових підстав для припинення права власності відповідача 

на належну їй частку в праві спільної часткової власності на квартиру» [4]. 

Для визначення можливості виділення в натурі частки нерухомого майна 

необхідно звернутися до суб’єкта господарювання, який здійснює технічну 

інвентаризацію об’єктів нерухомого майна (суб’єкти господарювання, у складі 

яких працює один або більше відповідальних виконавців окремих видів робіт 

(послуг), пов’язаних із створенням об’єктів архітектури, які пройшли 

професійну атестацію та отримали кваліфікаційний сертифікат для отримання 

висновку щодо технічної можливості виділу в натурі частки об’єкта 

нерухомого майна) та укласти договір про проведення технічної інвентаризації.  

Річ є неподільною. Відповідно до ст. 183 ЦК України, подільною є річ, яку 

можна поділити без втрати її цільового призначення. Неподільною є річ, яку не 

можна поділити без втрати її цільового призначення.  

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
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Стосовно підтвердження неподільності, суд може призначити будівельно-

технічну експертизу. 

Однак частими також є випадки, коли суд робить судження щодо 

неподільності нерухомого майна на основі висновку про неможливість виділу 

частки з майна.  

У постанові Верховного Суду у складі колегії суддів Третьої судової 

палати Касаційного цивільного суду від 15 вересня 2021 року у справі № 

766/18974/18 (провадження № 61-6657св21) зроблено висновок «Виходячи з 

аналізу положень статті 364 ЦК України, з урахуванням закріплених в пункті 6 

статті 3 ЦК України засад справедливості, добросовісності та розумності, що 

спонукають суд до врахування при вирішенні спору інтересів обох сторін, при 

розгляді справ, у яких заявляються вимоги одного зі співвласників про 

припинення його права на частку у спільному майні шляхом отримання від 

інших співвласників грошової компенсації вартості його частки, виділ якої є 

неможливим, суди мають встановити наступне: чи дійсно є неможливим виділ 

належної позивачу частки в натурі або чи не допускається такий виділ згідно із 

законом; чи користуються спільним майном інші співвласники - відповідачі у 

справі; чи сплачується іншими співвласниками, які володіють та користуються 

майном, матеріальна компенсація позивачу за таке володіння та користування 

відповідно до частини третьої статті 358 ЦК України; чи спроможні інші 

співвласники виплатити позивачу компенсацію в рахунок визнання за ними 

права власності на спільне майно та чи не становитиме це для них надмірний 

тягар [7]. 

Відмовляючи у задоволенні позову про припинення права власності та 

стягнення компенсації у зв’язку з неспроможністю відповідача виплатити 

позивачу компенсацію, апеляційний суд у цій справі обмежився самим лише 

посиланням на майновий стан відповідача і залишив поза увагою те, що 

відповідач не проживає у спірній квартирі та не користується нею.  

У свою чергу, суд першої інстанції врахував, що матеріали справи не 
містять доказів на підтвердження того, що спірна квартира є єдиним житлом 
відповідача і в разі її відчуження відповідачу буде завдано значної шкоди, 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/435-15#Text
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зокрема позбавить житла, у зв’язку з чим дійшов правильного висновку про те, 
що об’єкт спільної власності може бути відчужено з компенсацією кожному 
власнику його частки, що є прикладом дотримання балансу інтересів усіх 
співвласників».  

Сучасна проблема захисту прав власника пов’язана також з розбудовою 
системи судових органів, адже питання судової реформи остаточного 
вирішення не здобуло. 

Висновки. Захист права власності у разі його оспорювання здійснюється 
лише у випадках відсутності формально-юридичного документального 
підтвердження існування цього права. Крім того, відсутній надійний механізм 
судового захисту інтересів власності від посягань зацікавлених осіб. Усе 
вищевикладене свідчить про потребу приведення у відповідність ЦК України та 
спеціальних законів до міжнародно - правових актів, що регулюють відносини 
права власності. Особливо, це актуально на сьогоднішній день під час воєнного 
стану. Пошкодження, знецінення, знищення майна, вимушеність витрачання 
коштів на еміграцію – це ті порушення права власності, які мають місце в 
період воєнних дій.  

Аналізуючи захист права спільної часткової власності в законодавстві та в 
судовій практиці встановлено, що відшкодування шкоди, завданої власникові 
земельної ділянки житлового будинку, інших будівель у зв’язку із зниженням їх 
цінності належать за своєю правовою природою до зобов’язально-правових 
способів захисту права власності. позицію, відповідно до якої рішення суду про 
усунення перешкод у здійсненні власником права користування та 
розпоряджання своїм майном не повинно мати одноразовий характер 
виконання і при наступному тотожному порушенні цього ж права, 
встановленого рішенням суду, повинно виконуватись у разі виникнення 
перешкод у здійсненні власником права користування та розпоряджання своїм 
майном. 

Особливе значення в питаннях захисту права власності належить судовій 
практиці, яка ґрунтується на  засад справедливості, добросовісності та 
розумності, що спонукають суд до врахування при вирішенні спору інтересів 
обох сторін. 
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Але існує проблема, пов’язана з відсутністю надійних механізмів 

забезпечення реалізації відповідних правових норм, в тому числі й стосовно 

регулювання відносин власності, так, сучасне українське законодавство 

«перенасичене» нормами - принципами, нормами-деклараціями, а чинні 

законодавчі акти про власність, у тому числі й Цивільний кодекс України, не 

містять надійної і ефективної системи захисту прав, не завжди узгоджені між 

собою та суперечливі.  
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ПРАВОВА КВАЛІФІКАЦІЇ КРИМІНАЛЬНОГО 

ПРАВОПОРУШЕННЯ, ПОВ’ЯЗАНОГО З ДОМАШНІМ НАСИЛЬСТВОМ 

Останніми роками в Україні спостерігається зростання рівня злочинності, 

пов’язаної із вчиненням домашнього насильства. Зміни, які відбуваються в 

економічній, соціальній, політичній і культурній сферах життя зумовлюють 

духовно-моральну деградацію, нівелювання сімейних цінностей, зниження 

доходів окремих сімей, а також військові дії призводить до зростання рівня 

домашнього насильства, яке стає загальнодержавною проблемою в Україні. 

Домашньому насильству притаманна особлива специфіка, яка носить 

http://iplex.com.ua/%20doc.php?regnum=84900004&red=100003f6d44905bd90cfe12efdefe2d51db51f&d=5
http://iplex.com.ua/%20doc.php?regnum=84900004&red=100003f6d44905bd90cfe12efdefe2d51db51f&d=5
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/994_535#Text
http://zakon1.rada.gov.ua/laws/show/435-15
http://zakon1.rada.gov.ua/laws/%20show/1618-15
http://zakon1.rada.gov.ua/laws/%20show/1618-15
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комплексний характер і потребує глибокого вивчення. Стаття присвячена 

дослідженню теоретичних і практичних питань, які виникають на 

початковому етапі розслідування при кваліфікації кримінального 

правопорушення, пов’язаного із домашнім насильством.  

Ключові слова: домашнє насильство, кримінальне правопорушення, пов’язане з 

домашнім насильством, систематичність, сімейні відносини, форми 

домашнього насильства.  

Постановка проблеми. За офіційними даними Національної поліції 

України, у 2022 році надійшло 244 381 звернення з приводу фактів домашнього 

насильства, що є на 40% більше, ніж у попередньому році (144 394) та на 15% 

більше, ніж у 2020 році (208 748) і на 41% більше, ніж у 2019 році (141 814).  

Вказана статистика показує, що домашнє насильство в Україні під час 

воєнного стану не втратило своєї актуальності, збройний конфлікт загострює 

проблему насильства, оскільки агресія, зміна звичного ритму життя, 

необхідність пристосовуватись до нових обставин життя можуть бути тими 

факторами, які впливають на вчинення домашнього насильства [2].  

Можливість здійснення ефективного досудового розслідування, у першу 

чергу, залежить від своєчасності та правильності дій слідчих на початку 

розслідування та визначення правової кваліфікації кримінального 

правопорушення, пов’язаного з домашнім насильством. Слідчий на 

початковому етапі при відкритті кримінального провадження має певні 

складнощі у кваліфікації, зокрема: 

- визначення систематичності вчинення домашнього насильства; 

- недопустимість повторного притягнення до відповідальності за одне й те 

саме порушення; 

- розмежування дій пов’язаних із домашнім насильством із іншими 

діяннями, які вчинені в домашній обстановці; 

- застосування обтяжуючої обставини, передбаченої п. 6-1 ч. 1 ст. 67 КК 

України. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблематику домашнього 
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насильства порушено в працях: А. Б. Благої (2015 р.), О. М. Ткаленко (2016 р.), 
М. Г. Кузнєцова (2019 р.), Р. В. Кифлюка (2020 р.), С. В. Романцова (2018 р.),       
Н. В. Лесько (2019 р.), Н.О. Ліщук (2020 р.), К.В. Довгунь (2021 р.),                         
К.А. Шаповал (2023 р.). 

Мета статті розкрити особливості теоретичних і практичних питань, які 
виникають на початковому етапі розслідування при кваліфікації кримінального 
правопорушення, передбаченого ст. 126-1 Кримінального кодексу України. 

Виклад основного матеріалу. У зв’язку з ратифікацією Конвенції Ради 
Європи про запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству 
та боротьбу з цими явищами, Законом України «Про внесення змін до деяких 
законів України у зв’язку з ратифікацією Конвенції Ради Європи про 
запобігання насильству стосовно жінок і домашньому насильству та боротьбу з 
цими явищами» від 6 грудня 2017 року №2227-VІІІ до Кримінального та 
Кримінального процесуального кодексів України внесені зміни. Кримінальний 
кодекс України доповнили ст. 126-1 «Домашнє насильство»; у ст. 91-1 КК 
України передбачено інститут обмежувальних заходів щодо осіб, які вчинили 
домашнє насильство; у ч. 1 ст. 67 КК України доповнено перелік обтяжуючих 
обставин новим пунктом 6-1, відповідно до якого, обставиною, що обтяжує 
покарання, є вчинення злочину щодо подружжя чи колишнього подружжя або 
іншої особи, з якою винний перебуває (перебував) у сімейних або близьких 
відносинах» тощо [1]. 

Також, 07 грудня 2017 року було ухвалено Закон України «Про 
запобігання та протидію домашньому насильству», а 20 червня 2022 року 
ратифіковано Конвенцію Ради Європи про запобігання насильству стосовно 
жінок і домашньому насильству та боротьбу із цими явищами (Стамбульська 
Конвенція). 

Закон України «Про запобігання та протидію домашньому насильству» 
визначає організаційно-правові засади запобігання та протидії домашньому 
насильству, що є переважно проявом гендерно зумовленого насильства та 
призводить до порушення прав людини, основні напрями реалізації державної 
політики у сфері запобігання та протидії домашньому насильству, спрямований 
на захист прав та інтересів осіб, які постраждали від такого насильства. 

Також, Закон України «Про запобігання та протидію домашньому 
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насильству» визначає чотири форми домашнього насильства: 

1) економічне насильство - форма домашнього насильства, що включає 

умисне позбавлення житла, їжі, одягу, іншого майна, коштів чи документів або 

можливості користуватися ними, залишення без догляду чи піклування, 

перешкоджання в отриманні необхідних послуг з лікування чи реабілітації, 

заборону працювати, примушування до праці, заборону навчатися та інші 

правопорушення економічного характеру; 

2) психологічне насильство - форма домашнього насильства, що включає 

словесні образи, погрози, у тому числі щодо третіх осіб, приниження, 

переслідування, залякування, інші діяння, спрямовані на обмеження 

волевиявлення особи, контроль у репродуктивній сфері, якщо такі дії або 

бездіяльність викликали у постраждалої особи побоювання за свою безпеку чи 

безпеку третіх осіб, спричинили емоційну невпевненість, нездатність захистити 

себе або завдали шкоди психічному здоров’ю особи; 

3) сексуальне насильство - форма домашнього насильства, що включає 

будь-які діяння сексуального характеру, вчинені стосовно повнолітньої особи 

без її згоди або стосовно дитини незалежно від її згоди, або в присутності 

дитини, примушування до акту сексуального характеру з третьою особою, а 

також інші правопорушення проти статевої свободи чи статевої недоторканості 

особи, у тому числі вчинені стосовно дитини або в її присутності; 

4) фізичне насильство - форма домашнього насильства, що включає 

ляпаси, стусани, штовхання, щипання, шмагання, кусання, а також незаконне 

позбавлення волі, нанесення побоїв, мордування, заподіяння тілесних 

ушкоджень різного ступеня тяжкості, залишення в небезпеці, ненадання 

допомоги особі, яка перебуває в небезпечному для життя стані, заподіяння 

смерті, вчинення інших правопорушень насильницького характеру [7]. 

Відповідно до статті 126-1 КК України, домашнє насильство є умисне 

систематичне вчинення фізичного, психологічного або економічного 

насильства щодо подружжя чи колишнього подружжя або іншої особи, з якою 

винний перебуває (перебував) у сімейних або близьких відносинах, що 

призводить до фізичних або психологічних страждань, розладів здоров’я, 
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втрати працездатності, емоційної залежності або погіршення якості життя 

потерпілої особи, - карається громадськими роботами на строк від ста 

п’ятдесяти до двохсот сорока годин, або арештом на строк до шести місяців, 

або обмеженням волі на строк до п’яти років, або позбавленням волі на строк 

до двох років [1]. 

У постанові об’єднаної палати ККС ВС від 12 лютого 2020 року у справі  

№ 453/225/19 (провадження № 51-4000кмо19) зроблено висновок, що злочином, 

пов’язаним із домашнім насильством, слід вважати будь-яке кримінальне 

правопорушення, обставини вчинення якого свідчать про наявність у діянні 

хоча б одного з елементів (ознак), перелічених у ст. 1 Закону України «Про 

запобігання та протидію домашньому насильству», незалежно від того, чи 

вказано їх в інкримінованій статті (частині статті) КК України як ознаки 

основного або кваліфікованого складу злочину [5]. 

Зважаючи на проблематику розуміння «систематичності» як ознаки 

домашнього насильства в розумінні статті 126-1 Кодексу – Верховний Суд в 

одній із своїх постанов сформував правовий висновок, який дозволив надати 

тлумачення поняттю «систематичність» в контексті цієї статті. 

Зокрема, в постанові Верховного Суду від 25.02.2021 року у справі № 

583/3295/19 суд звернув увагу на наступне: «словосполучення “систематичне 

вчинення фізичного, психологічного або економічного насильства” описує 

діяння. Закінченим кримінальне правопорушення вважається з моменту 

вчинення хоча б однієї із трьох форм насильства (фізичного, психологічного чи 

економічного) втретє, у результаті чого настав хоча б один із вказаних в законі 

наслідків. При цьому не має значення, чи було відображено в 

адміністративному протоколі поліції, в обмежувальному приписі чи в іншому 

документі факт перших двох актів насильства. Факт документування має 

значення для доказування систематичності, але не більше ніж інші передбачені 

законом докази» [6]. 

Тому, для настання кримінальної відповідальності за статтею 126-1 

Кримінального Кодексу України необхідно три задукоментованих випадки 
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насильства, незалежно від того, в якій спосіб закріплено факти вчинення 

домашнього насильства. 

Можна стверджувати, що навіть притягнення до адміністративної 

відповідальності за вчинення домашнього насильства два рази та вчинення 

після цього повторного випадку насильства дає підстави для кваліфікації діяння 

за статтею 126-1 Кодексу. Однак у цьому випадку головною умовою для 

відкриття кримінального провадження за статтею 126-1 Кодексу є той факт, що 

особу не має бути притягнуто за останній випадок до жодної відповідальності 

[3]. 

Крім того, в тому випадку, коли потерпілий – спеціальний, але немає 

ознаки систематичності, то кваліфікація відбувається за відповідною статтею 

КК України та застосовуються обставини, які обтяжують покарання (п. 6-1 ч.              

1 ст. 67 КК України). Наприклад, діяння кваліфікуються за ч. 1 ст. 125 КК 

України та визнається наявність обставини, передбаченої п. 6-1 ч. 1 ст. 67 КК 

України. Якщо домашнє насильство вчиняється щодо спеціального потерпілого 

в присутності дитини, то враховується і п. 6 ч. 1 ст. 67 КК України. 

Також, склад кримінального правопорушення, передбаченого ст. 126-1 КК 

України «Домашнє насильство», насамперед потрібно розмежовувати від 

суміжних складів кримінальних правопорушень. Зокрема, і від умисного 

легкого тілесного ушкодження. Так, у постанові Верховного Суду від                         

19 жовтня 2021 року зазначено, що у справі № 552/2540/20 не було встановлено 

ознак домашнього насильства у зв’язку із відсутністю систематичності 

вчинюваного діяння, але наголошено на необхідності перевірки наявності в діях 

обвинуваченого ознак кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 

125 КК України [4]. Верховний Суд констатує, що фізичне насильство, яке 

передбачене у ст. 126-1 КК, може полягати в спричиненні умисних легких 

тілесних ушкоджень. Склад кримінального правопорушення, передбаченого ч. 

2 ст. 125 КК, є менш тяжким, аніж той, що передбачений ст. 126-1 КК. І з цієї 

причини на підставі положення ч. 3 ст. 337 КПК, з метою ухвалення 

справедливого судового рішення та захисту прав людини і її основоположних 
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свобод, суд має право вийти за межі висунутого обвинувачення, зазначеного в 

обвинувальному акті, лише в частині зміни правової кваліфікації кримінального 

правопорушення, якщо це покращує становище особи, стосовно якої 

здійснюється кримінальне провадження. Суд зазначає, що межі повноважень 

суду щодо перекваліфікації кримінального правопорушення окреслені 

названою нормою, згідно з якою зміна кваліфікації допускається лише в бік 

покращення становища обвинуваченого, зокрема шляхом застосування 

кримінального закону про менш тяжке кримінальне правопорушення [1]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, боротьба з 

домашнім насильством має базуватися на комплексному підході: належному 

оформленні протоколів про адміністративні правопорушення за статтею                 

173-2 КУпАП або документів, що свідчать про вжиття спеціальних заходів 

щодо протидії домашньому насильству (термінового заборонного припису 

стосовно кривдника, обмежувального припису, взяття на профілактичний облік 

чи направлення кривдника на проходження спеціальної програми), належному 

збиранні доказів, належному розслідуванні фактів домашнього насильства. 

Саме від ефективності заходів, від правильності первинного документування 

діянь домашнього насильства залежить правильність кваліфікації 

кримінального правопорушення та  подальша можливість притягнення особи до 

кримінальної відповідальності.  

Аналізуючи комплексний характер домашнього насильства та виходячи з 

тлумачення закону, до злочину, пов’язаного з домашнім насильством, на який 

поширюється заборона у п. 7 ч. 1 ст. 284 КПК, слід відносити не тільки злочин, 

передбачений ст. 1261 КК, та злочин, що містить кваліфікуючу ознаку 

«вчинення злочину щодо подружжя чи колишнього подружжя або іншої особи, 

з якою винний перебуває (перебував) у сімейних або близьких відносинах», але 

й кримінальне правопорушення з ознаками діяння (дії або бездіяльність), 

поняття якого визначено у ст. 1 Закону України «Про запобігання та протидію 

домашньому насильству». 
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БЕЗПЕКОВА СКЛАДОВА ПОЛІТИЧНОЇ ФУНКЦІЇ ДЕРЖАВИ 

Стаття присвячена дослідженню проблеми сутності політичної функції 

держави та її безпекової складової, яка в сучасних умовах потребує 

детального вивчення та уточнення викликів, які стоять перед сучасною 

державою. За результатами дослідження встановлено, що власне безпека не 
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може існувати доти поки не буде створена держава, оскільки вона забезпечує 

достатній рівень поєднання волі та сил, щоб її досягти та забезпечити. Крім 

того, в статті визначено, що національна безпека включає в себе безпеку 

суспільства, незалежно від етнічної, расової та ідеологічної приналежності 

та безпеку держави, а також їх участь у міжнародній та глобальній безпеці. 

Ключові слова: держава, політика, функції держави, безпека, національна 

безпека. 

Постановка проблеми. Дослідження концепції функцій держави в межах 

юридичної науки відбувається на протязі тривалого часу. А глобалізаційні 

зміни, розвиток інформаційно-комунікаційних технологій, зміна уявлень щодо 

війни та військових конфліктів вимагають від держави її постійного 

удосконалення щодо реалізації своїх функцій, серед яких провідне місце 

відноситься політичній функції, яка охоплює встановлення, реалізацію і 

дотримання волевиявлення народу; державний суверенітет на всій території 

держави і захист конституційного ладу; захист прав і свобод людини. 

Основним обов’язком держави є забезпечення безпеки, яка має бути 

реальністю. Стабільність демократичної держави залежить від таких 

зобов’язань, як: відданість безпеці та відданість цінностям верховенства права, 

відкритості до світу та несприйняття насильства. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослідження питань, які 

пов’язані із сутністю та особливостями політичної функції держави, безпеки та 

національної безпеки, як її складової, займалися як зарубіжні, так й вітчизняні 

вчені: Т. Гоббс, Р. Макнамара, С. Макінди, П.Д. Лодій, В.І. Галас, В.Є. Грабар, 

Т.П. Попович, Л.Р. Наливайко та інші. Але проведений аналіз наукових праць 

продемонстрував, що існує значна кількість досліджень щодо сутності понять 

«безпека» та «національна безпека», проте подальшого вивчення потребує їх 

розгляду власне як складової політичної функції держави. 

Метою статті є визначення сутності національної безпеки як складової 

політичної функції держави з урахуванням нормативно-правової бази. 

Виклад основного матеріалу. Традиційним підходом у дослідженні того 
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чи іншого феномену витупає визначення його сутності. Під поняттям 

«функція» (від лат. functio – виконання, здійснення) розуміють сферу 

діяльності, спосіб дії об’єкта, який спрямований на досягнення певного 

результату. 

Складність дослідження концепції функцій держави обумовлюється 

існуванням у теорії держави та права багатоманітності думок щодо сутності та 

походження держави, кожна з яких розкриває певний аспект. Це стосується й 

виокремлення та зазначення усіх функцій держави, оскільки теоретикам 

властивим є визначення однієї сутності функції, але вони по-різному можуть 

визначати їх назви. На думку Л.Р. Наливайко функції держави можна 

систематизувати за об’єктами (сферами) діяльності і тут він зазначає, що «до 

числа об’єктних у сучасній українській державі належить політична, 

економічна, соціальна, екологічна та культурна [8, c. 402-403]. 

У свою чергу П.Д. Лодій зазначав, що «держава є нерівне суспільство 

вільних людей, які об’єднались під єдиною верховною владою для досягнення 

загальної безпеки та благополуччя» [2]. Тому безпекову складову можна 

розглядати, як основну у функціонуванні держави. Крім цього, можна також 

зазначити, що Л.Р. Наливайко також розглядає «національну безпеку, як 

складову політичної функції. Зміст функції визначається як «нормативно-

визначені напрями та види діяльності» держави «з регулювання сфери 

політичних відносин, вироблення й реалізації внутрішньої та зовнішньої 

політики, створення умов та інститутів для розвитку народовладдя й політичної 

стабільності та забезпечення національної безпеки з метою формування 

громадянського суспільства» [8, c. 402].  

Проте, слід зазначити, що власне безпека не може існувати доти поки не 

буде створена держава, оскільки вона забезпечує достатній рівень поєднання 

волі та сил, щоб її досягти та забезпечити. Так, ще Т. Гоббс зазначав, що 

«метою держави є забезпечення безпеки, а потреба людини у державі 

обумовлена необхідністю примусу, оскільки безпека не гарантується 

природним правом» [3]. 
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Під безпекою розуміють захист людини, будівлі, організації або держави 

від загроз, таких як: злочинність або напад держав. 

За визначенням Р. Макнамари «безпека – це не військова техніка, хоча 

вона може включати її в себе, безпека – це не військова сила, хоча вона може 

приносити дохід, безпека – це розвиток, а без розвитку немає безпеки» [13]. Як 

відповідь на таке визначення сутності безпеки у 1970 році ООН була прийнята 

резолюція, яка закликала до скорочення економічного розриву між 

розвиненими державами світу та державами із перехідною економікою, що 

пов’язано із посиленням безпеки всіх держав та становлення миру, а також 

щодо зміцнення міжнародної безпеки.  

На думку С. Макінди безпека розглядається як «збереження норм, правил, 

інститутів та цінностей суспільства» і далі він зазначає, що «усі інститути, 

принципи та структури, які пов’язані із суспільством, в тому числі його 

населення, мають бути захищені від військових та невійськових загроз» [12].  

Що стосується сутності національної безпеки, то її можна 

охарактеризувати як складне та багаторівневе утворення, яке не доцільно 

обмежувати її розуміння як стану захищеності. Так, у «Політичній 

енциклопедії» визначено, що «національна безпека – це здатність країни 

зберігати цілісність, суверенітет, політичні, економічні, соціальні та інші 

основи суспільного життя й виступати як самостійний суб’єкт міжнародних 

відносин» [9, c. 489]. 

Національна безпека включає в себе безпеку суспільства, незалежно від 

етнічної, расової та ідеологічної приналежності та безпеку держави, а також їх 

участь у міжнародній та глобальній безпеці. Вона передбачає стан захищеності 

важливих інтересів та цінностей, який оптимізується функціями військового, 

громадянського, державного та недержавного секторів системи національної 

безпеки, із опорою на міжнародних суб’єктів (урядових та міжурядових) щодо 

співпраці у сфері безпеки. Фактично у забезпеченні безпеки приймають участь 

суб’єкти всіх рівнів: особа-суспільство-держава-міжнародне співтовариство. 

Відповідно Ст. 3 Конституції України «людина, її життя і здоров’я, честь і 
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гідність, недоторканність і безпека визнаються в Україні найвищою соціальною 

цінністю», а Ст. 17 зазначає, що «захист суверенітету і територіальної 

цілісності України, забезпечення її економічної та інформаційної безпеки є 

найважливішими функціями держави, справою всього Українського народу» 

[6]. 

Згідно із Законом України «Про національну безпеку України» від                      

21 червня 2018 року визначено, що «національна безпека України – 

захищеність державного суверенітету, територіальної цілісності, 

демократичного конституційного ладу та інших національних інтересів України 

від реальних та потенційних загроз» [5].  

Відповідно до п.1. Стратегії національної безпеки України від 14 вересня 

2020 року «людина, її життя і здоров’я, честь і гідність, недоторканність і 

безпека - найвища соціальна цінність в Україні. Реалізація цієї норми 

Конституції України – головна ціль державної політики національної безпеки». 

Стратегія національної безпеки України ґрунтується на трьох засадах: 

– стримування, яке полягає у розвитку оборонних і безпекових 

спроможностей для унеможливлення збройної агресії проти України; 

– стійкості, яка передбачає здатність суспільства та держави швидко 

адаптуватися до змін безпекового середовища й підтримувати стале 

функціонування, зокрема шляхом мінімізації зовнішніх і внутрішніх 

уразливостей; 

– взаємодії, що передбачає розвиток стратегічних відносин із ключовими 

іноземними партнерами, насамперед з Європейським Союзом і НАТО та їх 

державами-членами, Сполученими Штатами Америки, прагматичне 

співробітництво з іншими державами та міжнародними організаціями на основі 

національних інтересів України [10]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. В умовах 

глобалізаційних викликів перед державою постає необхідність у зміні, 

розширенні звичайних функцій держави. Особливої уваги заслуговує безпекова 

складова політичної функції держави, гарантування національної безпеки, яке 
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виступає як один із головних пріоритетів сучасної держави та України, зокрема. 

Норми права, як національного, так й міжнародного, створюють засади для 

забезпечення безпеки демократичності держав, захисту цінностей та інтересів 

громадян та держав та сприяють розвитку міжнародної співпраці у сфері 

безпеки.  
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РОЛЬ МАТЕМАТИКИ У ФІНАНСОВІЙ ОСВІТІ 

У статті розкрито питання фінансової грамотності на основі результатів 

національного опитування «Фінансова грамотність, фінансова інклюзія та 

фінансовий добробут в Україні у 2021 році». Результати якого вимагають 

розширення математичної освіти з метою ознайомлення здобувачів вищої 

освіти з основами фінансової та страхової математики настільки, щоб вони 

могли приймати ефективні рішення щодо особистих і професійних фінансів. З 

метою підвищення загального рівня фінансової грамотності студентів 

запропоновано до реалізації вибіркову дисципліну «Фінансова математика» для 

усіх освітніх програм за ступенем бакалавра у Вінницькому торговельно-

економічному інституті ДТЕУ. 

https://journals.sagepub.com/
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Постановка проблеми. Прийняття кваліфікованих фінансових рішень 

стало незамінною навичкою для більшості людей. Однак, тести фінансової 

грамотності неодноразово вказують на недостатнє знання основних термінів, 

що негативно впливає на рівень здатності суб’єктів ефективно керувати 

власними фінансами. 

Аналіз досліджень і публікацій. Результати дослідження «Фінансова 

грамотність, фінансова інклюзія та фінансовий добробут в Україні у 2021 році» 

[3] вказують на недостатній рівень фінансових знань, яке проводилося у рамках 

проєкту USAID «Трансформація фінансового сектору» у співпраці з 

Національним банком України за методологією Міжнародної мережі 

фінансової освіти Організації економічного співробітництва та розвитку 

(ОЕСР).  

Метою статті є визначення ролі математики як інструмента підвищення 

фінансової грамотності здобувачів вищої освіти у Вінницькому торговельно-

економічному інституті ДТЕУ.  

Виклад основного матеріалу. Згідно з дослідженнями [2], індекс 

фінансової грамотності українців склав 12,3 — це лише 58 % від максимального 

значення (21 бал) та є меншим від мінімального цільового рівня, 

рекомендованого ОЕСР (14 балів).  

На основі проведеного дослідження розкрито такі основні теми:  

1. Індекс фінансової грамотності та його компоненти:  

- фінансові знання 

- фінансова поведінка 

- ставлення до фінансових питань;  

2. Фінансова інклюзія, яка оцінюється за такими позиціями:  

- придбання продукту упродовж останнього року 

- звернення до родини/друзів з проханням позичити гроші або взяти їх на 

зберігання 



304 

- користування фінансовими продуктами на поточний момент 

- користування фінансовими продуктами, які забезпечать респондентам 

належні умови життя після досягнення пенсійного віку 

3. Фінансова стійкість передбачає оцінювання 6 елементів:  

- контроль за грошима 

- контроль за витратами 

- планування індивідуальних фінансів 

- наявність фінансової подушки 

- управління фінансовими шоками 

- чутливість до шахрайства 

4. Фінансовий добробут, визначення якого ґрунтується на основі 

оцінювання таких тверджень:  

- мої фінанси контролюють моє життя 

- я просто звожу кінці з кінцями 

- у мене залишаються гроші в кінці місяця 

- через свою фінансову ситуацію я відчуваю, що ніколи не матиму того, 

що прагну в житті 

- я стурбований тим, що мої гроші не нескінченні. 

Загальний індекс фінансової грамотності в Україні не показав відмінності 

за статтю, проте відмінності зафіксовано за такими характеристиками як вік, 

регіон, місце проживання, рівень доходу та освіта, а також за користуванням 

технологіями та наявністю заощаджень.  

Порівняно нижчий індекс із фінансової грамотності зафіксовано у віковій 

групі 18-24 роки зі значенням Індексу 11,4 бали. Також вразливою групою є 

група респондентів старше 60 років (11,6 балів у 2021 р.).  

Для груп респондентів з більш високим рівнем доходу (наприклад, 

особистий дохід від 7000 грн і вище) характерний більш високий рівень 

фінансової грамотності. Для груп респондентів з більш високим рівнем доходу, 

наприклад, 7 000 грн – 15 000 грн, значення Індексу фінансової грамотності 

складає 12,9 балів, а для 15 001 грн – 20 000 грн – 13,2 бала.  
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Згідно із дослідженнями, можна констатувати, що існує безпосередня 
залежність між рівнем фінансової грамотності і наявністю освіти: чим вищий 
рівень освіти, тим вищий бал фінансової грамотності. Якщо загальний бал осіб 
із середньою спеціальною освітою (технікум) становить 11,9 балів, то осіб із 
вищою освітою – 13,3 бали. Зауважимо, що зростання фінансової грамотності 
відбулося за всіма рівнями, крім неповної середньої освіти.  

У респондентів з міста бал фінансової грамотності склав 12,6, а з села – 
11,8. Щодо регіонального зрізу, то у Центральному та Північному регіонах бал 
із фінансової грамотності був нижчий за середнє значення. Натомість Схід і 
Південь мають вищі за середні бали за знання, Захід – за поведінку, Південь – 
за ставлення. Користування технологіями. Не користувачі технологіями                   
(за визначенням звіту ОЕСР за 2020 рік – це ті, хто не користувався 
комп’ютером, електронною поштою, інтернетом та мобільним телефоном 
останній тиждень) мають значно нижчий бал із фінансової грамотності (9,9) за 
рахунок знання і поведінки. Примітно, що ця категорія складає лише 5% 
вибірки і на 68% складається із осіб віком від 60 років і старших.  

Бал фінансових знань в Україні складає 4,3 бали з 7 можливих, або 61%. 
48% дорослого населення в країні правильно відповіло на мінімум 5 із                         
7 запитань на перевірку знань (що вважається мінімальним цільовим 
показником). 

Середній бал за фінансову поведінку в Україні становив 5,5 балів за 
шкалою від 0 до 9 (або 61%) і за цим показником Україна входить до ТОП-10 
країн з дослідження ОЕСР за 2020 р. 51% дорослого населення в Україні 
отримало мінімум 6 із 9 балів (що вважається мінімальним цільовим 
показником).  

Відносно ставлення до фінансових питань середній бал в Україні склав 2,5 
(за шкалою від 1 до 5). Лише 17% дорослого населення в Україні набрало 
більше трьох балів з 5 (що вважається мінімальним цільовим показником). 
Позитивним моментом є те, що з минулої хвилі Україна дещо покращила свій 
результат по середньому балу, в той час як в багатьох інших країнах відбулося 
погіршення цього показника. Українці зосереджені на короткострокових планах 
і витрачанні грошей, ніж на їх заощадженні. 
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За показником фінансової стійкості Україна входить до ТОП-10 країн за 
показником достатності заощаджень для покриття поточних витрат протягом 
щонайменше трьох місяців у випадку втрати основного джерела доходу. Частка 
респондентів, здатних забезпечувати свої поточні витрати у разі втрати 
основного джерела доходу до місяця в Україні складає 41%, від одного місяця 
до шести місяців – 41%, більше шести місяців – 7%. 

Індекс фінансового добробуту в балах для України становить 8,3 бали або 
42% від максимально можливого значення. Це означає, що респонденти 
скоріше невпевнені у своїй здатності переживати фінансові потрясіння в 
майбутньому і більш схильні погодитися з тим, що їхні фінанси обмежують їх 
життєвий вибір. 

Пропозиції та рекомендації державної політики щодо поліпшення 
фінансової грамотності населення спрямовані на усунення низки проблемних 
зон, які потребують уваги, за такими блоками [4]:  

- робота з вразливими групами населення за віком і за місцем 
проживання 

- проведення роз’яснювальної роботи щодо переваг користування 
фінансовими продуктами серед населення України 

- спрямування зусиль фінансових регуляторів на посилення захисту прав 
споживачів фінансових послуг та інформування споживачів про вже наявні 
можливості їх відстоювання. 

Найбільші проблеми з фінансовою грамотністю спостерігаються у вікових 
групах 18-24 роки та старше 60 років. Також сільське населення має прогалини 
у фінансовій грамотності. Таким чином, необхідно переформатувати заходи з 
фінансового просвітництва найбільш прийнятним чином для цих груп 
населення, в тому числі через формування адекватних каналів поширення 
інформації. Необхідно зауважити, що онлайн-освіта не завжди є доступною для 
зазначених груп населення, а це актуалізує питання проведення офлайн-заходів. 
Відзначимо, що прогрес останніх років в Україні значною мірою був 
забезпечений просвітницькими заходами за підтримки міжнародних донорів, і 
реалізацію цих заходів варто продовжувати, щоб зберегти і примножити 
отриманий ефект. 
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Звісно, це необхідно робити не тільки на рівні фінансових регуляторів, а 
швидше на рівні фінансових інститутів. Важливо відзначити, що усвідомлення 
фінансовими установами своєї відповідальності за недоброчесну поведінку 
щодо споживачів фінансових послуг, зокрема, в частині розкриття інформації 
про фінансову послугу, стане міцним підґрунтям для зростання довіри до 
фінансових установ. 

Згідно з результатами опитування, яке вперше провів НБУ серед підлітків 
[4], 86 % опитуваних вважають, що говорити про гроші потрібно у школі та 
закладі вищої освіти. Серед наданих пропозицій перше місце (52 % студентів) 
посіла пропозиція ввести фінансову грамотність як окремий предмет у школах 
та закладах вищої освіти. 

Враховуючи запит на фінансову освіту в школах, Міністерство освіти і 
науки України у 2025–2026 роках планує впровадити для учнів 8–9 класів 
новий обов’язковий предмет «Підприємництво та фінансова грамотність», що 
стане потужним поштовхом для розвитку фінансової освіти в країні. 

Проходження різноманітних курсів, вебінарів та семінарів посідає друге 
місце для підвищення рівня фінансової грамотності, за це проголосувало 49 % 
молоді. 

Третє місце посідає навчання в інтерактивній формі, у тому числі 
створення фінансових клубів. Ефективність використання навчальних ігор та 
проведення конкурсів відзначили 45 % студентів. 

Четверте місце посідає самоосвіта, за неї віддали голоси 30 % молоді. Вони 
рекомендують слухати подкасти, дивитись ютуб-канали та навчальні відео на 
фінансову тему. Книги також залишаються популярним джерелом отримання 
знань для третини учасників. Серед пропозицій були і розроблення робочого 
зошиту, і щомісячний дитячий журнал з яскравими ілюстраціями, і створення 
онлайн-бібліотеки. 

11 % студентів говорять про важливість навчання фінансовій грамотності в 
родинному колі. Ця ідея посіла 5 місце. 

Отримання особистого практичного досвіду є наступним важливим 
напрямом для підвищення рівня фінансової грамотності, 51 % молоді говорить 
про важливість регулярного обліку доходів та витрат, заощаджень та 
можливості доступу до банківських продуктів.  
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Позитивний вплив застосування на практиці фінансових знань на 

підвищення фінансових компетентностей є відомим фактом. Результати 

досліджень підтверджують, що користування сучасними інформаційними 

технологіями допомагає пришвидшити зростання фінансової грамотності. У 

цьому ключі актуальними стають різноманітні додатки, які дають змогу 

отримувати практичні знання, як вести особисті фінанси, як користуватися 

фінансовими продуктами в безпечному середовищі з навчальною метою. Ця 

ідея посіла друге місце та набрала 21 % голосів. 

Молодь зацікавлена в навчанні та стажуванні у фахівців фінансової та 

бізнес- спільноти. Навчання в лідерів думок та бажання мати ментора посідає 

третє місце, про це заявили 15 % студентів. 

Окремим напрямом, що поєднує навчання та отримання практичного 

досвіду, є створення контакт-центрів для надання консультацій з фінансових 

питань. Ця ідея стала четвертою за популярністю. 

Третім напрямом є активне використання можливостей Інтернету, 41 % 

студентів вважають Інтернет ефективним каналом для поширення фінансової 

грамотності. Ідеї в цій площині включають створення тематичних онлайн-

платформ та сайтів, освітніх каналів, серіалів. Серед майданчиків найчастіше 

згадують YouTube, TikTok та LinkedIn. Молодь відзначає важливість 

проведення інформаційних кампаній у ЗМІ та соціальну рекламу. 

У Вінницькому торговельно-економічному інституті ДТЕУ впроваджено 

вибіркову дисципліну «Фінансова математика». Предмет розрахований на 

студентів усіх курсів та спеціальностей за ступенем бакалавра, забезпечена 

підтримка курсу на платформі Moodle [1]. 

Теми, які розглядаються, включатимуть різні види відсоткових ставок, 

інфляцію, оподаткування доходів, часову вартість грошей, позик і амортизацію, 

обмінні курси і валютні операції, векселі, торгівлю цінними паперами, 

страхування життя, форми страхування, демографію, огляд і основу пенсійної 

системи. 
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Обсяг дисципліни дозволяє студентам набути навичок, необхідних для 

ефективного прийняття рішень у сфері професійних та особистих фінансів. 

Проведення занять передбачено у комп’ютерному класі, де буде можливість 

роботи з он-лайн інформацією та використання MS Excel для обробки даних. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Відповідно до 

результатів загальнонаціонального дослідження тест щодо фінансової 

грамотності виявив низький її рівень, а також прогалини у знаннях 

математичної освіти з курсу середньої освіти. Рівень усвідомлення цих 

недоліків призводить до переоцінки своїх здібностей які були перед 

тестуванням. Проте, молодь в Україні зацікавлена в розвитку фінансової 

грамотності, а найефективнішими шляхами підвищення її рівня вважає 

спеціалізоване навчання, отримання власного практичного досвіду та активне 

використання цифрових технологій.  

Дисципліна «Фінансова математика» здійснює позитивний вплив на 

підвищення рівня фінансової грамотності студентів, є доступною для всіх 

освітніх програм за ступенем бакалавра, що реалізуються у Вінницькому 

торговельно-економічному інституту Державного торговельно-економічного 

університету. 
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ПОЛІТИКА ІДЕНТИЧНОСТІ В СУЧАСНОМУ СУСПІЛЬСТВІ: 

ВПЛИВ НА ПОЛІТИЧНІ ПРОЦЕСИ 

З урахуванням росту культурної різноманітності, глобалізації та політичних 

змін, питання ідентичності стають все більш актуальними та впливають на 

прийняття політичних рішень. У статті розглядаються ключові поняття, 

пов'язані з політикою ідентичності, такі як етнічна, національна, релігійна та 

гендерна ідентичність, а також взаємозв'язки між ними. Автор проводить 

аналіз історичних та сучасних контекстів розвитку політики ідентичності та 

розглядає ключові виклики, що впливають на прийняття політичних рішень. 

Далі, у статті з'ясовується, як ідентичність впливає на ухвалення 

стратегічних рішень, таких як реформи, зовнішньополітичні дії, розподіл 

ресурсів тощо. Окрім того, у статті розглядаються можливі наслідки, які 

виникають внаслідок використання політики ідентичності в політичних цілях, 

а також виділяються способи конструктивного використання ідентичності 

для досягнення політичної стабільності та співробітництва. 

У підсумку, стаття розширює розуміння взаємозв'язку між політикою 

ідентичності та процесом прийняття політичних рішень. Автор пропонує нові 

погляди на роль ідентичності у політичному контексті, її можливі внески у 

формування політичних підходів та динаміку внутрішніх та зовнішніх 

відносин. 

Ключові слова: політика ідентичності, сучасне суспільство, глобалізація, 

етнічна ідентичність, національна ідентичність, релігійна ідентичність, 

гендерна ідентичність ,політичні рішення. 

Постановка проблеми. У сучасному суспільстві політика ідентичності 

стає все більш складною та актуальною темою. Різні групи населення прагнуть 
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зберегти свою унікальну ідентичність, що може призводити до конфліктів або 

сприяти взаєморозумінню та співробітництву. Проблема впливу політики 

ідентичності на прийняття політичних рішень стає важливою у зв'язку зі 

зростаючим розмаїттям культур, цінностей та переконань у сучасному 

суспільстві. Політика ідентичності може впливати на процес прийняття 

політичних рішень, від законодавства до зовнішньої політики, зокрема через 

активізацію груп з різними ідентичностями, а також через маніпулювання 

ідентичністю для досягнення політичних цілей. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Останні дослідження та 

публікації у сфері політики ідентичності вказують на зростання інтересу до цієї 

теми з боку наукової спільноти. Багато дослідників звертають увагу на 

важливість розуміння політики ідентичності для сучасного суспільства, 

особливо в умовах глобалізації та змін у політичній сфері. Дослідження 

розглядають різні аспекти політики ідентичності, такі як етнічна, національна, 

релігійна та гендерна ідентичність, та аналізують їх вплив на прийняття 

політичних рішень. Зокрема в нашому дослідженні використовувалися праці 

таких науковців: Дмитрієва В. В., Махсма С. Г., Панькевича В. та Сухореброї 

Т., Свідерської О. І., Стасевської О. А. та Уманець О. В., Титаренко В., 

Филиповича Л. 

Метою даної статті є вивчення взаємозв'язку між політикою ідентичності 

та прийняттям політичних рішень, зокрема у контексті глобальної політики. 

Автор статті має намір розглянути, як різні аспекти ідентичності (етнічна, 

національна, релігійна тощо) впливають на формування політичних 

пріоритетів, узгодження політичних коаліцій та прийняття рішень на різних 

рівнях управління. Крім того, метою статті є виявлення можливих шляхів 

врахування ідентичності при прийнятті політичних рішень, які сприяють 

побудові стійкого та ефективного політичного процесу. 

Виклад основного матеріалу. В сучасному суспільстві, де культурна 

різноманітність та міжкультурна взаємодія зростають, взаємозв'язок між 

політикою ідентичності та основними формами ідентичності, такими як 
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етнічна, національна, релігійна та гендерна, набуває особливої актуальності та 

значущості. Цей взаємозв'язок визначає не лише соціокультурний ландшафт, 

але й політичний спектр, формуючи сприйняття та реалізацію політичних 

рішень у сучасному суспільстві. 

Етнічна ідентичність відображає унікальність культурних та історичних 

аспектів групи людей, що відмінюється від інших. Політика ідентичності може 

використовувати етнічні фактори для мобілізації груп та підсилення їх впливу 

на політичну сцену. За допомогою етнічної ідентичності можуть формуватися 

політичні об'єднання, які стають активними учасниками політичних процесів та 

впливають на прийняття рішень. Однак, використання етнічної ідентичності 

може також призвести до конфліктів та ворожнечі між різними етнічними 

групами, що може негативно позначитися на стабільності суспільства. 

Національна ідентичність, яка базується на спільних історичних та 

культурних зв'язках, також має важливе значення у взаємодії з політикою 

ідентичності. Національні чинники можуть впливати на політичні рішення 

через формування національної свідомості, об'єднання навколо спільних цілей 

та захист національних інтересів. Проте, у випадках, коли національна 

ідентичність використовується для підняття антиіноземної агітації або 

створення політичних бар'єрів, це може призвести до деградації 

міжнаціональних відносин та зниження сприйняття з боку міжнародної 

спільноти.  

У своїй роботі «Політика сорому та ідентичність» [6], Свідерська 

обговорює важливий аспект використання політики сорому в контексті 

формування ідентичності. Політика сорому включає в себе стратегії, 

спрямовані на викриття та ставлення до негативних аспектів національної або 

групової історії. Це може стати ефективним інструментом для усвідомлення 

помилок минулого та зміни відношення до них. Однак політика сорому також 

може використовуватися як інструмент маніпуляції для формування негативної 

ідентичності чи виправдання політичних дій. Такий підхід може вплинути на 

сприйняття суспільства, ускладнити міжнаціональні відносини та зменшити 

готовність до співпраці та діалогу. 
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Релігійна ідентичність, що визначається на основі віровчення та духовних 

переконань, також може впливати на політичні рішення. Релігійні громади 

можуть сприймати певні політичні ідеї як важливі з погляду своєї духовної 

доктрини. Політика ідентичності може спричиняти мобілізацію релігійних 

громад для підтримки певних політичних партій чи позицій, а також 

використовувати релігійні символи для стимулювання громадської підтримки. 

Однак це також може призвести до конфліктів та напруженості між різними 

релігійними спільнотами, порушуючи соціальний спокій та згуртованість 

суспільства. На основі міжрелігійної ворожнечі, зокрема між Українською 

православною церквою Московського патріархату (УПЦ МП) та Помісною 

Православною Церквою України (ПЦУ), під час війни в Україні виникають 

конфлікти, що негативно впливає на згуртованість українського народу у 

боротьбі проти агресії з боку росії. Ці конфлікти можуть послабити єдність 

суспільства і зробити його вразливішими перед зовнішніми загрозами [8, с. 60]. 

Міжрелігійні конфлікти можуть породити внутрішні напруги та 

дисгармонію, спровокувати політичні та соціальні розбіжності. Суперечності 

між релігійними громадами можуть витіснити спільні національні та 

патріотичні цінності, відвернувши увагу від важливої мети – захисту 

суверенітету та незалежності країни. Ця ситуація може також змусити 

політичне керівництво приймати специфічні політичні рішення, які спрямовані 

на заборону діяльності Московського патріархату в Україні. Такі рішення 

можуть викликати ще більше конфліктів та розділити суспільство на тих, хто 

підтримує заборону, та тих, хто вважає її неприпустимою порушенням 

релігійної свободи. 

Гендерна ідентичність відображає особистий вибір особи щодо її статі та 

ролі в суспільстві. Політика ідентичності може включати питання гендерної 

рівності та прав жінок як ключові елементи своєї агенди. Гендерна ідентичність 

може впливати на політичні рішення, зокрема в галузях, пов'язаних з правами 

жінок, репродуктивною сферою, рівністю оплати праці та участю жінок у 

політиці. Однак, недостатнє визнання гендерних прав може призвести до 
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соціальної дискримінації та нерівності. Розглядаючи аспекти гендерної 

ідентичності, слід звернути увагу на те, як ця ідентичність впливає на динаміку 

суспільних стереотипів та поведінкових норм. Однак, разом з розширенням 

гендерних прав та свобод, виникає ризик домашнього насильства, особливо для 

вразливих категорій населення. Проблема ця детально розглянута в спільній 

статті Сухореброї Т. та Панькевича В. «До питання кримінальної 

відповідальності за домашнє насильство» [5]. В цьому дослідженні аналізується 

відношення суспільства до випадків домашнього насильства, враховуючи 

гендерний аспект, а також розглядаються ризики та виклики, пов'язані з 

протидією цьому негативному явищу. 

Загалом, взаємозв'язок між політикою ідентичності та різними формами 

ідентичності відображає комплексний характер впливу на політичні процеси. 

Використання ідентичності як інструменту політичної маніпуляції може 

призвести до соціальних розбіжностей та конфліктів. Однак конструктивний 

підхід, який враховує різноманітність та сприяє співпраці між різними 

ідентичними групами, може сприяти побудові гармонійного та стійкого 

суспільства. Розуміння взаємодії політики ідентичності та різних форм 

ідентичності є ключовим для розробки більш ефективних стратегій політичного 

управління, які сприятимуть гармонійному розвитку суспільства, захисту прав 

та інтересів різних груп, та забезпеченню сталої спільності. 

Розглянувши різні форми ідентичності, їхні взаємозв'язки та вплив на 

політичні процеси, доцільно звернутися до аналізу історичних та сучасних 

контекстів розвитку політики ідентичності. Однак, перед тим, як поглибитися в 

цей аспект, важливо розглянути, як історія ідентичності переплітається з 

сучасними викликами та можливостями політичного рішення. 

Аналіз історичних та сучасних контекстів розвитку політики ідентичності 

виявляє глибокий зв'язок між ідентичністю і політичними процесами, який 

відображає важливі елементи впливу на прийняття політичних рішень. Цей 

аналіз стає ключовою складовою розуміння взаємодії між ідентичністю та 

політикою, а також визначення факторів, що формують цю взаємодію. 
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Історичний аспект розвитку політики ідентичності починається з розгляду 

впливу етнічних, національних, релігійних та інших ідентичних факторів на 

формування політичних спільнот та їхніх цілей. У минулому, політика 

ідентичності використовувалася для об'єднання громад і встановлення влади 

[7]. Наприклад, в імперіях, де була сильна політика ідентичності, такі як 

Римська імперія або Османська імперія, ідентичність відігравала важливу роль 

у підтримці соціальної стабільності та влади. 

Сучасні контексти розвитку політики ідентичності суттєво відрізняються 

від історичних. Глобалізація, зростаюча культурна різноманітність та 

технологічний прогрес перетворили політику ідентичності на складну мозаїку 

впливів. Політичні лідери та громадські організації активно використовують 

ідентичність для мобілізації громад та формування політичної агенди. Сталася 

зміна у способах комунікації, що дозволила широкому колу людей 

висловлювати свої ідентичність та погляди на політичні процеси. 

Один із ключових викликів, який впливає на прийняття політичних рішень, 

полягає у здатності врегулювати різноманітність ідентичних груп та їхніх 

інтересів. Спираючись на дослідження Дмитрієва В. В. [1, 2], можна зазначити, 

що процес формування і підтримки політичної ідентичності не може бути 

відокремлений від комунікаційного виміру. Згідно з аналізом Дмитрієва, 

ефективне взаємодія між різними ідентичними групами, зокрема в 

багатокультурному середовищі, потребує ефективних комунікаційних 

стратегій, що забезпечують відкритий діалог та розуміння. 

У багатокультурному суспільстві, де наявні різні форми ідентичності, 

досягнення консенсусу та забезпечення рівних прав для всіх стають завданням 

складним та актуальним. Зазначаючи вплив політики ідентичності на політичні 

рішення, можна підкреслити, що взаємозв'язок політики ідентичності з 

прагненням до плюралізму та демократії вимагає від політичних лідерів 

розробки стратегій, які об'єднують суспільство навколо спільних цілей та 

цінностей. У цьому контексті, наслідуючи концепцію Дмитрієва про 

комунікативний вимір формування політичної ідентичності, необхідно активно 
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використовувати комунікаційні засоби для забезпечення діалогу та 

згуртованості суспільства, спираючись на загальноприйняті цінності та спільні 

переконання. 

Іншим важливим аспектом є використання політики ідентичності як 

інструменту для залучення підтримки громадськості та формування 

легітимності політичних рішень. Політичні лідери можуть маніпулювати 

ідентичністю для створення підтримки своєї політичної агенди, 

використовуючи емоційні аспекти ідентичності для залучення громадськості. 

Однак це може призвести до конфліктів, які негативно впливають на 

соціальний спокій та ефективність прийняття рішень. 

Загалом, аналіз історичних та сучасних контекстів розвитку політики 

ідентичності розкриває глибокий і нерозривний зв'язок між ідентичністю та 

політичними процесами. Виклики, пов'язані з багатокультурністю, 

маніпуляцією ідентичністю та плюралізмом, ставлять перед суспільством 

завдання розробки стратегій, які б враховували різноманітність інтересів та 

поглядів, забезпечували участь всіх ідентичних груп у прийнятті політичних 

рішень, та сприяли підтримці гармонійного співіснування. Важливо визнавати, 

що політика ідентичності має потужний вплив на формування національної та 

соціальної ідентичності, яка в свою чергу впливає на динаміку політичних 

процесів. 

Подолання викликів, пов'язаних з політикою ідентичності, вимагає 

розробки стратегій толерантності, діалогу та співпраці між різними 

ідентичними групами. Важливо забезпечити недискримінаційний доступ до 

рівних можливостей та прав для всіх членів суспільства, незалежно від їхньої 

ідентичності. Відкритий та конструктивний діалог між політичними лідерами, 

громадськими організаціями та представниками різних ідентичних груп може 

сприяти знаходженню спільних рішень та компромісів, які підтримують 

гармонійний розвиток суспільства. 

Авторське дослідження Дмитрієва В. В. «Політична ідентичність: від 

партійних ідеологій до медіатизованих електоральних кампаній» [3] 
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кристалізує сутність актуальності аналізу історичних та сучасних контекстів 

розвитку політики ідентичності у сучасному світі. У світлі сучасних викликів, 

пов'язаних з глобалізацією, технологічними змінами та культурною 

різноманітністю, цей аналіз стає необхідністю, оскільки він сприяє глибшому 

розумінню впливу ідентичності на політичні рішення. За висновками 

Дмитрієва, такий аналіз дозволяє виявити потенціал для конструктивного 

використання ідентичності та визначити шляхи покращення політичного 

управління в умовах складної ідентичної мозаїки, що складає сучасне 

суспільство. 

Ідентичність є ключовим детермінантом при ухваленні стратегічних 

політичних рішень, оскільки вона визначає цінності, погляди та інтереси 

індивідів та груп, які беруть участь у політичному процесі. Ухвалення 

стратегічних рішень, таких як реформи, зовнішньополітичні дії чи розподіл 

ресурсів, відбувається в контексті ідентичних уявлень та амбіцій суб'єктів, що 

формує основу для вибору курсу дій. 

Аналізуючи різнобічний характер ідентичності, Махсма С. Г. в своїй 

роботі «Політика локальної ідентичності: соціально-політичний аспект» [4] 

підкреслює, що ідентичність може виступати як подвійний інструмент. Вона, з 

одного боку, відображає прагнення сприяти підтримці та об'єднанню громади. З 

іншого боку, ідентичність може викликати конфлікти та розбіжності в 

суспільстві. Відповідно до досліджень Махсми, політика ідентичності може 

бути використана в політичних цілях з метою сприяти або підтримувати поділ 

та певні розділи громадянського суспільства. Це може мати наслідки, згідно з 

підходами Махсми, як політичну недовіру, посилену поляризацію, зростання 

конфліктів та втрату соціальної гармонії, що може донести до зниження 

ефективності політичного управління. 

Застосування ідентичності в конструктивних цілях передбачає 

акцентування на спільних цінностях та цілях, які об'єднують різні ідентичні 

групи. Це може включати побудову національної єдності, акцентування на 

важливих суспільних завданнях або розвиток групової свідомості, що робить 



318 

підхід до політичних рішень більш консенсусним. Передова практика включає 

створення інклюзивних платформ для діалогу між різними ідентичними 

групами, відкритість для обговорень і врахування різних поглядів. 

Для досягнення політичної стабільності та співробітництва варто 

зосередитися на об'єднавчих аспектах ідентичності, сприяючи взаєморозумінню 

та толерантності. Прозорість у прийнятті політичних рішень, врахування 

різноманітних інтересів і ідентичних векторів, а також розвиток партнерських 

механізмів можуть сприяти побудові стійкого політичного середовища, де 

різноманітність стає джерелом вдосконалення, а не розділення. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Отже, в умовах 

зростаючої культурної різноманітності, глобалізації та постійних політичних 

змін, питання ідентичності набувають ще більшого значення, впливаючи на 

прийняття стратегічних політичних рішень. 

Політика ідентичності є важливим феноменом сучасного світу, який має 

значний вплив на політичні процеси. Ідентичність, як соціальна категорія, є 

динамічним феноменом, який формується в результаті взаємодії між 

індивідуальними та соціальними факторами. Вона може бути заснована на 

різних критеріях, таких як етнічна, національна, релігійна, гендерна, сексуальна 

орієнтація та інші. 

Політика ідентичності може використовуватися в різних політичних цілях. 

Вона може бути використана для об'єднання людей навколо спільної 

ідентичності, для мобілізації підтримки для певних політичних дій або для 

розмежування груп між собою. Вона може сприяти політичній стабільності та 

співробітництву, а також може призводити до конфліктів та насильства. 

Політика ідентичності може сприяти політичній стабільності та 

співробітництву за допомогою залучення громадян у політичний процес, 

узгодженності політичних інтересів, збереження культурної різноманітності 

тощо. Може також призводити до конфліктів та насильства за допомогою 

формування ворожнечі до інших груп, розколу суспільства, дискредитації 

демократичних інститутів тощо.  
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Для того, щоб мінімізувати негативні наслідки політики ідентичності, 

важливо використовувати її конструктивно. Необхідно підкреслювати спільні 

риси між різними групами. Це може допомогти подолати ворожнечу та 

конфлікти. Необхідно також заохочувати діалог та взаєморозуміння між 

різними групами, надаючи їм можливості для спілкування та взаємодії. 

Потрібно сприяти розвитку демократичних інститутів, надаючи їм стійкість до 

маніпуляцій політикою ідентичності. Це може допомогти запобігти 

дискредитації влади та зростанню екстремізму. 
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КРИМІНАЛЬНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА КАТУВАННЯ: 

МІЖНАРОДНИЙ ТА НАЦІОНАЛЬНИЙ ДОСВІД 

У статті аналізується законодавство України про кримінальну 

відповідальність за катування, а також його відповідність нормі статті 3 

Європейської конвенції про захист прав людини і основоположних свобод, 

пропонуються шляхи вдосконалення законодавства України з метою 

попередження цього виду злочину.  

Ключові слова: катування, кримінальна відповідальність, Європейський суд, 

Європейська конвенція про захист прав людини і основоположних свобод. 

Постановка проблеми. Проблема катувань для людства не нова. 
Протягом століть катування було основним засобом отримання доказів, широко 
використовувалося при розкритті злочинів і навіть регламентувалося 
законодавчо. Сучасне українське законодавство сприйняло міжнародно-правові 
норми, що стосуються заборони катувань. Однак, на жаль, окремі факти 
застосування катувань характерні для сучасної української дійсності. Дуже 
гострою проблемою залишається їх існування у правоохоронній системі. 
Небезпека даного явища, насамперед, полягає в тому, що воно формує 
негативне ставлення суспільства до правоохоронних органів, розбещує саме 
суспільство, привчаючи його до думки, що насильство, жорстокість і 
несправедливість - речі очевидні й природні, а їх застосування виправдане 
ефективним досягненням тих чи інших цілей. В останні роки проблема 
катування в Україні стала актуальною не тільки з точки зору кримінального 
права, але й з точки зору політики. Україна взяла курс на євроінтеграцію, 
зокрема поставлена мета вступу до Європейського Союзу. Механічна інтеграція 
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не можлива: існує чітка вимога Європейського Союзу - об’єднання на основі 
спільних цінностей, серед яких права людини розглядаються як визначальна 
цінність. Оскільки в Україні немає статистичних даних щодо катувань, 
справжні масштаби і характер порушень прав людини, передбачених 
Європейською конвенцією про захист прав людини і основоположних свобод, а 
також українським законодавством, встановити досить важко. Тому феномен 
катування залишається як і раніше мало вивченим. Багато в чому це 
пояснюється закритістю теми, що існувала довгі роки, демонстративним 
невизнанням на офіційному рівні характеру і масштабів даного явища. Разом з 
тим, можна назвати три основні канали одержання інформації про катування:  
1) журналістські розслідування і публікації; 2) матеріали правозахисних 
організацій; 3) соціологічні дослідження. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  Проблему катування з точки 
зору кримінального права та кримінології розглядали у своїх працях                       
О.О. Житний, Л.В. Левицька, В.І. Манукян, П.П. Михайленко, В.П. Панов, 
Ю.О. Поліщук, О.І. Тогоєва, В.І. Шакун та інші. Разом з тим, потребує 
подальшої розробки питання гармонізації законодавства України про 
кримінальну відповідальність за катування.  

Метою цієї статті є дослідження кримінально-правових механізмів 
боротьби з катуванням, які діють у рамках Ради Європи та ЄС, і напрацювання 
на цій основі пропозицій щодо вдосконалення вітчизняного законодавства.  

Виклад основного матеріалу. Найбільшою соціальною цінністю в Україні 
визнається людина, її честь, гідність, життя та здоров’я. Стаття 28 Конституції 
України зазначає, що «кожен має право на повагу до його гідності. Ніхто не 
може бути підданий катуванню, жорстокому, нелюдському або такому, що 
принижує його гідність, поводженню чи покаранню» [1]. Чинний 
Кримінальний кодекс України передбачає відповідальність за злочини проти 
життя та здоров'я людини; проти свободи, честі та гідності людини; а також 
проти сексуальної свободи та недоторканності особистості. Злочини проти 
життя та здоров'я вважаються найбільш серйозними, вони порушують те, що, 
як правило, не можливо фінансово компенсувати. 

Незважаючи на воєнний стан, Україна прагне привезти своє законодавство 
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у відповідність до міжнародних стандартів. 28 жовтня 2021 року було схвалено 

Стратегію протидії катуванням у системі кримінальної юстиції та затвердження 

плану заходів з її реалізації і затверджено план заходів з реалізації Стратегії 

протидії катуванням у системі кримінальної юстиції [2]. Метою прийняття 

Стратегії є: по-перше, забезпечення виконання Україною рішень 

Європейського суду з прав людини, в яких констатовано порушення Україною 

статті 3 (заборона катування) Конвенції про захист прав людини і 

основоположних свобод [3] щодо непроведення ефективного розслідування 

випадків катування працівниками правоохоронних органів; по-друге, створення 

та забезпечення функціонування ефективного механізму реагування на 

катування, при цьому слід звернути увагу на те, що положення Стратегії  не 

дублюють Національну стратегію у сфері прав людини, що є програмним 

документом, який розраховано на тривалий строк виконання, враховуючи 

різноманітність його завдань та заходів; по-третє, протидія катуванням у 

системі кримінальної юстиції, виконання Україною зобов’язань перед Радою 

Європи та побудова ефективної системи протидії катуванням, що передбачає 

належну координацію та взаємодію державних органів, а також міжнародне 

співробітництво. Європейський суд з прав людини неодноразово звертав увагу 

на порушення Україною статті 3 Конвенції про захист прав людини і 

основоположних свобод [3]. У справі «Каверзін проти України» було 

акцентовано увагу на системному характері порушень положень щодо 

катування працівниками правоохоронних органів щодо осіб, які тримаються під 

вартою. ЄСПЛ вказав на відсутність ефективного розслідування скарг на таке 

поводження. 

29 грудня 2022 року набрав чинності Закон № 2812-IX «Про внесення змін 

до Кримінального кодексу України щодо удосконалення відповідальності за 

катування» [4]. Цей закон спрямований на приведення положень про катування 

відповідно до Конвенції ООН проти катувань та інших жорстоких, нелюдських 

чи таких, що принижують гідність, видів поводження та покарання, а також 

його було прийнято на виконання вимог рішень ЄСПЛ (група справ «Каверзін 

проти України», яка об’єднує 87 справ) [5]. 
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Стаття 127 розширила поняття «катування», під яким розуміється будь-яке 

умисне діяння, спрямоване на заподіяння особі сильного фізичного болю чи 

морального страждання, вчинене з метою примусити її чи іншу особу вчинити 

дії, що суперечать їх волі, у тому числі отримати інформацію чи зізнання, або з 

метою покарати її чи іншу особу за дії, вчинені нею або іншою особою чи у 

вчиненні яких вона або інша особа підозрюється, або з метою залякування її 

або інших осіб. У попередній редакції статті 127 було визначено способи 

катування, а саме: побої, мучення або інші насильницькі дії. Нова редакція 

закону лише вказала, що катуванням є «будь-яке умисне діяння, спрямоване на 

заподіяння особі сильного фізичного болю чи морального страждання». Було 

розширено суб’єктний склад злочину, доповнено статтю частиною третьою, в 

якій вказано, що кваліфікуючою ознакою катування є дії, вчинені 

представником держави, у тому числі іноземної. В пункті 1 примітки до статті 

127 ККУ зазначено, що «під представниками держави у цій статті і статті               

146-1 цього Кодексу слід розуміти службових осіб, а також осіб, які виступають 

як офіційні, чи діють з їх підбурювання, чи з їх відома, чи за їх мовчазної 

згоди». Розтлумачуючи цей пункт, розуміємо, що законодавець має на увазі: 

по-перше, службових осіб; по-друге, осіб, які виступають як офіційні; по-третє, 

осіб, які діють з підбурювання службових осіб; по-четверте, осіб, які діють з 

мовчазної згоди службових осіб; по-п’яте, осіб, які діють з відома службових 

осіб. Поняття службових осіб міститься в ч.3,4 ст. 18 ККУ, де зазначається, що 

службовими особами є особи, які постійно, тимчасово чи за спеціальним 

повноваженням здійснюють функції представників влади чи місцевого 

самоврядування, а також постійно чи тимчасово обіймають в органах державної 

влади, органах місцевого самоврядування, на підприємствах, в установах чи 

організаціях посади, пов'язані з виконанням організаційно-розпорядчих чи 

адміністративно-господарських функцій, або виконують такі функції за 

спеціальним повноваженням, яким особа наділяється повноважним органом 

державної влади, органом місцевого самоврядування, центральним органом 

державного управління із спеціальним статусом, повноважним органом чи 
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повноважною службовою особою підприємства, установи, організації, судом 

або законом. Службовими особами також визнаються посадові особи іноземних 

держав (особи, які обіймають посади в законодавчому, виконавчому або 

судовому органі іноземної держави, у тому числі присяжні засідателі, інші 

особи, які здійснюють функції держави для іноземної держави, зокрема для 

державного органу або державного підприємства), іноземні третейські судді, 

особи, уповноважені вирішувати цивільні, комерційні або трудові спори в 

іноземних державах у порядку, альтернативному судовому, посадові особи 

міжнародних організацій (працівники міжнародної організації чи будь-які інші 

особи, уповноважені такою організацією діяти від її імені), а також члени 

міжнародних парламентських асамблей, учасником яких є Україна, та судді і 

посадові особи міжнародних судів [6]. 

Окрім того, новий закон посилив відповідальність за катування, у ч.1 

статті 127 ККУ збільшивши термін позбавлення волі з 3 років до 6 років, тоді, 

як в старій редакції було передбачено відповідальність з 2 років до 5 років 

позбавлення волі [4]. 

В новій редакції згідно з ч. 1 ст. 69 ККУ встановлено заборону 

призначення більш м’якого покарання, ніж передбачено законом за катування, 

вчинене представником держави, у тому числі іноземної. Також законодавець 

заборонив можливість звільнення від відбування покарання з випробуванням 

(ч. 1 ст. 75 КК) за катування, вчинене представником держави, у тому числі 

іноземної. 

У частині 2 ст. 127 КК було передбачено додаткову кваліфікуючу ознаку – 

застосування катування «з метою дискримінації». Покаранням за таке діяння є 

позбавлення волі на строк від 5 до 10 років [4]. 

Ще однією новелою є те, що до цих категорій осіб, вказаних у ч.3 статті 

127 ККУ не застосовуватиметься звільнення від кримінальної відповідальності 

у зв’язку із закінченням строків давності та звільнення від відбування 

покарання у зв’язку із закінченням строків давності виконання обвинувального 

вироку. Ч. 5 статті 49 ККУ зазначає, що давність не застосовується у разі 
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вчинення злочинів проти основ національної безпеки України, передбачених у 

статтях 109-114-2, катування, передбаченого частиною третьою статті 127, 

проти миру та безпеки людства, передбачених у статтях 437-439 і частині 

першій статті 442 цього Кодексу [4]. 

У ч.6 статті 80 ККУ вказано, що давність не застосовується у разі 

засудження за катування, передбачене  частиною третьою статті 127.  

Стаття 2 Кримінального процесуального кодексу України вказує, що 

завданнями кримінального провадження є захист особи, суспільства та держави 

від кримінальних правопорушень, охорона прав, свобод та законних інтересів 

учасників кримінального провадження, а також забезпечення швидкого, 

повного та неупередженого розслідування і судового розгляду з тим, щоб 

кожний, хто вчинив кримінальне правопорушення, був притягнутий до 

відповідальності в міру своєї вини, жоден невинуватий не був обвинувачений 

або засуджений, жодна особа не була піддана необґрунтованому 

процесуальному примусу і щоб до кожного учасника кримінального 

провадження була застосована належна правова процедура. Під час 

кримінального провадження повинна бути забезпечена повага до людської 

гідності, прав і свобод кожної особи ( ст.11 КПКУ). Забороняється під час 

кримінального провадження піддавати особу катуванню, жорстокому, 

нелюдському або такому, що принижує її гідність, поводженню чи покаранню, 

вдаватися до погроз застосування такого поводження, утримувати особу в 

принизливих умовах, примушувати до дій, що принижують її гідність [7]. 

Кожен має право захищати усіма засобами, що не заборонені законом, 

свою людську гідність, права, свободи та інтереси, порушені під час здійснення 

кримінального провадження. 

Будь-які прояви катування заборонено рядом міжнародно-правових 

документів, згоду на обов’язковість яких надано Україною. 

Так, стаття 5 Загальної декларації прав людини передбачає, що ніхто не 

повинен зазнавати тортур або жорстокого, нелюдського чи такого, що 

принижує його гідність, поводження і покарання [8]. 
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Відповідно до статті 3 Конвенції про захист прав людини і 

основоположних свобод нікого не може бути піддано катуванню або 

нелюдському чи такому, що принижує гідність, поводженню або покаранню 

[3]. 

Стаття 2 Конвенції проти катувань та інших жорстоких, нелюдських або 

таких, що принижують гідність, видів поводження і покарання передбачає, що 

кожна держава-сторона вживає ефективних законодавчих, адміністративних, 

судових та інших заходів для запобігання актам катувань на будь-якій території 

під її юрисдикцією. Жодні виключні обставини, якими б вони не були, стан 

війни чи загроза війни, внутрішня політична нестабільність чи будь-який інший 

надзвичайний стан не можуть бути виправданням катувань. Наказ вищого 

начальника або державної влади не може служити виправданням катувань [5]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Дослідивши зміни в 

кримінальному праві щодо поняття «катування», дійшли висновку про те, що 

частина пропозицій та рекомендацій, на які неодноразово звертала увагу 

громадськість та які були озвучені науковцями та правозахисниками, все ж таки 

були враховані законодавцем. Ще однією проблемою залишається воєнний 

стан, який продовжено на території України. Якщо на етапі розробки Стратегії 

протидії катуванням у системі кримінальної юстиції особливу увагу 

заслуговували питання протидії катуванням, вчиненим працівниками 

правоохоронних органів, то під час війни слід особливу увагу приділити 

відповідальності за катування представником іноземної держави. Під 

представниками іноземної держави у цій статті і статті 146-1 цього Кодексу 

слід розуміти осіб, які діють як державні службовці іноземної держави або 

проходять військову службу у збройних силах, органах поліції, органах 

державної безпеки, розвідувальних органах, або осіб, які займають посади в 

зазначених або будь-яких інших державних органах чи органах місцевого 

самоврядування іноземної держави, утворених відповідно до її законодавства, 

або які діють за наказом таких осіб, а також представників іррегулярних 

незаконних збройних формувань, озброєних банд і груп найманців, утворених, 
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підпорядкованих, керованих та фінансованих Російською Федерацією, а також 

представників окупаційної адміністрації Російської Федерації, до якої входять її 

державні органи і структури, функціонально відповідальні за управління 

тимчасово окупованими територіями України, та представників підконтрольних 

Російській Федерації самопроголошених органів, які узурпували виконання 

владних функцій на тимчасово окупованих територіях України. 
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ВПРОВАДЖЕННЯ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ДОСВІДУ 

В СУЧАСНІ КОМЕМОРАТИВНІ ПРАКТИКИ УКРАЇНИ 

У час, коли демократичний цивілізований світ протистоїть руйнівному 

диктаторському режиму, і саме Україна знаходиться всередині цього 

трагічного досвіду, тема пошуку спільної мови висловлювання пам’яті є 

актуальною і необхідною. У дослідженні проаналізовано вплив європейського 

практичного досвіду комеморації на формування вітчизняних суспільних 

практик, спрямованих на вшанування й збереження пам’яті про події минулого, 

їх сучасну трансформацію й змістовне наповнення  

Ключові слова: вшанування й збереження пам’яті, досвід європейських країн, 

історична пам’ять, комеморація, комеморативні практики, спільна мова 

висловлювання пам’яті, хвилина мовчання. 

Постановка проблеми. Комеморативні практики для України явище 
достатньо нове, проте в них назріла гостра необхідність. Кожний день війни, 
яку розв’язав російський агресор, залишає глибокий і болісний слід у житті 

більшості українців. За результатами опитування Київського міжнародного 
інституту соціології, війна зачепила 78 % українських сімей, при цьому 64% 

українців мають принаймні одного близького родича або друга, який був 
поранений, а 63% мають принаймні одного близького родича або друга, який 
загинув [1]. Тому, важливим завданням для збереження й вшанування пам’яті 

про всіх захисників України, які виборювали й продовжують виборювати 
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незалежність, суверенітет і територіальну цілісність нашої країни, є визначення 

нових напрямів комеморації на спільних для нас із європейцями цінностях – 
Повага до людської гідності, Свобода, Демократія, Рівність, Повага до прав 

людини, Верховенства права.  
Аналіз останніх досліджень і публікацій. Теоретичну й інформаційну 

базу статті становлять як наукові праці, так і публікації в зарубіжних й 
вітчизняних інтернет-виданнях. Фундаментальними для аналізу теми стали 
праці українських науковців таких як Г. Голубчик, В. Гриневич, І. Ковальська-

Павелко, Л. Чупрій, Кан Ден Сік, Ю. Половинчак, А. Киридон тощо, об’єктом 
уваги яких є історична пам’ять, комеморація, комеморативні практики, 

мілітарні комеморативні практики, форми увічнення пам’яті загиблих у 
військових конфліктах.  

Актуальними як в теоретичному, так й практичному сенсі є роботи 

докторки філософських наук О. Довгополової й К. Семенюк, які є 
засновницями й кураторками платформи культури пам’яті 

“Минуле/Майбутнє/Мистецтво”. Ця дискусійна програма у партнерстві з 
forumZFD (Форум громадянської служби миру) в Україні з 2019 року реалізує 
комеморативні, дослідницькі та мистецькі проєкти, завданням яких є робота зі 

складними моментами минулого в такій оптиці майбутнього, у якій ризик 
повторення соціальних катастроф було б мінімізовано. З 24 лютого 2022 року, 

після повномасштабного вторгнення рф, проєкт продовжує роботу з фокусом на 
комеморації російсько-української війни.  

Під час розробки дослідження у нагоді став започаткований авторами 

платформи в співпраці зі спеціалістами з Memory Studies, історії, філософії, 
мистецтвознавства, міжнародного права тощо, перший спеціалізований 

Глосарій – базовий словник, який є орієнтиром в основних проблемах 
досліджень пам’яті [2].  

Опрацьовані публікації громадських активістів і діячів в інтернет-
виданнях: зарубіжних [3–6] і вітчизняних [7–13], в яких міститься інформація 
про історію започаткування приведених в статті комеморативних практик, 

особливості й традиції їх проведення.  
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Важливою складовою джерельної бази дослідження є законодавчі, правові, 
нормативні документи України [14–16]. 

Аналіз джерельної бази статті дає підстави зробити висновок, що для 
науковців, громадських активістів та діячів тема збереження пам’яті про 
значущі для нації події, яка реалізується за допомогою комеморативних 
практик, є актуальною. Здійснюються теоретичні й прикладні дослідження, 
реалізуються комеморативні проєкти, ініціюються дискусії з залученням 
широкої аудиторії до роботи з минулим. Водночас в Україні й досі не має 
єдиної стратегії комеморації на державному рівні, в якої є гостра потреба. 

Мета статті: На основі аналізу досвіду європейських країн у питаннях 
вшанування жертв війни та геноцидів, подолання негативного спадку власного 
минулого, пошуку шляхів до примирення визначити пріоритетні напрями 
формування вітчизняних комеморативних практик.  

Виклад основного матеріалу. Сьогодні важливість теми зберігання 
пам’яті важко переоцінити, тим більш, коли Україна знаходиться всередині 
трагічного досвіду війни, масштабів якої в Європі не було з часів Другої 
світової. В перші дні повномасштабної російської агресії стало зрозуміло, що 
всебічна підтримка Європейського Союзу є критично важливими для перемоги 
України у війні. Російська-українська війна – стала потужним сигналом до 
консолідації, пошуку рішень і мобілізації спільних зусиль. Лідери європейських 
країн неодноразово наголошували про свою солідарність з українським 
народом, який сьогодні виборює не тільки своє право на мир, цілісність й 
незалежність своєї держави, але і міцно стоять на захисті всієї Вільної Європи. 
Так, під час церемонії вручення Всесвітньої премії миру й свободи (World Peace 
& Liberty Award), яка відбулась у Нью-Йорку 21 липня 2023 року, президентка 
Європейської комісії Урсула фон дер Ляєн у своїй промові виразила підтримку 
українському народу, зазначивши, що “історія нашого Європейського Союзу є 
історією демократій, молодих та зрілих, які стають сильнішими разом. Це 
історія Німеччини й Італії, які відродилися після війни. Це історія Іспанії, 
Португалії та Греції на шляху від диктатури до демократії. Це історія 
демократичного ренесансу після падіння “залізної завіси”. І наступна сторінка 
цієї історії пишеться сьогодні – в Україні…” [13].  
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Колишній прем'єр-міністр Великої Британії й великий друг України Борис 

Джонсон у своїх промовах не раз наголошував, що питання визначення і 

відстоювання українським народом своїх національних інтересів є потужним 

сигналом і для Європи – “українці борються за всіх нас… Вони борються за 

кожну країну, кордони якої можуть змінитися силою в будь-якій точці світу. Це 

величезна жертва, яку вони приносять... Вони демонструють, що мають західне 

й європейське покликання, що вони вільна демократична незалежна нація, і 

вони заслуговують… на те, щоб до них ставилися з величезною повагою” [7].  

Європейський і український народи мають за плечима багату й складну 

історію, наповнену як трагедіями, так і великими перемогами. Сьогодні історія 

продовжується і вже ніхто немає сумніву, що війна, яка наразі триває, це перш 

за все боротьба за ідентичність – за історичну пам'ять, відносно стійкий набір 

взаємопозв’язаних колективних уявлень про минуле певної групи, 

кодифікований і стандартизований у громадських, культурних, політичних 

дискурсах, стереотипах, міфах, символах, мнемонічних і комеморативних 

практиках [2]. Актуалізуються питання: що ми хочемо пам’ятати і що забути, 

які мають бути цеглини нашої історичної пам’яті? Які цінності ми маємо 

вкласти в комеморацію, адже історична спадщина може бути як корисним 

надбанням, так і важким тягарем, якою до недавнього часу була “об’єднавча” 

модель про спільне імперське минуле [17, с.125].  

Фундатором ідеї про комеморацію як складової історичної пам’яті є 

французький теоретик Моріс Альбвакс. Французький історик і теоретик 

історичної пам’яті П’єр Нора спираючись на його праці, ввів у науковий обіг 

поняття “комеморація”, наголошуючи, що суть цього феномену полягає у 

створенні спільних спогадів через вироблення ритуалів увічнення (вшанування, 

святкування тощо) певних осіб і подій, конструювання “місць пам’яті” [8]. 

Комеморація (англ. Commemoration) являє собою комплекс суспільних 

практик, спрямованих на вшанування події минулого або на пропрацювання 

минулого. Людина розуміє свою приналежність до суспільства, зокрема через 

спільне розуміння подій минулого – чим пишатися, що намагатися забути чи 
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пояснити. Тому, біля пам’ятних місць часто відбуваються важливі церемонії: 

покладання квітів, посвята в члени певної спільноти, парад, салют або траурна 

хода. Комеморація відсилає до способів інтерпретації події, стратегії 

вибудовування суспільних церемоніалів, інструментів 

збереження/трансформації історичної спадщини тощо. Держава визначає, які 

події минулого варті вшанування, та чому вони важливі. Але не тільки держава 

формує, так званні “точки збирання”, велику роль відіграють суспільство та 

окремі групи людей [2]. 

Перші приклади комеморативних практик виникають в Західній Європі 

після Першої світової війни. Саме тоді, понад сто років тому з’являються не 

просто нові меморіали, а й нова мова комеморації, спрямована на зшивання 

розриву часу. Велика війна змусила засумніватись у нібито загальнозрозумілих 

цінностях, зневіритись у поняттях Прогресу, Поступу, Історії з великої літери з 

настановою на вибудовування проєкту життя, який заповіли предки та схвалять 

нащадки. Жертви жахливі, результати незрозумілі, звичне “вони померли задля 

того… ” не викликає довіри, ті, хто вижив, нічого не бояться й нікому не вірять. 

Проте саме вони – ті, хто пройшов війну, – і є головними героями Історії [12].  

Після Першої світової розтлумачити “поранення” зрозумілого світу 

дозволила нова мова про зв’язок кожного з долею держави. Цією мовою було 

проговорено розповідь про Невідомого солдата, культ якого почав формуватися 

з 1919 року. Якщо придивитися до створення перших могил Невідомого 

солдата в Лондоні й Парижі, ми побачимо міцні символічні шви на тканині 

пам’яті, яку розірвала війна. Відбулася “демократизація” пам’ятання, де 

головним героєм став не монарх чи головнокомандувач, а рядовий солдат. 

Сьогодні вже не видно слідів розриву – шви історії зарубцювалися, тож тепер і 

Вічний вогонь, і могили Невідомого солдата постають як цілком “природні”, 

традиційні елементи комеморації, вбудовування образу якого в наративну 

стратегію виявилося таким вдалим прийомом, що запустило “мандрівку 

мнемонічного сюжету” (за визначенням Астрід Ерлл), яка хвилями прокотилася 

різними країнами, [12], зокрема і Україною. 



333 

Одним із добре відомих прикладів комеморації, який має європейське 

походження та більше ніж сторічну історію, – хвилина мовчання. Хвилина 

мовчання – це період мовчазного споглядання, молитви, роздумів або 

медитації. Подібно до приспущення прапору, хвилина мовчання є жест поваги, 

особливо в скорботі за тими, хто нещодавно загинув, або як частина трагічної 

історичної події, такої як День пам’яті [4]. Вперше цю ідею запропонував 

мельбурнський журналіст і ветеран Першої світової війни Єдвард Джордж Гані. 

В своєму листі, який був опублікований в London Evening News, Гані 

запропонував під час відзначення першої річниці Дня пам’яті загиблих у 

Першій світовій війні – Дня поминання (спочатку – День перемир'я в Європі) 

включити паузу тиші на п’ять хвилин для атмосфери урочистості: “Лише п’ять 

маленьких хвилин. П’ять мовчазних хвилин національної пам’яті…Причастя зі 

Славними Померлими, що здобули нам мир, а від причастя – нові сили, надію і 

віру в завтрашній день…”[3–6]. 

За іншою версією новатором цієї ідеї був сер Персі Фіцпатрік, який під час 

Першої світової війни служив верховним комісаром у Південній Африці. 

Пропозиція південноафриканського політика була представлена королю Георгу 

V, якому ця ідея сподобалася, за виключенням її тривалості: п’ять хвилин 

здавалися занадто довгими, тому їх змінили на дві хвилини. Мовчання мало 

великий успіх – життя начебто завмерло, тиша була оглушливою. Саме тоді 

Король Георг V наголосив свою відому промову: “…в годину, коли настав час 

перемир’я, об 11-й годині, 11-го дня, 11–го місяця ми на короткий проміжок 

часу, у дві хвилини…призупиняємо всі наші звичайні справи і в цілковитій 

тиші, кожний в своїх думках згадуємо Славетних Померлих…”[3–6]. 

Сьогодні ця європейська традиція вшанування загиблих героїв хвилиною 

мовчання не тільки не втратила своєї актуальності, але є важливим моментом 

під час проведення заходів зі збереження пам'яті в українському культурному 

просторі, але з деякими особливостями, продиктованими масштабами трагедії 

сучасної війни. 16 березня 2022 року президент України Володимир Зеленський 

в своєму відеозверненні до українського народу запровадив 
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загальнонаціональну хвилину мовчання “з метою вшанування світлої пам'яті, 

громадянської відваги і самовідданості, сили духу, стійкості та героїчного 

подвигу воїнів, полеглих під час виконання бойових завдань із захисту 

державного суверенітету та територіальної цілісності України, мирних 

громадян, які загинули унаслідок збройної агресії Російської Федерації проти 

України” та зазначив, що кожного ранку “на всій території нашої держави 

будемо згадувати українців, які віддали своє життя, всіх, хто воював, всіх 

військових та всіх цивільних, дорослих та дітей. Усіх, хто міг би ще жити, якби 

Росія не почала цю війну. Вічна пам'ять кожному, хто загинув за Україну” [14]. 

Тепер щоранку хвилина мовчання об’єднує український народ у спільних 

роздумах і скорботі, а також у вдячності за службу й жертовність українським 

Героям.  

Результатом копіткої роботи Міністерства у справах ветеранів України, 

робочої групи Комітету з національної безпеки і оборони, Українського 

інституту національної пам’яті на чолі з Павлом Подобєдом стало 

започаткування нової мілітарної української традиції, нарешті вільної від 

радянської ідеології, – військового поховального ритуалу – процедури 

урочистого віддання військових почестей під час поховання (перепоховання) 

загиблих (померлих) військовослужбовців та інших осіб. Військовий 

поховальний ритуал насамперед проводиться в разі поховання: померлих 

(загиблих) військовослужбовців, учасників бойових дій, борців за незалежність 

України – тих, хто пожертвував своїм життям, виконуючи свій обов’язок [15]. 

Створений на підґрунті досвіду комеморативних практик держав-членів НАТО 

з урахуванням національних звичаїв вшанування полеглих козаків і старшин, а 

також загиблих воїнів Армії УНР, ритуал став відповідати сучасним запитам. 

Головна місія ритуалу – гідне вшанування загиблих оборонців, віддання їм 

належних військових почестей у такий спосіб, аби його рідні й місцева громада 

розуміли, що ховають не когось пересічного, а людину, завдяки якій існує 

Україна.  

Ключовою новацією самого болісного приклада комеморації є 
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використання зовсім нового елементу, раніше не запроваджуваного в Україні, – 

Державного Прапора. Під час церемонії прощання з рідними, у чітко 

визначений час труну накривають Державним Прапором України, Труну 

обгортають Прапором, а саме перед похованням Прапор розгортається над 

труною, і в цей час лунає перший салютний постріл. Водночас сурмач виконує 

мелодію “Шана” (музичний супровід ритуалу поховання покладено на сурмача 

і барабанщика). Державний Прапор офіцер-розпорядник відповідним чином 

складає і передає родичам загиблого зі словами: “Від імені Президента України, 

Верховного Головнокомандувача Збройних Сил України, прийміть цей Прапор 

як символ держави, якій вірно й до кінця служив Ваш чоловік (син, батько, 

донька, дружина)”. На думку Павла Подобєда, передача Державного Прапора – 

це важливий виховний та ідеологічний момент. Прапор має стати одним із 

елементів родинної пам’яті й зберігатися разом із нагородами на почесному 

місці вдома [9]. 

Наступну традицію пам’ятання про Другу світову війну, під час якої 

бойовими діями були охоплені Європа й Східна Азія, Африка й Близький Схід, 

Атлантика й Тихий океан, а Україна була одним з основних полів битв, 

українська держава послідовно впроваджує після проголошення незалежності 

24 серпня 1991 року. Українська модель пам’яті про Другу світову війну довгий 

час залишалася гібридною, були вигадані ідеологеми: “Велика Вітчизняна 

війна”, “справжня війна почалася в червні 1941 року”, свято Перемоги 9 травня 

і радянсько-російська символіку тощо. Українізація старого міфу війни 

відбувалася шляхом героїзації звитяги і жертовності українців у складі 

Червоної армії. Водночас замовчувалася боротьба ОУН і УПА й підтримка 

Заходу, передусім Сполучених Штатів Америки. 

Перші спроби представників громадськості відзначити 8 травня разом з 
Європою відбулись ще в дев’яностих роках, за участі державної влади – у               
2014 році. У 2015 році спершу Указом Президента, а потім законами про 
декомунізацію запровадили 8 травня як День пам’яті і примирення, святковий, 
але не вихідний день, залишивши 9 травня Днем перемоги над нацизмом, адже 
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суспільна думка тоді не була готова відмовитися від звиклої дати. І, нарешті,  
29 травня 2023 року остаточно була встановлена чесна послідовність 
історичних подій – був ухвалений Закон України “Про День пам’яті та 
перемоги над нацизмом у Другій світовій війні 1939-1945 років”[16]. В якому, 
як наголосив Президент України Володимир Зеленський:“Ми повертаємо нашій 
державі чесну історію без ідеологічних домішок. Саме 8 травня більшість 
народів світу згадує велич перемоги над нацизмом. Саме 8 травня світ 
вшановує пам'ять усіх, чиї життя забрала та війна. Саме 8 травня набрав 
чинності Акт про беззастережну капітуляцію Вермахту”[18]. Очевидно, що ця 
традиція дуже свіжа, вона тільки приживається. Але вона надзвичайно важлива, 
бо вона не тільки переформатовує радянські і, будемо говорити відверто, 
ворожі до України традиції, пов'язані з відзначенням різниці Другої світової 
війни, а і наближає нас до європейського формату [9].  

Історія головного символу пам’яті про Другу світову війну – червоного 
маку своїми коренями уходить до буремних подій Першої світової війни, коли 
основні бойові дії відбувалися в Західній Європі. Навесні 1915 року із-за 
постійних обстрілів колись наповненні життям поля й луки Фландрії 
перетворились на понівечені й безплідні. Єдиним виключенням стали яскраво-
червоні маки. Серед руйнувань вони проростали тисячами, наповнюючи 
простір яркими кольорами. Канадський військовий лікар підполковник Джон 
Мак-Крей, який був учасником тих подій, був зворушений цією картиною, і це 
надихнуло його до написання однієї з найпопулярніших поем про війну “На 
полях Фландрії”. Згадані у вірші червоні маки, що росли на могилах загиблих, 
стали маками пам'яті – одним з найвідоміших символів пам'яті жертв озброєних 
конфліктів. Вірш та квітка маку стали відомими символами Дня пам'яті у всій 
Співдружності націй, зокрема, у Канаді [6]. 

В Україні візуальний образ маку як квітки пам’яті мав і раніше свою 
героїчну історію: маки цвітуть там, де пролита козацька кров. Проте офіційним 
символом пам’яті червоний мак вперше став на заходах, присвячених 
завершенню Другої світової війни у 2014 році, за ініціативою Українського 
інституту національної пам’яті та Національної телекомпанії України (зараз це 
Національна суспільна телерадіокомпанія України). 
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Перекликається своєю історією з історією виникнення червоного маку 

сучасна українська традиція вшановувати загиблих Героїв у Іловайській 

трагедії соняшниками. 

Висновки: Так, для України тема збереження пам’яті, так же важлива як і її 

формування. Позбавляючись маркерів радянського тоталітарного минулого, а 

саме пострадянської моделі пам’яті, яка є потужний важелем політичного тиску 

росії задля збереження України у своєму геополітичному просторі, українське 

суспільство вибудовує свою власну, зорієнтовану на почутті національної 

гідності, патріотизмі, самодостатності. Сприяючи формуванню в суспільстві 

цілісного погляду на історичне минуле, пробудження почуття спільності 

історичної долі, комеморативні практики становлять невід'ємну частину 

загального минулого народу і держави. Для України, в якій спільний 

історичний дискурс досі перебуває в стадії формування, подібні практики є 

нагальною та щоденною потребою, а досвід європейських комеморативних 

практик, які були сформовані в результаті переосмислення та використання 

досвіду примирення ворогуючих у минулому європейських держав і розділених 

за ставленням до свого минулого націй, що сприяло створенню єдиного 

європейського пам’яттєвого простору, буде надзвичайно корисний. Спільне 

ставлення до спадку тоталітаризму, рішуче засудження його злочинів, 

примирення навколо історії, сповненої минулими антагонізмами та 

протистояннями повинно стати підґрунтям для пошуку спільної мови з 

європейським народом, бо примирена пам’ять, зібрана у єдину оповідну 

цілісність є запорука стабільності та безпеки на континенті. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Як ми бачимо, 

європейські комеморативні практики мають за собою глибокі історичні, 

національно-культурні традиції, що робить їх більш осмисленими й 

обґрунтованими, забезпечуючи у такий спосіб міцний зв'язок між поколіннями. 

Тому, якщо ми говоримо про формування власної моделі пам’яті, то конче 

необхідно орієнтуватися на духовні й матеріальні надбання свого народу. 

Зосередити увагу на вивченні української культурної спадщини, що дуже 
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важливо для збереження нації й її розвитку. Цікавим, але, на жаль, 

малодослідженим в цьому плані є досвід вшанування пам’яті різних поколінь 

оборонців рідної землі, які протягом багатьох тисячоліть воювали не тільки за 

свою Батьківщину, але стояли й продовжують і сьогодні стояти на захисті всієї 

Європи. 
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У статті досліджується перспектива трансформації українського 

законодавства у контексті євроінтеграції. Проаналізовано вплив норм 
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змін в державі внаслідок євроінтеграційних змін. Розглянуто основні перепони 

які стоять на шляху успішної євроінтеграції України. Запропоновано способи 

подолання складнощів які виникають на шляху євроінтеграційних змін.  

Ключові слова: євроінтеграція, трансформація законодавства, соціально-

правове явище, українське законодавство, Європейський Союз. 

Постановка проблеми. Сьогодні Україна перебуваючи у стані війни з 

росією як ніколи потребує допомоги всього цивілізованого світу, та якомога 

швидшої інтеграціє у Європейський Союз. Для швидкої євроінтеграції, Україна 

повинна провести низку фундаментальних реформ. Така трансформація 

обумовлюється зміною соціально-правового статусу в якому функціонує 

держава, що потребує всебічного дослідження зі сторони наукового 

співтовариства. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Різні аспекти євроінтеграції 

досліджувались такими вченими, як: Ю.М. Бондаренко, А.В. Войціховський, 

Т.Ф. Герасимчук, Ю.А. Кокарча, О.Г. Тимощук та багато інших. Водночас 

немає наукової роботи яка б аналізувала євроінтеграцію як соціально-правове 

явище. 

Мета статті. Формування висновку щодо впливу євроінтеграції на 

соціально-правовий аспект функціонування України.  

Виклад основного матеріалу. Ідеї європейської та євроатлантичної 

інтеграції України мають глибокі історичні корені. Українсько-європейські 

зв'язки завжди були досить тісними. І це явище є закономірним, оскільки 

Україна є частиною європейської цивілізації як територіально, так і своїми 

історичними й культурними цінностями. Наразі Україна також є членом понад 

ста міжнародних організацій [1, c. 52].  

Безумовно, європейський вибір відкриває нові перспективи – 
співробітництва України з розвиненими країнами, економічного розвитку, 
соціального й інтелектуального прогресу. Для України європейська інтеграція – 
це шлях до модернізації економіки, до залучення іноземних інвестицій і нових 
технологій, до підвищення конкурентоспроможності вітчизняного 
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товаровиробника, можливість виходу на єдиний внутрішній ринок ЄС. 
Звичайно, все наведене вище є принципово важливим для Української держави, 
але європейська інтеграція країни особливо важлива з точки зору її 
національної безпеки, що є завданням номер один для сталого розвитку країни 
[1, c. 52]. 

Як нам відомо, на сучасному етапі сформовано принципово інший підхід 
щодо феномену безпеки, який уже сформувався в наукових колах як незалежна 
дисципліна, що вийшла за рамки міжнародних відносин. Проблема безпеки для 
вільного світу є головним викликом ХХІ століття. Відповідно, він як головний 
фундамент державності не може бути гнучким і досконалим, якщо не стане 
всеосяжним і не буде мати єдиного, регіонального характеру. Його 
стратегічною функцією насамперед має стати призупинення повзучої окупації, 
також необхідною є превенція інших очікуваних зовнішніх небезпек та їх 
миттєве припинення (тероризм, диверсія, пропаганда, м'яка сила тощо). Не 
тільки Україна, але й всі інші прозахідні країни, які однозначно заявляють про 
своє бажання інтегруватися в євроатлантичний простір, повинні максимально 
розширити діапазон безпеки і не обмежуватися лише військовою сферою. Вона 
додатково має охоплювати політичний, економічний, соціологічний та 
екологічні сектори [1, c. 52-53]. 

Сьогодні Україна зіштовхнулась з безпрецедентними викликами у своїй 
новітній історії. Будучи атакована росією, наша держава одночасно має 
захищатись та повинна проводити швидкі і фундаментальні соціально-
економічні реформи для євроінтеграції.  

28 лютого 2022 року уряд охопленої війною України підписав заявку на 
членство в Європейському Союзі з проханням про негайне приєднання. Через 
три дні аналогічні заявки подали Грузія та Молдова. Менш ніж через чотири 
місяці на червневій Європейській раді лідери ЄС вирішили надати Україні та 
Молдові статус країни-кандидата, а також визнали «європейську перспективу» 
Грузії, що є кроком до офіційної кандидатури. Ніколи раніше країни ЄС не 
реагували так ствердно швидко до заявки на членство в ЄС. Війна в Україні 
також впливає на дебати щодо майбутнього Європи, зокрема щодо її 
розширення та політики сусідства [2, c. 82]. 



343 

Після того як Україна, Грузія та Молдова подали заявку на членство в ЄС у 

березні 2022 року, раніше очевидні розбіжності між західнобалканськими 

претендентами з чіткою європейською перспективою та східними сусідами без 

такої обіцянки якимось чином зникають. Тепер вникає питання: чи планує ЄС 

розширити свої можливості поглинання для розширення до східних сусідів чи, 

навпаки, відкласти їх шляхом диференційованого або поетапного вступу на 

невизначений період? Україна, Грузія та Молдова є трьома з шести країн 

ініціативи ЄС «Східне партнерство». Протягом багатьох років ЄС 

зосереджувався на тому, щоб спонукати ці країни до поступового 

впровадження демократичних і правових реформ, які наблизили б їх до Союзу. 

Війна в Україні та безпековий ландшафт, що швидко змінюється, змусили ЄС 

символічно «відчинити двері» та швидко розглянути трійку заявок на членство. 

Комісія формально розглядала заявки України, Грузії та Молдови на 

приєднання до Союзу. За одну ніч ЄС мав змінити політику сусідства, 

зосереджену на поступових реформах, на політику, спрямовану на виживання 

цих країн як держав. Хоча цей перехід від рішення Ради до Комісії як нове 

завдання є лише технічним кроком, він усе ще має значну символічну цінність. 

ЄС демонструє знак солідарності та підтримки народу України [2, c. 82]. 

Війна завдає невимовних страждань українському населенню. У 

Версальській декларації [3], яка була прийнята 11 березня 2022 року, 

європейські лідери звинуватили росію та її спільника білорусію в повній 

відповідальності за цю загарбницьку війну проти незалежної європейської 

держави, а винні відповідатимуть за свої злочини, включаючи невибіркове 

націлювання на цивільних осіб і цивільні об’єкти. Вторгнення також 

спричинило найбільшу в Європі кризу біженців з часів Другої світової війни   

[4, с. 401]. 

23 червня 2022 року лідерами країн-членів ЄС на саміті Європейської Ради 

було ухвалено рішення щодо надання Україні статусу країни-кандидата в члени 

ЄС з урахуванням зазначених Рекомендацій. Тож маємо визнати, що попереду 

нам потрібно здійснити низку реформ як мінімум по 7 напрямах (відповідно до 
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пунктів, зазначених у Рекомендаціях). Критерії членства в Європейському 

Союзі визначені в трьох документах: Маастрихтському договорі 1992 року 

(географічні та загальні політичні критерії); Декларації Європейської Ради  

1993 року в Копенгагені (Копенгагенські критерії), в якій детальніше описані 

загальні критерії (політичні, економічні, законодавчі); Схемі переговорів з 

окремою країною-кандидатом (окремі та детальні умови; твердження, яке 

наголошує на тому, що приєднання нової країни не може відбутись, поки не 

буде вирішено, що Союз має «здатність до приєднання» нового члена) [5, c. 16]. 

Одним із Копенгагенських критеріїв виступає необхідність забезпечення 

дії принципу верховенства права в країні. З огляду на те, що доктрина 

верховенства права (rule of law) є пануючою доктриною англо-американського 

типу правової системи, а головним джерелом права в цій системі виступає 

правовий прецедент, напевно, має відбуватися зростання ролі правового 

(зокрема, судового) прецеденту серед джерел права України та відповідного 

закріплення його положення на нормативному рівні [5, c. 16]. Також, як 

зазначає Ю. А. Кокарча однією з найбільш важливих умов вступу України до 

Європейського Союзу є адаптація вітчизняного законодавства до стандартів та 

норм ЄС. З цією метою було прийнято низку законів, які стосуються 

електронного документоообігу та електронного цифрового підпису, підтримки 

електронного урядування та цифрової економіки в Україні, що спрямована на 

діджиталізацію країни [6, c. 166]. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Ідеї європейської та 

євроатлантичної інтеграції України не лише мають глибокі історичні корені, 

але і відповідають стратегічним і національним інтересам країни. Україна, як 

частина європейської цивілізації, знаходиться на шляху до модернізації своєї 

економіки, залучення іноземних інвестицій та досягнення вищої 

конкурентоспроможності на міжнародному ринку. 

Важливість європейської інтеграції для України виходить за межі лише 

економічних переваг. Вона також визначається національною безпекою країни, 



345 

спрямованою на припинення окупації та інших загроз зовнішнього походження. 

Водночас, принципи безпеки в сучасному світі розширюються, охоплюючи 

різні сектори суспільства, включаючи політичний, економічний, соціальний та 

екологічний. Україна та інші прозахідні країни прагнуть не лише військової 

безпеки, а й створення стабільного і гармонійного середовища для розвитку 

всіх аспектів суспільства. 

Україна вже зробила чимало кроків на шляху до євроінтеграції, водночас 

залишається ще низка поки що нереалізованих реформ які є обов’язковими для 

повноцінного членства в Європейському Союзі. До таких реформ відноситься 

судова, боротьба з корупцією, підвищення стандартів соціального захисту 

населення та інші.  
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ПРАВО ГРОМАДЯН НА ЕКОЛОГІЧНУ ІНФОРМАЦІЮ В УМОВАХ 
ВОЄННОГО СТАНУ УКРАЇНИ 

У статті досліджено аспекти визнання права громадян на екологічну 
інформацію в умовах воєнного стану, гарантування її доступності та 
достовірності, а також урегулювання механізмів збору, аналізу та поширення 
такої інформації. Зазначено, що право громадян на екологічну інформацію 
гарантується державою та може бути обмежене у передбачених законом 
випадках. 
Ключові слова: інформація, довкілля, екологічна інформація, воєнний стан, 
національна безпека. 

Постановка проблеми. Гарантування доступу громадян до вірогідної 
екологічної інформації, їх права на здорове довкілля та екологічну безпеку є 
однією із ключових складових демократичного суспільства. А втім, воєнний 
стан, який був запроваджений в Україні у 2022 році через агресію Російської 
Федерації, призвів до обмеження деяких прав та свобод громадян, зокрема 
права на інформацію. В умовах воєнного стану доступ до публічної та 
екологічної інформації є надзвичайно важливим правовим інструментом, 
здатним врятувати життя та вберегти здоров’я людини. Екологічна інформація 
є одним із видів інформації, яка має велике значення для забезпечення безпеки, 
здоров'я та якості життя населення. Громадяни мають право знати про стан 
довкілля, наслідки воєнних дій для екології, про заходи, які вживаються 
державою для запобігання та ліквідації екологічних загроз. Нині, в умовах 
воєнного стану, доступ до екологічної інформації може бути обмежений або 
ускладнений через ризик розголошення державної таємниці, задля захисту 
національної безпеки та громадського порядку. Враховуючи це, необхідно 
розглянути аспекти визнання права громадян на екологічну інформацію в 
умовах воєнного стану, гарантування її доступності та достовірності, а також 
урегулювання механізмів збору, аналізу та поширення такої інформації.  
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. Різні аспекти реалізації права 

громадян на екологічну інформацію неодноразово ставали предметом 

досліджень таких відомих вітчизняних науковців, як В.І. Андрейцева,                       

Г.І. Балюк, О.Г.Бондаря, Н.І.Бровко, А.П. Гетьмана, В.В. Костицького,                   

С.М. Кравченко, В.Д. Сидор, Т.О.Коваленко, Н.Р. Кобецької, Н.Р. Малишевої, 

Ю.С. Шемшученко, М.В. Шульги та інших. Водночас проблематика із 

реалізації права громадян на екологічну інформацію в умовах військової агресії 

практично залишилася поза межами наукових пошуків сучасних українських 

вчених. Дослідження спрямоване на виявлення проблем та викликів, із якими 

зіткнулися громадяни в умовах воєнного стану щодо отримання інформації про 

стан довкілля, загрози для здоров’я та безпеки, а також на визначення шляхів 

гарантування цих прав.  

Метою статті полягає в аналізі та оцінці забезпечення права громадян на 

екологічну інформацію в умовах воєнного стану в Україні.  

Виклад основного матеріалу. У чинному законодавстві України, серед 

комплексу екологічних прав громадян, особлива увага приділяється праву на 

екологічну інформацію. Це право надає громадянам можливість активно 

залучатися до захисту довкілля, контролювати діяльність підприємств, установ 

та організацій, а також покладає на державні органи відповідальність за 

прийняті рішення та гарантування безпечного для життя та здоров’я довкілля. В 

умовах військової агресії на території України виникають різноманітні 

екологічні проблеми, як-от забруднення ґрунтів і водних ресурсів, викиди 

шкідливих речовин у повітря, знищення екосистем та втрата біорізноманіття.  

Найбільше екологічних злочинів зафіксовано у Київській, Харківській та 

Миколаївських областях. У цих областях ворог руйнував промислові та 

енергетичні об’єкти [1, с.139]. Ці питання можуть мати серйозний вплив на 

здоров’я та добробут людей, а також на економічний, соціальний та 

екологічний розвиток країни. Тому в умовах воєнного стану громадяни мають 

право на отримання інформації про стан довкілля, загрози для здоров’я та 

безпеки, а також про заходи, що вживаються для ліквідації наслідків конфлікту 

та зменшення його впливу на природне середовище.  
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Відповідно до ст. 34 Конституції України «кожному гарантується право на 

свободу думки і слова, на вільне вираження своїх поглядів і переконань. Кожен 

має право вільно збирати, зберігати, використовувати і поширювати 

інформацію усно, письмово або в інший спосіб – на свій вибір» [2]. Іншим 

положенням Конституції України закріплено право кожного на вільний доступ 

до інформації про стан довкілля, про якість харчових продуктів і предметів 

побуту, а також право на її поширення. Така інформація ніким не може бути 

засекречена (ч. 2 ст. 50). Також, у ст. 9 Закону України «Про охорону 

навколишнього природного середовища» зазначається, що кожний громадянин 

України має право на вільний доступ до інформації про стан довкілля 

(екологічної інформації) та вільне отримання, використання, поширення і 

зберігання такої інформації, окрім обмежень, встановлених законом [3]. Варто 

підкреслити, що «екологічна інформація» як правова категорія може бути 

розглянута як з позиції екологічного права, так і з погляду інформаційного 

права. Закон України «Про інформацію», прийнятий 2 жовтня 1992 року, став 

одним із перших законів, які закріпили право особи на інформацію у всіх 

сферах суспільного і державного життя України, доступ до інформації, а також 

захист особи та суспільства від неправдивої інформації. Зокрема, у ст.13 Закону 

вказується, що інформація про стан довкілля (екологічна інформація) – 

відомості та/або дані про: стан складових довкілля та його компоненти, 

включаючи генетично модифіковані організми, та взаємодію між цими 

складовими; фактори, які впливають або можуть впливати на складові довкілля 

(речовини, енергія, шум і випромінювання, а також діяльність або заходи, 

включаючи адміністративні, угоди в галузі довкілля, політику, законодавство, 

плани і програми); стан здоров’я та безпеки людей, умови життя людей, стан 

об’єктів культури і споруд тією мірою, якою на них впливає або може вплинути 

стан складових довкілля; інші відомості та/або дані. Варто пристати на думку 

Бровко Н. І., Терещук М. М. про те, що у чинному законодавстві України 

містяться різні поняття: «екологічна інформація», «інформація про стан 

навколишнього природного середовища» тощо. У Законі України «Про 

інформацію» термін «інформація» визначено як інформація про стан довкілля 
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(екологічна інформація), у Законі України «Про охорону навколишнього 

природного середовища» – як інформація про стан навколишнього природного 

середовища (екологічна інформація). Офіційний сайт Міністерства захисту 

довкілля та природних ресурсів України використовує декілька понять, 

зокрема, зустрічається два види перекладу Директиви 2003/4/ЄЕС від 28 січня 

2003 р.: «Про доступ громадськості до екологічної інформації та про 

скасування Директиви Ради 90/313/ЄЕС» або «Про доступ громадськості до 

інформації про навколишнє природне середовище та про скасування Директиви 

Ради 90/313/ЄЕС».  

Отже, йдеться про офіційне ототожнення законодавцем даних категорій. 

Вважаємо, що різне розуміння законодавцем вказаної правової категорії тягне 

за собою непорозуміння у тлумаченні терміна «екологічна інформація» та 

спричиняє проблеми у його подальшій реалізації [4]. Вагомий вплив на 

законодавче закріплення в Україні права на екологічну інформацію та його 

зміст здійснила ратифікована Україною у 1999 р. Орхуська конвенція «Про 

доступ до інформації, участі громадськості в процесі прийняття рішень і доступ 

до правосуддя з питань, що стосуються навколишнього середовища», у ст.1 якої 

закріплено, що з метою сприяння захисту права кожної людини нинішнього і 

прийдешніх поколінь жити в навколишньому середовищі, сприятливому для її 

здоров’я та добробуту, кожна із Сторін гарантує права на доступ до інформації. 

У процесі імплементації її норм у чинне законодавство України були 
внесені зміни до ст. 25 Закону України «Про охорону навколишнього 
природного середовища», якою визначено легальне розуміння поняття 
«екологічна інформація». Аналізуючи ст. 25 Закону України «Про охорону 
навколишнього природного середовища» та ст. 2 Орхуської конвенції, можна 
зазначити, що право на екологічну інформацію включає у себе право на 
безперешкодне отримання особою повних, достовірних, своєчасних та 
вичерпних відомостей про стан природних об’єктів і навколишнього 
середовища, про екологічну діяльність, яка здійснюється уповноваженими 
суб’єктами, та про природоохоронну роботу суб’єктів господарювання                      
[5, с. 57]. Окрім того, пунктом 3 ст. 2 Орхуської конвенції наведено перелік тієї 
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інформації, яку треба вважати екологічною, – це інформація про: стан 
складових навколишнього середовища та їх взаємодія: стан атмосфери і 
повітря, стан води, стан ґрунту, стан землі, стан ландшафтів, стан природних 
об’єктів, біологічне різноманіття та його компоненти, включаючи генетично 
змінені організми; фактори, що впливають чи здатні вплинути на складові 
навколишнього природного середовища: речовини, енергія, шум, 
випромінювання; види діяльності, які впливають чи можуть вплинути на 
складові навколишнього природного середовища; заходи, які впливають чи 
можуть вплинути на складові навколишнього природного середовища: 
адміністративні заходи, угоди в галузі навколишнього середовища, екологічна 
політика, законодавство, плани, програми, обґрунтування для прийняття 
екологічних рішень; аналіз затрат і результатів та інший економічний аналіз та 
припущення, використані у процесі прийняття рішень з питань, що стосуються 
навколишнього природного середовища; стан здоров’я та безпеки людей, умови 
життя, стан об’єктів культури і споруд тією мірою, якою на них впливає або 
може вплинути стан складових навколишнього природного середовища [6, c. 
98]. А втім, не потрібно ототожнювати поняття «екологічна інформація» та 
«інформація про стан навколишнього природного середовища», як це здійснено 
у ст. 25 Закону. Поняття «екологічна інформація» значно ширше за поняття 
«інформація про стан довкілля» та «інформація про стан навколишнього 
природного середовища». Поділяємо думку, що вказані вище визначення мають 
певні недоліки, які ускладнюють розуміння власне категорії «екологічна 
інформація». Акцентуючи увагу на переліку об’єктів та формах реалізації даної 
інформації, законодавець зауважує, що це «будь-яка інформація», при цьому не 
вказуючи на основні ознаки такої інформації, її належність. Осторонь 
залишилось питання відкритості переліку об’єктів. Водночас, законодавець 
(Закон України «Про інформацію») звужує дане поняття до «відомості та/або 
дані» (це можуть бути навички, знання, досвід тощо), при тому наголошуючи 
на публічності такої інформації як основній ознаці [7, c. 34]. Екологічну 
інформацію відносять до специфічних видів інформації, адже для її реалізації 
потрібен встановлений спеціальний правовий механізм реалізації. На думку            
Ю. С. Шемшученко, екологічна інформація – будь-яка інформація про стан 
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навколишнього природного середовища у письмовій, аудіовізуальній, 
електронній чи іншій матеріальній формі про події, явища, матеріали, факти, 
процеси й окремих осіб у сфері використання, відтворення та охорони 
природних ресурсів, природних компонентів та ландшафтів, охорони довкілля 
та гарантування екологічної безпеки [8, с. 43]. Проскура Г. М. вважає, що 
«екологічна інформація» це: повні, достовірні, своєчасні та вичерпні дані, 
знання, навички або відомості про стан навколишнього природного 
середовища, його компоненти та взаємодію між ними, екологічні загрози та 
небезпеки, заходи та засоби охорони, а також освітні заходи та пропаганда 
природоохоронного руху, відкритий доступ до яких має на меті гарантування 
основних конституційних прав та інтересів людини, збереження середовища її 
існування [7, c. 35]. За формулюванням Борщевської О.М., Іванова О.М., 
екологічну інформацію можна визначити як будь-які відомості незалежно від 
форми подання, що характеризують стан навколишнього природного 
середовища чи його об’єктів – землі, вод, надр, атмосферного повітря, 
рослинного і тваринного світу та рівні їх забруднення, включаючи генетично 
видозмінені організми та їх взаємодію із об’єктами навколишнього природного 
середовища [9, c. 140]. 

На наш погляд, під екологічною інформацією необхідно розуміти 
відомості, доступ до яких не обмежений відповідно до закону, про стан 
довкілля, а також про заходи, спрямовані на охорону довкілля, про можливий 
негативний вплив господарської та іншої діяльності, надзвичайних ситуацій 
природного і техногенного характеру, їх наслідків на природне середовище, 
життя і здоров’я людини.  

Воєнний стан – це особливий правовий режим, який встановлюється в разі 
загрози державному суверенітету, територіальній цілісності та незалежності 
України або у разі нападу іншої держави на Україну. Воєнний стан надає 
Президентові України та органам виконавчої влади певні повноваження, які 
можуть обмежувати права та свободи громадян та юридичних осіб. Зокрема, 
можуть бути обмежені право на свободу слова, право на доступ до інформації, 
право на мирне зібрання та інші. 

Під час воєнного стану важливо гарантувати баланс між необхідністю 
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захисту національної безпеки та збереженням принципів відкритості, 
прозорості та прав громадян на інформацію. Законодавство може передбачати 
можливості тимчасового обмеження певних прав та свобод у зв’язку з воєнним 
станом, проте ці обмеження мають бути обґрунтовані, а також враховувати 
інтереси громадян, гарантувати ефективний механізм контролю.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. Чинне законодавство, 
що використовує поняття «екологічна інформація» та «інформація про стан 
довкілля», не містить їх визначень, а також переліку відомостей, що становлять 
таку інформацію. Відсутність визначення їхнього змісту призводить до 
практичних проблем під час реалізації громадянами своїх прав. Для створення 
ефективного механізму реалізації права громадян на достовірну екологічну 
інформацію необхідно: закріпити у законодавстві поняття екологічної 
інформації. Визначити види екологічної інформації, передбачити форми, у яких 
може бути надана екологічна інформація, а також закріпити систему, порядок 
доступу та обмеження допуску до екологічної інформації. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСНОВИ КОНСТРУКТИВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ 
МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПРАЦІВНИКІВ 

У статті розглянуто стратегічні перспективи соціальної роботи в сучасних 
реаліях; розкрито основи конструктивної комунікації у межах особистісно – 
професійного становлення майбутніх соціальних працівників; узагальнено та 
інтерпретовано результати проведених експериментальних досліджень, що 
виявили проблемні сегменти процесу формування професійно значущих якостей 
майбутніх фахівців; експериментальні процедури пріоритетно орієнтовані на 
самодіагностику та вироблення навичок конструктивної комунікації.  
Ключові слова: ефективна комунікація, конструктивна взаємодія, соціальні 
працівники, особистісно – професійне становлення, утруднене спілкування. 

Постановка проблеми. Проблема впливу людини на людину є однією із 
центральних для психології, оскільки будь-які процеси, що відбуваються між 
окремими індивідами, великими чи малими їх групами можуть викликати 
малопомітні, а часом кардинальні зміни в системі психіки безпосередніх 
учасників і свідків тих чи інших подієвих взаємодій. Тому актуалізується 
процес дослідження факторів, що стимулюють, або ж гальмують особистісну 
активність з огляду і на те, що подібні прояви, а тим більше їх причини, не 
усвідомлюються сповна.  
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В умовах надзвичайно динамічних суспільних перетворень, перегляду 
соціальних пріоритетів на фоні глобалізаційних процесів набуває нового 
звучання проблема фахової підготовки та майбутньої ефективної професійної 
комунікації фахівців соціальної сфери.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. З огляду на окреслені завдання 
важливим є розуміння особистості (в трактуванні Орбан-Лембрик Л. Е.) як 
соціально-психологічного феномена, що диктує потребу розглядати поведінку 
індивіда як соціальну за змістом та психологічну за формою. Соціальну 
поведінку ми розглядаємо як відносно узгоджену і послідовну сукупність 
соціально значущих вчинків особистості [6, с.172]. У цьому сенсі слушною є 
думка Галузяка В. з приводу того, що особистісний розвиток відбувається через 
становлення механізмів опосередковування, самопроектування, вироблення 
внутрішньої позиції і формування здатності до розвинених форм саморегуляції, 
що ґрунтуються на довільній мотивації, реалізації цінностей і особистісних 
смислів [2, с.101]. 

Одначе, створення ефективної надійної комунікативної системи, яка б 
відповідала вимогам повноти, достатності, оперативності, гнучкості – це одна з 
найактуальніших проблем професійної діяльності працівників соціальної 
галузі, оскільки їм доводиться співпрацювати із різними соціальними групами, 
з – поміж яких наявна велика когорта з відхильною поведінкою. За 
визначенням Варія М. така поведінка соціально детермінована. Відхильна 
поведінка суперечить усталеним у суспільстві зразкам, стереотипам, може іноді 
поєднуватися з порівняно добрим знанням моральних норм [1, с.448]. 

Мета статті: розглянути психологічні основи конструктивної комунікації; 
показати особливості особистісно – професійного становлення майбутніх 
соціальних працівників; узагальнити та інтерпретувати результати проведених 
експериментальних досліджень, які орієнтовані на самодіагностику та 
попередження утрудненого спілкування у межах професійних стратегій.   

Виклад основного матеріалу. Поведінку конкретної особистості можна 
уявити як систему взаємопов’язаних дій і вчинків індивіда, котрі здійснюються 
для реалізації певних функцій та вимагають зв’язку людини із соціумом. 
Сутність особистісного розвитку полягає в послідовному становленні 
механізмів саморегуляції і досягненні її найвищого рівня – самодетермінації.  
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Водночас переоцінка особистістю своїх комунікативних можливостей, 
послаблення критичності при контролі за реалізацією комунікативної програми 
поведінки (тобто неадекватність поведінки) негативно позначається на 
міжособистісних стосунках і групових відносинах, що може викликати 
деструктивні поведінкові аномалії (скандали, бійки, аутоагресію, погроми, 
бунти). В цьому випадку може проявлятись утруднене спілкування як соціально 
– психологічний феномен, що характеризує невідповідність обраної моделі 
спілкування цілям співрозмовника; як суб’єктивний вияв емоційного 
напруження, в основі якого лежать незадоволені потреби.  

Професійне становлення соціальних працівників пов’язане з 
усвідомленням сенсу професійної діяльності, забезпеченням ціннісного 
ставлення до власного професійного розвитку і цьому значною мірою 
сприятиме формування спілкувальних умінь як умови конструктивного 
взаємного контакту і гарантування реалізації суб’єкт – суб’єктних відносин.  

Усе це потребує належної сформованості навичок спілкування. У процесі 
фахової підготовки майбутніх соціальних працівників варто акцентувати увагу 
на тому, що існують інструменти ефективного мовлення, які є ознакою 
конструктивної комунікації. Так, не варто переривати співбесідника. Це 
заважає йому повністю висловитися, він може втратити цінні думки. Не 
доцільно висловлювати ставлення до особистості співрозмовника, оскільки це 
зумовить лише позицію оборони. За краще вважається утриматись від порад. 
Людині приємніше виконувати власні рішення [5, с.208]. 

Оскільки міжособистісний вплив відбувається як обмін інформацією між 
партнерами, то умовою конструктивності впливу стає єдина система смислу, 
що вкладається учасниками взаємодії в цю інформацію. Тому у процесі 
професійної підготовки майбутніх соціальних працівників важливо навчати 
з'ясовувати, за яких умов конкретний канал інформації може бути 
заблокований, а також виявляти сукупність засобів, які допомагають адекватно 
приймати інформацію і послаблювати дію різних перепон. Встановлення 
перешкод на шляху спілкування та способів їх подолання сприяє досягненню 
мети спілкування, поліпшенню психологічного клімату і взаємодії між 
співробітниками, що є одним із функціональних обов'язків соціальних 
працівників.  
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Варто зауважити, що в період усвідомлення і прояву утрудненої ситуації 

людина особливо чутлива до допомоги. Звичні захисні механізми слабшають, 

стереотипні моделі поведінки розцінюються як неадекватні і це сприяє більшій 

відкритості щодо зовнішніх впливів. Тому мінімальні зусилля соціальних 

працівників з наміром надати допомогу, в цей період можуть бути досить 

ефективними.  

З метою виявлення особистісних проявів, які впливають на процес 

взаємодії у сфері професійної діяльності було проведено експериментальні 

процедури серед здобувачів вищої освіти спеціальності 232 «Соціальне 

забезпечення» на базі ВТЕІ ДТЕУ упродовж 2022-2023 років. Майбутнім 

соціальним працівником було запропоновано пройти тест «Діагностика 

домінуючої перцептивної модальності» (С. Єфімцева), яка дає можливість 

визначити домінування схильності сприйняття іншої людини в процесі 

комунікації одним із трьох каналів: візуальним, аудіальним, кінестетичним [3, 

с.161-162]. 

За нашими даними візуальна схильність виявлена у 43,3% опитаних; 

аудіальна – у 32,8%; кінестетична – 13,9%. Це означає, що візуальна 

домінантність орієнтуватиме особистість на миттєве сприймання у процесі 

спілкування гармонії або ж безладу, перевага надаватиметься образним 

висловлюванням, описам подій, а не їх аналізу; у лексиконі переважатимуть 

терміни, які пов’язані із уявним відображенням дійсності («не бачив», «не 

помітив», «добре розгледів»). Переважання аудіальної тенденції вказує на 

характерне відчуття звуків і тонів; за даними проявами в першу чергу 

запам’ятовуються співрозмовники, тому часто звучатиме: «не розумію, що ви 

мені говорите», «можна повторити ще раз». Кінестетична домінантність 

підтверджує особливу зацікавленість внутрішніми переживаннями, як 

співрозмовників так і особистими; інформаційний блок наповнений термінами: 

«ваші слова глибоко мене вразили», «обстановка була нестерпна»; «виникло 

глибинне бажання припинити розмову». Таким чином було виявлено різні 

узагальнені схеми, стереотипи сприйняття вчинків і почуттів іншої людини, які 

можуть бути перепонами конструктивної комунікації, оскільки суттєво 
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впливають на спрямованість особистості. А усталена система найважливіших 

цільових програм особистості визначає смислову єдність її ініціативної 

поведінки, яка протистоїть випадковостям життя і закріплюється у характері, 

що визначає значимі вчинки, а не ситуативні реакції на певні стимули та 

обставини. Знаючи характер людини, можна передбачити як вона буде діяти за 

таких чи інших умов; характер – це певна програма поведінки. В ньому можна 

виділити провідні та другорядні риси [6, с.22].  

З метою вивчення спрямованості характеру соціальних працівників було 

використано «Тест на визначення можливості впливати на інших» [3,с.59]. Ми 

виходили із того, що у сучасних дослідженнях виділяють три основні види 

спрямованості особистості: особиста (престижна чи егоїстична); групова 

(суспільна чи альтруїстична); ділова (інтерес до справи, до пізнання дійсності). 

Особиста спрямованість виникає внаслідок переваги мотивів власного 

благополуччя, самоствердження. Групова спрямованість продукується 

інтересами організації та інших людей. Ділова спрямованість породжується 

самою дійсністю, через захоплення нею. Це може бути також спрямованість на 

майбутню професійну діяльність. 

Результати опитування показали, що 38,7% майбутніх фахівців володіють 

здібностями впливати на інших; їм легко працювати з людьми, підтримувати їх, 

допомагати набути душевної рівноваги у важких ситуаціях. Одначе надмірна 

впевненість у своїх переконаннях може робити їх крайньо авторитарними і 

нетерпимими до думки і позиції інших. Водночас, 61,3% респондентів більше 

орієнтовані на задоволення власних амбіцій, підтверджуючи переконаність у 

необхідності діяти за особистими планами, не намагаючись зважати на наміри 

інших. Але за умов недостатньої інформаційної обізнаності та досвіду 

професійної діяльності вони можуть бути перебільшено нерішучими, що часто 

заважає досягти цілей і здійснити потрібний вплив на оточуючих людей. 

Досвід використання подібних завдань підтверджує зацікавленість 

майбутніх соціальних працівників можливістю поглиблення комунікативної 

обізнаності, розширенням правил міжособистісного впливу, формуванням 

навичок конструктивної комунікації. 
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Висновки і перспективи подальших досліджень. Професійна діяльність 

соціальних працівників потребує не виключно імпульсивних дій, що 

відбуваються миттєво, а досить стійких спонук до усвідомленої активності як 

значущого елемента організації конструктивної комунікації. Міжособистісний 

вплив зумовлюється не тільки особливостями об’єкта впливу, але й здатністю 

протилежної сторони адекватно сприймати, оцінювати та інтерпретувати 

одержану інформацію. При цьому значущим фактором є пояснення поведінки 

інших. Тому подальші дослідження включатимуть вивчення можливостей 

превенції як важливої складової частини роботи соціального працівника з 

метою запобігання відхиленням від норми в життєдіяльності особистості у різні 

вікові періоди. 
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ВПЛИВ ФІЗИЧНИХ НАВАНТАЖЕНЬ НА ПСИХОЛОГІЧНЕ 

ЗДОРОВ'Я СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ  
У статті проаналізовано сучасні підходи до визначення впливу фізичних 
навантажень на психологічне здоров'я студентської молоді у воєнний час. 
Завдяки використанню методу мета-аналізу нами було визначено, що 
більшість авторів для отримання результатів з даного питання 
використовували такі методи дослідження, як: методика САН (самопочуття, 
активність, настрій), показниками індексів маси тіла, життєвого та 
силового індексів, індексу Робінсона, методика Фременгемського. Зважаючи на 
результати їх досліджень можна стверджувати, що заняття спортом 
позитивно впливають на психологічний стан студентів.  
Ключові слова: фізичне навантаження, психологічне здоров'я, студенти. 

Постановка проблеми. В умовах воєнного часу самим актуальним 
питаням стає психологічне здоров'я людей та студентської молоді зокрема. 
Психологічне здоров'я залежить від безлічі зовнішніх і внутрішніх факторів               
[3, стор. 88]. Студенти є особливо вразливою групою з психологічної точки 
зору через високі академічні вимоги, соціальний тиск, стрес та інші фактори, 
які можуть вплинути на їх психічне здоров’я. Емоційний стрес є однією з 
головних причин психічного напруження студентів. Він безпосередньо впливає 
на розумову і фізичну працездатність, увагу, адаптаційні можливості і здоров’я 
в цілому, які є домінуючою життєвою цінністю [5, стор. 89].  

https://orcid.org/0000-0001-6051-1898
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Відновлення освітнього процесу під час війни в країні позитивно впливає 
на рішень щодо залучення здобувачів вищої освіти до рухової активності. У 
непрофільних закладах вищої освіти студенти I–IІ курсів займаються фізичним 
вихованням на заняттях згідно з робочою програмою один або два рази на 
тиждень. Як варіант, замість цього, їм пропонується займатися певним видом 
спорту у спортивній секції під керівництвом тренерів-викладачів [2, стор. 35]. 

Систематичні навчальні та поза навчальні заняття фізичними вправами є 
важливою умовою нормального фізичного і духовного розвитку особистості 
студента, обов’язковою умовою виховання пріоритетних орієнтацій на 
зміцнення здоров’я і мотиваційним стимулом до регулярних самостійних 
занять фізичними вправами та спортом [7, стор. 169]. Разом з тим, регулярні 
фізичні навантаження викликають психологічне розслаблення і допомагають 
витримувати емоційні перевантаження. Вони є запорукою психофізичного 
здоров’я і важливим фактором забезпечення успішності засвоєння знань та 
формування адекватного рівня стресостійкості студентів.  

Мета статті. Проаналізувати сучасні підходи до визначення впливу 
фізичних навантажень на психологічне здоров'я студентської молоді у воєнний 
час. 

Методи дослідження. Для проведення даного дослідження 
використовувався метод мета-аналізу, який дозволяє систематично переглядати 
та аналізувати результати наукових досліджень з метою визначення загальних 
тенденцій та впливу досліджуваного явища. У дослідницьких базах даних, 
таких як Google Scholar та інші. Критеріями для включення в аналіз були 
публікації в наукових журналах, використання кваліфікованих наукових 
методик, наявність контрольних груп, вимірювання психологічного стану 
студентів до та після занять спортом. 

Виклад основного матеріалу. Аналіз наукових досліджень показав, що 
для визначення впливу фізичних навантажень на психологічне здоров’я молоді, 
автори використовують різні підходи та методи дослідження. 

Такі автори, як Арефьєва Л. П., Плющакова О. В. та інші, у своїх 

дослідженнях для визначення психофізичного стану студентів використовували 

методику САН (самопочуття, активність, настрій) та показниками індексів маси 
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тіла, життєвого, силового індексів, індексу Робінсона. Початкові данні 

отриманні на початку першого курсу та дані завершального експерименту 

наприкінці другого курсу навчання. У їх тестуваннях прийняло участь 72 

студенти чоловічої статі, серед яких 36 студентів займалися різними 

спортивними іграми у процесі навчання, та 36 студентів, які відвідували 

планові заняття з фізичного виховання і додатково не займалися спортом. Після 

завершення експерименту авторами підтверджено, що заняття спортивними 

іграми позитивно впливають на фізичний розвиток, функціональний та 

психоемоційний стан студентів: у студентів, які займалися спортивними іграми, 

наприкінці дослідження більшість показників виявилися кращими, ніж у 

студентів, які відвідували планові заняття з фізичного виховання. Достовірні 

зміни відмічені у показниках діяльності дихальної (життєвий індекс) та 

серцево-судинної (індекс Робінсона) систем організму студентів, їх емоційного 

стану (за показниками самопочуття, активності, настрою) [1, стор. 26-29].  

Стадник В. виявляв педагогічні основи психологічного забезпечення 

процесу фізичного виховання здобувачів вищої освіти в умовах воєнного стану 

[8, стор.132-139]. Ним визначено, що в умовах воєнного стану, мета фізичного 

виховання здобувачів вищої освіти полягає у забезпеченні комбінації змін у 

когнітивній, емоційній і фізіологічній сферах. На його думку реалізуються такі 

цілі: 

• оздоровчі, функціональні, морфологічні; 

• освітньо-виховні (спілкування, виховання культури здорового способу 

життя, підтримання духовного життя); 

• організаторсько-педагогічні (оволодіння знаннями, вміннями, навичками 

фізичної роботи та активного відпочинку). 

Він вважає, що для досягнення поставленої у фізичному вихованні 

студентів мети в умовах воєнного стану передбачає вирішення завдань: 

• формування мотиваційно-ціннісного ставлення до фізичної культури, 

потреби в регулярних заняттях фізичними вправами; 

• використання засобів фізичної культури і спорту для профілактики 

захворювань, психічного добробуту здоров’я; 
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• сприяння зміцненню та збереженню здоров'я, фізичному розвитку і 

підтримці високої працездатності; 

• збільшення обсягу рухової активності здобувачів вищої освіти; 

• забезпечення відповідності змісту освіти та методик навчання потребам у 

збереженні та зміцненні здоров’я, захисті від небезпек, подоланні стресових 

станів. 

У своїх дослідженнях він виявив, що загалом процес фізичного виховання 

студентів має бути скерований на формування стійкого психологічного стану 

задля протидії викликам, які неминуче трапляються в умовах воєнного стану  

[8, стор.132-139]. 

Ядвіг Ю.П., Коробейніков Г.В., Петров Г.С. та ін. визначали рівень рухової 

активності студентів Східноєвропейського університету по методиці 

Фременгемського дослідження з визначенням індексу фізичної активності. 

Авторами було визначено низький рівень рухової активності студентів усіх 

курсів. Вони вивчили обсяг рухової активності студентів у період навчальних 

занять становив 9,5-14,2% від часу доби, у період іспитів 1,0%, а в період 

канікул - 35-39,2%. На їх думку належним чином організована рухова 

активність і оптимальні фізичні навантаження до, в процесі, і після закінчення 

діяльності здатні безпосередньо впливати на збереження і підвищення не тільки 

фізичної підготовленості але й розумової працездатності. Автори вважають що 

впровадження програм фізкультурно-оздоровчих занять, побудованих на 

стимулюванні мотивації до систематичних занять аеробними вправами, буде 

сприяти залученню студентів до занять фізичним вихованням, а також, 

підвищенню їхньої рухової активності [9, стор. 202-204].  

Для визначення впливу занять з фізичного виховання на психологічне 

здоров'я студентів таким автором, як Конова Л.А., було проведено дослідження. 

В якому взяло участь 11 студентів, які переживали стан депресії з різних 

причин протягом тривалого часу. Вони займалися фізичними навантаженнями 

аеробного напрямку і циклічного характеру, а саме: швидкою ходьбою, бігом, 

плаванням. При їх виконанні до працюючих м’язів транспортується кисень для 
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підтримки діяльності; вони являють собою фізичну активність, яка призводить 

до підвищення функції серцево-судинної та дихальної системи, що є 

позитивним впливом на організм. Після проведення цього експерименту було 

виявлено зниження рівня депресії. Таким чином автор виявив, що фізичні 

навантаження сприяють зниженню рівня збудження та депресії з клінічними 

ознаками цього стану [4, стор. 80-83]. 

Перекопський С. та Порохненко О. у своєму експерименті 

використовували такі методи дослідження, як: опитування, педагогічне 

спостереження, методи математичної статистики. Вони виявили що у 38 % 

першокурсників, 50 % другокурсників мають середній рівень рухової 

активності і тільки 5 % та 13% мають високий рівень. Решта студентів мають 

базовий і сидячий рівні рухової активності. У їх дослідженнях визначено 

високий кореляційний зв’язок r=0,857 між активністю та настроєм студентів, 

середня кореляція r=0,533 між самопочуттям і настроєм опитаних ними 

студентів. Між самопочуттям та активністю студентів також виявлені середні 

r=0,621 кореляційні взаємозв’язки. Визначено, що рухова активність впливає на 

емоційний стан студентів, якщо її рівень високий. Про це свідчать виявлені 

ними середні кореляційні взаємозв’язки між показниками самопочуття 

(r=0,503), активності (0,591), настрою (0,678) та високим рівнем рухової 

активності досліджених студентів. Водночас не виявлено кореляції між 

руховою активністю та емоційним станом у студентів із середнім, малим, 

сидячим і базовим рівнями рухової активності [6, стор. 246-253]. 

Висновок. Зважаючи на результати метааналізу, можна стверджувати, що 

заняття спортом позитивно впливають на психологічний стан студентів. 

Фізична активність покращує когнітивні функції, зокрема підвищує когнітивну 

продуктивність, пам’ять і когнітивну гнучкість. Заняття спортом також може 

покращити психологічний стан студентів, забезпечуючи позитивний настрій, 

зменшуючи симптоми депресії, покращуючи самооцінку та розвиваючи 

соціальні навички. Крім того, заняття спортом можуть допомогти регулювати 

емоції та забезпечити здобувачам вищої освіти психологічний комфорт і 
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самодисципліну, а, отже, можуть бути використані як додатковий аргумент на 

підтримку впровадження фізкультурно-оздоровчої діяльності в освітню 

програму ЗВО. Спорт може бути ефективним засобом покращення фізичного та 

психічного здоров’я студентів, сприяти їхньому навчанню та загальному 

самопочуттю. 

Перспективи подальших досліджень. Визначити вплив фізичних 

навантажень на психологічне здоров'я студентської молоді у воєнний час у не 

профільних закладах вищої освіти у м. Вінниця. 
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Постановка проблеми. Фізична підготовка та спорт відіграють важливу 

роль в підготовці військовослужбовця. Спорт на сьогодні виконує як функції 

активного відпочинку військовослужбовців, так і сприяє розвитку загальних та 

спеціальних якостей, що впливають на підвищення рівня фізичної готовності з 

метою успішного виконання бойових завдань, є засобом виховання 

згуртованого військового колективу. 

Збірна команда з футболу ХНУПС імені Івана Кожедуба має свої традиції 

та значні спортивні досягнення. У зв’язку зі збройною агресією заклад вищої 

військової освіти продовжив освітній процес, але при цьому кардинально 

змінились особливості роботи спортивних секцій, виникли організаційні 

питання щодо підготовки спортсменів-розрядників. 

Підготовка студентських команд завжди мала свої особливості. Для 

досягнення злагодженої гри необхідно кілька років, а склад команд постійно 

змінюється. Це вимагає від тренера оцінки визначення умов навчального 

процесу, можливостей контингенту та планування й організації тренувального 

процесу з урахуванням цих труднощів.  

Таким чином, на даний момент визначено необхідність розробки методик 

підготовки збірної команди з футболу закладу вищої військової освіти з різних 

розділів підготовки. І особливо це стосується тактичної підготовки гравців, яка 

обмежена під час самостійного тренування. Тому пошук ефективних засобів 

тактичної підготовки гравців студентських футбольних команд є актуальною 

проблемою теорії і методики студентського спорту в умовах перебування 

спортсменів та тренерів на відстані. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Питанням впровадження 

футболу в освітній процес здобувачів вищої військової освіти присвячені 

роботи: Белошенка Ю. К., Гришко А.В., Кирпенка В. М., Петришина О. В., 

Пилипенка В. М., Тимчика М. В., Шаповала Є. Ю., та інших фахівців. Різні 

аспекти удосконалення техніко-тактичної підготовленості, спеціальної фізичної 

підготовленості футболістів стали змістом наукових праць Балана Б. А., 

Луніна Г. В. [1, стор. 13-16], Кравченка І. М., Гончаренка О. М., Гладова В. В. 
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[3, стор. 42-45], Петришина О. В., Шаповала Є. Ю. [7, стор. 117] та інших 

авторів. Проведений нами аналіз науково-методичної літератури [2, стор. 18-20, 

5, стор. 78] свідчить про те, що питання планування, організації навчально-

тренувального процесу збірних команд з футболу, застосування методик 

тренування в дистанційному режимі недостатньо вивчені і потребують 

додаткових досліджень. 

Мета статті – проаналізувати проблеми, що пов’язані з дистанційною 

формою тренувального процесу, та розробити рекомендації щодо самостійного 

тренування футболістів за індивідуальними планами з різних розділів 

підготовки. 

Виклад основного матеріалу. Основною вимогою до освітнього процесу 

будь-якого закладу освіти, згідно державній політиці, є забезпечення 

безпечного середовища [8]. Одними з впливовіших факторів у зв’язку зі 

збройною агресією, які потрібно враховувати при організації тренувального 

процесу в цих умовах, стали вимушене перебування спортсменів та тренерів на 

відстані, знаходження гравців командних видів спорту у різних місцях 

навчання, обмеженість у використанні інформаційно-комунікаційними 

технологіями тренерського складу, відсутність досвіду самостійного 

тренування за індивідуальними планами у спортсменів-початківців [4, стор. 66]. 

Досвід організації тренувального процесу в різних видах спорту як в 

країні, так і за кордоном, в періоди надзвичайних ситуацій свідчить про 

доцільність переходу на дистанційний або змішаний формат. В дистанційному 

форматі набувають актуальності самостійні індивідуальні тренування 

спортсменів. Однак вони потребують чіткого планування, постійної корекції 

тренера, самоорганізації спортсмена. Завданнями таких тренувань найчастіше 

стає підтримка загальної та спеціальної підготовленості спортсмена, достатньої 

для виконання технічних прийомів, забезпечення безперервності тренувального 

процесу. Особливі труднощі виникають з опануванням розділу тактичної 

підготовки. Самостійно або під час он-лайн тренувань спортсмен отримує від 

тренера тактичні схеми та рекомендації до їх застосування.  

За умови забезпечення безпеки тренувального процесу (тренувальні збори 
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в безпечних регіонах, наявність бомбосховищ в спорткомплексах), він 

переводиться в офф-лайн режим. Наслідки вимушених перерв та збоїв в 

тренуванні скорочуються за умови планованої організації самостійних занять. 

Особливої уваги вимагає пошук обдарованих спортсменів серед 

першокурсників. Дистанційний формат спілкування обмежує можливості 

тренера в питаннях спортивного відбору, що особливо актуально в командних 

видах спорту. 

Збірна команда з футболу ХНУПС імені Івана Кожедуба також зіткнулася 

з цими труднощами. Так, гравці минулорічного складу в місцях проходження 

навчання мали змогу продовжувати тренувальний процес лише під час годин, 

відведених на самостійну підготовку, в складі збірних факультету, на якому 

вони навчаються. Але вчасна комунікація тренерського складу зі спортсменами 

мінімізувала негативні явища, що могли виникнути в неконтрольованому 

процесі. Гравці вже мали досвід самостійних тренувань під час карантину та 

отримали індивідуальні плани тренувань на підготовчий період. Основними 

завданнями яких були підтримка загальної та спеціальної фізичної 

підготовленості, удосконалення технічних елементів. Особливої організації 

потребував розділ тактичної підготовки. Гравці отримали схеми тактичних 

взаємодій для ознайомлення (для подальшого удосконалення під час 

тренувального збору).  

Футболісти старших курсів провели Першість факультету, на якому 

навчаються, серед першокурсників з метою відбору перспективних гравців, 

допомогли їм з опануванням навичок самостійних тренувань, підтримки 

комунікацій з тренером. Капітани збірних команд факультетів організовували 

та поводили тренування, завдання на які було заздалегідь узгоджено з 

тренером. 

В передзмагальному періоді запланований в безпечному регіоні 

тренувальний збір надав тренеру змогу узгодити техніко-тактичні дії команди, 

згідно раніше розученим схемам, вплинути на психологічну готовність до 

змагань.  
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Як результат підготовки було проведено Першість університету з футболу 

серед збірних команд факультетів, в ході якої тренер визначився зі складом 

гравців до збірної навчального закладу та спланував наступний етап підготовки 

до змагань  

Такий формат організації та проведення тренувального процесу відповідає 

вимогам збереження цілісності багаторічної системи підготовки спортсменів, 

дозволив провести відбір та підготовку гравців до запланованих змагань, 

вмотивував спортсменів до регулярних занять спортом, що позитивно вплинуло 

на професійну підготовку військовослужбовців. 

Висновки. В ході аналізу проблем, що пов’язані з дистанційною формою 

тренувального процесу збірної команди закладу вищої військової освіти , 

визначено фактори, які вплинули на зміни в організації навчально-

тренувального процесу: перебування спортсменів та тренерів в різних місцях 

навчання, обмеженість у використанні інформаційно-комунікаційними 

технологіями (відсутність енергозабезпечення, перебої зв’язку, обмежені 

технічні можливості), складнощі відбору серед першокурсників, відсутність 

досвіду самостійного тренування за індивідуальними планами у спортсменів-

початківців тощо. 

Аналіз науково-методичної літератури, останніх досліджень з питань 

організації тренувального процесу в дистанційному режимі в інших видах 

спорту, під час карантину визначив заходи, які було застосовано в плануванні 

тренувань серед футболістів-збірників. 

Підводячи підсумки, потрібно підкреслити головну особливість – 

проведення тренувального процесу в дистанційному режимі в умовах, що 

виникли під час збройної агресії, є єдиним способом забезпечення його 

безперервності. 

Перспективи подальших досліджень передбачають розробку ефективної 

методики по вдосконаленню тактичної підготовки збірної команди ЗЗВО з 

футболу. 
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РУХЛИВІ ІГРИ ЯК СКЛАДОВА ПРОЦЕСУ ФІЗИЧНОГО 

ВИХОВАННЯ У ЗВО 

Педагогічне значення будь-якої класифікації рухливих або спортивних ігор 

полягає у виявленні загальних, з одного боку, і особливих, з іншого боку, рис 

досліджуваного виду діяльності. Виділення загальних рис допомагає педагогу 

включати різні рухливі і спортивні ігри в навчальний процес не хаотично, а з 

певною логічною послідовністю, сприяти переносу і запозиченню техніки 

рухових дій, способів досягнення мети, тактичних варіантів з однієї гри в іншу. 

Мета роботи полягає в узагальнені класифікацій та характеристик рухливих 

ігор, як значущої складової процесу фізичного виховання у закладах вищої 

освіти. 

Ключові слова: рухливі ігри, спортивні ігри, фізичне вихоання, фізична 

культура 

Постановка проблеми. Педагогічне значення будь-якої класифікації 

рухливих або спортивних ігор полягає у виявленні загальних, з одного боку, і 

особливих, з іншого боку, рис досліджуваного виду діяльності. Виділення 

загальних рис допомагає педагогу включати різні рухливі і спортивні ігри в 

навчальний процес не хаотично, а з певною логічною послідовністю, сприяти 

переносу і запозиченню техніки рухових дій, способів досягнення мети, 

тактичних варіантів з однієї гри в іншу [3, стор. 92-102].  

Інтерес вчених до побудови класифікацій рухливих і спортивних ігор не 

випадковий, оскільки отримані при цьому знання дозволяють більш ефективно 

вирішувати педагогічні завдання на навчальних заняттях фізичною культурою в 

різних освітніх установах 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Інтерес вчених до побудови 

https://orcid.org/0000-0003-1350-231X
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класифікацій рухливих і спортивних ігор не випадковий, оскільки отримані при 

цьому знання дозволяють більш ефективно вирішувати педагогічні завдання на 

навчальних заняттях фізичною культурою в різних освітніх установах. 

Одну із перших класифікацій рухливих і спортивних ігор запропоновано 

на початку минулого століття [2, стор. 202-206]. Вчені, вивчаючи особливості 

психофізіологічного розвитку дітей різного віку, прийшли до висновку, що всі 

ігри доцільно розділити на три великі групи: за походженням (творчі і 

традиційні), за змістом (фізичним і психічним) і за дією (фізичною і 

психічною). Тобто було виділено відразу три незалежних один від одного 

критерію класифікації.  

Також відома думка дослідників, що всі існуючі спортивні ігри з м'ячем 

можуть бути розділені на дві великі групи: гри з маленьким м'ячем - (хокей на 

льоду і на траві, крикет, бейсбол, гольф, лаунтенніс і т.д.) і великим м'ячем. 

Ігри з великим м'ячем у свою чергу розділено на три підгрупи: а) ручні гри 

(волейбол, баскетбол, гандбол, ручний м'яч і італійська гилка); б) ножні гри 

(футбол); в) змішані (регбі). 

Також відома класифікація, відповідно до якої розрізняють наступні види 

ігор: 

1. Ігри, в яких є або лінія, або певна речова мета (ворота), які сторони 

атакують або захищають. Такі ігри автор назвав «територіальні».  

2. Ігри, головним завдання в яких є потрапляння у ціль. Таким ігор було 

дано назву «Ігри - попадання в ціль». 

3. Ігри на корті, де ігровий майданчик розділений між суперниками навпіл 

або загальний для обох протиборчих сторін. 

4. Ігри на полі, де дії відбуваються на колоподібному майданчику. 

Пізніше до уваги фахівців було запропоновано класифікацію спортивних 

ігор, засновану одночасно на чотирьох критеріях - кількість учасників гри 

(командні - індивідуальні ігри); наявність або відсутність контакту між 

сторонами (контактні - неконтактні ігри); форма ігрового предмета (м'яч - інші 

предмети); спосіб приведення ігрового предмета в рух (безпосередні дії - дії з 

інвентарем). 
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Крім того, у практиці використовують класифікацію ігор, в основі якої 

покладено спеціальні вміння гравців до маніпулювання предметами:  

− ігри, в яких предметом маніпулюють безпосередньо за допомогою 

різних частин тіла гравців (умовно - футбол, волейбол);  

− ігри, в яких маніпуляція предметом виконується опосередковано за 

допомогою інструменту (умовно - хокей, гольф);  

− ігри змішаного типу, де маніпуляції предметом гравці виконують як 

безпосередньо, так і опосередковано (умовно - бейсбол). 

Інша класифікація розділяє ігри за змістовною ознакою, яка також 

пов'язана з ігровим предметом. Так як те, що відбувається з ігровим предметом, 

визначає сюжет будь-якої гри, розкриваючи її природу, виділяється чотири 

групи ігор: з прямим протидією, де учасники «за предмет борються»; 

предметом потрапляють у ціль; предметом бавляться або жонглюють, 

змагаючись при цьому в спритності; предмет, представляючи собою 

центральний елемент гри, супроводжує переміщення гравців, які змагаються в 

швидкості і витривалості [1, стор. 408-413]. 

Мета роботи полягає в узагальнені класифікацій та характеристик 

рухливих ігор, як значущої складової процесу фізичного виховання у закладах 

вищої освіти. 

Виклад основного матеріалу. Одним з найбільш традиційних розподілів 

спортивних ігор є класифікація їх на: командні та індивідуальні. Найбільш 

важливим педагогічним наслідком з цього можна вважати необхідність 

врахування тактичних і психологічних основ взаємодії партнерів в процесі гри 

[4, стор. 2544-2552]. 

Взявши за основу цю ознаку, спортивні ігри поділено на три групи.  

1. Перша група: ігри з монофазними ігровими діями. Для цих ігор 

характерні єдність захисної і нападаючої дії; сувора послідовність виконання 

цих дій суперниками; визначення особистого виграшу (програшу) за двома 

ознаками: потрапляння ігрового предмета в ціль чи помилкова дія суперника з 

ігровим предметом; існування кожного прийому гри в якості повної ігрової дії і 

тільки в формі спеціального прийому. Таким чином, всі можливі міри свободи у 
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пошуку шляхів досягнення особистого виграшу є варіювання техніки 

обмеженою кількістю прийомів гри. В таких іграх однофазної ігрової дії не 

дозволяє виконувати колективну взаємодію в пошуках шляхів до виграшу. 

Тобто, взаємодії гравців зводяться до взаємних погоджень вихідних позицій і 

зон відповідальності в ігровому просторі [3, стор. 92-102]. 

Друга група – це ігри, в яких кількість фаз ігрової дії обмежена. Для цієї 

групи ігор характерні: комплексні дії, жорстка регламентація кількості передач 

ігрового предмета (ч інших прийомів) в ході виконання будь-яким із суперників 

нападаючої дії; аналогічна з першою групою процедура визначення особистого 

виграшу. В учасників таких ігор значно обмежена кількість ступенів свободи в 

пошуку шляхів ураження цілі або захисту від атаки. Разом з тим, в порівнянні із 

першою групою, такі ігри мають значно більшу тактичну різноманітність в 

силу можливості взаємодії гравців в ході виконання ігрових дій                                 

[4, стор. 2544-2552].  

Третя група – ігри, де переважають поліфазні ігрові дії. Для цих ігор 

характерні колективний характер дій, можливість виконувати ігрові дії, 

використовуючи будь-яку кількість і набір індивідуальних прийомів і 

взаємодій. Однак у деяких з даної групи ігор правила передбачають обмеження 

часу ведення атаки. Проте, ігрові дії можуть складатися з необмеженої 

кількості окремих фаз. Обмеження створюються тільки правилами змагань. 

Таким чином, всі ігри, що проводяться в контакті із суперником, мають 

поліфазні ігрові дії [1, стор. 408-413]. 

 Крім цього, існує також класифікація спортивних ігор за ступенем 

конфліктності. Тут розглядається розмежування змагальної діяльності не тільки 

на окремі «рівноправні» види, що володіють специфічним набором 

властивостей конфлікту, але і створює ієрархію видів рухливих спортивних ігор 

за ознаками конфлікту в певній послідовності, яка демонструє гостроту 

виразності конфліктної протидії суперників. Найбільш конфліктними іграми є 

ті, де протиборство гравців завжди контактне [5, стор. 246-254]. 

Одну із перших класифікацій рухливих і спортивних ігор запропоновано 
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на початку минулого століття [2, стор. 202-206]. Вчені, вивчаючи особливості 

психофізіологічного розвитку дітей різного віку, прийшли до висновку, що всі 

ігри доцільно розділити на три великі групи: за походженням (творчі і 

традиційні), за змістом (фізичним і психічним) і за дією (фізичною і 

психічною). Тобто було виділено відразу три незалежних один від одного 

критерію класифікації.  

Також відома думка дослідників, що всі існуючі спортивні ігри з м'ячем 

можуть бути розділені на дві великі групи: гри з маленьким м'ячем - (хокей на 

льоду і на траві, крикет, бейсбол, гольф, лаунтенніс і т.д.) і великим м'ячем. 

Ігри з великим м'ячем у свою чергу розділено на три підгрупи: а) ручні гри 

(волейбол, баскетбол, гандбол, ручний м'яч і італійська гилка); б) ножні гри 

(футбол); в) змішані (регбі). 

Також відома класифікація, відповідно до якої розрізняють наступні види 

ігор: 

1. Ігри, в яких є або лінія, або певна речова мета (ворота), які сторони 

атакують або захищають. Такі ігри автор назвав «територіальні».  

2. Ігри, головним завдання в яких є потрапляння у ціль. Таким ігор було 

дано назву «Ігри - попадання в ціль». 

3. Ігри на корті, де ігровий майданчик розділений між суперниками навпіл 

або загальний для обох протиборчих сторін. 

4. Ігри на полі, де дії відбуваються на колоподібному майданчику. 

Пізніше до уваги фахівців було запропоновано класифікацію спортивних 

ігор, засновану одночасно на чотирьох критеріях - кількість учасників гри 

(командні - індивідуальні ігри); наявність або відсутність контакту між 

сторонами (контактні - неконтактні ігри); форма ігрового предмета (м'яч - інші 

предмети); спосіб приведення ігрового предмета в рух (безпосередні дії - дії з 

інвентарем). 

Крім того, у практиці використовують класифікацію ігор, в основі якої 

покладено спеціальні вміння гравців до маніпулювання предметами:  

− ігри, в яких предметом маніпулюють безпосередньо за допомогою 

різних частин тіла гравців (умовно - футбол, волейбол);  
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− ігри, в яких маніпуляція предметом виконується опосередковано за 

допомогою інструменту (умовно - хокей, гольф);  

− ігри змішаного типу, де маніпуляції предметом гравці виконують як 

безпосередньо, так і опосередковано (умовно - бейсбол). 

Інша класифікація розділяє ігри за змістовною ознакою, яка також 

пов'язана з ігровим предметом. Так як те, що відбувається з ігровим предметом, 

визначає сюжет будь-якої гри, розкриваючи її природу, виділяється чотири 

групи ігор: з прямим протидією, де учасники «за предмет борються»; 

предметом потрапляють у ціль; предметом бавляться або жонглюють, 

змагаючись при цьому в спритності; предмет, представляючи собою 

центральний елемент гри, супроводжує переміщення гравців, які змагаються в 

швидкості і витривалості [6, стор. 290-296]. 

Одним з найбільш традиційних розподілів спортивних ігор є класифікація 

їх на: командні та індивідуальні. Найбільш важливим педагогічним наслідком з 

цього можна вважати необхідність врахування тактичних і психологічних основ 

взаємодії партнерів в процесі гри [4, стор. 2544-2552]. 

Взявши за основу цю ознаку, спортивні ігри поділено на три групи.  

Перша група: ігри з монофазними ігровими діями. Для цих ігор характерні 

єдність захисної і нападаючої дії; сувора послідовність виконання цих дій 

суперниками; визначення особистого виграшу (програшу) за двома ознаками: 

потрапляння ігрового предмета в ціль чи помилкова дія суперника з ігровим 

предметом; існування кожного прийому гри в якості повної ігрової дії і тільки в 

формі спеціального прийому. Таким чином, всі можливі міри свободи у пошуку 

шляхів досягнення особистого виграшу є варіювання техніки обмеженою 

кількістю прийомів гри. В таких іграх однофазної ігрової дії не дозволяє 

виконувати колективну взаємодію в пошуках шляхів до виграшу. Тобто, 

взаємодії гравців зводяться до взаємних погоджень вихідних позицій і зон 

відповідальності в ігровому просторі [3, стор. 202]. 

Друга група – це ігри, в яких кількість фаз ігрової дії обмежена. Для цієї 

групи ігор характерні: комплексні дії, жорстка регламентація кількості передач 
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ігрового предмета (ч інших прийомів) в ході виконання будь-яким із суперників 

нападаючої дії; аналогічна з першою групою процедура визначення особистого 

виграшу. В учасників таких ігор значно обмежена кількість ступенів свободи в 

пошуку шляхів ураження цілі або захисту від атаки. Разом з тим, в порівнянні із 

першою групою, такі ігри мають значно більшу тактичну різноманітність в 

силу можливості взаємодії гравців в ході виконання ігрових дій [4, стор. 2544-

2552].  

Третя група – ігри, де переважають поліфазні ігрові дії. Для цих ігор 

характерні колективний характер дій, можливість виконувати ігрові дії, 

використовуючи будь-яку кількість і набір індивідуальних прийомів і 

взаємодій. Однак у деяких з даної групи ігор правила передбачають обмеження 

часу ведення атаки. Проте, ігрові дії можуть складатися з необмеженої 

кількості окремих фаз. Обмеження створюються тільки правилами змагань. 

Таким чином, всі ігри, що проводяться в контакті із суперником, мають 

поліфазні ігрові дії [6, стор. 290-296]. 

 Крім цього, існує також класифікація спортивних ігор за ступенем 

конфліктності. Тут розглядається розмежування змагальної діяльності не тільки 

на окремі «рівноправні» види, що володіють специфічним набором 

властивостей конфлікту, але і створює ієрархію видів рухливих спортивних ігор 

за ознаками конфлікту в певній послідовності, яка демонструє гостроту 

виразності конфліктної протидії суперників. Найбільш конфліктними іграми є 

ті, де протиборство гравців завжди контактне [1, стор. 408-413]. 

Висновки. Таким чином, можна констатувати, що навіть розроблені 

незалежно один від одного класифікації рухливих і спортивних ігор, якщо вони 

спираються на сутнісні ознаки досліджуваного феномена, можуть взаємно 

доповнювати один одного, а, значить, і утворити досить тонку систему, що 

дозволяє істотно підвищувати ефективність педагогічного процесу на 

навчальних заняттях фізичною культурою в загальноосвітніх школах. 
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НАВЧАННЯ  ТЕХНІКИ ВОЛЕЙБОЛУ В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ 

ОСВІТИ 

Волейбол є однією з основних невід’ємних частин змісту навчальної програми з 

фізичного виховання та факультативних занять, а також фізкультурно-

оздоровчих заходів. Техніка волейболу включає комплекс прийомів, за 

допомогою яких ведеться гра. Надзвичайну швидку зміну атакуючих і захисних 

дій – у кожному розіграші можна простежити всі складові елементи гри: 

подача-прийом-пас-атака-блок-прийом і варіації їх безліч, тому волейбол 

завжди цікавий. У цій грі немає часу для довгих роздумів і вагань. Оцінка 

ситуації, прийняття правильного рішення та його виконання має виконуватися 

поки м’яч летить. Враховуючи на специфіку гри у волейбол, володіння 

бездоганною технікою відіграє вирішальне значення в досягненні високих 

результатів. 

Ключові слова: волейбол, техніка, подача, передача, нападаючий удар, 

студенти. 

Постановка проблеми: Волейбол є однією з основних невід’ємних частин 

змісту навчальної програми з фізичного виховання та факультативних занять, а 

також фізкультурно-оздоровчих заходів. Особлива увага приділяється 

досягненню тренувального ефекту від застосування засобів волейболу для 

поліпшення швидкості, рухів збільшеної амплітуди, швидкісно-силових 

якостей, розвитку загальної та спеціальної витривалості. У процесі 

проходження навчального матеріалу з волейболу, одним з домінуючих аспектів 

є використання засобів цієї гри в оздоровчому напрямку, контролювати стан 

свого організму та зміни, що відбуваються після використання засобів гри у 

волейбол, як фізичного навантаження. 

https://orcid.org/0000-0001-6670-9117
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Волейбол – це цікава, рухлива, захоплююча за напруженням спортивна 

гра. Заняття з волейболу можна назвати одним з найефективніших засобів 

покращення фізичної підготовки та спортивного здоров’я людини. 

Техніка гри у волейболі характеризується різноманітністю прийомів, що 

виконуються в умовах переміщень по ігровому майданчику. Саме тому, 

волейболісти повинні уміти виконувати прийоми м’яча та нападаючі удари, 

блокування, передачі м’яча [3, стор. 16-21]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. З огляду на те, що існують 

роботи, які вказують на прямий пропорційний зв’язок між фізичним розвитком, 

морфо-функціональним станом організму та загальною фізичною 

підготовленістю можна стверджувати про можливість впливу на технічну 

підготовленість студентів, які займаються у спортивних секціях з волейболу, 

через удосконалення у них певних фізичних якостей. 

З огляду на це, заслуговує на увагу технологія ігрового спрямування на 

прикладі баскетболу, запропонована Базилюк Т.А. За даними авторки, 

використання такої програми у процесі фізичного виховання студенток вищих 

навчальних закладів забезпечує покращення їх  фізичних якостей – швидкості 

реакції та координації. Як стверджує дослідниця, застосування такої технології 

у процесі фізичного виховання студенток, сприяє також й навчанню техніки 

володіння м’ячем [1, стор. 66-67]. 

Чернов Л.Я. виділив основні технічні дії, необхідні для опанування гри у 

волейбол: подача, прийом, передача м’яча, атакуючий удар, блок та 

перекидання (технічний прийом захисту, коли атака неможлива). З метою 

розвитку необхідних для цієї спортивної гри фізичних якостей автор пропонує 

в тренувальному процесі застосовувати вправи, спрямовані на розвиток  

швидкості, спритності, гнучкості, сили, вибухової сили тощо [6, стор. 226-228]. 

Мета статті: визначити особливості техніки гри волейболістів. 

Виклад основного матеріалу: Змагання з волейболу вимагають від 
спортсменів прояву сміливості, рішучості, витримки, вміння долати труднощі, а 
чітке дотримання правил сприяє вихованню організованості та дисципліни.  
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Сучасний волейбол – комбінаційна гра, що проходить у високому темпі, атаки 
розвиваються швидко, взаємодії гравців біля сітки складні. Вони повинні 
миттєво вміти переключатися від нападу до захисту. Така миттєва зміна 
ситуацій обумовлюється правилами гри.  

Це гра яка завоювала серця багатьох мільйонів людей нашої планети на 
всіх континентах без винятку. Надзвичайну швидку зміну атакуючих і захисних 
дій – у кожному розіграші можна простежити всі складові елементи гри: 
подача-прийом-пас-атака-блок-прийом і варіації їх безліч, тому волейбол 
завжди цікавий. У цій грі немає часу для довгих роздумів і вагань. Оцінка 
ситуації, прийняття правильного рішення та його виконання має виконуватися 
поки м’яч летить [3, стор. 16-21].  

Техніка волейболу включає комплекс прийомів, за допомогою яких 
ведеться гра. Досконала техніка створює сприятливі умови для успішного 
вирішення ігрових завдань в захисті та нападі і базується на природній 
координації рухів людини. Тільки в цьому випадку можна досягти ефективності 
дій в грі, економного витрачання сил протягом усієї зустрічі. 

Враховуючи на специфіку гри у волейбол, володіння бездоганною 
технікою відіграє вирішальне значення в досягненні високих результатів. 
Техніку гри у волейбол складають основні ігрові прийоми та способи їх 
взаємодії, які є необхідними для ведення гри. Різноманітні чергування рухів, 
якими володіє волейболіст, характеризують його технічну підготовленість. 

Техніка гри за своєю характеристикою поділяється на: техніку гри в 
захисті та в нападі. До техніки нападу входять: переміщення, подачі, передачі 
м’яча, нападаючі удари. 

Переміщення – це рухи гравця кроком, стрибком, бігом для вибору 
успішного місця для  виконання конкретного технічного прийому. 
Переміщатися до м’яча гравець може звичайними або повільними кроками. 
Якщо відстань між гравцем і м’ячем велика, або м’яч летить досить швидко, то 
волейболіст біжить до м’яча, робить стрибок, або достає м’яч в падінні. У 
сучасному волейболі подача використовується не тільки для початку гри, а й як 
ефективний засіб атаки, за допомогою якого суперникам важко організувати 
комбінаційні дії у нападі. 
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Подачі  бувають силові, націлені і планеруючі. Точне виконання подачі 

значно ускладнює прийом суперникові. Як правило, на тренуваннях дуже 

велика увага приділяється саме цьому елементу. Застосування подач за рахунок 

швидкості м’яча, що летить (силова подача), точності (націлена подача),зміни 

траєкторії і польоту (планеруюча подача). Доказано, що команди з більш 

агресивною подачею досягають кращих результатів. 

Нападаючий удар – технічний прийом атаки який полягає в тому, що 

гравець перебирає м’яч однією рукою на сторону суперника вище верхнього 

краю сітки. Нападаючи удар виконується так: стрибок з місця або з розбігу, 

удар, приземлення. Що стрибнути з розбігу, потрібно відштовхнутися однією 

або двома ногами, з місця – тільки двома ногами. Виконуючи стрибок 

відштовхуванням двома ногами під час бігу, гравець набирає швидкість, 

необхідну для високого стрибка [4, стор. 37-38]. 

Залежно від ігрової обстановки (від напрямку і характеру подач, від того, 

який блок поставив суперник), нападаючий гравець намагається зробити такий 

удар, за допомогою якого можна провести удар по м’ячу мимо рук блокуючи 

гравців. Нападаючі удари ефективні, якщо гравець володіє не одним якимось 

способом, а всім арсеналом технічних засобів нападу. 

Нападаючі удари бувають прямі й бокові. Прямі виконують з положення 

обличчя до сітки, бокові удари плечем. Прямі й бокові удари виконують з 

переводом м'яча в різні зони [2, стор. 26-29]. 

Передача м’яча – технічний прийом, за допомогою якого м’яч 

направляється вище верхнього краю сітки для виконання нападаючого удару    

[4, стор. 37-38]. Обов’язковою умовою виконання передачі є своєчасний вихід 

до м’яча й правильне зайняття вихідного положення . 

Передачі бувають короткі (у межах однієї зони), середні (із зони 2 в зону 3) 

і довгі (із зони 2 в 4). Передачі можуть бути низькими (заввишки до 1 м), 

середніми (до 2 м) і високими (понад 2 м). Під час виконання високих і довгих 

передач робота ніг більш активна. Короткі передачі найкраще виконувати в 

стрибку, це  складний технічний прийом, тому що виконується в без опорному 

положенні. 
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Останнім часом волейболі дуже часто застосовують передачу на другу 

лінію, це значно підвищує ефективність атакуючих дій. Важливе  значення 

полягає у командній грі у захист. Всі старання команди зведуться нанівець, 

якщо гравці допускатимуть помилки з захисних діях.  

Захисні дії складаються з переміщень, прийому м’яча, блокування, 

прийому після нападаючого удару. У сучасному волейболі використовують такі 

способи прийому м’яча: двома руками знизу, двома руками згори, однією 

рукою знизу в падінні. 

Прийом подачі багато в чому визначає ефективність нападаючих дій 

команди. Показником якості прийому першого м’яча служить точність першої 

передачі [6, стор. 228-230]. 

Блокування – це основний спосіб  протидії  діям суперника над сіткою. У 

волейболі блокування застосовують для ефективних захисних  дій. Блокування 

складається з переміщення, стрибка, винесення і постановки рук над сіткою та 

приземлення. 

Вибір моменту стрибка блокуючого гравця визначається діями 

нападаючого. Переміщення, стартові стійки, ривки, самострахування 

вважаються найголовнішим елементом техніки захисту. Переміщатися можна 

вперед, назад і в сторони. Переміщення волейболіста це підготовка до 

виконання основних ігрових дій. Після стартового ривку гравець повинен 

зайняти таке положення, щоб бути готовим до виконання наступних дій на 

майданчику. Його рухи специфічні: зігнутий тулуб при ходьбі, нетипові для 

ходьби рухи рук. Для бігу характерні стартові ривки, подолання незначної 

відстані і часті зупинки. 

Для того, щоб гарно грати в захисті потрібно  розвивати спритність,  

приділяти велику увагу координації рухів, оскільки саме від них залежить 

правильність виконання. 

Виховання спритності у волейболістів пов’язане у першу чергу із 

симетричністю рухів, рівномірністю їхніх зусиль при прийомах і передачах 

м’яча. Також спритність залежить від уміння волейболіста володіти своїм тілом 
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при виконання різноманітних падінь, перекатів, при нападаючих ударах і 

блокуванні м’яча. Також на заняттях з волейболу потрiбно використовувати 

спецiальнi вправи для розвитку сили, швидкостi, стрибучостi, витривалостi, 

спритностi i гнучкостi.  Засобами розвитку сили повиннi бути вправи 

динамiчного характеру з помiрним навантаженням. Застосовуються переважно 

вправи з обтяжуваннями власної маси (присiдання, стрибки, вiджимання тощо), 

також кориснi рухливi iгри, в яких потрiбнi короткочаснi швидкiсно-силовi 

напруження. Можна застосовувати також вправи iз зовнішніми обтяжуваннями 

(для цього використовуються набивнi м’ячi, гантелi, кулi). Всі ці вправи 

підвищать рівень фізичної підготовки, зокрема швидкість, силу, спритність. Ці 

якості відіграють важливу роль у діях в захисті і нападі. 

Раціоналізація тренувального процесу та чітка градація дій учасників 

команди під час захисту чи нападу забезпечують покращення техніки у 

волейболі з одночасним удосконаленням швидкісної техніки.  

Слід зазначити, що у пошуках інноваційних підходів до тренувального 

процесу тренери часто схиляються до одночасного використання під час гри 

різних варіантів подач й атак, що, є запорукою підвищення рівня гри, 

одночасно забезпечує дієву атаку та сильний захист [6, стор. 226-228].  

Іншою інноваційною складовою в технічній підготовці волейболістів є 

оптимальне застосування обманних рухів. Всі інноваційні підходи в 

спортивному тренуванні спрямовані на досягнення максимально позитивного 

результату. Під час гри у нападі частіше використовується напад із задньої 

лінії, і не лише з першої зони, але й з п’ятої і, особливо, з шостої. Часто 

підключають до нападу гравців задньої лінії, коли гравець, що пасує також 

знаходиться на задній лінії, тобто є четвертим нападаючим. При грі в захисті 

частіше гравці страхують своїх блокуючих гравцем передньої лінії, що не бере 

участь у блоці, та гравцями першої і п’ятої зони [5, стор. 100-104]. 

Висновки і пропозиції. Якісно новий рівень гри у волейбол залежить від 

раціонального використання в тренувальному процесі студентів інноваційних 
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підходів до технічної підготовки. Ефективними вважаються засоби, основані на 

пропорційному застосування різних елементів техніки гри. Проаналізувавши 

дані техніки нападу та захисту можна зробити висновок, що досконале 

оволодіння раціональною технікою гри. Вирішення цієї задачі значно полегшує 

вирішення інших задач. 
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КОРЕКЦІЯ ПОСТАВИ У ДІТЕЙ СЕРЕДНЬОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ 

ЗАСОБАМИ ПЛАВАННЯ 

Актуальність дослідження зумовлена критичним різким зростанням в останні 

роки захворюваності серед дітей у всьому світі, зокрема, і в Україні За умови 

своєчасного виявлення хвороби і кваліфіковано організованих заходів фізичної 

реабілітації дітей середнього шкільного віку, які мають захворювання хребта, 

зокрема різні види порушення постави, можливість розвитку та загострення 

патологічних станів, пов’язаних із порушенням опорно-рухового апарату 

значно зменшуються. Використання у роботі із такими дітьми різноманітних 

засобів фізичної реабілітації та їх комбінацій за умови обов’язкового 

використання методу поступовості та послідовності забезпечують 

позитивний ефект від лікування. Мета роботи полягала в обґрунтуванні 

використання програми фізичної терапії з використанням засобів плавання для 

покращення фізичного стану дітей 11-12 років з порушеннями постави. 

Методом оцінки було вимірювання ромбу Мошкова, акроміальних, пальцевих, 

клубово-гребеневих та нижніх кутів лопатки точки. Доцільність 

використання запропонованої програми комплексної реабілітації із 

застосуванням засобів плавання із використанням елементів аквафітнесу 

доведено через значне покращення показників оцінки постави у досліджуваних 

дітей 11-12 років. 

Ключові слова. аквафітнес, гідрокінезотерапія; ЛФК, плоскостопість. 

Постановка проблеми. Своєчасність та актуальність дослідження 

зумовлена критичним різким зростанням в останні роки захворюваності серед 
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дітей у всьому світі, зокрема, і в Україні. З одного боку, це є наслідком 

тривалого перебування в умовно ізольованому просторі в період пандемії, з 

іншого – проблему останніх років слід розглядати як результат сталих 

довгострокових змін в організації рухової активності різних верств населення 

на загальнодержавному рівні. Відомо, що порушення опорно-рухового апарату 

виникають у період інтенсивного росту та розвитку організму в умовах 

сучасного інформаційного навантаження, низького рівня загальної рухової 

активності [3, стор. 112-115]. Як наслідок, недостатньо розвинений м’язовий 

корсет спини та живота можна розглядати як одну із головних причин 

виникнення таких ускладнень, як порушення постави. Серед підростаючого 

покоління такі патології найчастіше спостерігаються у дітей шкільного віку, які 

мають низький рівень фізичної підготовленості, а також у дітей із послабленим 

здоров’ям [стор. 203-205]. На думку фахівців, визначальною причиною їх 

виникнення є притаманні цьому віковому періоду еластичність хребта у 

поєднанні із слабкими м’язами, які під негативним впливом зовнішніх факторів 

у стані втоми не здатні виконувати покладені на них анатомічні функції                      

[2, стор. 87-90; 7, стор. 184-188; 11, стор. 47-52].  

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Аналіз літературних джерел 

[1, стор. 3-5; 4, стор. 9; 6, стор. 203-205] дав змогу стверджувати, що за умови 

своєчасного виявлення хвороби і кваліфіковано організованих заходів фізичної 

реабілітації дітей середнього шкільного віку, які мають захворювання хребта, 

зокрема різні види порушення постави, можливість розвитку та загострення 

патологічних станів, пов’язаних із порушенням опорно-рухового апарату 

значно зменшуються. Використання у роботі із такими дітьми різноманітних 

засобів фізичної реабілітації та їх комбінацій за умови обов’язкового 

використання методу поступовості та послідовності забезпечують позитивний 

ефект від лікування. При цьому вибір засобів реабілітації повинен 

здійснюватися у залежності від форм та характеру захворювання, причини його 

виникнення. Також важливо враховувати й загальний стан фізичного здоров’я 

дитини та її емоційний стан [5, стор. 197-208; 8, стор. 79-85; 13, стор. 155-158]. 
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Загальна наукова думка сучасних фахівців ґрунтується на необхідності 

використання у роботі із дітьми, які мають порушення опорно-рухового 

апарату, новітніх розробок у галузі фізичної реабілітації. Серед сучасних 

засобів фізичної культури, що використовуються для профілактики порушень 

постави застосовується плавання, художня гімнастика, райттерапія, 

кінезіотерапія, фізіотерапія та апаратні засоби [9, стор. 892-898; 14, стор.        

413-419; 15, стор. 77-82]. За останні десятиріччя упевнено ввійшов до складу 

найпопулярніших видів рухової активності аквафітнес та його елементи. Перші 

згадки про застосування фізичних вправ у воді з метою підвищення сили м’язів 

зустрічаються в роботах зарубіжних авторів Hamilton, K. Schmidt (1924)                    

[7, стор. 184-188]. Шляхом об'єднання таких вправ було створено комплекси 

так званої водної гімнастики. У 80-ті роки минулого століття презентовано 

програму «акватренінг» як таку систему занять, що містить плавання, окремі 

фізичні вправи у поєднанні з повним розслабленням у воді [16, стор. 555]. 

Фізіологами розроблено програму «Аквамоушн», що включає виконання вправ 

на розвиток і зміцнення тих груп м'язів і зв'язок, які не задіяні при заняттях у 

залі сухого плавання [15, стор. 77-82]. 

 Серед вітчизняних фахівців питанням застосування аквафітнесу у 

фізичному вихованні дітей займалася Г.А. Жук (2011), якою розроблено 

програму занять аквафітнесом для дітей молодшого шкільного віку з 

урахуванням рівня їхнього фізичного здоров'я [10, 12, стор. 34-35]. 

Змісту занять з аквааеробіки присвячені роботи багатьох вітчизняних 

фахівців-практиків [4, стор.11-12; 5, стор. 197-208; 15, стор. 77-82]. Результати 

досліджень науковців, які вивчали вплив аквафітнесу на фізичний стан осіб 

різного віку, засвідчили, що такі заняття сприяють розвитку фізичних якостей, а 

також покращенню функціональної підготовленості [6, стор. 203-205; 15, стор. 

77-82].  

Найбільш ефективним у плані формування постави є молодший шкільний 

вік, як важливий віковий період, коли закладаються основи здоров’я, 

укріплюється кістково-м’язовий апарат, поліпшуються фізичні та психічні 
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якості дітей. У зв’язку з цим, стає очевидним факт актуальності обраної теми 

нашого дослідження та розробки нових профілактичних і коригуючих методик і 

програм з формування постави у дітей 11-12 років. 

Мета дослідження. Експериментально обґрунтувати та довести 

комплексний вплив розробленої програми фізичної терапії з використанням 

засобів плавання для покращення фізичного стану дітей 11-12 років з 

порушеннями постави. 

Результати дослідження. Як показали результати оцінки постави 

учасників експерименту до початку занять за запропонованими програмами 

реабілітації в контрольній та основній групах хлопців 11-12 років – 61,54% осіб 

з числа як контрольної так і основної групи мали показник вертикального 

викривлення хребта за результатом вимірювання ромба Машкова від 80,0% до 

89,9%. У 38,46% представників у кожній з цих експериментальних груп  

виявлено вертикальне викривлення хребта в межах 79,9-70,0% (табл. 1). 

Таблиця 1 – Розподіл осіб із різною оцінкою постави за вимірами ромба 

Машкова у хлопців першої контрольної (КГ1) (n=13) та першої основної (ОГ1) 

груп (n=13) 

Показник вертикального 
викривлення хребта, %; 

до початку 
занять 

через 8 
тижнів 

через 16 
тижнів 

через 24 
тижні 

КГ1(n=13) 
100,0-90,0 0,00 0,00 0,00 15,38 
89,9-80,0 61,54 61,54 69,23 69,23 
79,9-70,0 38,46 38,46 30,77 15,38 

ОГ1(n=13) 
100,0-90,0 0,00 0,00 7,69 30,77 
89,9-80,0 61,54 61,54 76,92 61,54 
79,9-70,0 38,46 38,46 15,38 7,69 

 

Як видно з табл. 1, під впливом 24-тижневих реабілітаційних заходів за 

класичною методикою для осіб з порушенням постави у представників першої 

контрольної групи число осіб, у яких по завершенню формувального 

дослідження показник вертикального викривлення хребта становив 100,0-

90,0%, тобто перебував у межах норми, збільшилося на 15,38%.  

Серед хлопців основної групи під впливом занять за запропонованою нами 



390 

програмою із використанням засобів плавання з елементами аквафітнесу 

кількість осіб з показником вертикального викривлення хребта 100,0-90,0% 

збільшилася на 30,77%. 

Серед осіб групи КГ1 кількість тих, у кого до початку занять фіксувався 

показник викривлення хребта 89,9-80,0%, через 24 тижні збільшилася на 7,69%, 

а серед осіб групи ОГ1 – залишилася незмінною за рахунок числа тих, у кого до 

початку занять реєструвалося викривлення у 79,9-70,0% (див. табл. 1). 

При цьому кількість хлопців, у яких до початку занять реєстрували 

показник викривлення хребта 79,9-70,0%, в групі КГ1 зменшилася на 23,08%, а 

в групі ОГ1 – на 30,77%. 

Серед дівчат групи КГ2 53,85% осіб до початку формувального 

дослідження мали показник вертикального викривлення хребта за результатом 

вимірювання ромба Машкова від 80,0% до 89,9%, а серед представниць групи 

ОГ2 – 46,15% (табл. 2).  

Таблиця 2 – Розподіл осіб із різною оцінкою постави за вимірами ромба 

Машкова у дівчат другої контрольної (КГ2) групи (n=13) та другої основної 

(ОГ2) групи (n=13) 

Показник вертикального 
викривлення хребта, %; 

до початку 
занять 

через 8 
тижнів 

через 16 
тижнів 

через 24 
тижні 

КГ2(n=13) 

100,0-90,0 0,00 0,00 7,69 15,38 
89,9-80,0 53,85 53,85 53,85 61,54 
79,9-70,0 46,15 46,15 38,46 23,08 

ОГ2(n=13) 
100,0-90,0 0,00 0,00 23,08 38,46 
89,9-80,0 46,15 53,85 53,85 46,15 
79,9-70,0 53,85 46,15 23,08 15,38 

 

Осіб з показником вертикального викривлення хребта 79,9-70,0% в другій 

контрольній групі до початку експерименту виявлено 46,15%, а в групі ОГ2 – 

53,85%. 

Під впливом 24-тижневих реабілітаційних заходів за класичною 
методикою для осіб з порушенням постави у представниць групи КГ2 число 
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осіб, у яких по завершенні формувального дослідження показник 
вертикального викривлення хребта становив 100,0-90,0%, тобто перебував у 
межах норми, збільшився на 15,38%.  

Серед дівчат основної групи під впливом занять за запропонованою нами 
програмою із використанням засобів плавання з елементами аквафітнесу 
кількість осіб з показником вертикального викривлення хребта 100,0-90,0% 
збільшилася на 38,46%. 

Серед досліджуваних групи КГ2 кількість тих, у кого до початку занять 
фіксувався показник викривлення хребта 89,9-80,0%, через 24 тижні 
збільшилася на 7,69%, а серед осіб групи ОГ2 – залишилася незмінною за 
рахунок числа тих, у кого до початку занять реєструвалося викривлення у 79,9-
70,0% (див. табл. 2). 

При цьому кількість дівчат, у яких до початку занять реєстрували показник 
викривлення хребта 79,9-70,0%, в групі КГ2 зменшилася на 23,07%, а в групі 
ОГ1 – на 38,47%. 

Порушення постави є однією з ортопедичних патологій, що найчастіше 
трапляються у дітей і підлітків, і становить 90% від усіх відхилень опорно-
рухового апарату школярів. Це пов’язано з неодночасним розвитком 
кісткового, суглобо-зв'язкового апаратів і м’язової системи дитини.  

Вода, завдяки своїм природним властивостям, таким як вона має, зокрема 
більша щільність, ніж повітря, забезпечує плавучість та посилену силу опору (її 
значення збільшується зі швидкістю у квадраті), що створює ідеальні умови для 
корекції постави. Врівноважуючи гравітацію та підтримуючи масу тіла, водне 
середовище змушує м’язи розслаблятися, що полегшує прийняття правильної 
постави, що дозволяє нам використати ці переваги для застосування 
розробленої програми гідрокінезотерапії, як засобу фізичної терапії при 
порушені постави. 

Сколіотична постава у школярів формується за наявністю комплексу 
факторів ризику, які несприятливо впливають на клінічну симптоматику та 
потребують ранньої профілактики порушень постави, як однієї зі складових 
комплексного підходу до фізичної терапії дітей з такими функціональними 
розладами кістково-м’язової системи.  
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Головною перевагою занять аквафітнесом із різним контингентом 

населення є можливість диференційованого впливу на морфофункціональні 

показники організму шляхом використання рухів у різних режимах роботи. 

Нами експериментально обґрунтовано, що застосування засобів аквафітнесу 

суттєво впливає на поліпшення постави у дітей 11-12 років, що доповнює дані 

наведені у наукових роботах фахівців у галузі фізичної реабілітації. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. У роботі викладено 

теоретичний аналіз та узагальнення наукових джерел щодо вирішення проблем, 

пов’язаних з корекцією та профілактикою порушень постави. Також розширено 

наукові відомості щодо ефективності застосування засобів плавання при 

порушенні постави у дітей 11-12 років. 

Разом із тим, комплексне використання у процесі фізичної реабілітації 

засобів плавання з елементами аквафітнесу та вправ на затримку дихання 

викликають пришвидшення лікувального ефекту та покращення фізичного 

стану дітей 11-12 років в цілому. 

Перспективним напрямком вирішення проблеми покращення фізичного 

стану дітей з порушеннями постави є подальше наукове обґрунтування й 

інтеграція в процес лікування та реабілітації фізичних вправ в умовах водного 

середовища (аквафітнесу). 
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ВИКОРИСТАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ ДЛЯ ТЕХНІКО-

ТАКТИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ БАСКЕТБОЛІСТІВ 

На сьогоднішній день у світі відбуваються глобальні перетворення у всіх 

сферах людського життя. Важливу роль відіграють стрімкий розвиток 

науково-технічного прогресу і масштабна інформатизація світової спільноти. 

Предметом дослідження статті є пошук комп'ютерних технологій, які 

дозволять швидше опанувати раціональну ігрову техніку, розкрити 

індивідуальні технічні особливості гравця і удосконалити їх на будь-якому 

етапі професійної кар'єри. Основними аргументами на користь комп'ютерних 

технологій навчання є наочність, інтерактивність, можливість використання 

комбінованих форм подання інформації та реалізація самостійного навчання, 
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що в кінцевому підсумку позначається на швидкості і якості засвоєння 

матеріалу. Обчислювальна техніка дозволяє створити для спортсменів такі 

умови чуттєвого відображення дійсності, завдяки яким вони можуть більш 

об'єктивно і за більш короткий час досить повно пізнати внутрішні 

закономірності рухів зі складно координаційною структурою, недоступні при 

звичайних способах організації пізнавальної діяльності спортсменів. 

Ключові слова: комп’ютерні технології, спортсмени, баскетбол, тренування, 

техніка, тактика. 

Постановка проблеми. В наш час актуальною є проблема розробки нових 

підходів, принципових рішень завдань керування процесом спортивного 

тренування в цілому й техніко-тактичної підготовки, зокрема. В ігрових видах 

спорту рівень оволодіння технічними елементами гри сьогодні в основному 

визначає стратегію й тактику змагальної діяльності команд на кожному етапі й 

періоді їхньої участі в чемпіонатах і першостях [1, стор. 85-89]. Саме тому 

зростання технічної майстерності є укорінена система навчання елементам 

техніки, при якій для створення уявлення про техніку спортивних вправ в 

основному використовуються такі методи, як розповідь, пояснення, показ 

вправи.  

На сьогоднішній день у світі відбуваються глобальні перетворення у всіх 

сферах людського життя. Важливу роль відіграють стрімкий розвиток науково-

технічного прогресу і масштабна інформатизація світової спільноти. 

Інформаційні технології являють собою взаємозв'язок пристроїв, методів і 

способів, що дозволяють управляти інформацією за допомогою засобів 

обчислювальної техніки. Це комп'ютери і програмне забезпечення, різні 

пристрої та системи зв'язку [7, стор. 128-132].  

Комп'ютерні технології дозволяють швидше опанувати раціональну ігрову 

техніку, розкрити індивідуальні технічні особливості гравця і удосконалювати 

їх на будь-якому етапі професійної кар'єри. Вони дозволяють визначити 

кількісні показники підготовленості спортсмена в великому діапазоні 

когнітивно-моторних тестів, що являється основою при аналізі потенціалу 
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гравця і коригування його тренувальних завдань. Вони можуть 

використовуватися при технічній підготовці спортсменів різної кваліфікації, які 

спеціалізуються у футболі, хокеї, ручному м'ячі, баскетболі і в інших видах 

спорту, де необхідна робота зі спортивним снарядом [2, стор. 213]. 

Мета статті. Головною метою цієї роботи є виявлення різних 

комп’ютерних технології для тренування баскетболістів. 

Методи дослідження. Аналіз і узагальнення літературних джерел та даних 

Internet з питання пошуку комп’ютерних технологій для тренування 

баскетболістів у ЗВО. 

Виклад основного матеріалу. Інтегральним показником стабільності і 

якості ігрової діяльності є техніко-тактична підготовленість баскетболістів. 

Саме за цими показниками функції баскетболістів в команді істотно 

відрізняються один від одного, передбачають ігрові амплуа. Ця специфіка виду 

спорту лімітує комплектування ігрових ланок і команди в цілому, а також може 

впливати на результат гри. Тому головною проблемою і необхідною умовою 

вдосконалення техніко-тактичної підготовленості баскетболістів є інтеграція 

високоефективних допоміжних тренувальних засобів в навчально-

тренувальному процесі, заснованих на комп'ютерних технологіях [8, стор. 38].  

Основними аргументами на користь комп'ютерних технологій навчання є 

наочність, інтерактивність, можливість використання комбінованих форм 

подання інформації та реалізація самостійного навчання, що в кінцевому 

підсумку позначається на швидкості і якості засвоєння матеріалу. Комп'ютерні 

технології дозволяють створити для спортсменів такі умови чуттєвого 

відображення дійсності, завдяки яким вони можуть більш об'єктивно і за більш 

короткий час досить повно пізнати внутрішні закономірності рухів зі складно-

координаційною структурою [9, стор. 30].  

В результаті аналізу літературних даних були виділені такі сучасні 

комп’ютерні технології: 

• поліграфічні посібники, що відображають виконання різних прийомів. 

Для поліграфічних посібників застосовується відеозйомка технічних прийомів 
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виконана баскетболістами високої кваліфікації з подальшою комп'ютерною 

обробкою даних. Матеріали знімаються за допомогою відеокамери, потім 

переводяться в комп'ютер за допомогою TV тюнера. Відеоматеріали 

розкладаються на кадри за допомогою «Adobe Premier». Після цього 

вибираються потрібні кадри, і видаляється фон за допомогою програми «Adobe 

Photoshop». Видалення фону робиться з метою забезпечення контрастності і 

кращого наочного сприйняття технічних елементів. Створені таким чином 

відеограми можуть видаватися кожному спортсмену на необмежений термін. У 

збільшеному форматі отримання такої допомоги можна розвішувати перед 

спортивним залом [6, стор. 60]. 

• відеофільми для забезпечення динамічної наочності біомеханічних 

особливостей виконання технічних прийомів.  

• мультиплікаційні фільми, що дозволяють акцентувати увагу на певні 

особливості техніки та тактики. При створенні навчальних мультфільмів 

застосовується програма «Macromedia Flash MX 2004» – ця програма 

забезпечує інструментальну середу візуальної розробки мультимедійних 

документів, що містять анімаційну графіку, звук, відео, елементи призначеного 

для користувача інтерфейсу і здатних підтримувати інтерактивність. Програма 

призначена для створення додатків з мультимедійним змістом самого різного 

використання. Вона дозволяє створювати мальовані мультфільми, додавати до 

них відеокліпи і звук, отримані з інших джерел. Створені документи можуть 

експортуватися в інші програми і транслюватися в них. Застосування створених 

таким чином мультфільмів дозволяє наочно продемонструвати основні 

особливості виконання технічних елементів. Методи мультиплікації 

застосовуються також для ілюстрації тактичних взаємодій. Засоби наочності 

(відеограми, мультфільми, відеофільми) можуть застосовуватися у вільний від 

тренувань час [4, стор. 61]. 

• тест РРО (реакція на рухомий об’єкт) використовується для оцінки 

правильності прийняття рішень і точності реагування, точності рухових дій 

спортсмена ігрових видів спорту. Він дозволяє діагностувати функціональний 
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стан нервової системи спортсменів, прогнозувати їх результативність і 

надійність в різних видах спорту, виконати відбір для занять ігровими видами 

спорту, ранжування спортсменів [10, стор. 88]. 

Висновок. Таким чином, в ході нашого дослідження ми розглянули 

застосування комп’ютерних та інформаційних технологій в спорті. Безумовно, 

в умовах сучасного світу інформатизація суспільства з кожним днем стає все 

масштабніше. Проте на сьогоднішній день з використанням найсучасніших 

технологій підготовка кваліфікованих професійних спортсменів не викликає 

ускладнень. Використання цих технологій допоможе швидше оволодіти 

різними специфічними елементами техніки, тактики та дозволить акцентувати 

увагу на певних вміннях гравця. На наш погляд, неможливо "йти нога в ногу з 

часом" не володіючи сучасною інформаційною базою. 

Перспективи подальших досліджень. Передбачається експериментальна 

перевірка ефективності застосування комп’ютерних технологій у 

тренувальному процесі з баскетболу. 
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MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING ENGLISH STUDENTS OF 

LAW SPECIALTIES 

The process of teaching English in non-linguistic higher education institutions has 

certain features that are related to the different initial level of language training of 

freshmen; the number of hours to study the subject; number of groups; low 

enthusiasm for learning a foreign language. We emphasize that motivation plays an 

important role in the educational process, and its formation should be one of the 

main tasks of the educational process of students of law specialties. Motivation 

determines the productivity of educational activities and is an integral part of it. 

Practice has shown that high-quality training of foreign languages for law specialties 

can be carried out through the introduction of modern educational technologies, such 

as: training, project methodology, technology of consolidation and distance learning, 

information and communication technologies, training and control work. It is 

determined that if the content of the subject "foreign language" is focused on the 

specialty of the free law zone, the effectiveness of the curriculum can be significantly 

increased. 

Key words: modern technologies, higher education, professional identity, educational 

theory, personality 

The issue under discussion. Many Ukrainian and foreign specialists are 
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researching how to introduce modern law technologies in the educational process of 

higher educational institutions, to improve the methods of teaching foreign 

languages, to train specialists. For example, at the beginning of the 21st century, 

various aspects of modern learning technologies have been introduced. 

Modern learning technology is a means for students to achieve self-realization 

based on web-quest technology in the educational environment of law education. 

Issues of foreign education in non-linguistic higher education institutions, 

including law education, have always been a cornerstone. 

The technical professional process of teaching English has certain features, 

which are due to the different initial level of English language learning of students, 

the number of hours to study the subject, the number of groups. 

But the most pressing problem today is to increase the enthusiasm of students of 

law schools to learn English. An important factor in solving this problem is the use of 

modern innovative information technologies in the education of students of higher 

technical educational institutions, which led to the choice of the topic of our research. 

The aim of this article is to reveal the content of some innovative technologies 

and to emphasize that motivation plays an important role in the educational process, 

and its formation should be one of the main tasks of the educational process of 

students of law specialties. 

Basic material presentation. Educational innovation is the creation, 

implementation and dissemination of new ideas, methods, technologies and 

techniques aimed at updating, modernizing and transforming the educational process 

in accordance with the requirements of the time. Information technology is becoming 

an indispensable tool in the modern educational process, and is also one of the 

components of innovative methods of teaching foreign languages to students. 

The main tasks of professional English teachers are to ensure the level of foreign 

language training of students in accordance with the requirements of national 

standards of education, training and development of students in English through 

scientific, organizational and methodological work. 

Problems such as low enthusiasm and passive intelligence of students in 
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mastering foreign languages arise in teaching. This may be due to the mathematical 

composition of students' thinking and the low level of basic knowledge of a foreign 

language at the time of admission. 

In addition, students' attention is focused on core subjects, a foreign language is 

considered a less important subject and has nothing to do with future professional 

activities. 

Motivation plays an important role in the learning process. According to                   

S. Honcharenko, motivation is “incentives and motives that motivate a person to a 

certain form of activity or behavior. The same activity can be performed for different 

reasons. The task of the teacher is to bring up the right motivation " [2, p. 217]. 

In the process of learning a foreign language today, it is very important to find 

out what interests students. Traditional education simplifies students' ability to 

understand foreign languages, hinders their understanding of the structure and 

functions of language, and makes them passive recipients of knowledge. 

If the motivation of "foreign language" subjects in language freedom is natural, 

then in economic higher education institutions without a real language environment, 

artificial motivation is very necessary. The purpose of the teacher is not only to 

acquaint students with the topic of the lesson, but also to create conditions for the 

activation of cognitive activity and their interest. 

To achieve and promote this goal, teachers should use the following tools: 

a) provide information and organize student meetings with graduates who can 

prove that they not only have professional knowledge, but also have a high level of 

language proficiency, which will allow them to achieve this goal; 

b) to create an environment where knowledge of a foreign language is 

considered well known, and to form students' understanding of the real need to 

improve their knowledge; 

c) to strengthen the independent work of students, to organize their participation 

in a professional conference on the use of foreign languages. 

There are external and internal motivation. Internal depends on the internal 

environment (teacher, study group, environment), external - due to the importance of 
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information about the country of the language being studied, especially information 

about its culture and history; awareness of the importance of language to meet needs. 

Teachers must understand the needs of students and constantly maintain a high level 

of learning motivation. 

There are several types of motivation to learn a foreign language. This can be a 

broad social motivation associated with a sense of civic responsibility to the country 

and family, learning as a way to achieve life goals. The second type of external 

motivation - narrow-minded - defines the attitude to mastering a foreign language as 

a way of self-affirmation, and sometimes a way to achieve personal happiness and get 

a better job. To maintain motivation, teachers must clearly see possible sources of 

motivation: 

1) awareness and acceptance by students of social needs in learning foreign 

languages; 

2) formation of students' personal needs in learning foreign languages. 

Motivation determines the productivity of educational activities and is an 

integral part of it. 

Rethinking teaching methods and more effective application of new teaching 

methods, such as cognitive-oriented technologies (conversational teaching methods, 

seminars, discussions, problem-based learning, cognitive maps, tools, logic training, 

etc.). Activity-oriented technologies (project methods, contextual learning, 

organizational and activity games, complex (educational) tasks, simulation modeling 

of social processes, etc.); personality-oriented technologies (interactive and 

simulation games, developmental trainings, etc.). 

Interactive learning is learning in a dialogue mode in which participants in the 

learning process interact to understand each other and solve learning problems 

together. 

The choice of method depends on many conditions: the specific circumstances 

of the textbook, the general task of training future professionals, the time that the 

teacher must study the subject, the characteristics of students. 

Without modern educational technologies it is impossible to provide quality 
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language learning for students. Modern technologies of teaching foreign languages in 

law education are professional training, project methods, game technologies, 

technologies of consolidation and distance learning, information and 

telecommunication technologies, use of foreign language education and control of 

computer programs, presentations creation, computer environment (forums, blogs, e-

mail), learning systems, the latest testing technologies, namely: the creation of a 

computer test base of knowledge control. 

Learning foreign languages by integrating modern Internet technologies into the 

learning process can improve students' listening and reading skills, overcome 

language barriers by immersing themselves in the language environment, and 

introduce students to online resources that provide a lot of interesting and useful 

information. The information can be used to solve the tasks set by the teacher, 

stimulate discussion of topics and discussions in foreign languages outside of lessons, 

which ultimately leads to increased motivation to learn foreign languages and further 

success in professional activities. Due to the rapid development of scientific and 

technical base and information technology, the requirements for teachers are higher 

and higher. The use of modern Internet technologies in the educational process has 

led not to the replacement of teachers by computer systems, but to a change in the 

roles and functions of teachers, to complicate learning. 

The use of computer technology to learn foreign languages not only provides 

students with new sources of information, but also increases the independent work 

effectiveness (independent preparation of small communication projects and their 

presentations), opens new opportunities for creativity. Therefore, students can learn 

more materials than traditional teaching and show their true knowledge. 

The use of interactive learning technology involves the introduction of this 

method in the study of a foreign language. 

Communication style. In teaching English, it is important to cultivate students' 

communicative competence, which is based on the competence formed on the basis 

of language knowledge and skills. 

There are synchronous and asynchronous connections based on Internet 
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technologies. Synchronous communication tools are Internet resources that allow you 

to communicate in real time (chat, video chat, audio chat). Asynchronous 

communication is the provision of Internet resources (forums, e-mail and audio, 

websites, blogs), which provide information exchange with a delay. 

As a means of learning a foreign language, the communicative approach is 

aimed at the development and improvement of the individual, reveals his reserve 

abilities and creative potential, creates conditions for effective improvement of the 

higher education process. 

Its diversity lies in the cognitive communicative method of learning. It is based 

on the principle of consciousness in the learning process. According to this method, 

the study of any linguistic phenomenon should be based on an understanding of its 

origin and use in language. Cognitive communication exercises should attract 

students' attention, stimulate their interest in further learning, teach analysis, 

comparison, generalization and identification of relationships. 

The method of construction is also very important in the study of foreign 

languages. It includes active learning of students. The teacher's task is not to teach, 

but to promote the learning process. The course is action-oriented. Encourage 

students to develop their own knowledge. 

The basis of the method of construction is the direction of the educational 

process on actions close to the realities of professional activity. Of course, this type 

of activity should be carried out with the active support of teachers, especially at the 

initial stage, whose function is to model the real situation and take into account the 

peculiarities of the general language level and vocabulary of students. An 

unconditional positive feature of the constructive approach is that students can get 

closer to real life situations, "experience" them in a foreign language, be ready to 

communicate in English in similar situations in the future. 

When choosing certain methods, teachers must adhere to certain standards and 

set goals to be achieved, namely: 

1) analyze the language needs of students in accordance with the chosen 

specialty; 
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2) pay attention to the practical use of language; 
3) pay attention to foreign language materials and foreign languages; 
4) teaching students to conduct dialogues on professional topics and develop 

their own projects. 
These learning goals must be achieved through a variety of techniques and 

methods. One of the most effective methods is communication, which allows you to 
implement such forms of work as brainstorming, role-playing games and creating 
problem situations in the learning process. Brainstorming is a problem-solving 
process based on the stimulation of creative activity, capable of cultivating research 
skills, creative and communicative abilities, helping to master the skills of group 
work. 

The role method forces students to solve various problems and helps to form the 
appropriate type of speech activity. The method of creating problem situations is 
based on real-life examples, involving students in the independent formation of 
problem situations and collective search for solutions. 

The content and technology of foreign language teaching must meet the current 
interests and needs of students, to reproduce the environment closest to real life. 
Therefore, foreign language teachers should be more interested in student specialties 
and understand the main achievements in related fields. Liaison with professional 
teachers is needed to identify current issues for students' future careers. 

The education system not only prepares future economists for work in the near 
future, but also prepares them for long-term work. It is difficult to predict the detailed 
conditions and nature of this activity. Therefore, the selection and demonstration of 
the content of education, especially the study of a foreign language, should have a 
certain prognostic function. This means that teachers in each subject must position 
themselves and their students not only in narrow utilitarian roles, but also in the 
perspective of effective use of acquired knowledge, skills and abilities in future 
activities to cultivate their abilities and inner needs. Continuous self-study, self-
education and self-improvement in all active work. 

Conclusions. The formation of technical motivation of students of higher 
educational institutions of law specialties is one of the main tasks of the educational 
process, and students should become active participants, not passive objects. 
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Thanks to the use of new teaching methods for law students, it is possible to 

conduct high-quality foreign language teaching: cognitive-oriented technologies 

(conversational teaching methods, seminars, discussions, problem-based learning, 

cognitive maps, tools and logic learning, etc.); activity-oriented technology (project 

methods, situational learning, organizational games, complex tasks, simulation game 

modeling of social processes, etc.), personality-oriented technologies (interactive and 

simulation games, developmental trainings, etc.). 

The use of multimedia teaching aids to implement innovative methods of 

teaching English allows to increase students' motivation to learn foreign languages, 

obtain new alternative sources of information, develop independent psychological 

activities, improve creative self-realization, cultivate communication skills, 

intercultural and professional skills. 

Therefore, these technologies help to qualitatively diversify courses, enrich them 

with information and diversify teaching, significantly increase the effectiveness of the 

professional content of "foreign" subjects in higher education in law specialties. 

Methods of teaching foreign languages are constantly updated, so the demand 

for their study is growing. Since one of the most effective methods is communication, 

we see the prospect of further research in its research. 
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ІНТЕГРАЦІЯ ПРОФЕСІЙНИХ ТА «М’ЯКИХ» НАВИЧОК  

ПРИ  ФОРМУВАННІ СУЧАСНИХ КОМПЕТЕНЦІЙ ФІЛОЛОГА  

В статті висвітлено актуальні питання формування професійних навичок 

філологів та визначено перелік необхідних спеціалізованих професійних та 

«м’яких» навичок. Наведено приклади застосування основних надпрофесійних 

неспеціалізованих навичок в діяльності філолога. Обґрунтовано необхідність 

гармонійного поєднання професійних та неспеціалізованих навичок для 

успішної діяльності філологів. Встановлено, що синергія професійних та 

неспеціалізованих навичок розширює кругозір філолога, розвиває його як 

особистість, сприяє побудові взаємовідносин та співпраці, стимулює творчий 

потенціал і підвищує адаптивність до змін, а також є важливим для 

досягнення кар’єрного успіху та виконання різноманітних завдань у сучасному 

професійному середовищі. 

Ключові слова: філологія, професійні навички, «м’які» навички. 

Постановка проблеми. Успішність діяльності фахівців будь-якої сфери 

діяльності, у тому числі і філології, забезпечується наявністю у них 

професійних знань та навичок. Однак сьогодні, у нормативних освітніх 
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документах, наукових дослідженнях та на практиці все більшого поширення 

набувають підходи педагогічної концепції так званих «м’яких» компетенцій, 

тобто комплексу неспеціалізованих, надпрофесійних навичок, які забезпечують 

успішну участь людини в робочому процесі, високу продуктивність і, на 

відміну від спеціалізованих навичок, є наскрізними, не пов’язаними з 

конкретною предметною сферою. В філології перед науковцями та практиками 

актуальності набувають дослідження питання гармонійного поєднання 

професійних та «м’яких» навичок у фахівців-філологів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослідженням компетеностей 

фахівців присвятили свої праці такі науковці, як М. Ведерніков, Д. Гест, 

О. Кучай, С. Лейко, Д. Макклеланд, О. Мантур-Чубата, А. Олешко, 

А. Усатенко, О. Чернушкіна та багато інших. Але не зважаючи на наявність 

значного наукового доробку, недостатньо вивченими залишаються питання 

комплексного поєднання спеціалізованих професійних та неспеціалізованих 

надпрофесійних навичок філологів. 

Мета статті. Метою статті є обґрунтування необхідності гармонійного 

поєднання спеціалізованих професійних та неспеціалізованих надпрофесійних 

навичок у фахівців-філологів. 

Виклад основного матеріалу. Застосування компетентнісного підходу 

забезпечує орієнтацію вищої освіти не стільки на засвоєння здобувачами освіти 

певної суми знань, скільки на гармонійний професійний розвиток особистості. 

Якісно сформовані та гармонізовані з вимогами роботодавців моделі 

компетеностей філологів-випускників закладів вищої освіти дозволять 

забезпечити для кожного з них найкращі можливості для майбутнього успіху в 

професійній діяльності [1].  

Опанування професії філолога потребує формування професійних знань, 

умінь та навичок, а також ліквідацію розриву між теоретичними та 

практичними знаннями і вільне орієнтування у сферах професійної 

діяльності [2]. Важливими завданнями, які постають перед закладами освіти 

при підготовці філологів є впровадження у навчальний процес технологій і 

методів, які спрямовані як на формування професійної компетентності, так і на 
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розвиток м’яких навичок [3]. Професійну компетентність філолога визначають 

як спеціалізовані професійні навички, так і неспеціалізовані надпрофесійні 

навички. 

Спеціалізовані професійні навички допомагають філологам проводити 

дослідження, аналізувати тексти, виконувати переклади, писати наукові статті 

та спілкуватися з іншими фахівцями в галузі філології. Сьогодні такі навички 

часто називають «твердими». Основні спеціалізовані навички філолога можуть 

варіюватися залежно від конкретної області філології, але можна виділити 

декілька загальних з них, які, з нашої точки зору, є найбільш важливими в 

роботі філологів, а саме: 

1. Лінгвістичний аналіз – здатність аналізувати мовні структури, 

включаючи фонетику, морфологію, синтаксис, семантику та стилістику, для 

розуміння мовних особливостей та контекстів. 

2. Літературознавство – розуміння історії літератури, вивчення 

літературних творів, їх жанрів, тематики, стилів і літературних рухів. 

3. Мовні навички – володіння мовою, яка досліджується, зокрема високий 

рівень писемної та усної комунікації. 

4. Історична обізнаність – розуміння культурно-історичного контексту, в 

якому виникли літературні твори, включаючи періоди, події та ідеології. 

5. Методологія дослідження – вміння проводити наукові дослідження, 

включаючи вибір теми, методів, збір і аналіз даних, розробку аргументів і 

написання наукових текстів. 

6. Дослідницька етика – розуміння та дотримання принципів етики у 

проведенні досліджень, включаючи правильне цитування джерел та 

дотримання конфіденційності. 

7. Перекладацькі навички – здатність перекладати тексти з однієї мови на 

іншу, враховуючи культурні та лінгвістичні особливості. 

8. Редагування і коректура – вміння редагувати та виправляти текстові 

матеріали для поліпшення їх чіткості, стилю та граматики. 

9. Комп’ютерна грамотність – володіння навичками роботи з текстовими 

редакторами, базами даних, статистичними програмами та іншими цифровими 
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інструментами для обробки і аналізу лінгвістичних та літературних даних. 

Крім спеціалізованих навичок в діяльності філологів важливе значення має 

наявність надпрофесійних неспеціалізованих так званих «м’яких» навичок. 

Надпрофесійні навички, які не є спеціалізованими, відносяться до 

здатностей і вмінь, які можна використовувати у різних професіях або життєвих 

ситуаціях. Вони не пов’язані з конкретною професією чи галуззю знань, але 

можуть бути корисними і придатними для різних видів роботи (табл. 1). 

Таблиця 1 – Основні надпрофесійні неспеціалізовані навички 
Навички Опис 

Комунікаційні 
навички 

Вміння ефективно спілкуватися, слухати і висловлювати свої 
думки (публічні виступи, письмова комунікація, міжособистісні 
навички тощо 

Лідерські навички Здатність керувати іншими людьми, приймати рішення, 
вирішувати конфлікти та мотивувати команду для досягнення 
спільної мети 

Аналітичні навички Вміння аналізувати інформацію, розуміти складні проблеми і 
приймати обґрунтовані рішення 

Креативність Здатність генерувати нові ідеї, знаходити нестандартні рішення 
проблем і творчо розв’язувати завдання 

Проблемне мислення Вміння розпізнавати, аналізувати та розв’язувати проблеми 
шляхом логічного мислення і творчого підходу 

Критичне мислення Здатність аналізувати і оцінювати інформацію, відділяти факти 
від думок і приймати об’єктивні рішення, критично оцінювати 
літературні твори, лінгвістичні теорії та методи дослідження 

Робота в команді Вміння працювати ефективно у групі, співпрацювати з колегами, 
вирішувати конфлікти та досягати спільних цілей 

Самоорганізація і 
управління часом 

Здатність планувати і керувати своїм часом, ресурсами та 
завданнями для досягнення поставлених цілей, планувати свій 
робочий день, встановлювати пріоритети щодо завдань і 
використовувати час ефективно 

Емоційний інтелект Здатність розуміти і керувати своїми власними емоціями, а також 
розуміти і співпереживати емоціям інших людей 

Проактивність Здатність приймати ініціативу, діяти передбачувано і брати на 
себе відповідальність за досягнення результатів 

Розв’язання 
конфліктів 

Здатність виявляти, розуміти та вирішувати конфлікти з іншими 
людьми, сприяючи досягненню взаємоприйнятних і спільних 
рішень 

Гнучкість і 
адаптивність 

Здатність швидко змінюватися і пристосовуватися до нових 
ситуацій, уміння працювати в різних командних структурах та 
адаптувати свій підхід до різних людей і обставин 

Самомотивація Здатність внутрішньо мотивувати себе, встановлювати цілі і 
докладати зусилля для досягнення успіху 

Ефективне управління 
стресом 

Здатність ефективно впоратися зі стресом і тиском, знаходити 
способи релаксації і відновлення енергії 
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Надпрофесійні неспеціалізовані навички можуть бути корисними 

незалежно від конкретної професії і можуть допомогти розвивати успішну 

кар’єру або справлятися з різними життєвими викликами [4]. Ці навички 

доповнюються й розвиваються з часом, а їх володіння може бути корисним в 

різних аспектах життя, включаючи професійну кар’єру, особисті відносини та 

особистий розвиток (табл. 2). 

Таблиця 2 – Приклади застосування основних надпрофесійних 

неспеціалізованих навичок в діяльності філолога 
Навички Приклади застосування в діяльності філолога 

Комунікаційні 
навички 

Проводити чіткі й переконливі презентації перед аудиторією, 
висловлювати свої думки зрозуміло й логічно як усно, так і 
письмово, проводити лекції, публікувати статті у наукових 
журналах, редагувати та коректувати тексти 

Лідерські навички Розбір літературних текстів з точки зору стильових особливостей, 
семантики, лінгвістичних деталей 

Аналітичні навички Розбір літературних текстів з точки зору стильових особливостей, 
семантики, лінгвістичних деталей 

Креативність Написання оригінальних поезій, прози або драматичних творів, 
розробка нових підходів до літературного аналізу 

Проблемне мислення вміння розпізнавати, аналізувати та розв’язувати проблеми шляхом 
логічного мислення і творчого підходу 

Критичне мислення Оцінка авторських джерел, виявлення хибних фактів або 
підтвердження фактів у літературних дослідженнях 

Робота в команді Участь у колективному дослідженні або проекті, співпраця з іншими 
філологами для створення спільного видання 

Самоорганізація і 
управління часом 

Систематична організація свого дослідницького матеріалу, ведення 
літературних записів, структурування довідкової літератури. 
Планування робочого графіка для виконання дослідницьких завдань, 
дотримання термінів публікацій або подачі звітів 

Емоційний інтелект Розуміння впливу емоційного стану на інтерпретацію літературних 
творів, сприйняття емоційного виміру оригінальних текстів 

Проактивність Ініціювання дослідницьких проектів  

Розв’язання 
конфліктів 

Пошук компромісу у дискусіях про різні літературні школи або 
тлумачення 

Гнучкість і 
адаптивність 

Вивчення нових течій у літературознавстві, засвоєння нових 
методик лінгвістичного аналізу. Застосування різних методів 
лінгвістичного аналізу в залежності від конкретного дослідження. 

Самомотивація Постійне самовдосконалення, участь у конференціях та семінарах, 
публікація статей 

Ефективне 
управління стресом 

Здатність зберігати спокій під час напруженої періоду написання 
дисертації або підготовки до важливої презентації 
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Гармонійне поєднання професійних та неспеціалізованих навичок має 

велике значення для філологів. Насамперед це дає їм можливість ширше 

розуміти контекст, оскільки неспеціалізовані навички дозволяють розширювати 

свій кругозір і розуміти ширший контекст, в якому функціонують професійні 

знання фахівця [5]. Наприклад, навички критичного мислення, комунікації та 

лідерства можуть допомогти філологу розуміти соціальні та культурні виміри 

літературних творів і впливати на них. 

Поєднання професійних та неспеціалізованих навичок сприяє розвитку 

особистості філолога. Неспеціалізовані навички допомагають йому стати більш 

зрілим, емоційно та інтелектуально стабільним і гнучким. Навички управління 

часом, самомотивації та стресостійкості допомагають зберігати баланс між 

роботою та особистим життям, підтримувати продуктивність та досягати 

високих результатів. 

Важливим результатом поєднання професійних та неспеціалізованих 

навичок є покращення міжособистісних взаємодій. Неспеціалізовані навички, 

такі як комунікація, співпраця та емоційний інтелект, є необхідними для 

побудови плідної співпраці з колегами, студентами, клієнтами або іншими 

учасниками професійного середовища. Вміння ефективно спілкуватися, 

слухати та розуміти інших допомагає філологам встановлювати глибокі 

професійні зв'язки, спілкуватися з аудиторією та впливати на неї. 

Інноваційність і творчість залежить від неспеціалізованих навичок, таких 

як креативне мислення, проблемне мислення і самостійність, які сприяють 

розвитку новаторських ідей та розробці нових підходів до вивчення 

літературних творів. Поєднання професійних знань із здатністю думати 

нестандартно допомагає філологам знаходити нові ідеї, інтерпретації та 

перспективи у своїй роботі. 

В сучасних динамічно мінливих умовах життя важливим для філологів є 

здатність бути гнучким і швидко адаптуватися до змін. Неспеціалізовані 

навички, зокрема гнучкість, адаптивність і навички самоорганізації, дозволяють 
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філологам легше справлятися зі змінами в професійному середовищі. Завдяки 

цим навичкам вони можуть пристосовуватися до нових технологій, тенденцій і 

вимог, забезпечуючи свою релевантність і конкурентоспроможність. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Поєднання 

професійних та неспеціалізованих навичок розширює кругозір філолога, 

розвиває його як особистість, сприяє побудові взаємовідносин та співпраці, 

стимулює творчий потенціал і підвищує адаптивність до змін. Таке поєднання є 

важливим для досягнення кар’єрного успіху та виконання різноманітних 

завдань у сучасному професійному середовищі. Подальших досліджень 

потребують питання застосування компетентнісного підходу у формуванні 

комплексу професійних та «м’яких» компетентностей майбутніх філологів.  
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STRATEGIES OF INTERPRETERS’ PROFESSIONAL COMPETENCE 

FORMATION IN THE PROCESS OF STUDYING ENGLISH 

It had been determined that the professional competency of the specialist in the 

philology sphere is the integrative property which combines the level of mastering 

professional knowledge, skills and shall be considered as the process of conscious 

operational control and behaviour relevant to universal human values. The paper 

also analyses the significance of professionally oriented foreign language for 

interpreters. There had been described the formation of linguistic communicative 

skills, improvement of process for formation of foreign language competency which is 

an integral component of fully realized professional specialists training in philology 

sphere. The research substantiates that the introduction of communicative approach 

becomes possible due to the use of macrostrategies that stipulate for the principle 

aspects of this approach.  

Keywords: integration processes, professional competence, macrostrategy, 

professional training, foreign language for special purpose, foreign-language 

communicative abilities, communicative approach, interpreters.  

Introduction. The process of globalization is gaining momentum and is not 

reflected in the field of translation. The demand for qualified translation in business 

has grown significantly, due to a significant expansion of business contacts caused by 

the rapid development of domestic firms. It should be noted the significant spread of 

the English language in Eastern Europe and the post-Soviet space. But, as we have 

repeatedly seen, most people for whom English is not their mother tongue speak it 

rather imperfectly, and therefore prefer to use the services of professional translators, 

not wanting in the interests of the common cause of their own dubious English 
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communication skills. The problem of interpreting cultures is not only of interest to 

translators, linguists, linguists, but also to representatives of political and of business 

circles around the world [1, s. 450]. Proof of this is the increasing demand for 

certified translators from entrepreneurs, which in turn demonstrates how much 

society has increased the understanding that translation requires professionalism, that 

translation is not just a mechanical repetition of what has already been said and an 

extremely complex process of interlingual mediation, which requires high-quality 

training of qualified personnel in the field of translation. 

Research results. In modern conditions, learning a foreign language in higher 

education establishments is an important way to optimize the training of a new 

generation of professionals, maximize the educational needs of the individual and 

society, differentiation of training, the condition under which our country is part of 

the world educational space.  

The analysis of previous research has shown that the formation of professional 

competence of a specialist at a high level becomes an indicator of the current level of 

development of each sphere of life.  

At the same time, the analysis of psychological and pedagogical literature on the 

research problem shows that, despite the significant research results and numerous 

searches in the direction of education of translators, theoretical and methodological 

aspects of professional competence of translators in the study of English are 

considered insufficiently.  

The purpose of the article is to study the features of the application of strategies 

that affect the formation of professional competence of translators in the process of 

studying English. 

Intensive development of pedagogical theory and practice, which took place in 

the socio-cultural space of Ukraine in the new socio-economic and political 

conditions, necessitated the creation of a holistic and systematic methodological 

support of pedagogical science, which would cover all levels of public education.  

It is obvious that the professional competence of a translator depends on his 
communicative potential and background knowledge of the cultural realities of other 
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countries. The professional competence of a translator is a multifaceted and complex 
concept that involves mastering the necessary basic knowledge of a foreign language, 
development of skills that determine the formation of the future translator to work 
effectively in fierce competition, as well as traits and qualities such as tolerance of 
native speakers and cultures [3, s. 110]. 

The initial programs for students of philology and students of translation clearly 
define the key competencies, which are expressed in mastering a certain set of 
activities that allow you to work effectively in different work situations, as well as to 
improve their professional level. These include: speech (improvement of all types of 
speech activity), language (assimilation of systematic knowledge of language as a 
means of expression at home), socio-cultural (assimilation of cultural and spiritual 
values of other peoples), general education (formation of skills that determine 
educational activities aimed at solving problems and solving life problems). These 
competencies form the communicative competence of the individual and his social 
culture. 

As practice shows, the work of a translator in a multinational environment 
makes its adjustments. Quite often, there are cases when specialists are unable to 
fully use their potential and provide language mediation aimed not only at 
exchanging messages, but also at achieving certain results (agreement, agreement, 
compromise, etc.). However, these are not the only obstacles to understanding both 
English-speaking countries and people for whom English is not a native language. 
These problems are caused by insufficient translation training of specialists with 
knowledge of a foreign language, as well as manifestations of linguistic or linguistic 
interference during communication or translation in the field of professional 
communication. 

Another condition for successful communication with speakers of different 
languages and cultures is knowledge of the specifics of national and cultural speech 
etiquette and communicative taboos. Often speech etiquette, the culture of 
communication affect the behaviour of interlocutors to a greater extent than the 
substantive content of speech. Although the etiquette of communication is a universal 
phenomenon, it is characterized by ethnic characteristics and national identity                     
[4, s. 193].  
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It is difficult to overestimate the role of an interpreter during negotiations 

involving people of different nationalities. A significant share of success or failure 

depends on the effective work of the translator, which requires not only knowledge of 

foreign languages at a high level, but also a thorough knowledge of common cultural 

values represented in the negotiations of nations. Negotiators are becoming more 

aware of the importance of the role that culture plays in the life of each of us, 

especially when the goal of the negotiations has not been achieved and all efforts 

have been in vain. Intercultural differences have always influenced different types of 

human relationships and interactions in different activities. These differences, as well 

as cultural values, are most fully reflected in the language. Negotiations about the 

negotiation process, which are based on cultural studies, can be highlighted through 

lexical analysis. 

According to scientists from Oxford University [2, s. 85], the basis for the 

implementation of the communicative approach is the application of macro-strategies 

that determine the main aspects of this approach. Taking into account the theoretical 

basis of the proposed macro-strategies, we define them as pedagogical conditions for 

the formation of professional competence of tourism professionals in the process of 

learning foreign languages.  

Macrostrategy 1. Creating favourable conditions for learning.  

The first strategy is based on the well-known theory that it is not possible to 

really teach someone's language, you can only create the conditions under which the 

learning process will take place. The provision of these conditions is not limited to 

curricula or textbooks, as the learning process is two-way. Both teachers and students 

can create favourable learning conditions. 

We consider that this pedagogical condition involves the formation of positive 

motivation of students to learn foreign languages through the professional orientation 

of their content. Our experience of teaching a foreign language in higher education 

proves that the method of projects contributes to the formation of positive motivation 

of students. Since one of the requirements for a future specialist in the field of 

tourism is a perfect command of foreign languages, the implementation of the first 
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macro-strategy was based on the creation of research, creative, information projects 

developed in English and German. The main tool is a system of exercises and tasks 

specific to the field of translation, which was used and tested in classes on the subject 

“Practical course of the first foreign language”.  

Macrostrategy 2. The usage of language situations created by students.  

The second strategy is closely related to the first. According to her, the lecture 

and the student are participants in the classroom discussion. The teacher, having 

greater professional competence and authority than the student, still remains a 

participant in communication, which deprives him of the right to ignore the student’s 

initiative. 

Returning to the system of exercises and tasks developed by us, it should be 

noted that we use professionally oriented for future activities classroom and 

extracurricular exercises. The formation of professional competence of tourism 

professionals is the theoretical basis for the development of a system of exercises, 

and the selected language and speech material allows to fill this system with specific 

content and implement it in 4 cycles (25 lessons).  

The third macrostrategy – interaction between participants and the fourth – 

activation of heuristic abilities of students are interconnected and involve conscious 

interaction student-student and student-teacher, namely: the use of business games to 

form professional competence in learning foreign languages. The experience of 

introducing business games in the classroom has shown that they reduce anxiety, as 

the student ceases to function in a speech situation as an object of study. Participating 

in the business game, he is the subject of communication, which actualizes the 

student's desire to adequately perceive the simulated situation. 

The fifth strategy is based on psycholinguistic abilities in language perception 

and the creation of speech sounds, which include a rapid and similar integration of 

syntactic, semantic and speech phenomena. This macro-strategy involves the use of 

Internet resources for the formation of professional competence of future 

professionals, namely: the development of professionally oriented web-quests. We 
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have developed and tested web-quests in foreign languages (English, German), the 

purpose of which is to ensure effective mastering by users of basic terminology and 

conceptual apparatus of the humanitarian and tourist spheres, as well as the formation 

of professional competence based on them.  

The analysis of the results carried out after the implementation of the above 

macrostrategies / pedagogical conditions shows the growth of a sufficient and high 

level of professional competence of students in the process of English (from 8% to 

10,8%). 

Conclusions. Thus, the training of translators requires constant work to improve 

teaching methods and practice. This process is relentless, because one of the main 

tasks of translator training is to provide students with all the knowledge, skills and 

abilities necessary to adapt to work in a constantly changing environment, meet 

today's requirements and become competitive professionals in the future. 
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РИТОРИЧНІ ПИТАННЯ НАУКОВОГО ДИСКУРСУ  

В ЗІСТАВНОМУ АСПЕКТІ 

У статті зіставлено використання різних типів риторичних питань у 

науковому дискурсі. Обґрунтовано доцільність виокремлення 

повноінформативних, частковоінформативних та неінформативних 

риторичних питань. У межах сформованих корпусів риторичних питань 

англомовного та українськомовного наукового дискурсу визначено спільні та 

відмінні тенденції у вживанні риторичних питань як елементів емотивної 

аргументації  наукового дискурсу.  

Ключові слова: категорія питальності, риторичне питання, англомовний 

науковий дискурс, українськомовний науковий дискурс, інтерогативність 

Постановка проблеми. Мовознавче розуміння категорії інтегрогативності 

перетинається із логіко-філософськими та психологічними аспектами, оскільки 

вербалізація категорії питальності охоплює як власні мовні, так і позалінгвальні 

чинники. Істотно, що власне запитання нерідко містить більш складні 

когнітивні механізми, ніж відповідь на нього. На думку дослідників, в 

запитанні «закодована» нерозв’язана проблема, яка створює підгрунтя для 

глибшого пізнання й нового знання. Х.-Г. Гадамер свого часу зауважував: 

«Хочеш мислити – запитуй. Зрозуміти запитання – значить поставити його. 

Зрозуміти думку – значить зрозуміти її як відповідь на певне питання»                       

[13, с. 334]. 

Риторичні питання, які є об’єктом нашого дослідження, посідають 

специфічне місце в системі питальних речень. Маючи зовнішні ознаки 

питальності, такі конструкції виконують відмінні від звичних питань функції. 

Риторичне питання – це поняття, яке склалося історично в науці красномовства. 

https://orcid.org/0000-0002-9925-1285
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При його вивчення схрещуються інтереси різних лінгвістичних дисциплін 

(синтаксису, стилістики, інтонології, лінгвістики тексту, прагмалінгвістики, 

класичної риторики), залучаються здобутки методології зазначених напрямів 

лінгвістики [1; 2; 4; 7;9; 10] Водночас роль таких речень у межах наукового 

дискурсу досліджена недостатньо, що актуалізує нашу роботу. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Вчені по-різному визначають 

риторичне питання. Так, Г. Ліч, Дж.Свартвік кваліфікують його як спеціальний 

синтаксико-стилістичний засіб [14], а Н. Лисенкова вважає його результатом 

транспонованого питального речення [5]. 

Відомо, що за своєю формою та інтонацією риторичні питання не 

відрізняються від інших типів питальних речень. Відмінність полягає в їхніх 

комунікативних цілях. Риторичні питання не містять жодних запитів щодо 

будь-якої інформації, натомість вони містять ствердження й завжди емоційно 

забарвлені. Крім того, вони використовуються, щоб привернути увагу читача. 

Хоча риторичні питання не вимагають відповіді, автор може сам відповісти, 

щоб пояснити ідею сказаного. 

Такі питання, по-перше, повідомляють слухачеві інформацію про 

зацікавленість мовця певним об’єктом, по-друге, про рівень знання мовцем 

предмета розмови. Відповідно, запитання, нехай і риторичне, є інформативним 

навіть для слухача, тобто функція комунікації все ж таки реалізується в ньому. 

Подібний характер спілкування за допомогою формування запитань дозволяє 

говорити  про особливу питальну функцію, що є вторинною, але не менш 

важливою, ніж базова – комунікативна. 

Вважається, що сфера функціонування риторичних питань – це художній 

та публіцистичний дискурс. Водночас риторичні питання вживаються (хоча і 

рідше) у мові науці. Відомо, що науковий дискурс зорієнтований не на 

емоційно-чуттєве, а на логічне сприйняття, максимальну точність, стрункість та 

неупередженість викладу [12, с. 10]. У зв’язку з цією особливістю логічно 

постає проблема доцільності використання в ній експресивних засобів, до яких 

відносять риторичні питання. 
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Ми схиляємося до думки, згідно з якою експресивність не тільки можлива 

в науковому мовленні, а й бажана. Органічність використання експресивних 

елементів у наукових працях пояснюють синкретичною природою людського 

пізнання й наукової діяльності, яка не обмежується логічними операціями. 

Чимало лінгвістів погодилося з тим, що науковець не може бути абсолютно 

безпристрасним й неминуче вдається до підсилювальних засобів, що 

увиразнюють його дослідницьку позицію. Зокрема, наявність суб’єктивного 

оцінного фактора в науковому дискурсі визнали Н.Ф. Непийвода [5, с. 139–

140], О.Д. Пономарів [7, с. 10], С.Я.  Єрмоленко [3, с. 156] та ін. Крім того, на 

особливості використання різних за формою і змістом структур, які 

употужнують науковий виклад, вказували й інші дослідники [6; 8; 9]. 

Мета статті – встановити лінгвопрагмачні особливості вживання 

риторичних питань в англомовному та українськомовному науковому дискурсі. 

Матеріал дослідження. До зіставного аналізу було залучено 50 наукових 

англомовних та 50 українськомовних статей, розміщених у вільному доступі в 

інтернет-просторі. Наукові статті були надруковані в сучасних журналах 

гуманітарної галузі. Зокрема, до аналізу були відібрані статті з таких 

періодичних наукових видань: «Linguistic Typology», «Semiotica», «Applied 

Psycholinguistics», «Linguistics and Education», «Гуманітарна освіта у технічних 

вищих навчальних закладах», «Дослідження з лексикології і граматики 

української мови», «Записки з ономастики», «Записки з романо-германської 

філології», «Львівський філологічний часопис», «Мова: класичне – модерне – 

постмодерне», «Мовні і концептуальні картини світу», «Мовознавчий вісник». 

Загалом із журнальних статей методом суцільної вибірки було виділено та 

проаналізовано відповідно до поставленої мети 200 мовленнєвих зразків.  

Виклад основного матеріалу. У нашому дослідженні риторичні питання 

було класифіковано на основі типології української дослідниці С. Шабат-

Савки. На її думку, основною функцією питальних речень є вираження запиту 

про інформацію [11, с. 54]. Онак коли мова йде про риторичні питання, ця 

функція нівелюється. Можна виділити кілька типів запитів, зокрема запит-
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констатацію інформації, що характерний для риторичних питань [11]. У межах 

цього запиту варто говорити про питання повної констатації інформації, 

питання часткової констатації інформації, питання із відсутньою констатацією 

інформації. Відповідно риторичні питання можна типізувати як: 

1) повноінформативні риторичні питання, 2) частковоінформативні риторичні 

питання, 3) неінформативні (безконстатаційні) риторичні питання (рисунок 1) 

  
Рисунок 1 – Комунікативно-прагматична класифікація риторичних питань 

(за С.Шабат-Савкою) 

 

До першої групи належать власне риторичні питання перерваної й 

еліптичної структур та питання-уточнення (вони передають повновиражену 

констатацію інформації). Друга група охоплює риторичні структури за типом 

бінарних опозицій (вони передають часткововиражену констатацію 

інформації). Третя група представлена власне риторичними питаннями з 

використанням питальних компонентів (питальні частки, займенники, 

прислівники) (вони є безконстататаційними) [11, с. 55-56].  

Розглядаючи функціонування риторичних питань в науковому дискурсі, 

ми схиляємося до думки, що в змісті таких питань закладено ідею емотивної 

аргументації, яка допомагає обґрунтувати позицію однієї людини з тим, щоб 

адресат її зрозумів і прийняв. Загалом будь-який аргументований вислів, 

посилений емотивною складовою, має на меті створення певного поняття та 

знань того, до кого апелюють.  

Наявність риторичних питань у наукових текстах, безперечно, є одним із 

РИТОРИЧНІ 
ПИТАННЯ

повноінформативні частковоінформативні неінформативні
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засобів експресивного забарвлення дискурсу, який належить експресивному 

синтаксису. Науковий дискурс традиційно має обмеження на використання 

емоційно-оцінної лексики. Тому саме синтаксичні звороти надають таким 

текстам «живих емоцій» та створюють ілюзія діалогу з читачем.  

Проаналізований емпіричний матеріал уможливив зіставлення риторичних 

питань виділених комунікативно-прагматичних типів в англомовному та 

українськомовному науковому дискурсі.  

Англійська та українська мова – це різні підтипи флективних мов: 

аналітичної та синтетичної. Відомо, що в мовах з аналітичною будовою логіка 

мислення носія найбільш рельєфно виявляється в зовнішньому оформленні 

висловлювань, у граматичному навантаженні окремих елементів, що 

створюють цілісну панораму повідомлення. У синтетичних мовах, навпаки, 

логіка найчастіше виявляється у внутрішньому зв’язку в слові. 

У досліджуваних зразках англійські повноінформативні риторичні питання 

складають 14% від загальної кількості (нами було зафіксовано 28 структур 

такого типу). В англомовному дискурсі використовують як власне питальні 

конструкції, так і стверджувальні (інвертовані) питання на кшталт You  will  

treat  him  with  respect? Прийнято вважати, що питальні речення  з інверсіями 

найбільш характерні для живого мовлення. Вони імплікують виконання наказу, 

тобто не передбачають вибору негативної відповіді адресатом. Проте в наших 

текстах такі питання також були зафіксовані. 

В українському науковому дискурсі повноінформативні риторичні питання 

представлені як займенниковими питальними конструкціями, так і 

незайменниковими питаннями. Загалом нами було зафіксовано 78 питань, що 

становить 39% від загальної кількості відібраних одиниць. У більшості 

випадків речення містять підсилювальні частки, які увиразнюють зміст 

висловлення і надають їм емоційного забарвлення, створюючи уявний діалог із 

читачем. Так, наприклад, у риторичному питальному реченні Ну невже ми самі 

не зможемо розібратися зі своєю історією та сучасністю? вжито частку 

«невже», яка підсилює риторичний вислів.  
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Іншими прикладам повноінформативних риторичних питань в українській 

мові є такі: Кому потрібні тут лапки, які створюють суб'єктивну, оцінну 

модальність? Чи можна скористатися при вирішенні цього завдання тільки 

теоретичними надбаннями - граматиками української мови, 

фундаментальними, академічними і просто курсом морфології сучасної 

української мови? Та хіба можна перерахувати всі випадки, де може і повинна 

виявлятися християнська любов! 

Часткововиражена констатація інформації характерна для риторичних 

питань за типом бінарних опозицій. Цей тип риторичних питань утворюють два 

смислові елементи, які умовно врівноважують запит автора. Бінарна опозиція є 

структурним відношенням, де терміни чітко визначені, полярні за змістом й 

протиставлені одне одному, водночас кожен із них набуває смислу та 

актуальності тільки у зв’язку з протилежним.  

Із досліджених англомовних наукових текстів нами було відібрано 138 

риторичних питань із частково вираженою констатацією інформації. 

Структурно відібрані речення здебільшого є інвертованими. Характерно, що 

такі конструкції часто є заголовками статей, що створює прагматичне тло для 

подальшого ознайомлення із змістом досліджень. Так, наприклад, зустрічаємо 

таку назву статті Comparable or Parallel Corpora? Автор вже на початку 

наукової дискусії окреслює проблемність дослідження, акцентує на 

неоднозначності підходів до вивчення корпусних даних. Водночас семантично 

риторичне питання відображає бінарну опозицію, що схиляє читача до думки 

про неможливість вибрати щось одне із запропонованих варіантів. Далі в статті 

дійсно доводиться думка про те, що обидва підходи (і зіставний, і паралельний) 

мають право на існування, оскільки кожен задовольняє певні потреби цільової 

аудиторії.  

Описана ситуація властива і таким риторичним конструкціям, як: 

Computational Linguistics or Linguistics? Evaluating Discourse or Dialogue Coding 

Schemes? 

Нерідко риторичне питання із частвоковираженою констатацією 
інформації є підрядним реченням. Так, наприклад у реченні Bilingual Dictionary 
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Synonyms for Paraphrasing: A Solution or a Problem? Риторичне питання 
завершує складну конструкцію. Використання таких питань видається 
прагматично зорієнтованим. Автор в головному реченні окреслює об’єкт 
дослідження (спеціальні словники), а далі, уводячи риторичне підрядне речення 
вказує на предмет наукового пошуку (вирішення проблеми чи все ще 
проблема). Читач сприймає таке речення як таке, що спонукає до роздумів, 
дискусії, неоднозначності витлумачень тощо. З позицій адресата це виглядає як 
спроба створити проблемний діалог, дискусію, і певним чином надати читачеві 
право самостійного вибору із запропонованих опозицій. 

В українському науковому дискурсі частково інформативних риторичних 
питань зафіксовано менше порівняно з англомовними текстами. Нами було 
відібрано 54 одиниці, що становить 27% від загальної кількості аналізованих 
конструкцій. На нашу думку, українські науковці не звикли використовувати 
такі питання через певну стилістичну традицію. Адже бінарні опозиції, які 
властиві таким конструкціям, передбачають неоднозначність висновків чи 
невирішеність проблеми. Традиційно в українському дискурсі такі емоційні 
відтінки були надлишковими. Проте останнім часом під впливом західної 
традиції українські науковці звертаються до частково інформативних 
риторичних питань, особливо коли заявлена в роботі тема ще малодосліджена і 
залишає широкий простір для подальшого наукового опрацювання. 

Прикладами українських частково інформативних риторичних речень 
можуть бути такі: Ми проба еліти чи сателіти? Сучасні лінгвістичні тенденції 
чи традиція? Семантична структура речення чи формально-граматична? 
Пошук нових мовознавчих парадигм чи тяжіння до минулих надбань? 

До неінформативних (безконстатаційних) риторичних питань належать 
власне риторичні питання з питальними компонентами (частками, 
займенниками, прислівниками), у яких немає констатації інформації. Цей тип 
риторичних одиниць відрізняється від повно інформативних та частково 
інформативних тим, що в них немає смислових компонентів, які б задовольняли 
запит сприймача інформації. На такі питання відповіді ніхто не знає й не 
знатиме найближчим часом. Наприклад, на власне риторичні питання з 
питальними компонентами Своєчасно – це коли? Розчарування… Що далі?  
відповіді нема.  
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За нашими спостереженнями безконстатаційні риторичні питання не є 

популярними в англомовному науковому дискурсі. Їхня частка в  загальній 

кількості аналізованих речень становить 17% (34 одиниці). Прикладами таких 

конструкцій є наступні: Why not simply accept the way they -- men and women -- 

behave? What would you answear if it has been claimed that serial verb construction 

(SVC) is a common phenomenon in isolation languages that lacks morphological 

markers for the syntactic process? What if the collective memory cannot reconstruct 

the images of the city ...Why ‘tangible translation’? So, what kinds of nouns compete 

most strongly in lexical prediction? 

Натомість в українському дискурсі таких одиниць виявилося більше. Нами 

зафіксовано 68 речень, або 34% від загальної кількості. Прикладами таких 

конструкцій є наступні: Навіщо це подвоєння, вочевидь довільне, абсурдне і 

невиправдане? Сама постановка цього питання є парадоксом: якщо Бог 

безсумнівно Існує і без нього було б неможливе самобуття світу, то навіщо це 

існування доводити? То навіщо напружувати свої сили? Так навіщо вам 

творити нову династію? Так, навіщо він зійшов на землю, коли тут немає для 

нього ні куточка? Але звідки ж повинна дівчина, яка вихована за порадами 

Боккаччо, брати сили для опору ? Невже таке можливе серед людей, 

народжених жінками? Можна наслідувати іноземців у прагненні до 

досконалості, у збереженні правил словесності й мови, але навіщо бути їхніми 

рабами ? Чи завжди однозначно маємо трактувати поняття добра і зла, аби 

вони слугували ключем до істини ? 

Отже, підсумовуючи зауважимо, що розподіл повноінформативних, 

частковоінформативних та неінформативних риторичних питань в 

українськомовному дискурсі є відносно рівномірним (78, 54, 68 одиниць 

відповідно). Тоді як англомовний науковий дискурс виявив значне 

превалювання частковоінформативних питань (138 одиниць) та набагато меншу 

кількість повноінформативних (28 одиниць) та неінформативних (34 одиниці). 

Узагальнену інформацію подано на рисунку 2. 
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Рисунок 2 – Порівняльна характеристика типів риторичних питань в 

англомовному та українськомовному науковому дискурсі 

 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Риторичні питання 

необхідні в інтеракції для забезпечення безперервності спілкування, регуляції 

потоку інформації. З їх допомогою комуніканти привертають увагу 

співрозмовників до окремих мовленнєвих фрагментів, реагують на інформацію 

в потоці мовлення, міняються комунікативними ролями тощо. За 

комунікативно-прагматичними функціями риторичні питання поділяються на 

повноінформативні, частковоінформативні та неінформативні 

Зіставний аналіз засвідчив неоднакове представлення різних типів 

риторичних питань в англомовному та українськомовному науковому дискурсі. 

Так, за нашими підрахунками в межах репрезентативної вибірки                               

(200 англомовних та 200 українськомовних риторичних питань) розподіл 

комунікативно-прагматичних типів є наступним: англомовний науковий 

дискурс – 14% складають повноінформативні, 69% частковоінформативні та 

17% неінформативні риторичні питання; українськомовний науковий дискурс – 

39% повноінформативні, 27% частковоінформативні та 34% неінформативні 

риторичні питання. Виявлена специфіка може бути пояснена як граматичними 
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особливостями англійської та української мов, так і схильністю англомовних 

авторів до розгортання наукової дискусії на основі запропонованої бінарної 

опозиції в змісті частковоінформативних риторичних питань. 
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МЕТОДОЛОГІЯ І МЕТОДИ КРОС-КУЛЬТУРНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ У 

МІЖКУЛЬТУРНІЙ КОМУНІКАЦІЇ 
У статті розглянуто можливості застосування методології і методів крос-
культурних досліджень у міжкультурній комунікації. У процесі 
міжкультурного контакту відбувається діалог й взаємодія культур за 
допомогою обміну культурною інформацією між партнерами з комунікації. 
Основну увагу приділено основним методологічним підходам до досліджень 
міжкультурного спілкування: функціональному, пояснювальному і критичному. 
Акцентовано на тому, що основні цілі і завдання крос-культурної психології 
спрямовані на дослідження інших культур, пошук тих психологічних 
особливостей, які відсутні у власній культурі дослідника. Важливим завданням 
крос-культурної психології є поєднання і систематизація даних досліджень, 
отриманих в різних культурах, і створення універсальної психології, теорія і 
закони якої стануть валідними для багатьох культур.  
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дослідження, міжкультурна комунікація.  

Постановка проблеми. Крос-культурна психологія як сфера серйозних 

наукових розвідок, методологічний підхід і осередок аналізу і синтезу 

інформації, яка стосується великого різнобарв’я культур, у якому ми живемо 

сьогодні, пройшла довгий шлях з тих часів, коли культурні відмінності просто 

фіксувалися і описувалися.  

Невловиме поняття культура і феномен, який це поняття втілює, існували 

століттями, а спроби за допомогою культури пояснити різноманіття типів 

людського мислення і поведінки не є новими. Звернувшись до історії 

психології, неважко знайти журнальні статті, в яких культура чи інші 

дескриптори (наприклад, етнічна група) використовувалися для характеристики 

людей, пов’язаних спільною спадщиною або долею. Зазвичай культуру 

розглядають як поєднання її матеріалізованого та суб’єктивного виявлення. 

Останнє як сукупність суб’єктивних відповідей на те, що створила людина, 

виступає у формі міфів, ролей, цінностей та відносин. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Як зазначає український 

дослідник Ф. Бацевич, розроблена Г. Тріандісом концепція суб’єктивної 

культури є теоретично ініціальною для крос-культурних досліджень. Культура 

присутня як усередині індивідів, так і поза ними. Культура існує в індивіді у 

формі переконань, цінностей, які він поділяє, та інтеріоризованих зразків 

взаємодії (суб’єктивна культура). Поза індивідами культура складається з 

частини створеного ними середовища, включно з релігійними переконаннями, 

освітніми системами та естетичними досягненнями [1, c. 340]. 

 Культуру в психології інтерпретують як систему знань, звичаїв, традицій, 

що охоплюють ціннісні орієнтації, моральні й етичні норми, переконання і 

забобони, деякі параметри середовища (тип організації простору й інтер'єру 

приміщень тощо). Така система повинна бути прийнята відповідною 

ідентифікаційною групою, передаватися від одного покоління до іншого. При 

цьому не важливо, є група лише частиною популяції чи великим 

співтовариством [2, c. 207].  



433 

Хоча у більшості досліджень у якості «об’єкта» психологічного вивчення 

виступали відносно здорові і успішні представники білої раси і індустріального 

суспільства, безперечно, будь-яка наукова (психологічна) тема, яку лише можна 

собі уявити, так чи інакше передбачала дослідження за участі індивідів з  різних 

культурних і психолінгвістичних груп. За рідкими винятками протягом першої 

половини ХХ століття не існувало системи або чіткого плану таких 

міждисциплінарних екскурсів. 

Насправді довгі роки існували «вакаційний опортунізм» (sabbatical 

opportunism) та «дослідження обраних» (jet-set research), які передбачали, що 

надмірно допитливий і енергійний психолог із Великої Британії або США під 

час відпустки подорожував до екзотичної країни і, серед іншого, перевіряв 

якусь теорію, яка його цікавила. Повернувшись додому, дослідник писав 

статтю, яку пізніше публікували у відповідному журналі. Такі повідомлення 

могли викликати тимчасовий інтерес, але довготривалі дослідження майже не 

здійснювалися. Багато років тому серед академічних психологів взагалі 

існувала думка, що культура – це предмет, вивчати який належить 

антропологам.  

Картина крос-культурних досліджень радикально змінилася у другій 

половині 1960-х років, коли почалася сучасна епоха розвитку крос-культурної 

психології. Більшість цих розвідок залишаються крос-культурними 

порівняннями різних психологічних феноменів, відзначаючи подібне і відмінне 

у людській поведінці серед різних культур. Проте багато сучасних досліджень 

виходять за межи простого документування розбіжностей, починаючи пошук їх 

причин. Загалом література по цим питанням має велике значення для 

засвоєння нових знань і ідей, створення нових схем і розвитку нового образу 

мислення. 

Дійсно, крос-культурна психологія перебуває у стані еволюції методики, 

мислення і підходів. Ідеї і знання стають гнучкими і плюралістичними, 

намагаючись охопити мінливість психологічних істин, які варіюють у часі, 

просторі і контексті. Методи і поняття все частіше запозичуються з інших 
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дисциплін, а дослідження, які включають культуру, стають складнішими, 

комплекснішими і точнішими, ніж це було раніше. Ці зміни уможливлюють 

подальшу еволюцію знань в психології і крос-культурній психології зокрема.  

Мета статті полягає у вивченні можливостей застосування методології і 

методів крос-культурних досліджень в міжкультурній комунікації. 

Виклад основного матеріалу. Українські дослідниці В. Діброва і 

Д. Лікарчук, аналізуючи дискурсивні практики у міжкультурній комунікації, 

слушно зауважують, що міжкультурна комунікація є не тільки безпосередньою 

розмовою представників різних культур і етносів. У процесі міжкультурного 

контакту відбувається діалог й взаємодія культур за допомогою обміну 

культурною інформацією між партнерами з комунікації. Наукове осмислення 

діалогу й взаємодії культур є актуальним з точки зору прагматичного аспекту 

міжкультурної комунікації [3, с. 226]. Цілком поділяємо думку І. Паславської 

про те, що суттєві особливості мови і культури розкриваються при зіставленні, 

при порівняльному вивченні мов і, тим більше культур. Це «тим більше» 

покликане підкреслити особливу невидимість культурного бар'єру на рівні 

однієї культури. Якщо мовний бар'єр абсолютно очевидний, то бар'єр культур 

стає явним тільки при зіставленні рідної культури з чужими, відмінними від неї 

[4, с. 594]. 

Крос-культурні дослідження посідають пріоритетне місце в сучасній 

культурологічній компаративістиці і у вивченні механізмів міжкультурної 

взаємодії. Такі дослідження мають солідний «стаж» та ґрунтуються на 

достатньо розробленій методології крос-культурного аналізу. Крос-культурні 

розвідки, що сформувалися у контексті американської наукової традиції і 

підпорядковані певним, доволі прагматичним, цільовим настановам, 

пов’язаним з особливостями формування етнічної структури американського 

суспільства, набули значного поширення і характеризуються суттєвими 

результатами і в інших країнах світу.  

Підґрунтям методології крос-культурного аналізу є компаративістський 

метод культурних досліджень, символічний інтеракціонізм Чиказької школи і 
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біхевіористський метод в психології. Серйозно вплинула на становлення крос-

культурного методу теорія соціальних і культурних змін. Але їх синтез 

переважно спричинений особистим досвідом засновників аналізованого методу. 

Більшість спеціалістів в галузі крос-культурних досліджень, які працюють на 

американському континенті, не є його автохтонами. Можна припустити, що 

їхня рефлексія над крос-культурними процесами імпліцитно містить і 

авторефлексію, пов’язану з власною адаптацією і творчою самореалізацією в 

іншокультурному середовищі.  

Сутність методу крос-культурного аналізу складається, по-перше, з 

порівняння двох або більшої кількості суттєво відмінних фактів різних культур; 

по-друге, з’ясування  впливу культурних умов на поведінку; по-третє, 

встановлення систематичної залежності між культурними і поведінковими 

змінними. Таким чином, завдання полягає у розумінні того, як дві системи на 

рівні групового і міжособистісного аналізу співвідносяться одна з одною                     

[5, c. 5]. 

 Отже, крос-культурний аналіз ґрунтується на застосуванні 

компаративістського методу до сфери культурної варіативності і в цій якості 

він став одним з провідних дослідницьких напрямів, в межах якого спочатку 

сформувалася крос-культурна психологія, і який серйозно вплинув на 

культурну антропологію та інші галузі гуманітарного знання.  

Однак культурологічна компаративістика має не лише давні традиції, а й 

заснована на різних принципах співставлення культурних форм. Різні культури 

і їхні патерни в якості об’єкту крос-культурних досліджень можуть мати як 

дистантний характер, так і перебувати у безпосередньому контакті. В цьому 

випадку крос-культурні дослідження фокусуються на тих змінах, які 

відбуваються в різних культурах під впливом міжкультурних контактів. 

Культури не лише зіставні, але й динамічні, мінливі. Принцип культурного 

еволюціонізму і формує, так би мовити, дух американських гуманітарних 

досліджень і слугує, разом з компаративістикою, одним з наріжних каменів 

крос-культурного аналізу. 



436 

У межах однієї культури існує суттєва варіативність поведінкових норм і 

окремих актів, які обумовлені різноманітними факторами, як культурними, так і 

природніми, як загальними і необхідними для певної культурної одиниці, так і 

випадковими по відношенню до неї. Ця обставина визначає необхідність 

застосування факторного аналізу, коли дослідник бере до уваги усю сукупність 

факторів, розглядає можливі залежності між ними. У якості змінних у крос-

культурному дослідженні виступають наступні системи (за Г. Тріандісом): 

1) екологічна, що включає фізичне оточення, ресурси, географію; 

2) система засобів існування, тобто методи експлуатації середовища: 

збиральництво, сільське господарство, промисловість; 

3) соціокультурна система: інститути, норми, ролі і цінності, які існують 

«поза» індивідом; 

4) індивідуальна система: сприйняття, навчання, мотивація, суб’єктивна 

культура, яка, у свою чергу, включає особливості сприйняття елементів 

культурної системи; 

5) інтеріндивідуальна система: патерни соціальної поведінки [6, c. 9]. 

Повністю поділяємо думку дослідників, що мультикультурний простір є 

сферою буття «тут і зараз» представників різних культур, що характеризується 

особистісною самореалізацією та реалізацією індивідуально та культурно 

обумовленого повсякденного буття кожного з учасників міжкультурного 

діалогу. Існування комунікації в мультикультурному просторі відбувається в 

ситуації нестійкості, що має на меті нерелевантні культурні феномени, часто 

випадковий обмін символами, значеннями, смислами, трансформацію 

особистості й трансформацію знайомих соціокультурних стандартів, що в своїй 

сукупності й характеризує міжкультурні комунікації [3, с. 230]. Історія 

становлення міжкультурної комунікації свідчить, що спочатку вона 

формувалася на засадах інтеграції різних гуманітарних наук і методів. Проте 

міждисциплінарний характер міжкультурної комунікації не виключає наявності 

специфічних, характерних для кожної окремої науки підходів до її дослідження. 

Поступово склалися три методологічних підходи до досліджень 
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міжкультурного спілкування: функціональний, пояснювальний і критичний. Ці 

підходи ґрунтуються на різних уявленнях про природу людини, людську 

поведінку і природу людських знань. Кожен з них робить свій внесок у наше 

розуміння процесу міжкультурної комунікації. 

Функціональний підхід побудований на методах соціології і психології. 

Згідно з ним культуру будь-якого народу можна описати за допомогою різних 

методів, будь-які зміни в культурі можна виміряти і описати. Культура 

визначає поведінку і спілкування людини, і тому вони також піддаються опису і 

можуть бути передбачені. Головна мета – продемонструвати специфіку впливу 

культури на комунікацію. Порівняння культурних розбіжностей сторін, які 

взаємодіють, уможливлює прогнозування успіху або невдачі їхньої комунікації. 

Результатом функціонального підходу стала теорія комунікаційного 

пристосування, згідно з якою у ситуаціях міжкультурної комунікації люди 

часто змінюють моделі своєї комунікативної поведінки, прилаштовуючись до 

моделей партнерів по спілкуванню.  

Пояснювальний (або інтерпретуючий) підхід передбачає, що оточуючий 

людину світ не є їй чужим, оскільки створений людиною. Здійснюючи свідому 

діяльність, людина набуває суб’єктивний досвід, у тому числі у спілкуванні з 

представниками інших культур. Але вплинути на поведінку людини 

неможливо, адже вона є непередбаченою саме через суб’єктивність досвіду. 

Мета пояснювального підходу – зрозуміти і описати, а не передбачити 

поведінку людини. Увага, головним чином, акцентується на розумінні 

комунікативних моделей всередині окремої культурної групи, а отже 

комунікативні правила тієї чи іншої спільноти ґрунтуються на культурних 

цінностях і уявленнях цієї конкретної групи.   

Критичний підхід охоплює деякі положення пояснювального підходу, але 

акцент в дослідженнях на його основі робиться на вивчення умов спілкування: 

ситуації, оточення, обставини тощо. Прихильники даного напряму цікавляться 

передусім історичним контекстом комунікації. З цих позицій культура 

розглядається як поле боротьби, де завжди є домінуюча сила, яка визначає 

культурні відмінності і характер спілкування. Мета вивчення міжкультурної 
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комунікації – пояснення людської поведінки, а через нього – зміни у житті 

людей. Дослідники переконані, що вивчення і опис домінуючої в культурних 

ситуаціях сили навчить людей протидіяти їй і ефективніше організовувати своє 

спілкування з іншими людьми і культурами. Головним методом критичного 

підходу є інтерпретація текстів. Науковці переважно аналізують телевізійні 

програми, відеоматеріали, публікації в ЗМІ, які, на їхню думку, здійснюють 

вагомий внесок у формування сучасної культури. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. Проаналізувавши 

історію становлення крос-культурної психології, можемо зробити висновок, 

про її походження з двох наукових традицій: загальної психології, яка вивчає 

індивідів, і деяких споріднених дисциплін, які досліджують людські популяції, 

використовуючи природні методи, найчастіше – спостереження. Сьогодні крос-

культурна психологія є самостійною наукою, у якої є власний предмет 

дослідження, цілі і завдання, які і визначають її теоретико-методичний 

розвиток. Отже, основні цілі і завдання крос-культурної психології спрямовані 

на дослідження інших культур, пошук тих психологічних особливостей, які 

відсутні у власній культурі дослідника. Крім того, важливим завданням крос-

культурної психології є поєднання і систематизація даних досліджень, 

отриманих в різних культурах, і створення універсальної психології, теорія і 

закони якої стануть валідними для багатьох культур.  

Крос-культурний аналіз ґрунтується на застосуванні компаративістського 

методу до сфери культурної варіативності і в цій якості він став одним з 

провідних дослідницьких напрямів, в межах якого спочатку сформувалася 

крос-культурна психологія, і який серйозно вплинув на культурну 

антропологію та інші галузі гуманітарного знання. 
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HIGHER EDUCATION 

The processes of globalization, digitalization and technological advancement 

changed priorities of employers as for potential employees and the types of qualities 

they should have. Soft skills became the qualities of paramount importance for job 

seekers, among which we singled out the most appropriate: adaptability and 

flexibility, emotional intelligence, critical thinking and problem solving, 

communication skills, collaboration and teamwork, digital literacy. According to the 

results of our research the best period for their development is during higher 

education. Among the obligatory subjects we paid special attention to foreign 

language studies, where in purposefully created conditions all of the mentioned soft 
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skills can be successfully formed. Under “purposefully created conditions” we mean 

organization of the study environment in the form of true to life communicative 

situations with tasks demanding critical thinking and problem solving. Teamwork 

with mutual interaction and equal roles for everyone contributes to both: 

development of foreign language competence and forming necessary soft skills.  

Key words: soft skills, job seekers, higher education, foreign languages, study 

environment. 

Problem statement. The modern era is characterized by global 

interdependence, rapid technological advancement, changing job priorities, 

pandemic-triggered digitalization of world society. Today the traditional formula for 

employment is undergoing a profound transformation. While technical knowledge 

remains important, employers are increasingly demanding their employees  to have 

the ability of soft skills at work. At present time developing soft skills becomes of 

paramount importance for job seekers, these skills can help them not just survive, but 

become flexible and needed in the constantly changing labor market. 

Analysis of recent research and publications. The number of researchers 

investigating the problem of interrelation between obtaining soft skills and finding a 

job is high both in Ukraine and abroad: N. Dlugunovych, Y. Lavrysh, V. Mytsenko, 

T. Rusanovska, V. Sydorenko, I. Tkachuk, S. Ahmed, Y. Catelly, I. Frimpong, A. 

Kukah, O. Robert, H. Tinmaz and others. 

Purpose of the article. Taking into consideration the urgent necessity to pay 

attention to forming soft skills of potential job seekers, we consider the period of high 

education to be the best time for this problem solving. Thus, we define the aim of our 

article to reveal the possibilities and ways to develop soft skills of future job seekers 

at the process of obtaining higher education.  

Summary of the material. Different researchers single out different soft skills 

according to their priority and importance. For instance, soft skills are defined as 

everyday life or social skills and will include work ethic, verbal and nonverbal 

communication, attendance, interview abilities and attitude [5, 4]. Having 

investigated American labor market Y. Catelly defined soft skills qualities list for 
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technical employees:  professional communication, critical thinking, teamwork, 

lifelong education, abilities to run a business, leadership [2, 108-109]. Actually, the 

list of soft skills is constantly changing as the demands of labor market are rapidly 

changing as well. Still some of soft skills qualities remain common and unchangeable 

for most researchers, among which there are:  

1) Adaptability and flexibility. In our modern world  the ability to adapt and feel 

at ease at work in a dynamic environment is paramount. Future job seekers must be 

prepared to learn and use new technologies, industries, and ways of working as fast 

as possible. By developing adaptability and flexibility, job seekers will stay one step 

ahead and introduce themselves as a valuable employee in any professional 

environment. 

2) Emotional intelligence (EI). A. Kukah, I. Frimpong revealed the topmost 

competencies for EI including firmness in decision-making, strong leadership 

abilities, coherent team-building traits, strong conflict resolution and high self-control 

amid provocation [3]. Success in the workplace is no longer determined solely by 

technical skill; the ability to understand, manage, and control emotions, your own and 

those of others, leads to effective communication, conflict resolution, and 

cooperation. Job seekers with EI succeed in building strong relationships and creating 

a harmonious work environment. 

3) Critical thinking and problem solving.  In fact, future belongs to those who 

can think critically and find innovative solutions to complex problems. As 

automation takes over routine tasks, human ingenuity and problem-solving skills 

become invaluable. By honing their ability to analyze situations from multiple 

perspectives, future job seekers can discover creative ways to drive progress and lead 

to breakthroughs. 

This type of soft skills is both the result and the means to achieve it. Relying on 

scientific researches students develop better critical thinking skills due to their 

abilities to negotiate and analyze critically. Thus, some researches insist critical 

thinking should be given and taught as a main daily activity within learning process. 

Moreover, learners should be exposed to intensive tasks that motivate and enhance 

critical thinking skills.  [1]. 



442 

4) Communication skills. In an increasingly digital world, the importance of 

effective communication cannot be overstated. Clear and persuasive communication, 

whether through written messages or verbal interactions, is essential for conveying 

ideas, collaborating across borders, and fostering understanding between different 

teams. Job seekers who master the art of communication will thrive in an era where 

virtual interaction is the norm. Moreover, regarding tight professional interrelations 

worldwide there should be effective communication in a foreign language, mostly in 

English. In the education environment there are enough foreign language classes to 

achieve the desired result. This type of soft skills like the previous one is also the 

means: to get communication skills there should be as much foreign language 

communication as possible. 

5) Collaboration and teamwork. The modern workplace is a mosaic of diverse 

cultures, perspectives and talents. The ability to collaborate seamlessly in a 

multicultural team is a defining characteristic of successful job seekers. Leveraging 

the strengths of each team member, sharing insights, and working collectively toward 

common goals are critical skills that can lead to meaningful accomplishments and 

long-lasting partnerships. 

To our mind the crucial factor for effective teamwork is tolerance. According to 

our researches done previously tolerance and mutual understanding can be formed in 

the cooperative process of teachers and students with everyone having equal roles 

and solving creative tasks [4, 60]. 

6) Digital literacy. It’s a matter of fact that digital literacy is no longer a bonus, 

but a necessity. Digital literacy afects diferent areas of human lives, such as 

education, business, health, governance, and so forth. While speaking of digital 

literacy there arose closely related terms like digital competencies, digital skills and 

thinking on one hand and computer literacy, media literacy, cultural literacy or 

disciplinary literacy on the other hand. This indicates that digital literacy is far 

broader than specifc tasks, englobing the entire sphere of computer operation and 

media use in a cultural context.  [6]. 

Job seekers need to learn how to use a wide range of digital tools, understand 
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data analytics, and master basic coding principles. These skills are key to unlocking 

opportunities in technology-driven industries and ensure that future job seekers 

remain in demand and competitive. 

Among all the soft skills qualities we would like to pay special attention to 

communication skills. The ability to communicate forms the first impression at job 

interviews, later this quality becomes an engine of effective teamwork. While 

minding communication skills we also mean the ability to understand a foreign 

language and switch quickly to speaking it. Within our research we have already 

mentioned about the importance of foreign languages, though foreign language skills 

do not take a separate place in the list of soft skills. In today’s globalised world, 

where international connections and intercultural interaction are becoming 

increasingly common, foreign language proficiency is definitely an advantage and a 

tool to work effectively.  

This way although foreign language is not a soft skill by nature, its impact on 

effective communication and collaboration is undeniable. Being fluent in a foreign 

language allows us to communicate, exchange ideas and connect with people from 

different language backgrounds. It facilitates clear and meaningful dialogue, which 

leads to better understanding and relationships. Actually, the first attempts in 

meaningful dialogues should be made at school, later within higher education foreign 

language competence must be improved by means of constant communication in a 

foreign language. Imitating true to life professional situations, trying to explain the 

problem in a foreign language, use brainstorming and find the problem solution are 

the best ways to improve the communicative ability in a foreign language.  

Paying significant attention to learning a foreign language within high education 

process can also become a tool to development of other soft skills. Let’s have a look 

to prove it. 

Learning a foreign language often goes hand-in-hand with gaining insight into 

the culture in question. Understanding cultural nuances, norms and customs is vital to 

building trust and understanding in a multicultural environment, which stands closely 

to such key soft skills quality  as adaptability.  
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Learning a foreign language requires an open mind and a willingness to embrace 

new concepts. These qualities resonate with the principles of flexibility, which are 

central to navigating a changing professional environment. 

Mastering a foreign language often involves understanding not only words, but 

also emotions and cultural nuances. This is closely related to the principles of 

emotional intelligence, as people learn to navigate the intricacies of various 

interpersonal interactions. 

Effective learning of a foreign language is possible in the form of collaboration 

and teamwork. Solving problems in a team makes us feel personal responsibility and 

do our best to become a part of the team. Foreign language classes should and can be 

organized accordingly. 

It’s common knowledge that pandemic triggered digitalization brought the 

necessity of digital literacy. Nowadays there are a lot a digital-programs to learn a 

foreign language. There is interconnection between digital literacy of teachers and 

digital literacy of students. This skill is mutually formed and improved in the process 

of education. 

In general, foreign language proficiency enriches a person’s skill set, 

contributing to the formation of a comprehensive professional and personal toolkit. 

The ability of a foreign language to bring people together, establish links between 

cultures and facilitate effective interaction underlines its relevance and importance 

for job seeking.  

Conclusions and prospects for further research.  

As the world of employment undergoes a profound transformation, the soft 

skills described here are becoming the way to success for job seekers. The results of 

the research allow us define soft skills as personal qualities that enable effective 

communication, collaboration and interpersonal interaction. Developing adaptability, 

emotional intelligence, critical thinking, communication, collaboration, digital 

literacy will not only help people find jobs, but will also allow them to succeed and 

become leaders in their chosen field.  

Though foreign language proficiency may not fit into the traditional soft skills 
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framework, it interacts with many of these skills in meaningful ways. It improves 
communication, develops cultural sensitivity, fosters collaboration and encourages 
adaptability, makes its users rather flexible (switching to the other language without 
information gaps), demands digital literacy (for instance, in usage translators and 
online dictionaries). 

Thus, we advise to pay more attention to foreign language classes in the 
direction of soft skills development. Within high education the number of foreign 
language classes shouldn’t be shortened, on the contrary, the process of its mastering 
must go on at every level of high education. We suggest these classes should have 
communicative situations, tasks with problem solving and teamwork at every meeting 
offline. This way the result of soft skills development will be achieved, that will help 
students in job seeking and successful professional realization in future. 
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only be ready to solve professional problems, but also to ensure the use of modern 

information and communication technologies in the future professional life. A 

modern translator have to independently set and solve educational and cognitive tasks 

to search relevant information, develop and use information resources both for 

modeling and implementation of an innovative educational process, and personal and 

professional self-development. To solve these problems it is necessary to develop the 

personality of the future translator in a way that will enable him/her to stay ahead of 

the current knowledge at any given time demand for knowledge through their own 

cognitive activity. Exactly these personal qualities in integration with existing 

competencies will create the potential and basis for building new competencies 

adequate to the current stage of development of the information society. In this case 

we can talk about the development of information competence of future translators. 

Despite a significant amount of existing research that contribute to solving this 

problem, it can be stated that modern pedagogical science has not sufficiently studied 

the problem of professional training of future translators in a classical university. 

Analysis of current research. The scientific research was carried out by 

processing of psychological and pedagogical works by means of information 

technologies and implementation of organizational and pedagogical conditions for the 

training of future translators. The researchers (Rwodzi, de Jager & Mpofu, 2020) 

proposed innovative use of social media for teaching English as a second language. 

Blogs and wikis are used (M. D. Garcia Santiago) in translator training. The works 

(Bihych & Strilets, 2020) reveal advantages and disadvantages of information 

communicative translation tools: translation databases (Reverso context); electronic 

dictionaries that contains a library of words and their meanings, spellings and 

etymologies (Macmillan dictionary, Cambridge dictionary), which are necessary to 

improve and expand the vocabulary of future translators; electronic text corpora as a 

source of authentic linguistic materials, such as research papers, essays and abstracts 

published in academic journals, conference proceedings, and edited volumes, written 

by students at undergraduate and graduate levels, and scientific monographs. machine 

translation systems (Google Translate) and CAT tools (Trados, SmartCAT) tools that 
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can speed up the compilation of the target text. Scientists (Ahmed, Qasem & Pawar, 

2020) point to the need to improve English language proficiency and the inclusion of 

social media in language teaching as teachers have to develop new teaching strategies 

that include digital teaching strategies that incorporate digital learning tools. Namely 

introduction of new organizational and pedagogical conditions in the educational 

process of future translators is  the focus of this study. 

The purpose of the article is to determine the peculiarities of professional 

training of future translators at a classical university. 

Presentation of the main material: The experimental work was conducted on 

the basis of the Vinnytsia Institute of Trade and Economics of State University of 

Trade and Economics in the period of 2022-2023 academic years. 20 students took 

part in the experimental work. The age of the participants was 17-19 years old.  The 

ethical rights of all participants were respected. The study was conducted in natural 

conditions of the learning process of higher education institutions, with the provision 

of general conditions for participation in the same time and duration of training, the 

same measuring materials in diagnosing the level of formation of the components of 

information competence of future translators, common criteria for assessing academic 

achievements (university rating system). 

The expected outcome of the experimental training program for translators is to 

achieve meaningfulness in their translation. They need to have a set of language skills 

and professional skills, that are not directly related to translation activities: 

independent drafting and editing texts, processing machine translation. 

According to the researchers, professional readiness as a basic competence of 

future translators requires a system of knowledge about the specifics of the use of 

technical means and information and communicative technologies designed to 

automate information processes in foreign language translation, the availability of 

skills in interpreting information in making decisions about effective understanding 

of the text. The characteristics of information competence include the ability to 

classify and adapt the text professionally to the tasks are set and automate skills in 

choosing a particular technical means, automation of skills in choosing particular 
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technical tools and skills in managing a specific sign and symbolic system in various 

forms and ways. The experimental work was carried out as a comparative 

pedagogical experiment. To compare the results of the experimental work, two 

research groups were created. Measuring the dynamics of the level of information 

competence of future translators were measured in two ways: input (September 2022) 

and output (June 2023). The experimental work was carried out to test the 

effectiveness of the designed organizational and pedagogical conditions for the 

formation of future translators' information competence. The analysis of the data 

obtained in the input level of the experiment allows us to state with the advantage of 

low and intermediate levels of information competence of future translators, 

however, there are no significant differences between the research groups in the 

formation of the initial values of the level of future translators' information 

competence in their professional training, which gives reasons to conclude that the 

composition of the students in the groups was qualitatively equal during the 

experiment. To support future translators' interest in the learning process was 

organized such learning environment to stimulate the development of creativity based 

on their own work and readiness for new experiences. In order to improve the 

formation of information competence at the stage of mastering the information values 

of translation art, interactive learning technologies aimed at practical mastering of 

information competence.  

Innovative educational technologies during the experiment contributed to 

establishing pedagogical interaction of participants in the educational process with 

participants, whose relevant subjective qualities should be intensively realized in 

professional activities. In this case, the students are not only the object of pedagogical 

action, but also the subject of their own activity.  

We used the following methods to develop the information competence of future 

translators: visual (video materials, demonstration multimedia presentations, 

interactive posters, diagrams, tables, diagrams, models; use of technical means; 

watching movies) and practical (practical tasks; trainings; analysis and solution of 

problem situations; project method). 

 Introducing innovative techniques in the experiment to improve the quality of 
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learning of future translators, we used didactic games, which have significant 

potential in the development of creativity, which is due to the very nature of the game 

activity, its features such as active, improvisational nature, the presence of direct or 

indirect rules that reflect the content of the game, its emotional component. We used 

training technologies as a system of student activities to learn skills using certain 

algorithms of solving typical practical tasks, with the involvement of Internet 

technologies that aimed at developing the creative potential of the future translator, 

taking into consideration a peculiar ability to be creative with their own work and the 

whole life generally. 

As a result of the test at the final stage, we recorded the prevalence of medium 

and high levels of information competence of future translators, the academic 

achievements of future translators' information competence in the final test have 

increased significantly, although they have not reached the maximum positive values, 

what  will be the focus of further work for improvement of  their skills. 

It is proved that the priority use of active and interactive methods in the forming 

of the information competence of future translators with the help of modern teaching 

tools creates conditions for the growth of personal activity and the development of 

experience in solving translation and information tasks of translators' professional 

activities. The peculiarities of professional training of future translators are reflected 

in the designed organizational and pedagogical conditions for the formation of 

information competence of future translators in their professional training. 

Conclusions: The designed organizational and pedagogical conditions for the 

formation of future translators' information competence in professional training have 

shown a rather significant result.  

Further research on this issue includes the introduction of simulation 

technologies, computer modeling, and simulation technologies, computer modeling in 

the educational process, elements of geographic information systems, mobile and 

cluster technologies in the educational process with in order to determine the most 

effective methods for the development of information competence of future 

translators. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕКЛАДУ АНГЛОМОВНИХ ФІЛЬМОНІМІВ 

НІМЕЦЬКОЮ МОВОЮ 

У дослідженні розглядається адаптація англомовних назв фільмів німецькою 

мовою, що класифікується за типом використаної тактики перекладу, 

зокрема функціональний переклад (застосування перекладацьких 

трансформацій для збереження ідейного змісту назв фільмів мовою оригіналу), 

дослівний переклад (семантичне дублювання) назв фільмів мовою перекладу), 
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переклад з контекстуальними змінами (адаптація назв фільмів мовою 

перекладу з розширенням або заміною семантичних одиниць) і компромісний 

переклад (повна заміна оригінальних назв фільмів мовою перекладу з метою 

збереження рекламної функції назви фільму та врахування лінгвокультурних 

особливостей цільової аудиторії). 

У межах визначеної перекладацької тактики розглядаються адаптивні 

трансформації під час перекладу назв англійських фільмів німецькою мовою. 

Особливу увагу приділено таким прийомам перекладу, як транслітерація, 

калькування, розширення, заміна, пропуск, перестановка. 

Ключові слова: фільмонім, перекладацькі трансформації, переклад назви 

кінофільму, англо-німецький переклад, англіцизми. 

Постановка проблеми. Процес глобалізації й інтеграції сприяв тому, що 

проблема реалізації культурологічного аспекту в перекладі аудіовізуального 

контенту є актуальною для взаєморозуміння й пізнання представників різних 

країн і культур. Труднощі, які виникають у процесі міжкультурного 

спілкування, пов’язані з відмінністю мовної картини світу в жителів різних 

країн.  

Нині кіно стало наймасовішим із мистецтв, постачальником моделей 

поведінки для середнього носія сучасної культури [5, с. 142]. Водночас назви 

кінофільмів є їх своєрідною візитною карткою, оскільки саме вони вказані на 

афішах, згадуються в телеанонсах, художніх та документальних кінострічках і 

т.д. Отже, знайомство з будь-яким кінофільмом починається із його назви. 

Поки що не існує чітко сформованої системи передачі назв кінофільмів 

мовою перекладу, внаслідок чого допускається значна кількість неточностей та 

перекладацьких помилок у процесі перекладу. Із кожним роком кількість нових 

фільмів зростає, водночас розширюється глядацька аудиторія, але назвам 

кінострічок та особливостям їх перекладу присвячено значно менше праць, ніж 

заголовкам літературних творів. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Аналіз літератури засвідчив, 

що проблемою перекладу фільмонімів займалися, як вітчизняні так і зарубіжні 
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вчені, такі як: О. Бабенко [1] розглядала специфіку перекладу назв фільмів, 

Н. Грінченко [2] – стратегії перекладу назв фільмів, О. Зосімова [3] – cпособи 

перекладу назв фільмів, Т. Кияк, А. Науменко, О. Огуй [4] розглядали 

особливості перекладу на українську мову, V. Berdis [5] – англомовні 

фільмоніми та їхні перекладацькі еквіваленти, C. Nord [6] – особливості 

перекладу назв і заголовків. 

Практика перекладачів доводить, що будь-який текст можна повноцінно 

(адекватно) перекласти на іншу мову зі збереженням усіх стилістичних та 

інших особливостей, властивих контексту автора. Але з метою точності 

передачі змісту часто необхідно вдатися до зміни структури речення, яке 

перекладається відповідно до норм мови, тобто переставити місцями або навіть 

замінити окремі слова і словосполучення. Вивчаючи переклад назв художніх 

кінофільмів Голлівуду німецькою мовою дозволяє стверджувати, що 

перекладачеві у своїй роботі важливо адаптувати створене в іншомовній 

дійсності назву фільму в німецькомовну культуру, беручи до уваги як 

мовленнєві, так та ціннісні та когнітивні установки реципієнта. 

Таким чином, мета наукового дослідження передбачає аналіз 

особливостей перекладу англомовних фільмонімів німецькою мовою, який 

базується на змодельованих авторами перекладацьких тактик, що 

застосовуються. 

Виклад основного матеріалу. Аналіз перекладацьких трансформацій, які 

використовуються при перекладі англомовних фільмонімів німецькою мовою, 

базується на методі моделювання, яким ми послугувалися. За допомогою 

моделювання перекладознавці ставлять перед собою мету відтворити процес 

перекладу загалом, розкрити механізми перекладу, описати дії перекладача, 

його стратегію і тактику у процесі перекладу, вказати послідовні етапи 

переходу від оригіналу до перекладу, встановити рівень еквівалентності й 

адекватності перекладу як необхідної умови забезпечення успішного акту 

міжмовної комунікації.  

В основі нашої моделі аналізу перекладу фільмонімів знаходяться саме 



454 

адекватність та еквівалентність перекладу. Водночас поняття адекватного 

перекладу є ширшим, ніж поняття еквівалентного перекладу. Еквівалентність – 

категорія більш специфічна та вузька, як правило, позначає досить близьку 

відповідність двох текстів. Адекватність є певним компромісом, на який йде 

перекладач, жертвуючи еквівалентністю для вирішення головного завдання. 

Іншими словами, адекватність має швидше оптимальний характер, а не 

максимальний, тобто переклад має оптимально відповідати певним умовам та 

завданням. Класичне визначення адекватного перекладу у тому, що адекватним 

вважається семантично та прагматично еквівалентний переклад. Безумовно, 

адекватність чи еквівалентність перекладу фільмонімів є оціночним 

результатом самого процесу перекладу.  

На нашу думку, досягнення певного рівня адекватності чи еквівалентності 

перекладу, зокрема повного, часткового або нульового, відбувається у два 

етапи процесу перекладу фільмоніма, а саме доперекладацький та, 

безпосередньо, перекладацький етапи.  

Доперекладацький етап або контекстуалізація перекладу назви фільму 

передбачає аналіз, який спрямований на визначення значимості фільмоніму в 

соціально-культурному контексті, його зміст та комунікативний задум, цілі 

його рецептивної спрямованості.  

Перекладацький етап або інтерпретація назви фільму – це адаптація 

фільмоніму мовою перекладу відповідно лінгвокультурних особливостей 

цільової аудиторії зі збереженням його першочергових і прагматичних цілей.  

Таким чином, можна говорити, що для досягнення адекватності чи 

еквівалентності перекладу фільмоніма необхідно провести його 

контекстуальний аналіз, після чого інтерпретувати назву фільму з допомогою 

обраного виду перекладу.  

Аналітичний аналіз праць вчених, які досліджували переклад фільмонімів, 

дає підстави виділити такі основні тактики перекладу:  

1. Функціональний переклад – застосування перекладацьких 

трансформацій для збереження ідейної змістової фільмоніму мовою оригіналу.  
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2. Буквальний переклад – семантичне дублювання назви фільмоніму 

мовою перекладу.  

3. Переклад із контекстуальними змінами – адаптації фільмоніму мовою 

перекладу із розширенням або заміною семантичних одиниць. 

4. Компромісний переклад – повна заміна назви фільмоніму оригіналу 

мовою перекладу для збереження, насамперед, рекламної функції назви 

кінострічки із урахуванням цільової аудиторії.  

У межах обраної тактики перекладач застосовує перекладацькі 

трансформації при перекладі фільмоніма. У нашому дослідженні увага 

зосереджена на таких перекладацьких прийомах, як транслітерація, 

калькування, розширення, заміна, опущення, перестановка. Варто зауважити, 

що вибір тактики перекладу фільмонімів та перекладацьких прийомів залежить 

від прагнення локалізаторів зберегти інтенції авторів фільмів чи звернути увагу 

на привабливість назви для потенційної аудиторії. 

Проведений нами порівняльний аналіз назв художніх кінофільмів 

Голлівуду та їх перекладів німецькою мовою дозволяє стверджувати, що 

перекладачеві у своїй роботі над перекладами фільмонімів важливо адаптувати 

створене в іншомовній дійсності назву фільму в німецькомовну культуру, 

беручи до уваги як мовленнєві, так та ціннісні та когнітивні установки 

реципієнта.  

Із цією метою активно використовуються така тактика перекладу, як 

буквальний переклад. В основі такого перекладу лежать прийоми транслітерації 

та калькування. Цій тактиці перекладу, як правило, піддають фільмоніми, у 

яких не містяться інокультурні реалії, які не піддаються перекладу. Наприклад, 

«The Great Dictator» – «Der Große Diktator» (2007); «Prizzi's Honor» – «Die Ehre 

der Prizzis» (2012); «Pride and Prejudice and Zombies» – «Stolz und Vorurteil und 

Zombies» (2015).  

Інша тактика – функціональний переклад, використовується перекладачем 

із метою жанрової, смислової, лінгвістичної чи культурної адаптації 

іншомовної назви фільму. Реалізація трансформації назви кінофільму 
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відбувається за допомогою таких лексико-семантичних прийомів, як додавання, 

опущення або заміна слів. Наприклад: «Air Bud» – «Air Bud – Champion auf vier 

Pfoten» (2011); «Bill & Ted's Excellent Adventure» – «Bill & Teds verrueckte Reise 

durch die Zeit» (2008); «Boys and Girls» – «Boys, Girls & a Kiss» (2009).  

Ампліфікація, а саме – прийом додавання, передбачає, що у тексті мовою 

перекладу збільшується кількість слів. У деяких випадках перекладачеві 

необхідно використовувати цей прийом у зв'язку з неформальністю 

семантичних компонентів, що містяться у словосполученнях мовою оригіналу, 

тому перекладач вдається до ампліфікації з метою збереження норм мови 

перекладу. Окрім того, ті чи інші додавання можуть бути викликані певними 

прагматичними факторами, оскільки інформація, яка входить до змісту назви 

кінофільму може бути доступна до розуміння аудиторії носіїв мови, при цьому 

незрозуміла іншомовній публіці. У такому випадку локалізатор прагне 

досягнути насамперед адекватності перекладу, аніж еквівалентної 

відповідності. Приклади додавань у перекладі назв кінофільмів Голівуду з 

англійської німецькою мовою: «Birdman» – «Birdman oder die unverhoffte Macht 

der Ahnungslosigkeit» (2014); «Gone Girl» – «Gone Girl – Das perfekte Opfer» 

(2014); «Nightcrawler» – «Nightcrawler – Jede Nacht hat ihren Preis» (2014); «The 

Imitation Game» – «The Imitation Game – Ein streng geheimes Leben» (2014); «Still 

Alice» – «Still Alice – Mein Leben ohne Gestern» (2012); «Inherent Vice» – 

«Inherent Vice – Natürliche Mängel» (2015).  

Досить часто у фільмонімах використовуються власні назви, що містять 

унікальну етнічну та культурну специфіку окремого народу, які, однак, можуть 

бути відсутніми в мовній картині світу іншого народу. Іноземному реципієнту 

може бути незрозуміла ця специфіка, і в такому разі перекладач звертається до 

контекстуального розширення, наприклад, «Spy» – «Spy – Susan Cooper 

Undercover» (2016); «Taxi» – «Taxi Teheran» (2015); «Neighbors 2» – «Bad 

Neighbors 2» (2016); «Storks» – «Störche – Abenteuer im Anflug» (2016); «The 

Hollars» – «Die Hollars – Eine Wahnsinnsfamilie» (2016).  

Такий перекладацький прийом, як адаптації за допомогою опущення слів, 
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виразів із тексту оригіналу є прямо протилежним додаванню прийомом. Як 

правило, найчастіше при перекладі опускаються так звані семасіологічно 

надлишкові слова або вирази, що позначають таке значення, яке може бути 

витягнуте із заголовка та у разі їх відсутності. У певних випадках опущення 

стає необхідними через особливості мови перекладу, наприклад жанрові чи 

стилістичниі реалії тексту перекладу, а також мимовільними тавтологіями, які 

для заголовка важливого стилістичного значення не мають. Приклади 

опущення у перекладі заголовків кінофільмів із англійської німецькою мовою: 

«Silver Linings Playbook» – «Silver Linings» (2015); «20th Century Women» – 

«Jahrhundertfrauen» (2016); «The Secret Life of Pets» – «Pets» (2016); «Middle 

School: The Worst Years of My Life» – «Middle School» (2016); «Seven 

Psychopaths» – «Psychos» (2012); «Celeste and Jesse Forever» – «Celeste & Jesse» 

(2013).  

Інший вид перекладацької адаптації – цілісна заміна, передбачає 

перейменування фільму, ґрунтуючись, як правило, на змісті фільму. Цей спосіб 

перекладу відноситься до різновидів смислового розвитку, у цьому випадку 

трансформація відбувається не за окремими елементами, а цілісно. Цілісна 

заміна використовується за умови неможливості передачі прагматичного сенсу 

вихідного фільмоніму, оскільки він представлений неперекладним поєднанням 

слів, зокрема – неможливою передачею прагматичного сенсу оригінальної 

назви, що досягається компромісним перекладом. «She's Out Of My League» 

(2015) у Німеччині звучить як «Zu scharf, um wahr zu sein». У такому перекладі 

назва стає ближчою по сприйняттю для реципієнта.  

Найбільшу складність становлять назви, які містять гру слів: «Die Hard» 

(2008) перекладено німецькою «Stirb langsam», що теж виправдано. Розглянемо 

такі приклади цілісної заміни заголовків фільмів та фактори, якими 

мотивувалися перекладачі. Фільм «Bald Hairdresser» (2013) у німецький прокат 

вийшов під назвою «Den skaldede Frisör». Ймовірно на іноземному кіноринку 

було представлено саме такий переклад для того, щоб не відволікати 

потенційних глядачів асоціаціями з онкологією і хіміотерапією, оскільки це 
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могло суттєво знизити комерційний успіх кінострічки. У перекладі фільмонімів 

з англійської німецькою мовою простежується тенденція повної заміни назв у 

жанрі артхаусного кіно. Багатьом відомий голлівудський фільм «Skyfall» 

(2012), що вийшов у прокат у 2012 році в Німеччині, став відомий під назвою 

«James Bond 007», на думку PR-менеджерів представленої картини глядачі 

повинні були провести аналогію з першим фільмом «Quantum of Solace» (2008) 

відомим у Німеччині як «James Bond 007: Ein Quantum Trost», проте насправді 

більшість німецької публіки навіть не підозрювала про зв’язок цих двох 

кінострічок. Лінгвісти-перекладачі пояснюють вибір тим, що цей переклад 

мотивований активною боротьбою мовної спільноти Німеччини з так званим 

Kevinismus, тобто проникненням американізмів у німецьку мову.  

Ще одним яскравим прикладом цілісної заміни, викликаної бажанням 

відступити від американізму, став фільмонім популярного американського 

бойовика «Taken 2» (2012), який переведено німецькою як «96 Hours», проте 

представлений еквівалент не має нічого спільного з оригінальною назвою 

фільму. Так, зазначена в назві тривалість «96 годин» пов’язана з сюжетом 

кінострічки, згідно з яким головному герою відводиться 96 годин на порятунок 

заручниці.  

Сьогодні в епоху глобалізації німецька мова перебуває під сильним 

впливом англійської мови. Англіцизми у німецькій мові проникли у всі сфери 

сучасного життя, такі як мода, політика, реклама, економіка, винятком не стала 

і кіноіндустрія. У перекладі назв голлівудських кінофільмів дуже часто 

присутні англійські слова, наприклад, частково зберігається англійська назва, 

доповнена німецькими словами, наприклад «Birdman» – «Birdman oder die 

unverhoffte Macht der Ahnungslosigkeit» (2014); «Gone Girl» – «Gone Girl – Das 

perfekte Opfer» (2014); «Nightcrawler» – «Nightcrawler – Jede Nacht hat ihren 

Preis» (2015); «The Imitation Game» – «The Imitation Game – Ein streng geheimes 

Leben» (2014), «Still Alice» – «Still Alice – Mein Leben ohne Gestern» (2014); 

«Inherent Vice» – «Inherent Vice – Natürliche Mängel» (2015).  

У деяких випадках повністю зберігається вихідний заголовок англійською 
мовою: «The Grand Budapest Hotel» – «The Grand Budapest Hotel» (2014); 
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«Guardians of the Galaxy» – «Guardians of the Galaxy» (2014); «Interstellar» – 
«Interstellar» (2015); «Boyhood» – «Boyhood» (2014); «Ex Machina» – «Ex» 
Machina» (2015); «Edge of Tomorrow» – «Edge of Tomorrow» (2013); «The Lego 
Movie» – «The Lego Movie» (2016); «The Look of Silence» – «The Look of 
Silence» (2014).  

Наявність англіцизмів у німецькій мові пояснюється, як правило, 
зовнішніми причинами, саме вони мають екстралінгвістичний характер. До 
таких причин належать: глобалізація англійської мови, широка популяризація 
американського способу життя в засобах масової інформації, поява нових 
технічних, комп’ютерних та культурних і соціальних термінів.  

Висновки і перспективи подальших досліджень. У результаті 
порівняльний аналіз перекладу англомовних фільмонімів німецькою мовами 
визначено, що при адаптації назв кінофільмів, перекладачі використовують 
переважно трансформації на рівні слова, словосполучення чи речення, тобто 
відбуваються лексичні зміни, також враховується жанр фільму та орієнтування 
на цільову аудиторію аби забезпечити їх адекватне сприйняття.  

Метод суцільної вибірки дозволив виявити, що більшість англомовних 
фільмонімів адаптуються німецькою мовами з допомогою буквального 
перекладу, а для збереження стилістичних і емоційних характеристик 
перекладач може послугуватися функціональним або контекстуальним 
перекладом, що дозволяє зберегти адекватність перекладу фільмоніма та 
зробити його якомога зрозумілішим для сприйняття іншомовним реципієнтом.  

Обґрунтовано, що еквівалентність включає в себе смислову близькість 
оригіналу і перекладу англомовних фільмонімів, максимально можливу в 
конкретних умовах, відповідність їх лексичного складу. Адекватність, у свою 
чергу, включає в себе відповідність стилістичних особливостей, прагматичну 
точність перекладу і підбору аналогів або пошук відповідників для 
ідіоматичних і фразеологічних висловів. Водночас нееквівалентний переклад 
також може бути адекватним, якщо перекладач добре розрізняє закладений в 
оригінальну назву сенс, звертається до сюжету фільму, враховує можливість 
утримання у фільмонімів стійких словосполучень, передає назву так, що вона 
залишається зрозумілою для глядача. 
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Постановка проблеми. Сучасна суспільно-політична ситуація в Україні та 

світі викликала суттєве пожвавлення комунікації політиків різного рівня як між 

собою, так і з громадянами власних та інших країн. У відповідь на високі 

суспільні очікування політичні діячі все частіше вдаються до прямих запевнень 

та обіцянок. Часто певні заяви на адресу України озвучуються представниками 

інших народів. Українські громадяни сприймають озвучені стратегічні плани як 

прямі обіцянки, нагальні для виконання. Утім, реалізація цих «обіцянок» часто-

густо суттєво затягується у часі. Постає питання: чи не сприймає український 

реципієнт англомовний текст хибно, помилково трактуючи його як обіцянку, в 

той час як насправді інтенція мовленнєвого акту була іншою? Для кращого 

розуміння того, наскільки близькі – структурно і семантично – англомовні та 

українськомовні мовленнєві акти промісиву, необхідно дослідити їх більш 

детально.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Мовленнєві акти як такі є 

об’єктом наукових досліджень більш як пів століття. Утім на сучасному етапі 

дослідження фокус уваги переходить з простого опису структури промісивів на 

психолінгвістичні особливості реалізації та сприйняття цих мовленнєвих актів. 

Зокрема, досліджується здатність мовної особистості усвідомлювати акт 

обіцянки у певному віці [9], а також зв'язок між відчуттям відповідальності, яку 

на себе бере мовець, і фактом реалізації акту обіцянки [10]. Іншим важливим 

напрямком досліджень є вивчення прагматики промісивів, маніпулятивні 

використання обіцянок у ситуації неправдивого спілкування [6; 7]. Зрештою, 

лінгвістів цікавить лінгвокультурна специфіка реалізації мовленнєвих актів 

промісивів, зокрема і в зіставному аспекті. Так, С. Шабат-Савка вивчає мовні 

засоби, зміст, прагматику та культурні аспекти промісивів українською мовою 

[8]. П. Зернецький і Г. Рябоконь проводять аналіз характеристик мовленнєвих 

актів у дискурсі британського та українського парламентів [3]. 

Мета статті – окреслити спільні та відмінні форми реалізації мовленнєвих 

актів промісиву англійською та українською мовами.  

Виклад основного матеріалу. Мовленнєвий акт промісиву є одним з 
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основних типів мовленнєвих актів, який використовується для вираження 

зобов'язань або обіцянок. Цей акт передбачає, що мовець зобов'язується 

зробити певну дію в майбутньому або надати певну послугу. Мовленнєвий акт 

промісиву можна розглядати з погляду теорії актів мовлення, яка вивчає 

способи, якими мовленнєві висловлювання впливають на оточуючих та 

змінюють соціальну реальність. Згідно з цією теорією, акт промісиву включає в 

себе не тільки саме заяву про намір зробити щось у майбутньому, але й 

інтенцію мовця взяти на себе зобов’язання виконати цю дію. 

Обіцянка як мовленнєвий акт має певну структуру, яка включає наступні 

елементи: 

1. Заява про намір – це початкова частина мовленнєвого акту, коли мовець 

висловлює свій намір виконати певну дію або зобов'язання у майбутньому. 

Наприклад: "Я обіцяю прийти на ваше свято". При цьому використовуються 

клішовані мовні форми: "Я обіцяю...", "Я зобов'язуюсь...", "Я гарантую..." тощо. 

2. Зобов'язання – основна частина акту, де мовець вказує на свою 

готовність виконати обіцянку, при цьому він конкретизує, що саме він обіцяє 

зробити або яку дію зобов'язується виконати. Наприклад: "Я зобов'язуюся 

прийти о 18:00 годині","Я зобов'язуюсь допомогти вам з цим проектом", "Я 

гарантую, що виконаю свою обіцянку". 

3. Інтенція – мовець виражає свою волю та намір виконати обіцянку. 

Наприклад: "Я дуже хочу бути присутнім на вашому святі і зроблю все 

можливе, щоб прийти". 

4. Контекстуальні деталі можуть бути включені до мовленнєвого акту і 

вказують на умови, терміни або обставини, пов'язані з реалізацією обіцянки. 

Вони додають правдоподібності та очевидності промісиву: "Я обіцяю 

завершити цю роботу до кінця тижня", "Я зобов'язуюсь допомогти вам з цим 

проектом протягом наступних двох тижнів", "I promise to finish the report by 

Friday," "I will make massive, urgent investments at home that put the United States 

on track to have a clean energy economy with net-zero emissions by 2050."(J. Biden) 

Ці елементи допомагають упорядкувати мовленнєвий акт промісиву та 

чітко виразити зобов'язання або обіцянку. 
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Відтак структурно-семантичну модель мовленнєвого акту промісиву 

можна описати як комбінацію: протазис (перформативною вступної частини), 

виражений займенником 1 ос.одн. або мн. та промісив (наприклад, Я обіцяю 

(тобі, вам), вираженого займенник 1 ос. одн. або мн. (займенника може й не 

бути) та перформативним дієсловом-промісивом у першій особі однини 

(множини) теперішнього часу індикативу) + аподозис (вбудований додаток), 

який  має форму я + дієслово, утворене часом індикативу в значенні 

майбутнього виконання дії, або інфінітивом [5]. 

Мовленнєвий акт промісиву має велике значення в комунікації, оскільки 

завдяки йому люди беруть на себе зобов'язання, а також будують довіру один 

до одного, формують позитивне соціальне середовище. Якщо брати до уваги 

поділ мовленнєвих актів на статусно-марковані та статусно-нейтральні,  

промісив відносять до статусно-фіксованих мовленнєвих актів із висхідним 

статусним вектором, що означає підвищення статусу адресата. З точки зору  

теорії ввічливості промісив реалізує максиму такту і великодушності, що 

вимагає від мовця збільшення власних витрат та потреби взяти на себе 

зобов’язання відносно слухача [1]. 

Важливо розрізняти промісиви та менасиви. На думку Г.Г. Почепцова, ці 

мовленнєві акти відрізняються своєю прагматичною складовою: речення-

обіцянка (промісив) і речення-погроза (менасив). Промісиви реалізуються у 

формі розповідних речень, незмінно пов’язаних з майбутнім: мовець гарантує 

здійснення того, про що йдеться у висловленні, а його адресат у цьому 

зацікавлений. Менасиви  також спрямовані на майбутнє, але адресат не 

зацікавлений у реалізації того, про що йдеться у висловленні. Адресант 

менасивного мовленнєвого акту не є гарантом здійснення майбутньої події: він 

може погрожувати певною подією, реалізація якої від нього не залежить [4]. У 

промісивних висловленнях адресант завжди слугує гарантом реальності 

обіцяного. 

Промісив як мовленнєвий акт може виражатися як експліцитними 

перформативними актами, так й імпліцитно. У політичних промовах 
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здебільшого вживають імпліцитні промісивні мовленнєві акти. В українській 

мові існує цілий арсенал експліцитних мовних засобів для реалізації акту 

промісиву. Основні з них включають: 

1. Дієслова, такі як "обіцяти", "зобов'язуватися", "гарантувати" та "дати 

слово", які використовуються для прямого вираження промісиву. Наприклад: 

"Я обіцяю прийти на зустріч."; "Я зобов'язуюся виконати всі свої обов'язки в 

рамках цього проекту." 

2. Фрази, що містять слово "гарантувати", які використовуються для 

підкреслення надійності та впевненості у виконанні промісиву. Наприклад: "Я 

гарантую, що виконаю роботу у стислі терміни." "Як із цеглинок зростає 

будинок, так і з наших із вами рішень зростає свобода – ми її гарантуємо. Ми, 

демократії." (Звернення В. Зеленського від 21.05.23). В останньому прикладі 

інверсія протазиса й аподозиса підсилює намір мовця, зокрема його щирість. 

3. Використання клішованих фраз та фразеологічних виразів, на зразок 

"даю слово", "ось вам хрест", що може підкреслити серйозність та важливість 

промісиву. Наприклад: "Я даю тобі слово, що допоможу тобі в цій справі." 

4. Вирази, що містять слово "обов'язок", які можуть використовуватися для 

вираження зобов'язання реалізувати обіцянку. До прикладу: "Це мій обов'язок 

допомогти тобі."; "І хай свобода, якої для України хотіли всі наші герої різних 

часів та яку належить вибороти саме зараз, буде шаною всім, хто віддав 

життя заради України. Ми обовʼязково переможемо! Обовʼязково!" 

(Звернення В. Зеленського від 8.07.23) 

5. Перформативні вирази з вигуками "їй- богу", "їй-бо", які уживаються 

для потвердження або запевнення в чомусь і у відповідному контексті є 

експліцитними перформативами – показниками іллокутивної функції: – Їй- 

богу, більше не буду, і в хату, й в оселю кумів не пущу (І. Нечуй- Левицький); Я 

слухатимусь, їй-бо, слухатимусь! (Остап Вишня). [2]. 

Перформативні промісивні висловлення репрезентують категорію 

адресанта займенниками першої особи однини та множини, при цьому адресант 

і виступає агентом дії та ніколи не буває у ролі підмета-патієнса, а присудок 
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буде виражений перформативним дієсловом у формі дійсного стану: Так само, 

як ми вже показали, що сміливість дає свободу, ми доведемо, що свобода дає 

успіх. Ми зробимо це українською аксіомою: свобода дає успіх. … Ми 

створимо нову й набагато сильнішу Україну! (Звернення В. Зеленського від 

28.06.23). 

Наведемо приклади імпліцитних промісивів. Зокрема, перформативне 

дієслово може бути замінене спільнокореневим іменником: Наш обов'язок – 

навчити дітей, що свободу не можна сприймати як даність. Наш обов'язок – 

навчити їх бути вдячними. Наш обов'язок – вшанувати кожного, хто віддав 

своє життя, захищаючи свободу, благородний і вільний прапор своєї країни і 

народу. (Звернення В. Зеленського від 29.05.23). "Freedom is priceless. It is worth 

fighting for as long as it takes. And that's how long we're going to be with you, Mr. 

President. As long as it takes," (J. Biden 20.02.23) – два повтори роблять рамку, 

яка підсилює декларацію про наміри до рівня обіцянки. 

В англійських мовленнєвих актах промісиву виділяють наступні 

експліцитні форми реалізації: 

1. Модальні дієслова "will," "shall," "promise," "guarantee". До прикладу: "I 

promise to be there for your birthday party." "I commit to completing all my tasks 

within the given deadline." "I assure you that I will do everything possible to assist 

you in this matter.""I guarantee that I will finish the project on time."  

2. Дієслова у формі майбутнього часу: "I am going to do it," "I am going to 

make sure it happens," "I will take care of it." "Let every nation know, whether it 

wishes us well or ill, that we shall pay any price, bear any burden, meet any 

hardship, support any friend, oppose any foe to assure the survival and the success of 

liberty." (J. F. Kennedy, Inaugural Address,1961). "I’m never going to raise the 

white flag and surrender. We’re going to beat this virus. We’re going to get it under 

control, I promise you. "(J. Biden) 

3. Клішовані фрази для вираження зобов’язання , на зразок: "I am 

committed to doing this," "I am dedicated to fulfilling my promise," "I am 

determined to keep my word." 

4. Інтенсифікуючі прислівники, які покликані посилити обіцянку і 
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запевнити адресата у її щирості:  "I absolutely promise to be there," "I will 
definitely do it," "I promise wholeheartedly." Для порівняння, в українській мові 
лексеми-інтенсифікатори перформативного значення (такі як: урочисто, 
клятвено, твердо, щиро, обов’язково) у протазисі не частотні, переважно це 
прислівники. 

Між мовленнєвими актами промісивами в українській та англійській мовах 
існує певна різниця, яка виникає через відмінності у мовних структурах, 
культурних нюансах та вживанні мовних засобів. Зокрема, в українській мові 
більш широкий спектр форм вираження модальності промісиву, таких як 
"обіцяти", "зобов'язуватися", "гарантувати" тощо. В англійській мові модальні 
дієслова, такі як "will" і "shall", є основними засобами для вираження 
промісиву. Форма зі словом «будемо» є менш поширеною в українській мові і 
може застосовуватись для досягнення певного прагматичного і стилістичного 
ефекту. Наприклад, у зверненні до Парламенту Великої Британії В.Зеленський 
дещо переформулював слова Вінстона Черчилля, якими той звернувся до 
парламенту після вступу Британії в Другу світову війну: "Ми будемо битися в 
лісах, на полях, на узбережжях, у містах і селах, на вулицях, ми будемо битися на 
пагорбах... І я хочу від себе додати: ми будемо битися на териконах, на березі 
Кальміуса та Дніпра! І ми не здамося! ". (Звернення В. Зеленського від 08.03.22). 

Для підкреслення серйозності та важливості промісиву в українських 
висловлення частіше, ніж в англійських, вживається вираз "дати слово": "Я даю 
тобі слово, що зроблю це". В англійських мовленнєвих актах хоча такі фрази 
також можуть вживатися, вони не є стільки поширеними. Також в англійській 
мові рідше використовуються вирази з іменником "обов'язок", а замість цього 
використовуються інші конструкції. 

Окрім класичного промісива виокремлюють транслювальний  промісив, у 
якому мовець встановлює умову, за виконання яких можливий акт обіцянки.  
Транслювальний промісив може реалізовуватись як в українських, так і 
англійських складнопідрядних реченнях з підрядними «реальної» умови або 
умовно-наслідкових складносурядних реченнях: Козаче, якщо ти скажеш 
правду, я обіцяю тобі життя і волю, – тихо промовив гетьман (В. Малик) [2], 
"I guarantee a full refund if you are not satisfied." 
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Висновки і перспективи подальших досліджень. Отже,  мовленнєві акти 
промісиву в українській та англійській мовах мають більше спільних, аніж 
відмінних рис, що дозволяє представниками цих лінгвокультурних груп досить 
успішно трактувати прагматичні особливості таких висловлень.  
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КУЛЬТУРА МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ – ЗАПОРУКА УСПІХУ 

ПУБЛІЧНОЇ ОСОБИСТОСТІ 

У статті розглядається питання формування культури мовлення сучасної 

молоді та шляхи поліпшення мовленнєвої культури як основного критерію 

професійної майстерності майбутніх фахівців, публічних особистостей. 

Публічні діячі  повинні дбати про мовну культуру та надавати приклад 

правильного мовлення, оскільки професійна діяльність публічних діячів 

здійснюється за допомогою спілкування. Високий рівень мовної культури має 

бути найголовнішим в іміджі публічної особистості.  

Ключові слова: культура мовлення,  мова, мовлення, публічна особистість, 

норми літературної мови. 

Постановка проблеми. Невід’ємною ознакою освіченої, всебічно 

розвиненої людини є висока мовна культура, тобто вміння активно 

використовувати як знаряддя спілкування сучасну літературну мову з усіма 

багатствами виражальних засобів та властивими літературній мові нормами. 

Основою мови є слово – одне з наймогутніших комунікативних знарядь 

людини. Безсиле само по собі, воно стає могутнім і нездоланним, дієвим і 

привабливим, якщо сказане вміло, щиро, вчасно й доречно.  

Досконале володіння культурою мовлення є важливим компонентом 

підготовки фахівців у сфері державної публічної діяльності, оскільки саме 

творче використання засобів мовлення повною мірою виявляє професійні 

обдарування публічної особистості, сприяє її  самотворенню та 

самовираженню. 

Опанування знань стилістичних багатств української мови насамперед 

публічними діячами, які використовують слово як «знаряддя праці, носій 

https://orcid.org/0000-0001-5170-5412
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інформації, професійну вербальну зброю та засіб духовного впливу» [9, с. 10] 

сприяє піднесенню культури й духовності нації взагалі. 

Культура мовлення як складова загальної культури особистості є одним із 

найважливіших показників професійної майстерності майбутніх фахівців.  

Актуальність теми дослідження полягає в тому, що культура мовлення 

публічної особистості є основною складовою її культурологічної компетенції. 

На думку  мовознавиці Л. Т. Масенко, «успіх відродження національних мов і 

культур, що переживають тривалий період пригнічення, залежить від 

поєднання двох чинників: колективної волі до незалежності і свідомих зусиль 

національної еліти, яка впроваджує в державі мовну політику протекціонізму 

своїй культурі» [8, с. 95]. Необхідно зазначити, що мова також є одним з 

основних засобів професійної підготовки, майстерності i досконалості фахівців. 

Ще Вільгельм фон Гумбольдт зазначав, що  не люди оволодівають мовою, а 

мова оволодіває людьми. 

Аналіз останніх наукових досліджень і публікацій. Питання культури 

мовлення завжди було предметом дослідження, передусім, мовознавців 

(Виноградова В. В., Огієнка І. І., Потебні О. О.). Останні роки фахівці в галузі 

мовознавства Бабич Н. Д., Князєв В. М., Мельник М. І., Нижник Н. Р., 

Плотницька І. М., Редін П. О., Рукас Т. П., Шумовицька С. П. виділили 

культуру мовлення як складову культури особистості, вказали на необхідність 

визначення оптимальної мовленнєвої поведінки в певній ситуації та звернули 

увагу на важливість культури мовлення у професійно-кваліфікаційній 

характеристиці фахівців будь-якого профілю.  

Русанівський В. М., Крилова Н. Б., Коваль А. П. присвятили свої роботи 

культурі ділового спілкування. Вони доводять, що досконале володіння 

культурою мовлення гарантує спеціалістові будь-якого фаху відчутний успіх у 

професійно ділових відносинах.  

Незважаючи на, здавалося б, широкий спектр питань, які  досліджують 

науковці, проте залишається недостатньо вивченим питання культури мовлення 

публічної особистості, тож метою статті є: з’ясування сутності понять: мова, 
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мовлення, культура мови, культура мовлення; висвітлення основних принципів 

культури мовлення, яких має дотримуватися публічна особистість у своїй 

діяльності; виокремлення ключових  проблем культури мовлення публічного 

діяча та визначення шляхів їх розв’язання. 

Виклад основних результатів та їх обґрунтування. Недаремно вираз 

видатного філософа Сократа «Заговори, щоб я тебе побачив»  навіть крізь віки 

не втратив свого істинного сенсу, адже, справді, як би ми не намагалися дбати 

про свій зовнішній вигляд, оточувати себе різними предметами, створювати для 

всіх ілюзію щодо свого образу та наших естетичних смаків, але мова скаже про 

нас все,  як ми володіємо мовленнєвим апаратом та вміємо себе тримати перед 

аудиторією, скаже основне – хто ми є насправді, покаже рівень нашої 

обізнаності, професійності, грамотності та досвідченості. 

Важливою складовою загальної культури людини є мова. Тільки той, хто 

засвоює мовну культуру в усій її сукупності й багатогранності, здатен стати 

творцем мовних цінностей і найповніше реалізувати себе як особистість у будь-

якій галузі суспільної діяльності. 

Мовна культура, на думку Дідківського В. П, – це надійна опора у 

вираженні незалежності думки, розвиненості людських почуттів, у вихованні 

діяльного, справжнього патріотизму. Адже культура мови передбачає 

вироблення етичних норм міжнаціонального спілкування, які характеризують 

загальну культуру нашого сучасника [2]. 

Говорячи про культуру мовлення необхідно також з’ясувати, що ж несе в 

собі це поняття. Мова – це найуніверсальніший засіб спілкування людей, 

накопичення і передачі інформації, навчання і виховання, один із 

найважливіших компонентів духовної культури людини. Мовлення – це мовна 

діяльність, конкретне говоріння, що проходить у часі і виявляється у звуковій 

(включно з внутрішнім проговоренням) або письмовій формі. Культура мови – 

це володіння нормами літературної мови, вміння користуватися усіма її 

засобами залежно від умов  спілкування, мети й змісту мовлення. На думку 

Марусич Н., культура мовлення – це ще й загальноприйнятий мовний етикет: 
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типові формули вітання, прощання, побажання, запрошення тощо. Вони 

змінюються залежно від ситуацій спілкування, від соціального стану, 

освітнього, вікового рівня тих, хто спілкується [7, с. 33]. 

Культура мовлення – це дотримання сталих мовних норм усної і писемної 

літературної мови, а також свідоме, невимушене, цілеспрямоване, майстерне 

вживання мовно-виражальних засобів залежно від мети й обставин 

спілкування. Мовлення людини, на думку Гриценко Т. Б.,  – це своєрідна 

візитна картка, це свідчення рівня освіченості людини, її культури, а разом з 

тим, через сукупну мовленнєву практику мовців – це і показник культури 

суспільства. А ось культура мовлення – це система вимог, регламентацій 

стосовно вживання мови в мовленнєвій діяльності (усній чи писемній) [1, с. 32]. 

Належна культура мовлення – це свідчення розвинутого інтелекту і високої 

загальної культури особистості. Тільки через високу культуру мовлення 

проявляються невичерпні потенції мови, гармонія її функцій. 

Культура мовлення має велике національне і соціальне значення: вона 

забезпечує високий рівень мовленнєвого спілкування, ефективне здійснення 

всіх функцій мови, ошляхетнює стосунки між людьми, сприяє підвищенню 

загальної культури особистості та суспільства загалом. Через культуру 

мовлення відбувається культивування самої мови, її вдосконалення [7, с. 36]. 

Культура мовлення передбачає вибір мовцем найбільш доцільних мовних 

засобів для конкретної мовленнєвої ситуації. Головне для культури мовлення – 

це грамотність. Йдеться не тільки про оволодіння нормами літературної мови, 

але й про розмежування сфер використання мови. Щодо культури мовлення, то 

вона сьогодні трактується у трьох значеннях: 1. Культура мовлення – це, 

насамперед, її ознаки і властивості, сукупність і система яких говорять про її 

комунікативну досконалість [4, с. 114]. 2. Культура мовлення – це сукупність 

навичок і знань людини, що забезпечують цілісне і просте застосування мови з 

метою спілкування [6, с. 161]. 3. Культура мовлення – це сфера лінгвістичних 

знань про культуру мовлення як сукупність і систему її комунікативних якостей 

[10, с. 217].  
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Рівень культури мовлення сучасної молоді залежить від рівня їх загальної 
культури, тобто соціально-комунікативних норм поведінки. Типовими 
мовленнєвими помилками є порушення логіки викладу змісту публічного 
виступу; збіднений лексичний запас, невміння володіти стилістичними 
прийомами; вживання однотипних виразів, дуже рідко – епітетів, метафор, 
порівняння та інших засобів мови, здобувачі вищої освіти майже не знають 
значення фразеологізмів; не вміють правильно узгоджувати слова (числівники з 
іменниками) тощо; майже не володіють нормами наукового мовлення 
(наукового стилю). Мовна неграмотність, невміння написати доповідь, 
підготувати реферат чомусь перестали сприйматись як недолік. Культура 
мовлення деяких здобувачів у молодіжному середовищі дещо відрізняється від 
їхнього ж мовлення в аудиторіях.  

Зазначимо, що багатьом здобувачам подобається вживати «словесний 
бруд», яким вони хочуть привернути до себе увагу. Розмовляючи між собою, 
вони часто використовують сленгізми, напр.: хавати (вживати їжу), рвати 
когті (піти, втекти), здати на шару (про екзамен чи залік), ганяти понти 
(поводитися з викликом), блін, не грузи мене, мені це по барабану (байдужість) 
тощо. Поширення сленгу серед молоді самі студенти пояснюють тим, що саме 
мова арго допомагає яскравіше висловити свій емоційно-експресивний стан.  

На жаль, останнім часом спостерігається проникнення в мову молоді 
жаргонізмів, що неприпустимо для майбутніх фахівців. Правильно говорити 
незасміченою мовою може кожний, аби тільки було бажання. І це має бути не 
тільки перевагою вчених-лінгвістів, письменників або філологів – це обов’язок 
кожної культурної людини [10, с. 234]. Індивідуальна мовна культура має стати 
своєрідною візитівкою майбутніх фахівців, незалежно від їхнього віку, фаху. 
Навряд чи матиме належний авторитет і вплив той, хто не вміє правильно 
висловити свою думку, хто не користується виражальними мовними засобами, 
неспроможний дібрати лексичні вирази відповідно до конкретної ситуації.  

Причинами низького рівня культури мовлення сучасної молоді є – 
недостатнє володіння термінологією своєї спеціальності; невміння будувати 
публічний виступ на професійну тему; проводити дискусію; невміння вести 
професійний діалог; невміння спілкуватися зі спеціалістами щодо питань 
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професійної діяльності. Тому знання термінології, вміння встановлювати 
зв’язки між відомими раніше і новими термінами, вміння використовувати 
наукові поняття і терміни в практичному аналізі виробничих ситуацій, знання 
особливостей стилю професійного мовлення становлять мовленнєву 
компетенцію в професійному спілкуванні. Для цього потрібно стежити за своїм 
мовленням, аналізувати його, контролювати слововживання, у разі потреби 
перевіряти за відповідним словником [5, с. 323]. 

Навчитися чути себе, виробляти навички правильного мовлення; створити 
настанову на оволодіння нормами української літературної мови, на 
удосконалення знань. Для цього потрібно звертатися до правопису, посібників, 
довідників, вчитися самостійно, стежити за змінами норм; записувати цікаві 
думки майстрів слова, вчити на пам’ять афоризми, вірші; оволодівати жанрами 
функціональних стилів [4, с. 87]. Потрібно однаково добре вміти написати 
вітальну листівку, заяву, доручення, лист для електронної пошти, підготувати 
науковий реферат чи публічний виступ тощо; удосконалювати фахове 
мовлення. Для цього читати фахову літературу (наукові статті, фахові газети й 
журнали), постійно користуватися спеціальними енциклопедичними і 
термінологічними словниками, набувати практики публічних виступів із 
фахової тематики (використовувати нагоду виступити з рефератом чи з 
доповіддю на студентській науковій конференції).  

Для успіху у професійній діяльності сучасного фахівця необхідно 
досконало володіти навичками культури мовлення, володіти лінгвістичною, 
комунікативною та поведінковою компетенціями в професійному спілкуванні. 
[11, с. 453]. Для підвищення якості культури мовлення необхідно: знання норм 
літературної мови і стійкі навички їх застосування в мові; вміння слідкувати за 
точністю, логічністю і виразністю мовлення; володіння професійною 
термінологією, знання відповідностей між термінами та поняттями; володіння 
стилем професійного мовлення; вміння визначати мету і розуміти ситуацію 
спілкування; вміння враховувати соціальні та індивідуальні риси особистості 
співрозмовника; мати навички прогнозування розвитку діалогу, реакцій 
співрозмовника; вміти створювати і підтримувати доброзичливу атмосферу 
спілкування; високий ступінь контролю емоційного стану та вираження емоцій; 
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вміти направляти діалог відповідно до цілей професійної діяльності; знати 
етикет та чіткість виконання його правил. Високий рівень мовної культури є 
невід’ємною рисою культурної людини, у тому числі публічної осбистості.  

Таким чином, для формування культури мовлення здобувачів потрібно 
створювати таку систему в організації навчальної діяльності, яка б ураховувала 
індивідуальні особливості студентів, забезпечувала розвиток комунікативних 
здібностей, удосконалювала культуру мовлення, сприяла створенню усних і 
письмових висловлювань різних типів і стилів мовлення в різноманітних 
ситуаціях.  

Висновок. Культура мовлення як складова загальної культури особистості 
є важливою ознакою інтелігентної людини. Для публічної особистості – це ще й 
професійна якість, формування якої починається задовго до вступу в 
університет і триває впродовж усього періоду навчання в ньому. Майбутні 
фахівці мають сформувати навички і вміння практичного застосування норм 
наголошення, вимови, слововживання, набути навичок техніки усного 
мовлення тощо. 

Від того, наскільки публічна особистість має багатий словниковий запас, 
наскільки розвинута в неї культура мови, наскільки володіє вона технікою 
мовлення та ораторським мистецтвом, багато в чому залежить професійна 
майстерність, імідж та успіх публічної особистості. 
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Постановка проблеми. Останнім часом парадигма підготовки молодих 

фахівців зазнала значних змін. Передусім це зумовлено сучасними вимогами 

ринку праці, а також інноваційними тенденціями спрямованими на 

інтернаціоналізацію освітнього середовища. Нагальним завданням сучасної 

вищої освіти є підготовка кваліфікованих фахівців на рівні світових стандартів. 

Заклади вищої освіти за Положенням про акредитацію освітніх програм, за 

яким здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти, затвердженим наказом 

Міністерства освіти і науки України в липні 2019 р., зобов’язані дотримуватися 

Стандартів і рекомендацій щодо забезпечення якості в Європейському просторі 

вищої освіти (ESG-2015). 

В умовах реформування освіти виникає потреба в компетентних 

спеціалістах. Сучасні роботодавці прагнуть, щоб їх працівники не лише 

володіли фаховими знаннями, уміннями та навичками, а й так званими “soft 

skills”, тобто соціальними (м’якими) навичками. Нині вміння ефективно 

спілкуватися та налагоджувати стійкі комунікаційні зв’язки між всіма 

учасниками робочого процесу є одним з головних показників успішної 

професійної діяльності. Держава потребує фахівців зі сформованими 

професійними компетентностями, необхідними для взаємодії у просторі 

світової та європейської комунікації. Одним із завдань навчальних закладів 

вищої освіти є підготовка таких фахівців, які будуть готовими до спілкування 

англійською мовою у професійних ситуаціях [2, c. 105]. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. На сучасному етапі теоретико-

методологічного розвитку професійної освіти перманентно зростає інтерес 

дослідників до проблем формування іншомовної компетентності студентів 

закладів вищої освіти. Проблема підготовки менеджерів неодноразово ставала 

предметом наукових досліджень як зарубіжних (S. Cowen, I. Cranfield, 

P. Drucker, A. Hubert, R. Miles, T. Mosson, I. Novaka, A. Rohrer, T. Stroh), так і 

українських (В. Черевко, В. Яровий, О. Краєвська, Н. Гаврилюк, О. Загородна, 

Л. Сікорська, О. Осаульчик, Я. Окопна, Л. Довгань, С. Чиж, С. Танана, 

О. Матієнко, В. Саєнко) науковців. 
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Мета статті полягає у в обґрунтуванні змісту та особливостей формування 

іншомовної комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти. 

Виклад основного матеріалу. Сучасне суспільство потребує всебічного 

розвитку особистості, в тому числі формування комунікативних навичок, що 

сприяють оволодінню професійною діяльністю, а також навичок іншомовного 

спілкування, які дають змогу випускникам закладів вищої освіти не лише 

імплементуватися у світове співтовариство, а й успішно функціонувати в 

ньому. 

Погоджуємося з слушними думками дослідників, що базовим для 

формування іншомовної комунікативної компетентності є іншомовне 

професійне спілкування. Його охарактеризуємо як систему комунікативних 

норм, умінь і прийомів, яка реалізується в процесі міжсуб’єктної взаємодії з 

колегами, представниками засобів масової інформації тощо.  

Професійне спілкування є елементом, безпосередньо пов’язаним з 

фаховою діяльністю та сприяє її ефективності завдяки виконанню таких 

функцій: 

– інформаційної (передача-прийом інформації з метою обміну думками, 

поглядами, повідомлення задумами, рішеннями); 

 – едукаційної (набуття індивідуального професійного та соціального 

досвіду у процесі спілкування); 

 – організаційної (засвоєння норм соціально-типової поведінки, взаємне 

орієнтування й узгодження дій під час організації спільної діяльності); 

 – експресивної (виявлення змісту інтеракції, яка передбачає взаємодію, 

взаємного пізнання, взаєморозуміння комунікаторів) [1]. 

У «Плані заходів щодо формування єдиного індикатора ключових 

компетентностей» (‘The European Indicator of Language Competence’) [4] 

йдеться про трьохкомпоненту структуру іншомовної комунікативної 

компетентності (рис. 1). 
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Рисунок 1 –  Структура іншомовної комунікативної компетентності 

 

Дослідження структури комунікативної професійної компетентності 

майбутніх економістів показало, що остання складається з чотирьох 

взаємопов’язаних елементів: мотиваційно-цільового, орієнтаційно-

когнітивного, функціонально-діяльнісного та оцінно-корегуючого. 

Мотиваційно-цільовий складник містить внутрішню та зовнішню мотивацію, 

що відображаються у спрямованості особистості на себе (мотив 

самоствердження), на спілкування (комунікативний мотив) та на справу 

(мотиви досягнення, саморозвитку, фінансовий і прагматичний). Орієнтаційно-

когнітивний компонент представлений нами як сукупність знань про 

професійну діяльність, про спілкування та про мову. Функціонально-

діяльнісний компонент є сукупністю умінь використовувати управлінську 

термінологію, уміння спілкуватись (інтеракція, перцепція та комунікація) та 

вміннями нормативно використовувати засоби мови у спілкуванні. Оцінно-

корегуючий складник трактується нами як здатність особистості до адекватної 

самооцінки. [6, c. 92]. 

Специфіка моделювання професійно-орієнтованих комунікативних 

ситуацій полягає в тому, що воно створює навчальну ситуацію, в якій викладачі 

• система внутрішнього засвоєння комунікантном
знань щодо фукціонування іноземної мови, що
виявляється в їх використанні у мовленнєвій
діяльності

Лінгвістична 
компетентність

• охоплює соціокультурний, соціолінгвістичний і
професійний компоненти, що сприяють реалізації
основної мети сучасної освіти, коли іноземна мова
постає засобом соціокультурного розвитку
особистості, збагачення знаннями нової культури

Соціальна 
компетентність

• оволодіння правилами, які властиві кожному
виcловлюванню та підпорядковані загальним
гаматичним правилам, що забезпечують індивіду
вміння використовувати мову в процесі спілкування

Комунікативна 
компетентність
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можуть виявити і відпрацювати іншомовні комунікативні компетенції, які є 

професійно вагомими для здобувачів вищої освіти, відповідає пізнавальним 

інтересам професійної сфери та є необхідною для діяльності фахівців з 

управління. Це означає: вміння вести бесіду, коректно висловлювати і 

відстоювати свою думку з певного питання, з'ясовувати думку інших, шукати 

інформацію, уточнювати факти і дані, просити про допомогу і пропонувати її. 

Наприклад, для студентів, що здобувають фах менеджера, можна підготувати 

такі дискусійні питання: «Успішний менеджер – це геній чи працелюб?», «Чи 

повинен менеджер бути психологом?», «Жінки і бізнес», «Чи роблять гроші нас 

щасливими?» тощо [3, с. 93]. 

Важливою особливістю такого підходу до викладання іноземної мови у 

закладі вищої освіти є те, що метою навчальної діяльності здобувача є 

формування здатності виконувати професійну діяльність. Таким чином, 

відтворюючи предметні, соціальні та психологічні аспекти майбутнього фаху в 

навчанні, можна сформувати структуру професійних компетентностей 

майбутніх фахівців, в тому числі пов’язаних з іншомовною мовленнєвою 

діяльністю. Принагідно зазначимо, що ці умови є оптимальними для 

формування комунікативних та пізнавальних мотивів вивчення іноземної мови 

та для трансформації навчальних мотивів у професійні, а також є вагомими 

важелями для формування професійно важливих особистісних якостей.  

Ситуаційні задачі (кейси), рольові та ділові ігри є ефективними для 

моделювання майбутньої фахової діяльності. Оскільки зміст та умови 

професійної діяльності завжди стохастичні та проблемні, основною одиницею 

роботи здобувачів і викладача є не «шматок інформації», а ситуація 

професійної діяльності з усіма її елементами, а також соціально-

психологічними не протиріччями. Відтворення таких професійних ситуацій 

здатне стимулювати продуктивне мислення майбутніх фахівців і створювати 

умови для інтеграції знань з різних навчальних дисциплін. При цьому особлива 

роль має бути відведена засвоєнню та використанню здобувачами знань з 

іноземної мови для досягнення кінцевих результатів їх квазіпрофесійної 

діяльності. 
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Змодельована в лінгводидактичному процесі професійна взаємодія – це, 

фактично, комунікативні ситуації, створення яких вважається пріоритетним в 

організації сучасного навчання іноземних мов. Погоджуємося, що на 

початковому етапі необхідно практикувати так звані мікроситуації та складання 

«контекстуалізованих діалогів», лаконічно подаючи професійну проблему 

подається у вербальній формі або ж за допомогою наочності (піктограм, схем, 

графіків). Подібні ситуації, як правило, загострюють увагу здобувачів на 

суттєвих моментах майбутньої діяльності, спонукаючи їх до формулювання 

самостійних висновків. За умов активізації діалогічного мовлення взаємообмін 

знаннями та досвідом відбувається завдяки дієвому використанню іноземної 

мови [5].  

Отже, основною умовою навчання іншомовної комунікації є забезпечення 

можливості використання одержаних фахових знань у комунікативних 

ситуаціях, створення мовного середовища, максимально наближеного до 

реального іншомовного професійного спілкування. Навчальна діяльність 

студентів повинна бути зорієнтована на активне та самостійне вирішення 

комунікативних завдань, мотивуючих необхідність вільного володіння 

іноземною мовою. Методологічно ефективними є імітаційно-ігрові ситуації, які 

мають бути спрямовані на відпрацювання навичок діалогічного та 

монологічного мовлення в ситуаціях професійної діяльності. Паралельно слід 

практикувати використання загальноприйнятих кліше та виразів ділового 

спілкування з метою вироблення навичок їх вільного використання.  

Висновки. Таким чином, формування іншомовної комунікативної 

компетентності передбачає не лише набуття здобувачами базової системи 

знань, умінь та навичок, потрібних для ефективної іншомовної комунікації, але 

й усвідомлену комунікативно-компетентну позицію здобувачів, що сприятиме 

їх подальшому фаховому розвитку та самовдосконаленню. 
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The article reviews the advantages of using the corpus approach in teaching foreign 

languages. Analyzing authentic language materials from corpora helps students gain 

an in-depth understanding of real-life language situations and the use of language in 

context. Using corpus technologies helps enrich vocabulary and develop skills in text 

analysis, and reproduce the structure of language in appropriate communication 

situations. During training, there are opportunities to use explicit and implicit 

corpus-based approaches to develop lexical, grammatical, and phonetic skills. 

Today, corpora of written and spoken texts are successfully used in foreign language 

teaching and linguistic pedagogy.  

Key words: corpus technologies, corpus linguistics, concordance, foreign language 

teaching, authentic texts, explicit and implicit corpus-based approaches. 

The issue under discussion. In the realities of modern society, the flow of 

information is constantly increasing, so it is becoming increasingly important to 

automatically process language information. Recently, computers have played a 

meaningful role in the processing, storage, and selection of linguistic documents. 

This has served as motivation for the development of a relatively new field, corpus 

linguistics. The use of corpora is becoming extremely popular in language teaching 

and learning. Teachers and learners are applying to corpora for rapid, multi-level 

search and analysis of a wide variety of linguistic information, and concordances are 

recognized as a convenient tool for effective language learning. The use of corpora in 

teaching a foreign language in higher education institutions provides great 

opportunities for effective learning of the main functional features of language units 

in specific contexts. 

Analysis of current research and publications on the topic. Recently, corpus 

technologies have been actively used in foreign and domestic linguistics. S. Buk, I. 

Bublyk, V. Kolkunova, V. Zhukovska, M. McCarthy, P. Baker, G. Leach, and others 

have made a significant contribution to the development of corpus technologies. 

Given that case technologies have been actively used abroad for a long time, their 

application in our country has only recently begun. 

The study aims to review the historical path of corpus linguistics and consider 

ways of applying corpus technologies in the training of philology students. 
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Basic material presentation. Corpus linguistics is a relatively new linguistic 

field that began its active formation in the 1960s. This period was determined by the 

active development of computer technologies. 

The researcher E. Tognini-Bonelli connects the history of corpus studies with 

the direct development of computer technologies and identifies the following stages: 

The first stage (mid-60s–early 80s of the twentieth century): the period of 

acquiring knowledge about organizing and maintaining corpora of up to 1 million 

words, characterized by the lack of materials in electronic format and the need for 

manual typing. 

The second stage (1980–2000) is divided into two periods: 

а) The 1980s were marked by the emergence of scanners, when even primitive 

scanners could produce corpora of 20 million word occurrences; 

b) The 1990s were marked by the expansion of computer typesetting 

capabilities, which facilitated access to large textual materials in electronic format 

and contributed to a significant increase in the size of corpora. 

The third stage (from the beginning of 2000 to the present) is the period of 

electronic (virtual) texts that have never had a material form, providing enormous 

opportunities for creating corpora of any size [11]. 

In the United States, the period of formation of the foundations of corpus 

linguistics (the 1960s of the twentieth century) was marked by the flowering of 

transformational generative grammar. However, N. Khomsky disapproved of the 

corpus studies of that time, calling the corpus method of accumulating linguistic data 

inadequate and false for describing the generative capacity of natural language. 

Other representatives of transformational generative grammar also showed no 

interest in the possibility of studying data on the real function of language. 

As a result, the leading linguists and theorists of the time did not support or 

show interest in the new corpora. In the 1960s and 1980s, corpus linguistics was 

generally pushed to the periphery of the US language research paradigm [10]. 

In contrast to the USA, there were strong empirical tendencies in English 
linguistics, which implied the use of specific examples to test a linguistic hypothesis. 
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This has led to the emergence of many corpora and the development of corpus-based 
research on the English language. Corpus linguistics, along with other branches of 
linguistics that use computer technology as a technological tool, directly impacts 
traditional ways of collecting and storing language material—manual processing of 
written texts, dictionary indexes, and other forms [5].  

As the name implies, corpus linguistics is based on the use of a corpus, i.e., a 
large amount of «live, real» language material extracted from a variety of sources and 
compiled into a computer system so that researchers, especially lexicographers, can 
study the meanings and linguistic patterns that emerge. From this point of view, 
corpus creation represents a new strategy not only as a method that emphasizes the 
significance of real facts of language but also as a theory that allows us to take a fresh 
look at the nature of previously formulated positions. The main task of corpus 
linguistics is to study language reality and language use in the process of 
communication and to determine and demonstrate its various aspects most correctly 
and accurately [2]. 

Corpora can be organized in different ways depending on the pragmatic goal of 
their creators, although they are also used for purposes not envisioned by the authors. 
They can be divided into monolingual and multilingual, general and specialized, 
parallel and comparable (translation corpora), synchronous and diachronic, etc. Texts, 
as constituent elements of a corpus, can be complete original verbal works or their 
parts. The materials collected in the texts are samples of the language used in the 
communication activities of the community, covering different genres and periods. 

Today, most scientists believe that to train highly qualified and competitive 
specialists, it is necessary to constantly improve the forms and methods of teaching as 
well as rationally distribute theoretical and practical training [3]. 

The advantages of using corpus technologies include the following: 
- modern corpus technologies allow for more effective formation of the 

professional foreign language competence of future specialists; 
- the development of a corpus for a subject area ensures the adjustment and 

improvement of traditional methods of vocabulary selection in terms of making them 
more accurate and focused on the key concepts and lexical items of a given subject 
area; 
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- through the use of corpus technologies, pedagogical practice is enriched with 

modern science-based methods of selecting learning content that corresponds to the 

current state of basic science methodology; 

- taking into account the results of corpus-based research contributes to the 

creation of an optimal learning model based on a corpus of lexical units and a set of 

exercises that meet the principles of professional orientation, representativeness, 

authenticity, and lexical richness; 

- the use of the linguodidactic potential of the subject area corpus has a positive 

effect on the process of learning lexical units selected according to the needs of 

students; 

- corpus-based research and the subject area corpus can serve as a basis for 

developing variable tasks that contribute to the more successful development of key 

competencies in students' learning [2]. 

In today's world, corpora are widely used in teaching and learning foreign 

languages. Teachers and students are increasingly using corpora for quick multi-level 

search and analysis of a wide variety of linguistic information, and concordances are 

recognized as a convenient tool for effective language learning [3]. A concordance 

program is a special text processing program that is assigned the linguistic task of 

finding a particular morpheme, word, or phrase in a context. For example, in the case 

of English, it is to find in a group of texts the options for using indefinite articles or 

all words ending in –«ing». As a result, the concordance program will display all the 

words with this ending along with the context, usually a line of text. 

Currently, concordances are a modern and effective tool for text analysis that 

should be actively used in language teaching practice and linguistic tasks.  

There are three ways to use corpora in teaching and learning foreign languages: 

1) teaching materials based on corpus data, 

2) illustrative examples from corpora,  

3) exercises and tasks using corpus data (i.e., data-driven learning).  

Recently, the use of corpus-based learning in the training of philology students 

in higher education institutions has been carried out in various ways, namely: use in 
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teaching various subjects; use in the preparation of teaching materials, textbooks, and 

manuals; use in lexicographic practice; use in the educational process in performing 

various tasks developed based on corpora (vocabulary, grammar, listening, reading, 

and writing); use for assignments [12]. 

There are two ways of using corpora for the study of foreign languages. 

Teachers can either encourage students to make use of the relevant software through 

hands-on, practical activities (explicit) or base their tasks on corpus data (implicit). In 

either case, corpus-based activities should be motivating, enlightening and make 

sense to learners. 

Aston G. considers the possibility of using corpora to improve students' 

phonological competence. Students can be asked to compare the voiced lines of the 

concordance with their speech. Thanks to a transcript, students can perform the 

following tasks: 

a) listen to segments and then repeat them; 

b) repeat the sentences as they are spoken by the speaker without waiting for 

them to finish; 

c) read the segment aloud before listening. 

In each of these tasks, students can record their version and then compare it with 

the corpus segment [6]. 

Babych S. suggests using corpora for reading and writing skills in the online 

environment. For example, the software can highlight all the link words in a text, 

which students can classify according to their function. These can be all the 

comparisons, points of view, and tense words. Students can then check themselves 

and correct themselves by moving the cursor over each word to see a box that 

indicates the semantic category. Students can also identify the topic sentence of each 

paragraph or discuss the identified passages. Another task could be to find arguments 

for and against the issue addressed in the test [7]. 

For students, the advantage of using corpora for learning is that they have access 

to authentic texts that have been taken from a variety of sources. From these texts, a 

huge number of examples can be collected, such as a word, a word usage, a 
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grammatical rule, a syntactic rule, etc. For students, the use of corpora and 

concordances is a unique opportunity to develop skills in analyzing information and 

drawing conclusions based on it to become researchers [1]. However, researchers in 

the field of corpus linguistics and methodologists note that the disadvantages of 

introducing corpus work are that it takes time to compile tasks from the large number 

of examples provided by the concordance to make them appropriate to the level of 

students and that neither teachers nor students want to move away from traditional 

teaching methods. At the same time, it would be useful to gradually introduce corpus-

based assignments and invite teachers to professional development courses and 

training on the implementation of new teaching methods. Corpus-based tasks have 

been successfully implemented in foreign language textbooks for several years now, 

but they do not necessarily require students to use concordance and formulate their 

own rules. 

Conclusions and further investigation prospects. As a result of the study, it 

can be noted that the use of corpus linguistics has a significant impact on the 

effectiveness of foreign language teaching. This approach makes it possible to bring 

the learning process closer to real-life language situations, providing an opportunity 

to learn a language in its natural context. Using corpora of texts allows observing the 

use of words, expressions, and grammatical structures in their natural environment. 

Analyzing authentic texts and observing the use of language in real-life 

communications helps to master not only grammatical structures and lexical items but 

also the sense of language nuance. 

Thus, the use of corpus linguistics in foreign language learning is a very 

appropriate and promising approach that helps to gain a deeper and more practical 

understanding of the language. 
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DISTANCE EDUCATION THROUGH BLENDED AND HYBRID 

LEARNING 

In this article, we discuss the terminology of blended and distance learning, the 

theory and methodology of distance learning, and consider the changes that have 

occurred in the educational information structure of modern society. This will 

determine the relevancy of developing and implementing new educational services 

based on IT and distance technologies. Today, distance learning is particularly 

relevant in the field of education of young people with different age, cultural and 

social levels and different learning motives. Distance learning can be viewed as a 

means of modernizing the educational system. The article examines the structure of 

online and face-to-face forms of education, as well as trends in the introduction of 

blended and hybrid learning. 

Keywords: distance learning; blended learning; hybrid learning; independent work; 

distance courses; education statistics. 

The issue under discussion. Modern technologies are important for life in any 

country today. At present, this applies to the education and training of students of 

higher education. It is impossible to imagine a child or a teenager who would not be 

able to use a computer or a smartphone or to find the necessary information on the 

Internet during the long Covid-19 pandemic and the terrible war that Russia waged 

against the civilian population of Ukraine. Academic staff took up this challenge and 

tried to introduce a variety of modern technologies and methods into the educational 

process. These encompass distance learning through blended and hybrid learning. 

Analysis of scientific research. The issues of blended and distance education in 

their works studied Dzh. Munen, A. S. Burmistrova, N. M., Boliubash,                               

https://orcid.org/0000-0002-3258-2098
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V. P. Demkyn, V. Yu. Hnezdilov, V. P. Holubieva, I. M. Ilina, O. H. Kirilenko,                  

M. V. Koval, N. I. Mulina, V. H. Maniakhina, O. V. Mirzabekova, O. F. Musiiovska, 

N., Yu. Naidienova, E. B. Novikova, Ye. M. Smyrnova-Trybulska, N. F. Telesheva, 

O. V., Khmel, I. V. Kholodkova, P. I. Pidkasystyi, S. V. Shokaliuk, R. V. Shulmina, 

B. I. Shunevych et al. 

Blended learning is the name of the concept in the original language. 

For the first time, this terminology was created and introduced into the lexicon 

by the American Interactive Learning Centre in 1999. The interpretation of the verb 

"blend", each of the considered authors, is different. For example, E. M. Smirnova-

Tribulska calls it hybrid, J. Moonen - flexible, N. V. Rashevska - mixed, and                       

B. I. Shunevich - blended learning. 

Unlike the previously mentioned authors, N. M. Bolyubash considers the terms 

"blended learning", "combined learning", "hybrid learning" as synonyms and 

interprets their meaning as follows: "a combination of distance and e-learning, 

network learning with traditional forms of education: full-time and part-time". 

These forms of education are characterized by the fact that a student is not tied 

to an educational institution and does not have to attend practical classes or lectures. 

Students only need to turn on the computer, ensure a stable Internet connection, and 

follow the links of the academic staff in the relevant discipline to join the online 

class. Considering the recent events in Ukraine, this is one of the most relevant ways 

to teach higher education students in a synchronous way or to combine it with 

traditional learning (blended learning) in our difficult situation. 

Basic material presentation. Blended learning was first mentioned in a press 

release from the American Interactive Learning Center: "...we are beginning to offer 

online learning software using our own blended learning methodology" (Interactive 

Learning Center, 1999). Later, Charles R. Graham and Curtis J. Bonk noted in their 

book "The Handbook of Blended Learning" that blended learning involves a mix of 

face-to-face and online education. Today, blended learning refers to the integration of 

the Internet and digital media with classroom instruction [1]. 

Blended learning is equally relevant for all educational institutions and for adult 

education [8].  
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In addition to blended learning, there is also hybrid learning. These two 
approaches to learning are often mistakenly considered synonymous. Although they 
are both forms of blended learning, there is a significant difference between them. 

In hybrid learning, an instructor provides materials to learners, some of whom 
attend classes in person, while others participate virtually from their locations. In this 
case, the instructor uses tools such as a computer and videoconferencing software to 
teach both remote and physically present students simultaneously. 

Blended learning, on the other hand, combines face-to-face teaching with online 
learning methods. Thus, students can listen to a lecture in the classroom and then take 
an online test right there or at home. Blended learning is an alternating form of 
teaching and self-study. 

Thus, hybrid learning combines two types of learning environments - traditional 
learning with elements of innovation. Blended learning combines several types of 
learning content, but is more based on mechanical mixing. That is why these two 
terms are very similar and are considered synonymous. 

Blended or hybrid learning is based on three elements: 
 - Distance Learning;  
 - Face-to-face Learning;  
 - Online Learning.  
The combination of these elements forms Blended Learning [5]. American 

scientists traditionally define the following models of blended learning:  
- Rotation model is based on the principle of rotation, when students study in 

groups according to a certain schedule, moving from one station to another, one of 
which is necessarily online learning, and others may include group learning, project 
work, individual lessons with a teacher, written assignments;  

- Flexible model - online learning is the norm. Students spend almost all of their 
time in classrooms with an officially assigned teacher and other advisors. Each 
student has his or her own curriculum, and group learning, project work, and 
individual consultations are used;  

- An à la carte model defines the student's education as online only, as a 
supplement to the courses that take place in the classroom. The teacher works only 
online. In this model, students may be in the classroom or at home;  
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- The Enriched Virtual model offers traditional classroom-based learning 

initially, with the remainder of the course completed online. Thus, the same teacher 

provides both traditional and online instruction [5]. 

For the education system, this type of learning aligns with the principle of 

equity, which ensures that every individual has access to education regardless of 

social status, geographic location, temporary isolation, social insecurity, or the 

inability to attend educational institutions due to special needs, employment, or 

personal obligations. Thus, a blended learning approach is a highly pertinent 

educational technology today because it enables the utilization of the flexibility and 

convenience of a distance course alongside the benefits of a traditional classroom [2]. 

The aim of this article is to evaluate the efficiency of blended and hybrid 

learning and their implementation in the instruction of elective courses at the 

Department of Foreign Philology and Translation at the Vinnytsia Institute of Trade 

and Economics of SUTE. Traditional methods of vocational education have been 

disrupted due to harsh economic conditions and social-political martial law. 

Therefore, to address today's challenges, blended and hybrid learning is a viable 

option and a unique approach to continuing the modern educational process in higher 

education institutions.  

Methodology and Research Methods 

This study aims to examine the impact of social media on mental health. The 

data was collected through an online survey consisting of questions regarding social 

media use, mental health status, and demographic information. The sample consisted 

of 500 university students from various departments. To analyze the data, descriptive 

statistics were used to present the findings of the study. The results show a significant 

relationship between social media use and mental health issues. Moreover, female 

participants reported higher levels of mental health issues compared to male 

participants. Finally, the study concludes that social media use negatively affects 

mental health. In conclusion, this study provides evidence that social media has a 

negative impact on mental health, particularly for female university students. The 

findings suggest that further research is needed to investigate how social media use 
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can be reduced or moderated to mitigate its negative effects. To confirm and specify 

the problems identified from observing the organization of the educational process in 

hybrid and blended learning during the pandemic, as well as continuing the 

educational process after the invasion of Russian invaders on Ukraine's territory, we 

used literature analysis, along with the descriptive, method of abstraction, and 

generalization methods, to interpret factual material. Additionally, we aimed to 

identify the specifics of higher education students' training while studying selected 

educational components. 

Blended learning in modern conditions enables students to complete more 

learning material at a lower cost. It refers to any combination of traditional and 

distance learning in which students take greater responsibility for their own learning, 

follow personalized learning paths, and are easier to monitor and evaluate. Technical 

abbreviation should be clearly explained when first used. However, the inadequate 

design and implementation of hybrid learning can lead to discomfort for all 

participants in higher education institutions' educational process (Rumble, 2018) [6]. 

Thus, hybrid and blended learning in higher education has advantages that 

should be exploited in times of force majeure, such as martial law in the country. 

These advantages include:  

- Ensuring quality interaction of all participants in the process;  

- Increasing the volume and variety of interaction in the teacher-student system;  

- Assisting in the preparation of discussions or practical work in an online 

format;  

- Promoting the variety of innovative technologies for mastering the discipline;  

- Introducing new types of interactive learning activities into the classroom;  

- Use the main class time for active learning, shifting the independent learning 

of the course content to the online environment;  

- Accessing the materials of the discipline and mastering them at a convenient 

time, in a convenient place, at an individual pace, spending the necessary amount of 

time (Rumble, 2018) [6]. 

The study identified four basic characteristics of blended and hybrid learning: 
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the simultaneous existence of old and new technologies; the focus on the modern 
educational environment; the replacement of the outdated part of the traditional 
educational process with innovative methods and technologies; the increase in the 
efficiency of learning the material [3]. 

The study analyzes the syllabus of the educational component of practical 
classes, the scope and features of using Moodle and Zoom, the optimality of filling 
the classes with media materials and their informative content, as well as the 
established approaches to the practical content of classes at the Department of 
Foreign Philology and Translation in the process of traditional education, and 
highlights the advantages and disadvantages of blended and hybrid learning. 

The purpose of the elective specialization 'Media Linguistics' is to provide 
students of higher education with knowledge and practical skills of work with 
modern English-language media texts, knowledge of the theory of media linguistics 
and practical skills of interpretation and critical discourse analysis of media materials.  

The "Media Linguistics" specialization is offered as an optional specialization 
for students of the Vinnytsia Institute of Trade and Economics of SUTE in all fields 
and specializations and is worth 6 ECTS credits (28 practical lessons, 124 hours are 
allocated for independent work by students). Each practical lesson lasts two academic 
hours according to the timetable. The curriculum of the educational component 
includes five main topics of study. There are also final individual lessons with 
assessment of the level of mastery of practical skills, as well as examination control 
in the discipline of free choice with the examination result in accordance with the 
number of points obtained by the student for completing individual tasks and control 
measures provided by the work program/syllabus of the discipline on a 100-point 
scale and the national scale, and is 90 - 100 points, according to the national scale - 
"excellent", A - according to the ECTC scale; 82 - 89 points - "very good", B - 
according to the ECTC scale; 75 - 81 points - "good", C - according to the ECTC 
scale; 69 - 74 points - "satisfactory", D - according to the ECTC scale; 60 - 68 points 
- "sufficient", E - according to the ECTC scale; 35 - 59 points - "unsatisfactory" with 
the possibility of repetition, FX - according to the ECTC scale; 1 - 34 points - 
"unacceptable" with mandatory repetition of the discipline, F - according to the 
ECTC scale. 
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In today's environment, the training and development of the thematic calendar 
plan took place in several stages.  

Firstly, the format of the classes was determined. In the 2022-2023 academic 
year, the Department of Foreign Philology and Translation decided to introduce 
mixed and, in some academic groups, hybrid forms of teaching for free choice 
courses and beyond. This type of interaction aims to achieve the optimal distribution 
of time during the educational process in academic groups under martial law and a 
difficult sanitary and epidemiological situation, while maintaining the effectiveness 
of the acquisition of relevant competences. This is due to the fact that a small number 
of students are abroad for their own safety. 

The next step was to choose the most appropriate hybrid learning model. The 
academic staff of the department alternated between traditional and online learning 
on the educational platforms Moodle and Zoom, according to the calendar. 

The last phase focuses on enhancing the curriculum of the elective subject by 
incorporating material for both full-time and distance learning and utilizing modern 
technology. This involves upgrading teaching materials and digitizing them, in 
addition to developing the appropriate teaching resources for each class type.  

We note that for a successful transition to blended, hybrid education, it is crucial 
for academic staff to possess adequate information literacy skills.  This involves 
mastery of working with the Internet and diverse online platforms, as well as working 
with neural networks and artificial intelligence.  

Hybrid learning, employed in the second semester of the current study year for 
the student-selected course "Media Linguistics", combines practical classroom 
training with distance learning using Moodle and Zoom platforms. This approach is 
particularly useful for higher education students who are obligated to stay abroad for 
safety reasons. It provides an opportunity for students to develop online search skills, 
complete test tasks, and engage with additional sources, thereby expanding their 
horizons. Technical term abbreviations, when used, are always explained. In turn, a 
suitable combination of video and audio resources results in improved 
comprehension and consolidation of theoretical content delivered by academic and 
pedagogical experts, facilitating the organization of the learning process even under 
challenging circumstances. 
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Noting the advantages of blended and hybrid learning in studying the "Media 

Linguistics" discipline, higher education candidates typically emphasize the chance to 

be situated anywhere globally during remote learning, as well as the flexibility of 

scheduling and cost savings associated with online instruction. Additionally, some 

students appreciate the ability to access "Media Linguistics" materials 24/7 via the 

Moodle platform. 

There are various disadvantages relating to this type of higher education for 

some students. These involve limited opportunities for in-person communication with 

academic staff and peers within the same course. Some students report feeling less 

motivated to succeed in hybrid learning. Additionally, certain students have raised 

concerns regarding personal health, including back pain from prolonged sitting and 

vision problems. 

Therefore, when considering studying other educational disciplines in a hybrid 

format, the majority of students would prefer a blended learning mode over studying 

exclusively in a distance format without direct communication with a research and 

teaching staff member or higher education students within their academic group. A 

minority of applicants deems studying in a full distance form acceptable. 

Communication with higher education students indicates that the hybrid model 

of organizing the educational process maintains their interest in the subject by 

employing a diverse range of innovative components. Even online classes are 

engaging, and the traditional role of academic staff in supervising student activities is 

fully retained. 

Future research should explore these findings further. After conducting the 

study, it can be concluded that hybrid and blended learning is the optimal approach 

for learning in the context of modern challenges facing our country. This approach 

encompasses various components that are harmoniously combined to form a holistic 

methodological system for conducting the educational process with the 

implementation of the latest information technologies. Hybrid learning is an effective 

method for improving students' mastery in higher education institutions. It addresses 

important tasks of the education system, such as expanding the educational process 
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by increasing information accessibility and considering individual educational needs 

of students. Additionally, hybrid learning allows for personalization of learning pace 

and rhythm, stimulates the formation of individual subjectivity, including heightened 

learning motivation, increased social activity and enhanced engagement. In our 

opinion, the more effective, accessible, and individualized forms of education in 

higher education institutions will dominate in the near future [3]. 

Tendencies towards increasing the role of independent student work, blurring 

the boundaries between different forms of learning organizations, due to widespread 

use of ICT tools have led to the emergence of blended learning. This is a 

pedagogically balanced combination of traditional, e-learning, distance, and mobile 

learning technologies, aimed at integrating classroom and extracurricular learning. 

Blended learning incorporates the systematic principles of open education, 

including participant mobility in the learning process, equitable access to education 

systems, delivery of quality education, and formation and implementation of 

educational services. 

An essential aspect of introducing distance learning is establishing unified 

information and educational space for student training. 

Prospects for Future Research: The aims are to formulate a model of a 

blended learning system for higher education institutions in Ukraine, determine the 

information and communication technology means for the implementation of blended 

learning, and develop a management system for blended learning that considers the 

specific organizational aspects of the educational process in higher education 

institutions in Ukraine. 

The aims are to formulate a model of a blended learning system for higher 

education institutions in Ukraine, determine the information and communication 

technology means for the implementation of blended learning, and develop a 

management system for blended learning that considers the specific organizational 

aspects of the educational process in higher education institutions in Ukraine. 
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МЕТОДИКА НАВЧАННЯ СУЧАСНОЇ ВІЙСЬКОВОЇ ЛЕКСИКИ НА 

ЗАНЯТТЯХ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ВНЗ 

Статтю присвячено розгляду підходів до вивчення військової іншомовної 

лексики здобувачами вищої освіти. Актуальність даної тематики 

безпосередньо пов'язана з вимогами часу. В умовах сьогодення, військова 

лексика вживається, без перебільшень, у всіх сферах життя. Окреслено мету 

статті, яка полягає у дослідженні та аналізі наявних джерел вивчення 

іншомовної військової лексики. Проаналізовано наукові джерела щодо вивчення 

і перекладу даної іншомовної лексики. Виявлено недостатню висвітленість цієї 

проблеми, незважаючи на високий рівень актуальності цього питання. 

Наведено конкретні приклади навчальних вебсайтів та інтернетресурсів для 

розвитку всіх складових іншомовної компетентності. Зроблено узагальнюючі 

висновки щодо ролі викладача у мотивації до подальшого вивчення та 

застосування іншомовної військової лексики як на заняттях так і 

повсякденному житті 

Ключові слова: військова іншомовна лексика, здобувачі вищої освіти, навчальні 

інтернет ресурси, методи. 

Постановка проблеми. 24 лютого 2022 року Україна прокинулася у новій 

реальності. Після повномасштабного вторгнення країною-агресором нам 

довелося звикати до всього, що пов'язано з життям під час воєнного стану. 

Зокрема, всі засоби масової інформації, як українські так і міжнародні, були 

наповнені новинами про Україну. Оточені такою кількістю інформації, в тому 

числі і іноземною мовою, спонукало нас до більш детального ознайомлення із 

іншомовною лексикою воєнного стану студентами, майбутній фах яких, не 

пов'язаний із війською справою Тематика будь-якої навчальної та робочої 
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програм першого року навчання у вищому навчальному закладі не націлена на 

вивчення термінології війни. Проте сучасні реалії показали, що потрібно вміти 

адаптуватися і йти в ногу з часом. Безперечно, дуже важливо, щоб студенти 

вміли комунікувати та могли вивчати інформацію про перебіг війни не тільки з 

вітчизняних джерел, а й безперервно розширювали свій кругозір та 

демонстрували набуті знання та вміння на практиці, могли запобігати фейкам, 

які ширить країна-агресор.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Інтерес до цієї проблеми 

викликаний також і тим фактом, що військові реалії проникають у повсякденне 

життя й побутують у спілкуванні не лише військових, а й пересічних громадян, 

пронизуючи мову багатьох сфер соціального життя та відображаючи нагальні 

проблеми, пов’язані з оборонною справою. Сучасна військова лексика 

перебуває в постійному динамічному русі. Особливо це стосується 

американської військової та військово-технічної термінології, вона безперервно 

змінюється за рахунок обмеження функціонування низки слів, зміни значень, 

безперервного поповнення новими термінами, наприклад, у зв’язку з 

реорганізацією видів збройних сил, виникненням і розробленням нових видів 

озброєння й бойової техніки, розробкою нових методів ведення війни [1]. 

Військова термінологія була предметом вивчення багатьох вчених-

науковців. Зокрема, науковець Волік Л.А, який працює із вивченням перекладу 

військової термінології зазначив, що незвичайним видом військової лексики є 

військові команди. Військові команди є особливим видом стійких 

фразеологізмів, вони перетворилися на взаємний код і мають майже знаковий 

характер. Військові команди не можна вільно перекладати українською мовою, 

інакше неправильно перекладена військова команда втратить свою чіткість. 

Військові команди слід запам'ятовувати, у них немає варіантів, оскільки це 

сталі одиниці, які не можна міняти [2].  

Науковці Бхіндер Н.В., Мардаренко О.В., Мітькіна Є. М. приділяють 

велику увагу вивченню методів навчання сучасної військової лексики у ВНЗ, 

прийомам їх реалізації. Іграк К.Ю. вивчав емоційно забарвлені елементи 

військової лексики. 
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Метою нашого дослідження є розробка алгоритму аналізу та окреслення 
методики дослідження сучасної військової термінології, терміносистеми та 
дискурсу, а також визначення основних методів та прийомів навчання 
іноземної військової лексики здобувачами вищої освіти. 

Виклад основного матеріалу. З початком війни проти України з боку 
російської федерації виникла нагальна потреба у розширенні словникового 
запасу студентів військовим сленгом та термінологією. Основними засобами 
збагачення словникового запасу, на нашу думку, постійне читання 
оригінальних текстів про військові події на новинних сайтах, а також активне 
використання вивченої лексики в усному та писемному мовленні.  

Звісно, студентам, які були дотичні в більшості випадків до перекладів 
текстів загальної тематики, в кращому випадку, текстів наповнених бізнес-
лексикою, надзвичайно важко зрозуміти деякі лексичні поняття на військову 
тематику своєю рідною мовою, не кажучи вже й про іноземну. Дуже складно 
знайти еквівалентні відповідники тих чи інших термінів, не володіючи базовими 
знаннями військової справи [1].  Оволодіння військовою лексикою відбувається не 
тільки при читанні та аудіюванні відповідних матеріалів, а й при її використанні в 
усному мовленні. Тому, на нашу думку, сьогоднішні заняття з іноземної мови 
повинні включати прослуховування 5-хвилинних політичних новин, з 
обов'язковим введенням глосарію. Це дозволяє активувати словниковий запас, а 
потім тренувати основні військові поняття і терміни шляхом повторення. 
Завдання викладача також полягає в тому, щоб стежити за правильною вимовою, 
яка дозволить студентам точно запам’ятовувати нові слова. 

Військова лексика включає термінологію, до якої належать терміни, що 
вживаються у зв'язку з військовими поняттями, та емоційно забарвлені 
елементи військового лексикону, які є у більшості випадків стилістичними 
синонімами відповідних військових термінів. Склад сучасної військової 
термінології не є стабільним. Він постійно змінюється у зв’язку зі старінням 
певних слів, поповненням новими термінами при реорганізації видів збройних 
сил, появі нових зразків зброї, військової техніки та нових методів ведення 
війни. Найбільш складними є військові терміни, які передають реалії 
англомовної дійсності, що не існують у іншій країні. Деякі інновації, особливо 
фразеологізми можуть бути незрозумілими багатьом носіям англійської мови, 
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відірваним від військової сфери. Осмислити фразеологізм можливо на основі 
контексту та аналізу його структури. Наприклад, словосполучення «fireworks 
display», що означало «фейєрверк», під час війни в Перській затоці набуло 
метафоричного значення – «перші повідомлення про бомбардування Багдада». 
Структура дієслова «weaponize» і контекст допомагають зрозуміти це слово як 
«оснащувати зброєю ракетоносія» [3]. 

Експресивні, «крилаті» військові неологізми викликають додаткові 
труднощі їх розуміння. Наприклад, словосполучення «chicken hawk» означає 
людину, яка підтримує війну, хоча в минулому вона доклала великих зусиль, 
щоб уникнути військової служби. Емоційно забарвлені слова і вирази, наявні в 
англійській військовій лексиці, виникають з певних спільних причин і мають 
деякі спільні риси, коли поєднуються загальновідомі і маловідомі слова. При 
цьому велика частина такої лексики при відповідних обставинах може перейти 
в широке вживання і стати загальновідомою [3]. 

Військовий сленг є специфічною частиною емоційно забарвленого 
прошарку англійської військової лексики. Наприклад leatherneck «морський 
піхотинець»; brass hat «генерал»; GI «солдат»; flat top «авіаносець», loot 
«лейтенант»; in the bucket; slick «неозброєний гвинтокрил» [3]. 

У складі військового сленгу слід особливо виділити вульгарізми, 
жаргонізми декласованих елементів, що не позначають спеціальні військові 
поняття, але в озброєних силах США і Англії вживаються інтенсивніше, ніж в 
інших сферах.  

Деякі слова і поєднання специфічної частини англійської військової 
лексики мають відповідності в українській військовій лексиці наприклад, civvie 
street «гражданка (цивільна служба)»; ack-ack «зенітка». Проте такі 
відповідностей дуже мало. 

Висновки. Зрозумілим залишається той факт, що здобувачі вищої освіти 
ще не до кінця усвідомлюють важливість вивчення і збагачення іншомовної 
лексики на початковому етапі навчання у ВУЗі. Проте бажання викладача 
робити заняття з іноземної мови насиченими і водночас різноманітними, тобто 
вивчати те, що вимагає час і обставини, спонукає студентів до вивчення 
іноземної мови, розширює мотивацію до навчання.  

Отож, роль викладача, який створює передумовами до засвоєння 
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студентами іномовної лексики даної тематики залишається незмінною. 

Рухаючись від простого до складнішого, розробляючи вправи, підбираючи 

відеоматеріал, конструюючи завдання для дискусій, і йдучи в ногу з часом, він 

є тим орієнтиром для студента, який мотивує і робить навчальний процес 

цікавим та захоплюючим. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ МЕТОДИКИ «TEACHING 

ENGLISH THROUGH ENGLISH» ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ 

МОВИ 

Статтю присвячено дослідженню особливостей використання методики 

«Teaching English through English» під час процесу вивчення іноземної мови. 

Методика передбачає викладання матеріалу на цільовій мові без використання 

перекладів на рідну мову студентів. У статті аналізуються переваги 

використання методики «Teaching English through English» на прикладі 
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використання пісень. Також, методика «Teaching English through English» 

може бути ефективною стратегією при вивченні іноземної мови, але вимагає 

ретельного планування та врахування індивідуальних особливостей студентів 

для досягнення оптимальних результатів. 

Ключові слова: teaching English through English, навчання за допомогою пісень, 

креативне навчання, вивчення англійської, робота з граматикою. 

Постановка проблема. На сучасному етапі світового розвитку англійська 

мова займає позицію міжнародної мови. Саме тому знання англійської мови в 

сучасному світі є своєрідним вікном у світ. Володіючи цією мовою 

міжнародного спілкування, ви зможете досягти поставлених цілей за 

допомогою нових можливостей. 

Проте, з високим рівнем інформаційного та технологічного розвитку, 

викладачам все важче та важче утримувати цікавість та увагу студентів під час 

вивчення англійської мови. Тому, використовуючи стандартний набір існуючих 

методик сьогодні не додають мотивації студентам під час вивчення мови. 

Саме тому наразі починає набирати популярність метод навчання 

англійської мови «Learning English through English». Особливість цієї методики 

полягає в тому, що під час навчання використовуються англомовні джерела, за 

допомогою яких і відбувається аналіз. Дана методика охоплює усі аспекти 

вивчення мови такі як аудіювання, читання, говоріння та письмо. Вони можуть 

використовувати як окремо до кожного аспекту, так і міксуватися між собою. 

Методика може використовуватися як основний вид діяльності на занятті, а 

також у якості допоміжного. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Методика «Teaching English 

through English» наразі починає набирати свою популярність для викладання, 

внаслідок чого дослідники тільки починають з’являтися. Загалом дослідженням 

даного питання займалися П. Ромеро, Дж. Вілліс, К. Пімван, Н. Міллінгтон та 

інші. 

Мета статті у грунтовному дослідженні використання методики «Teaching 

English through English» на прикладі навчання з використанням пісень. 
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Виклад основного матеріалу. Говорячи про методику «Teaching English 

through English» необхідно відзначити, що студенти також можуть і самостійно 

використовувати її для покращення свого рівня англійської мови. Слухати 

музику вони можуть у дорозі, замість того аби дивитися фільм українською 

студент може обрати англомовний варіант, що сприятиме розвитку навичок 

аудіювання, а також покращенню вимови, оскільки студент матиме змогу 

слухати носія мови. 

Також, необхідно відзначити, що текст пісні побудований на стільки, що 

слова та мелодія просто застрягають у голові і Ви завжди будете пам’ятати 

пісню, особливо після її розбору. Окрім цього, враховуючи особливості та 

сенсу пісень, Ви будете розуміти та знати про що співає той чи інший співак чи 

гурт, що допоможе Вам не потрапити у неприємну ситуацію. Тому пропонуємо 

Вам приклад використання методики «Teaching English through English», а саме 

як можна покращувати рівень своєї англійської просто слухаючи музику. 

Говорячи про вивчення англійської за допомогою музики, необхідно 

спершу зазначити, що найпершим і найголовнішим є визначення пісень, які 

подобаються саме Вам. Наступним етапом є обов’язкове ознайомлення з 

текстом пісні, а також читання самого тексту у процесі прослуховування. 

Чому ж робота з текстом пісні є настільки важлива? Всім відомо, що задля 

того аби після мала ритм співаки вдаються до певних маніпуляцій: це може 

бути перестановка членів речення, граматична зміна слова, опущення, 

додавання тощо. Саме тому текст є надважливим, оскільки Ви можете не 

просто прослухати пісню, виписати невідомі слова, але й звернути увагу на 

граматику чи використання сталих виразів чи фразових дієслів. А у кінці 

попрактикувати навички говоріння і всім разом заспівати пісню. 

Тому, хочемо запропонувати Вам приклад практичного застосування 

методики на пісні The Script «Superheroes». У прикладі роботи з піснею буде 

наведено розвиток навичок аудіювання та підсумкового контролю знань з 

граматики. Орієнтовно це можна поділити на  
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Першим етапом буде завдання спрямоване на розвиток навичок 

аудіювання, а саме завдання заповнення пропусків. Ви самостійно можете 

визначити пропуски до пісні. Готуючись до цього завдання завжди необхідно 

пам’ятати про рівень володіння мови у учнів. Це буде впливати на 

безпосередній вибір пісні та визначення пропусків. А також, після того, як Ви 

зробили завдання на заповнення пропусків, рекомендуємо Вам спробувати 

спершу самостійно заповнити ці пропуски та проаналізувати чи не занадто 

легко чи складно вийшло. 

 
Рисунок 1 – Фрагмент завдання на заповнення пропусків. 

 

Після того, як студенти виконали завдання на заповнення пропусків, 

виконайте зі студентами перевірку самого завдання. Для більш зручнішого 

способу перевірки, оберіть презентацію, яку Ви зможете вивести на екран, де 

кожен зможе не просто почути правильну відповідь, але й перевірити чи взагалі 

вірно записав те чи інше слово чи конструкцію (рис. 2). 

All her life, she has seen 
All the meaner 1)___________________ 
They took away the prophet's dream for a profit on the street 
Now she's 2) ____________________________you know 
A heart of steel starts to grow 
All his life, he's been told 
He'll 3) ____________________________ when he's old 
All the kicks and all the blows 
He will 4) ____________________________ show 
'Cause he's stronger than you know 
A heart of steel starts to grow 
When you've been fighting for it all your life 
You've been struggling to make things right 
That's how 5) ____________________________ to fly 
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Рисунок 2 – Приклад перевірки завдання на заповнення пропусків. 

 

Другим етапом буде саме розбір граматики. Проте, перед тим як почати 

запропонуйте студентам спершу самостійно знайти помилки чи граматичні 

конструкції. Таким чином Ви зможете загалом перевірити якою мірою студенти 

опанували матеріал. Після того як вони назвали Вам свої варіанти, Ви можете 

розпочати безпосередню роботу з текстом. 

Наприклад, спершу виведіть на екран просто текст і запитайте чи все вірно 

чи є помилка (рис. 3). Потім як студенти дадуть свою відповідь презентуйте їм 

правильний варіант. Особливо зручно це використовувати якщо на одне 

правило у Вас є декілька прикладів. 

Рисунок 3 – Приклад роботи з граматичним матеріалом. 
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Потім після того як студенти змогли порівняти дві граматичні конструкції 

на одне правило, можна запитати їх як би правильно мало звучати. І лише після 

того як студенти навели свої варіанти відповідей, Ви можете представити 

правильний (рис. 4). На даному прикладі маємо правило вживання ступенів 

порівння прикметників. 

 
Рисунок 4 – Пояснення, щодо використаного правила у фрагментах. 

 

Проте, відпрацювання граматики на піснях це не тільки пошук помилок, 

але й робота з безпосереднім розбором правил.  

Наприклад, Ви пройшли зі студентами пройшли граматичну тему 

«Conditionals». Ви можете студентам запропонувати самостійно віднайти 

умовне речення або одразу їм вивести речення і запропонувати їм його 

пояснити (рис. 5). 

 
Рисунок 5 – Приклад умовного речення I типу. 
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Для аргументування пояснення, Ви можете запропонувати студентам усно 

пояснити або написати на дошці чи вивести слайд самостійно речення і дати 

можливість схематично пояснити правило вживання. А після того, як студенти 

надали свої варіанти відповідей представити їм правильний і дати можливість 

порівняти їхню відповідь та Вашу (рис. 6). 

 
Рисунок 6 – Пояснення використання та утворення І типу умовного 

речення. 

 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Сучасне середовище 

вивчення іноземної мови вимагає сучасного та креативного підходу до 

вивчення та навчання. Саме тому розвиток креативних методик є необхідною 

складовою та умовою для навчання сучасного покоління. Чисте використання 

навчальних книжок чи посібників є абсолютно нецікавим і неефективним у 

сучасних реаліях. Саме тому методика «Teaching English through English» буде 

тільки набирати оберти та піддаватися подальшому розвитку, адже її 

використання не обмежується лише піснями чи фільмами, а також може 

використовуватися для книжок, подкастів чи навіть використання соціальних 

мереж. 
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